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D. plieandis emendandisqae A xnoc1n18 orationi- 
bus, quae inter oratorum monumența, praecipue si 
res: atque historiam spectaveris, haud ultimum te= 


ment locum, neminem praetlariorem naxasse ope= 


ram, -Quam SsLUITEnRUMm satis superque inter om- 
nes constat, Nam etsi multa quae 58 u1TERUS do- 
cuit, nunc, diligenti virorum doctorum indagatione 
instituita, falsa putari debent, perquam magna ta= 
men superest rerum, quae tractântur, ubertas at- 
que praestantia, ita ut SLUITERI libro quum om= 
nes, qui Graecis litteris delectantur, tum ii mari- 
me, qui ANPOCIDIS orationes legunt, vix carere 
possint, Quamobrem librum ila rarum, ut vix ha- 

eri possit, iterum edere operae pretium fore pu- 
tabam: in quo negotio quam şecutus sim viam pau= 
cis haec habeto: În scriptoris verbis nihil fere mu- 
tavi nisi numeros editionis STEPRANIANA E» 4005 
rum. in loco ΒΕΚΚΕΒΙ paragraphos ex editione 
Berolinensi reposui: id quod in omnibus oratori- 
bus factum, in Îsaeo tamen mea levitate omissum 
est, bi SLUITERUS a recta via aherrasse viris 
doctis mihique visus est, id suo loco indicavi atque 

τς . 
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ala, quae vel ad Andocidis vel aliorum scripto= 
pum locos; quorum imentio in transcursu facta est 
satis uberrima, aliquid conferre videbantur, πάπα 
tum fieri potuit, adjeci. Qua in re saepius mihi 
profuerunt CAROLUS SCHEIBIUȘEt TAEODORUS 
BERGKIUS, viri arctissimo amicitiae vinculo mecum 
conjuncti, ' Alia, quum 4. 6. BECKEnUs eadem 
doctrinae copia et ingenio, quo disputarat de De- 
mosthene, ' nuper de Ann.oc1o18 quoque scripse= 
vit orationibus, hreviter tantum attigi . Alia deni- 


que prorsus intacta putavi praetermittenda, non 


quod probarem, sed quod imeliora pro tempore af- 
ferre nescirem: 6086 igitur quaeras velim in ipsa 
orationm editione, quam, ubi opera nostta in hoc- 
ce libello posita Tibi non aisplicuerit, parare in 
animo este 
BSed de his hactenus. Fac ut aequus sis, 
Vale mihique ſave- 


 Dabam | 
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"XANUS' OTTO SLUITER 


As eo înde tempore, que perceptia literarum sua- 


vitate in iis. vitae tabernacula ponere constitui, id 


mihi semper fuit propositum, ut non tantum ad 
meam utilitatem studia mea conferrem, sed ad 4110. 
rum etiam fructum, quantum possem, uberrimur: 
quod quum fieri vix posse animadverterem, si igno= 
tus diu laterem, id mihi esse agendum vidi, ut 
scripto  quodam studia mea ad aliorum cognitionem 
producerem et commendarem.  Hloc ego consilio 
quum Lectionea „Andocideas conscribere incepis= 
sem, accidit, ut.casus Athenaeo vestro paene. fu= 
nestuş novum mihi vitae curriculam, optatum qui= 
dem, at non speratum, vestro beneficio aperirete 
Fato concessit Vir optimus et Clarissimus Σὰ 605 
BUS TERPST.RA; 601 multos annos samma cum 
laude Daventriae literas erat professus.  Vos au= 
tem, Viri Amplissimi! aliqua, quam de me in bo= 
nis literis conceperatis, opinione ducti, supparem 
me, at haudquaguam parem, seni juvenem Daveu- 
triam vestrum vocastis, vitaeque stationem non tan= 
'tum laudabilem ct honestam, sed honorificam etiam 
ἂς gloriosam, communi consensa detulistis, Abso- 
luto igitur in. urbe vestra, quem Lugduni inchoa- 


4 


vea XX 


veram, libello, ubi circumspicere coepi, ad quem 
potissimum esset mittendas, non multum negue diu 
fuit quaerendum: continuo enim Vos occurrebatis, 
Viri Amplissimi! quorum nomini inscriptum pro= 
diret; non quidem quo tenud opusculum vestra gra- 
vitate atque amplitudine dignum existimarem, sed 
ut publicum quoddam meae erga Vos observantiap 
vestraegque erga me benevolentiae testimonium ede- 
rem, Vobis qnippe debeo, quod aliis jara prodes- 
„se possim ea aelate, quae ad laboris fructus pera 
cipiendos vix' matura videbatur; iu eo vero stadio, 
quod bene decurrenti certissima et glariosigsima - 
praemia astendit; in ea denique urbe, quae cum 
antiquitate, salubritate, opibus excellit, tum erudi- 
tionis laude nulli cedit, hujusque laudis vetustate 
patrias urbes.cunctas superat.. (Quae cum ita sint, 
quidni profitear, me, vestris beneficiis devinctum, 
memorem grâtumque Vabis semper faturum; guum 
sperare possim fore, ut in jucundissimo, quod sem= 
_per optavi, spatio ad finem usque decurrere mihi 
—* Quamobrem parvulum munusculum, quam- 
quam Vestrorum non. aequans Nominum dignita- 
tem, et frugem fortasse nondum maturam, at gra- 
ti animi documentum accipere πὸ recusetis, quod- 
que jam mei suscepistis patrocinium, id libello quo- 
que meo ne denegetis, Vos, Viri Amplissimi! a 
majoribus acceptum et tanguam per manus tradi- 
tum doctrinae alendae juvandaegue studium tuea= 
. mini atque ad posteres propagetis; civitatem rectis 
institutis prudentibusque consiliis; ut facitis, diu 
florentem florentes et gaudentes regatis;: nostros= 
que ad Athenaei salutem. cquatus, quos quidem nos 
numquam intermittemus, benigne adjuvetise 
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()..... ante septimum hunc 'tinnum, e puerili in- 
stitutione egressus, in florentissima Batavorum . 
Lugdunensi Academia literaram scientiam perci=: 
ere cuperem, erat illa fere literis earamque docte= 
ribus orbata.  Munere cesserat, contumelia. lacessi= ' 
tus, LUZACIUS: RUANKENIUS jam defloruerat, 
peque propter senectutem morbumque ingravescen= 
tem discipulis vacare poterat. Quibus rebus cum. 
summo essem in timore, ne a litevis discedere :ne=. 
cesse esset, jamque spem omnem doctriaae depoe 
nerem, jacentem fere adolescentuali aniimum 'excitaa 
vit et 'erexit 10ANNIS LVBAGCII, Viri siimmi, hu- 
manitas: is enim me plane incognitum, Graecarum 
Jiterarum prorsus imperitum, Latinae vera Linguae 
scientia vix mediocriier imbutum, commissura sibi: 
atque commendatum, in suam suscipere discipli- 
nam non dubitavit. Ab eo autem tempore tali tan= 
toque magistro totum me tradidi; ille mihi ad lau-= - 
dem virtutis et doctrinae praeclaram astendit viam, _ 
neque digito tantum, ut fieri solet, ad cam inten=: 
to monstravit, sed ipse mihi auctor, monitor, dux ἢ 
exstitit: quum ventitanti ad se puero Klomerum,: 
p*-mmhontem, Aristophanem, Pindarum aliosquo 

scriptores, ita explicaret, ut simul ad Lin» 

Antiqnitatis coignitionem, simtul aul. rerum 


«-, 
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intelligentiam viam aperiret,. flagrantissimumque. in 
me literarum amorem excitaret.  Hujus me viri ab 
ore in privatis colloquiis pendentem, quem in 'pa= 
rentis loco et diligendum et colendum mihi esse 
duxi, saepe memini egregia prudentiae virtutisque, 
praecepta tanquam pleno :de fonte hanrire, neque 
umquam ab eo, nisi doctiorem melioremque, rever= 
“ti. Quamquam vero,. optime cuzacaz!i Te meo 
praeconio non egere scio, neque id a me postula- 
re, non 'possum tamen, quae in 'me contulisti, be= 
neficia non commemgrare: sed -et amor in Te meus, 
et tua in me merita singularia hoc quasi. debitum 
a me exigunt, ut publice testificer, ,qualis in me 
fueris, gratumque animum, quem re ipsa. praestare 
malim, verbis salten proſitear. Haec Tibi. sit uni- 
ca laboris merces, hoc egregio tuo animo γέρας ὀλί- 
γόντα Didovrsy -has me Tibi praestare sinas quași 
usuras exiguaș, quas, si possem, etiam centesimas 
lubens persolverem, quum, si quid unquam si ha- 
biturus aut doctrinae, aut fortunae, id a Te sit 
profectam,, — —— 
EBgao vero ducem secutus LUZACIUM, ἃ pos- 
sees omnisque . Hberalis doctrinae parente orsus n a= 
ME n 0, hanc maxime probavi studiorum viam et ra- 
tionem, ut: Graecis seriptoribus deinceps legendis 
ab antiquissimo guogue ad proximum aetate pro= 
grederer , et ad res ipsas animum adverterem, et 
'dictionem cuivis scriptori propriam 'diligenter no- 
. Damnum, quod nuvuannEenza obitu Lugdunen- 
sis Academia fecerat, qui resarcire posset, unus 
omnium intelligentium judicio erat p. WYTTENBA= 
cnarus, qui simul ac de EHistoria Latinisque lite- 
pis .scholas Lugduni aperuit, ad harum cognitionem 
Hterarum e Clarissimi Viri disciplina proficere vo- 
Imi. - Neque me spes fefellit: tunce enim Latinae 
KAnguae, cajus studium cum Graecis Literis aretis- 
simo vinculo cohjungendum mibi saepe et praedi- 
eaverat et praeceperat uuzaciu 8 — Latinae, in= 
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quam, Linguae elegantiam et ubertatem sentire, 
Cioeronisque et optimorum quorumque. Romanorum 
seriptis delectari coepi, quum et senliendi, et in- 
telligendi, et vero scribendi Latine viam egregius 
mihi magister muniret.  Quamobrem viro, ut om=. 
ni laude cumulato, ita de me meisque studiis, mon. 
minus familiari ae domestica consuetudine, quam 
publica in scholis mstitutione praeelare merito; 
guantum debeam, praedicare numquam desinam. 

In his autem huimanitatis studiis quum per qua= 
driennium ita essem versatus, ut aliarum discipli- 
narum cognitione et munirem ea et orparem;. in. 
literis vero habitarem; auctor mihi fuiţ LuzAcIus; - 
at documentum quoddam progressauum meorure in 
lucem emitterem, mearumque. virium periculum fa- 
cerem in. Oraculis Veterum Graeco carmine ad no- 
stram aetatem servatis: . cujus ego auctoritati pa- 
rens; quae Opsopoei συναγωγὴ deăissent supplere;. 
obscura illustrare,  omniaque, quantum possem, 
emendatissime edere constitueram,  KHoc autem opus 
quum lentius progredoretur, quippe cum optimo- 
rum scriptorum lectione conjunctum, aceidit, ut lea, 
ctis deinceps aliis Graecorum monumentis, ad Ora- 
tores Atticos delaberer; quaram desideriuv jam du- 
dum ab: aptimo Luzae1o eram incensuse. Capie- 
bat me centinuo simplex, tersa ac tenuis 'LysrAk - 
Oratio, incitabat A nnocroIrs impetus atque gravi- 
tas, ducebat leniter suavitas 1socaarIs, rapiebaty 
torrentis instar divina illa, quam in pFRMOSTRE- 
NE cernebam, dicendi vis: quo minus pulcherrima 
corpora teterrimis waevis etiamnum esse inquinata 
ferre poteram; sed ut copcitatum flumen, cum in 
arcta loca. delapsum git, eſſervescit et ebstantia. 
quaeviz secum abripit molesque objectas vi sua per» 
rumpit» ila, cuna in.freguentia illa loca depravata: 
inciderem,. eodem, quo. Orator, impeta ruens, 90, 
stantes locorum diflicultates perrumpere. siwdebam,, 
animi ardore vim ingenii acuente et incitante; ;ița 
demum fore putabam; ut intra notas ripas reveze 
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sus placido orationis flumine ferri ac duci possem,. 
Has ego aliquando conjecturas, ut reliqua omnia 
et studia et consilia solebam, cum suavissimo-prae= 
ceptore LUuzacro communicavi, cui quidem non= 
nullae earum ita placuerant, ut OQraculorum editio= 
nem vel omittendam , vel in aliud tempus rejicien= 
dam, jam. vera hasce Animadversiones in lucem 
emittendas, censeret;. ne tamen in majus -volumen 
cresceret opus, unum mihi sumendum A ndocidem, 
in quo operam ac diligentiam impensius ponereme 
Hunc igitur retractare et in vitam ejus quam dili- 
gentissime inquirere institui, singula digessi suis= 
que locis collocavi, unde tandem natus est hic Lec- 
tionum Andocudearum libelluse 

_ Quodnam mihi fuerit consilium, quae opportu= 
nitas seribendi, ex dictis satis perspectum esse du- 
co: superest,. ut meam rationem, qui juvenis Criti- 
câm exercere ausus sim, adversus censores quos= 
"dam defendam.  Saepe enim ex viris neque doctri- 
'ma> neque elegantia ingebii, destitutis me audire 
memini, cum dicerent, în omni literarum studio 
operam juveni suminam esse ponendam, a Critica 
emendatrice abstinendum, 'quippe quae multos in 
errores duceret, ingenia juvenilia corrumperet et 
ad argatandum pronos redderet; qui cum de cae- 
teris rebus ad literas pertinentibus, Historia, An- 
tiquitate, ipsaque adeo Philosophia, judicandi dent 
javeni facultatem, de loco corrupto sanando ne 00" 
gitet, velut. ințerdicto contendunt.  Hlabet quidem 
provectior aetas eruditionis copiam judiciique ma- 
turitatem majorem: at male tamen nobiscum aga- 
tur, si ea aetate, quae et sensu pulchri acerrimo 
et vi summa inveniendi valet, hac facultate, qua 
vel natura vel providentia divina animos nostras 
ihstruxit, uti nobis non liceat; si javenem Graecae 
Romanaeque sapientiae et elegantiae cupidam, cum 
e veterum scriptis ad cultum ingenii proficere ve= 
lit, semper haerere oporteat in locis corruptis; qui- 
bus pulcherrima antiquorum ecripta etiam post eru= 
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ditoram virornm curas misere obscurantar; 'aat in 
aliorum judicio acquiescere, quum ipse exhaustis 
ue jam antea notionibus animoque recon- 

ditis verum elicere et invenire posse sibi videa» 
tar.  Mihi vero nihil plus ad acuendum ingenium 
limandumgee judiciun conferre videtur, quam ipsa. 
haec :ars, qua nostrae aetati ab istis hominibus in» 
terdieitur. - Neque țamen is ego sum, qui vel ipse' 
conjecturas venari velim, vel alios id. facere pro= 
"bem; contra vero .fateor fuisse, qui, ubi vix pri» . 
mis labris literas degustassent, statim in auctores 
quosvis involarent, eosdue conjecturis vellicarent 
magis, 'quam sanarent, quos merito cum alii repra- 
henderunt, tum inprimis RURNKENIUS *); que 
illi sententiae hujus auctorem maxime sequantur; 
At si auctoritate et exemplis pugnandum est, non= 
ne idem ipse nunnR&ENIUS Criticae operam juve- 
nis dedit? INonne elegantissimi in critico argumene 
to exstant a fuvenibus. profecti, utriusque CANTE 
RI> GEORBGII D' ARNAUD, ADRIANI HRRINGAg 
3OANNIS PIERSONI, aliorumque libelli? Vi- 
deant igitur reprehensores isti Critices juvenilis, 
me injaste uno talculo omnes condemnent, neve 
praejudicata opinione ducti in nos quoque sint ini- 
qui, qui certe non in qaosvis scriptores involavi- 
nius, at unius paucorumve ulcera aliquot sanare 
voluimus. — 
Ne vero juvenile opus exiguum aut nullura 
pondus haberet, magnorum nominum auctoritatem 
mihi. adhibenidam esse duxi, LuzAcI1 ejusque ami= 
ci ac decessoris sânguine conjancti, VALCEENA E» 
RII> cujus ad. Andocidem Animadversiones Vir 
optimrus ταὶ δὶ descripsit. Accepit enim „UuzACIUs 
heredibus- vALCEBNAERLI; (penes quos im» 
mensus adhucdam remanet Adnotationum et Col- 


Jectaneorum Valchenaerianorum . thesaurus) 4880» 
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cumque olim Vir Magnus ad Xenophontbm în Ad- 


versariorum libre notarat: idem vero :Animadver= 
sionum ad Xenophonteim liber Adnotationes com- 
pleetitur in Oratores Graecos, exceptis Aeschine 
et IDemosthene, quos omnes aestate et autumuo 
anni 4756 Valclienaerius perlegerat. Codices MSS. 
Andocidis neque Văjckenaerius contulerat; neque 
ipse conferre potui; quippe qui in nostra patria; 
quantum stiâm, non exstant, neque aliunde conte 
parandi copia mihi fuit.  Servantar autem ἐπ Ita= 
lorum Bibliothecis Codices MSS. X Oratorum et 
in his etiam Andoeidis, teste monrrAaveono 
Diar. Ital. p. 1G. 17. 958. et fortasse ex horum 
quopiam fluxerunt viri docti ad Andecidem Ani- 
madversiones, quas e margine Aldinae Editionis, 
quae servatur in Bibliotheca Leidensi, saepius pro- 
tulimus: certe nonnullas earum.e Codice MS, esse 
excerptas hinc eflicitur, quod quaedam notatae sunt 
lectiones, vel non meliores yulgata vel etiam dete= 
riores; nonnullis quoque de varietate lectionis ad- 
notationibuş nota ge aut C, est adjecta, De Codi- 
ce Italo conjecturam hinc duco quod auctor harum 
adnotationum ad initiam Orationum Lysiacarum 
- adscripserit se eas excerpsisse e Codice veneto. 
Istius vero editionis Aldinae usum amica Viri Cla- 
rissimi, MEINARDI TYBEMAN3 οἱ nunqusm non 
praedicanda benevolentia mihi procuravit. — Haeo 
quidem de subsidiis, quibus fui instruotus,. dixisse 
᾿ sufliciate ᾿ 

Caeterum neque ipse de. meo foctu magnifice 
sentio; neque ingenii aut eruditiopis vanam quame 
dam gloriolam sum consectatus, at unice operam 
his literis a me navatam eruditis et aequis judici- 
bus probare volui; ut aut aliorum comprbbatione 
eo, magis ad laudem incitarer; aut reprebensione; 
non guidem ab ipşis studiis (quae mibhi et in seenn= 
dis rebus voluptati et in adversis solatio saepiud 
faerunt eruntque semper) sed a seribendo -deterve= 
rer.  Sensi quideni ipse; quum absolutum opus re- 
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legerem, plura a me levius, quam oportuerat, esse 
tractata sensi etiam. interdum me a probae Latini- 
tatis ratione aberrasse; quae per festinationem aut 
imprudentiam mihi excidisse piget, quandoquidem 
meliora scientem peccare turpe est. Oro autem 
omnes, in quorum manus hic libellus est perven- 
turus,. ut non nimis severe neque acerbe de me 
judicent, cogitantes, quid a javene viginti annorum 
et unius, (quem aetatis annum agabam quam ma- 
ximam harum Lectionum partem conscripsi) multis 
„aliis' rebus munerisque publici curis saepe implici= 
to et impedito, vel postulari jure potuerit, vel ex- 
spectarieg, a 
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LECTIONES sus ANDOCIDEAS. 


E D. ENM.EI. 


Felix iile puee, modo qui floxentibus antiis, | 
A queis dependet quseque futura dies, 
 Bnvenit, qui pulchra monet, qui vera, magistrum, 
Laadis et aeternae nobile monstrat iter; 
Herculis ut ritu sericm per mille bboram 
Celeam virtuti possit adire domam, 
(Dao non barbaries, quo Bon ignavia vultuna 
FIccut, în ohecuris serpere sueta locis- 


LECTIONES 
ANDOCIDEARE - 


" CAPUT PRIMUM, 


De siilb Andocidis judicium et Veterum testimoniu. 
Opusculi hujus instilutum οἱ ratio. De ortu et ma- 
joribua „Andocidis, Leogoras Oratoris proavus, 
Pisistrati hostis;: emendatur duobus locis ANDOC te 
DES. Avus Oratoris AAndocides; pater Leogoras, 
homo delicalus; ψῆττας fuerilne germanus illius— 
filius Andocides? E vzerze mendum tolliture 
Adolescentia Andocidis et initia in republica: le- 
galionem obiit: ys1as ettAANDOGOIBDBES conciliane 
tur.  Disputalio VALCKENAERII; în qua Oratio 
contra Alcibiadem AAndocidi vindicatur, Ta vLonr 
argumenta refelluntur, »Lurancuus el ANDO |, 
CIDEs saepius emendaniur et illustrantur, 
et de Phaeacis rebus plura traduntur, 


Înter omnes artea, quae ad humanitatem pertinent, ne. 
que difiicilior est ulla, neque magis ab hominum “inge- 
niis. temporumque causis pendet, quam eloquentia: at 
simul *8 artis studium est aut δὰ voluptatem jueun- 2 
dius, aut ad utilitatem uberius, » etiamsi praecipuam ἢ 
sedema în curia et foro collocaverit, hine tamen evagata,. ᾿ 
omnes alias dimanavit disciplinas iisque facem prae- 
ucere solet,  Atque difficultatem quidem eloquentiae fo. 
vensis et civilis hinc maxime possumus intelligere, quod 


4 


- ὅδοξόέ gi pivapos καὶ α 
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sero demum solis Athenis excoli fait coepta, quum reli- 
ae jam duduim in universa Graecia se extulissent dis- 
ciplinae, suumque philosophia lumen de divino lumine 
accensum in hominum animos transtuliaset, Ideo autem 
haec a me dicuntur, ut appareat, multo Rhetoribas et 
Grammaticis fuisşe facilius torum :scripta ad normam 
quandam exi eorumque vitia carpere et vituperare, 
quam Orataribus, 118 praesertim, qui primi exstiterant, 
artem excolere et normam ac regulas dicendi excogitare: 
neque adeo reprehendendos esse eds, qui, licet a principe 
in hoc genere Demosthene longius absint, praestiterunt 
tamen ,' quod potuerunt, ipsique principi planam viam 
facilemque fecerunt:  Ratione hac in re utendum est, qua 
meglecta, si qui de aliorum scriptis judicare velint, ne- 
que ad aetatem, locum, fortunam scriptorum animum ad- 
vertant , ii et errabunt saepe, et severe nimis atque ini- 
que judicabunt. Jam hoc monito praemisso Veterum, 
quos de dictione et stilo Andocidis prodidisse invenimus, 
testimonia in medium proferamus nostramque de iis ex- 
propus, pententiam, (Vide a. 6. pecuERI Andoci 
p Antiquoram autem, qui de Andocide prodiderunt, 
non est consentiens de stile illius judicium, cum alia 
ejus simplicitatem tenuitatemque laudent, alri vehementer 
endant.  Huc igitur quae pertinent, loca singula 
deinceps subjiciam.. DIONYSIUS AHALICARNASSEUS in 
Lysia . 82. v. 18. Καθαρός ἔστε τὴν ἐρμηνείων πώνω 
ysias) καὶ τῆς ᾿Αττικῆς γλώττης ἄριστος κανὼν, οὐ τῆς 
ἀρχαίας, ἢ κέχρηται Πλάτων καὶ Θουκυδίδης, ἀλλὰ τῆς 
κατ᾿ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐπιχωριαζούσηφ' ὡς ἐστὶ sex 
Ιον τοῖς τὸ AvQoxidov λόγοις, καὶ τοῖς Κριτίου, καὶ ἀλ-- 
ες συχνοῖς.  Udem sc, «. Θουκυδ. ᾿Ιδιωμ. p, 161. v.30. 
[p. 941. Reisk.] πρὸς δὲ τοὺς ἐπὶ τὸν ἀρχαῖον βίον ἀνα-- 
φέροντας τὴν Θουκυδίδου διάλεκτον, ὡς δὴ τότε dive 
σοῖς οὔδων συνήϑη, βραχὺς ἀπέχρη μοι λόγος καὶ σαφὴς» 
ὅτε στολλῶν γενομένων ᾿ἀϑήνησε κατὼ τὸν Ilehosrov 
σιακὸν πόλεμον ῥητόρων τε καὶ φιλοσόφων, οὐδεὶς κέχρηταε 
ταύτῃ τῇ διαλέκτῳ, οὐδ᾽ oi στερὶ ᾿Αἰνδοκίδην καὶ ᾿ Δντιφῶν-- 
τῷ καὶ voia ῥήτορες, οὔϑ᾽ oi στερὶ Κριτίαν καὶ "Ayrio9i— 
n] καὶ Ξενοφώντα Σωκρατικοί. ERRMOGENES de Formis 
Orat, L. 11. p.501. à δὲ 'Adonidus πολιτικὸς μὲν δοἴναα 
σεροαιρεῖται, οὐ μὴν πάνυ γε ἐπιτυγχάνει τούτου' ἀδιάρ-- 


᾿ϑρωτος γάρ ἔστιν ἐν τοῖς σχήμασε «αἱ ἀδιευκρίνητος, 


καὶ τὰ πολλὰ ἐπισυνάτοτοεε va καὶ περιβάλλει. ἀτάντως 
διὰ τὸ ταῖς ἐπιβολαῖς" χωρὶς εὐκρινείας χρῆσθαι" ὅϑεν 
ς ἀσαφὴς εἶναι ἐπιμελείας 


ANDOCIDEAB. 3 
ἀὐτῷ «αὐ κόσμου πάνυ feo μέφεσει, γοργότητὸς sa 


ὡσούνος * sad sara μέϑοδον —— 
ὀλίγον, ἀλλὰ καὶ σφόδρα ὄνον ἔχει" τῆς δ᾽ ἄλλης 
δὸν οὔδ᾽ ὅλωρ. »παιτιοθτκατυθ de Pitis Sophist, L. 
ε. 1. ὃ. 14, de Herode narrat, βοώσης δὲ ἐπ 
αὐτὸν τῆς (δος καὶ καλούσης αὐτὸν ἕνα τῶν * 
οὐχ ἡττήθη τοῦ ἐπαένου, μεγάλου δοκοῦντος, ἀλλ' ἀστειό- 
gara πρὸς τρὺς ἐπαινέσαντας, ᾿Αἰνδοκίϑου μέν *8 
βελείων siul. (Duo dicto respexisse eum δὰ privitatera 
morum ; qua apud posteros male audiit Orator, — 
bilis est ΟΣ. ἘΛΆ1Ιι opinio. Idem vero Olearins, qaod 
miror, Andocidem non nisi ex PSRUuDO-PLUTARCHO 
et emor:o cognitum habuisae videtur; quorum ille in 
Vita Andocidis ad nem + ἐστὶ δὲ ἁπλοῦς καὶ axara- 
oxavoc ἐν τοῖς λόγοις, ὁ ἀφ size τε. καὶ ἀσχημάτιστος : hic 
iisdem fere vezbis, ἐσεὶ δ᾽ ἐν τούτοις ὁ ἀνὴρ ἁπλοῦς « τὸ 
καὶ ἀκατάσκευος » δἰφελείας τε φίλος καὶ τῷ a 
σχηματιζόμενος. QVINCZILIAnUE 1.0. L. * 10, 
Sa. Quapropter mihi i falli multum videntur, 
—* Atticos credunt tenues εἰ lucidos εἴ —— 
scd guadam eloguentiae frugalitate contentos, ac 
manum intra pallium vetinentes. Nam erii hie At ie di 
ticus? sil Loysias ; huno enim —— 
istius nominis modum. Non igitur, jam usque 7 Coe. 
am ei Andiociem remiliemur. AMMIANUS MARCELLUS 


listratus — ut —* et —— — εἰ Andocides, 
et Dinarchus, et Antiphon ille Rhamnusius,, _caet. 
Horum vero, quos recensui, nemo est in Andoei- 
dem Hermogene iniquior, cui magis fortasse plaenerit 
fucata Asisnorum: ratio, quam antiquus ille εἰ Atticus 
simplicitatis color **). Rhetorum enim genti ct Gramma- 
ticorum nihil pulchruma videtur, nisi quod trepis et sche» 
matibus distinctum sit et ornatum. At equidem, quam- 
vis Andaoeidi orationem noa tribuam tatione ct arte ex- 
cultam. et politam; subtilitatem tame, impetum atqud 


+) „Herodis dictum non mode ad moram; 884 4 oratiouis 
vituperium pertinet.!“' Wyttenbachii Bibliotheca sit, Vol, III. 
pars 3. p. 70. cf, quoque A, G. Becker. |], 


58). — mizns vere a Sluitero confutatur repre- 


Asiatioae el tiae“* Wyttenb, 1, 1. p. 76: 
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gravitatem illius, sum admiratus. 'Arte Lysise cedit? 
mervos plures habet et lacertos: ᾿ vehemens inprimis in 
reprehendendo , in defendendo se gravis, ad misericor- 
diam erga se movendam, odiumque in adversarios exci- 
tandam plane compositus; in proponendis dijudicandis- 
que argumentis subtilis et acutus, dictione purus et ele- 
gans, plenus Attici saporis: ut jure a Grammatiris in 
numerum- sit relatus et inter decem colloeatus principes. 
Neque vero Oratori culpae dandum est, quod sim- 
licior est et arte oenatuque caret iis, quae in Îysia jam 
ucent , quoniam eo adolescente nondum eloquentia arte 
erat conclusa, neque ratione constricta, sed tota dis 
atque dissoluta ; quique tunc exstiterunt Athenis eloquen- 
tiae magistri, hi et ipsi recentes erant, et sophistieam 
magis subtilitatem venabantur, quam rerum verborum 
gravitatem et ornatum. Ut sophisticas has spinas et'sub- 
tilitatem in Andocide minus desideremus, qui jam ineua- 
te, at videtur, aetate in re civili et militari versatus, 
postea autem plerumque vagus et fortunae temeritati sub- 
Jectus, quum Rhetoribus operam non daret, suamque 
dicendi facultatem unice ad forensem civilemque usum . 


᾿ς conferret, non commisit, quod Lysiae ipsi et Esocrati in- 


terdum accidit, ut, dum coneinnitatem consectaretur, vim 
dicendi et gravitatem amitteret. 

Sunt igitur nobis Orationes Andocidis lectu utilis- 
simae, cum ad eloquentiae exemplum, tum ad rerum 
Atticarum et Antiquitatis cognitionem:  quaprepter nos 
illum dignum judicavimus, in cujus rebus enucleandis, 
scriptisque emendandis,  operam nostram collocaremus. 
Hujus autem operae laec erit bipertita ratio, ut primum 
vitam ac res gestas Andocidis perseguamur: deinde Ora- . 
“tiones illius pro viribus nostris illustremus: his denique 
“tertio loco nonnullae accedent nostrae in Lysiam Ani- 
madversiones. Jam vero in viam ingrediamur et de ipse 
videamus Andocide. 

Inter nobilissimas Athenarum familias, quibus sive 
ductum ab antiguis regibus genus, sive praecipua a re- 
motissimis inde temporibus inter cives dignitas, cum cu- 
ra sacrorum et ipsa religione conjuncta, δυπανριδῶν îl- 
lustre nomen paraverat, Heipublicae deinde institutis con- 
firmatum , insignem et antiquitate stirpis et splendore ac 
divitiis locum tenebat gens illa, ex qua ortus erat An- 
docides ; "guod cum PSEUDO-PLUTARCAUS ct. Pno- 
rius in /ita ejus testantur, tum nonnumquam de hac 
claritate generis ipse gloriatur Orator: vid. Or. de Red. 
ὃ, 26. de Myst, ὃ. 141, et $.447,, ubi gentem suam 


nus ejus loco: substituit X4B.P 
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vocat οἰκίαν πασῶν ἀρχαιοτάτην καὶ κοενοτάτην ἀδὲ φῶν 
δεομένων... Neue injuria ; siquideny stirpis suae aucto- 
vem ferebant Telemachum -Ulyssis filium atque ipsum 
adeo Mercurium [vide scnosmAnn. ad 1satum p.2 1] : 
ab Ulysse gentiel originemm repetunt PLUTARCHUB in Al- 
cibiade p. 901. e. surpas v. Avdoxionc, nunocrA in 
Vieleto, in Anecd. &r.viLyoxsons T. 1. p. 38. a Mer- 
curio PBEUDO-PLUTARCHUS εἴ PHOTIUS, qui omnes 
ejus sententiae auctorem laudant Hellanieum [cî. srunz. 
ad nELLANICI Fragg. p. 124.]. Non erat tamen quod 
propterea Pseudo - Plutarchum malae fide: aceusaret ra v- 
Lonus, ute ie docuit p. RUANKENIUS in Histor. 
Crit. Or. Gr. p. 49. Proavus enim Ulyssis maternus erat 
Mercurâus teste ovrnro Metamorph. L. XIII. v. 146. ad 
4.1. vid. BURMANNUS, DNempe mater Ulyssis erat An- 
clea Autolyei filia, quod constat ex aomeao Od. 4. 
v. 84. Anutolyeus autem ex Mercurii cum Chione conca- 
bitu natus esse batar. Ὑιά, οὐδ Metamorph, 
L. XI. v. 511. ibique Înterpp. nvornum Fab. 204. 
Neque vero heroicam hanc gentis Andocideae origi- 
nem posteroram fortuna obscuravit; sed eorum, de gui- 
bus aliquid memoriae proditum est, nullus fuit, quin 
satis clarum in Republica habuerit nomen et non exi-. 
am auctoritatem.  (Juum enim, oppressa a Pisistrati- 
is libertate, Athenienses omnia tyrannidis mala diu tu- 
lissent, ac tandem exules, Lacedaemoniorum adjuti exer- 
cita, 'Eyrannos oppugnarent et Athenis expellerent, (vid. 
uenoborus.L. V. 6. 64.) civium copiis praefuisse 
LEOGORAM proavum 'Suum auctor est ANDOCIDES de 
Must. ὃ. 106. oi γὼρ πατέρες οἱ ὑμέφεροε γενομένων τῇ 
πόλει κακῶν μεγάλων, ὅτε αἱ τύραννοι μὲν εἶχον τὴν 
πόλιν, ὁ δὲ δῆμος ἔφυγε, νικήσαντες μαχόβῤνενοι τοὺς 


τυράννους ἐπὶ 1]αλληνίω: στρατηγοῦντος δωγόρου τοῦ ᾿ 


σπροσιάσσπου τοῦ ἐμοῦ καὶ "ΟΥ̓ οὗ ἐκεῖνος τῆν ϑυ-- 
γατέρω εἶχεν; ἐξ ἧς 0 ἡμέτερος ἥν πασίποβ, καφελϑόγεεο 
εἰς τὴν πατρίδα τοὺς μὲν ἀστόχτεινων, τῶν δὲ φυγὴν κατ-- 
ἔγνωσαν, τοὺς δὲ μένειν ἐν τῇ πόλει ἐάσαντες Tip 
σαν. At quis tandem est iste CHARIAb? incognitus 
sane în historia illorum temporum: guapropter Stepha- 

ΤΠ ΟΥ̓́, probante Reis- 
kio; meque me haberet dissentientem, si Chabriae cu- 
jusdam illa aetate mentionem usquam invenissem. For- 
tasse rectius reponatur nomen K AAL'OT, cujus acer- 
bissimum fuit in Pisistratum odium, quique solus bona 
Tyranni emere ausus est, quum hic iteram Athenis es- 
set ejectus, Vid. nenon. L. VI. e. 421. ubi quae in 
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Calliae landem referuntur, qnamvis ab aliena manu esse |! | 


eum virie doctis statuendum videatur, tamev, quin vers 


10 
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sint, non est quod dubitemus. De proavo δπὸ idem 
confirmat AnpaornEs de Red. δ, 26. ὃ τοῦ ἐμοῦ πα- 
«ρὸς πρόπαππος „eny0Qas στασιάσας πρὸς τοὺς τυρών.» 
φοὺς ὑπέρ τοῦ δημὸυ, ἐξὸν αὐτῷ διαλλαχϑένψα (.. διαλ- 
λαχϑέντι) τῆς ἔχϑρας καὶ γενομένῳ κηδεστῇ ἄρξαε pret 
ἐκείνων τῶν ὠνδρῶν τῆς πολεωῦ; εἴλετο μάλλον ἐκπεσεῖν 
μετὼ τοῦ ϑήμου καὶ φούγων κακοπαϑεῖν μᾶλλον ἢ προ-- 
Cove αὐτῶν καταστῆναι. At ei δος loci lectio vera 
sit, non proavus, sed abavus Andocidis fuerit Leogo- 
ras: quod falsum esse et locus Andocidis modo allatus 
et temporum ratio evincit, cum Pisistratadae ejețiti sint 
Olymp. LĂVII. A. 3. Andocides autem natus sit Olymp. 

XVIII. A. 1. ne dicam solennem banc nominum apud 
Athenienses faisse διαδοχὴν. ut avi nomen nepoti iterum 
daretur, Vid. paLmen. Exercit, ad Auct. Gr. p. 754. 
et ravron Lect. [ys. ς. 8. quod non solum maribus 
erat proprium , sed et puellae nomen avine quasi heredi- 
tarium accipiebant. Vid. 1sazus de Pyrrhi Hered. p. 41, 
v. 1, [el en OEMAnK. ad zsazvm, p. 917.] S: vero 
hanc lectionem refineamus, successio illa nominum in 
familia Andoeidis erit interrupta: et, si hic fuerit aba- 
vuș, proavi nene nomen cognitum est, neque res. Ita- 
due, ut de Reiskii conjectura σπατρόπασεπος taceam, quod 
vocabulum ne (Graecum quidem est, potius scribendum 
existimo vel στάσεπορ 9 vel προπάτωρ, in cujus locum 
fortasse siQdrasrnoc successit, cum quis ad explicandum 
hoc vocabulum superscripsisset σεάσεστος. 

Leogorae filius Anpocrnes, Oratoris avus, lega 
tus Atheniensium patriae foedus tricennale cum Lacedae- 
moniis coniciliavit. Vid. AESCHINES «τ. Ş. παραπρεσῇς 

«479. et qui eum fere descripsit Auctor Orationis de 
Pace, quae inter Andocideas fertur ὃ. 6. idemquers cub o- 
PLUȚARCHUS in Andocide confirmat: '4vdoxi0ys Ase- 
γόρου μὲν ἦν πατρὸς τοῦ ᾿Αἰνδοκίδου τοῦ ϑεμένου πότε 
πρὸς “ακεδαιμονίους ἐιρήνην ᾿Αϑηναίοις5 ita enim le- 
gendum esse vidit vir summus v. RUBNHENIUS |. c. 

Segquitur ut de LBROGOBRA dicamus Oratoris patre, 
qnem tanqguam mollem hominem et delicatum ac praeri- 
pue gulae deditum Comici Attici saepius perstringunt : 
sie apud AnrsropuANEM Nub. v. 108, Phidippides, 
ubi se ad Socratom iturum negat, noa faciam, inguit: - 


"Qux ὧν, μὰ τὸν Διόνυσον, ei δόιης γέ pos 
Τοὺς φασιαψοῦὺς, οὖς φρέφεε Αἰδωγόρας" 


ANDOCIDEAE O. 2 


quos alũ eguos este dicunt i ienum ia ri sum a- 
bentes, 411 gallos esti agita dia. |. Ego 


vero cum ATRENAEO L. ΙΧ, p.387. KUSTBRRO 


et Ββαύπνοκιο ad h.Î. Aristoph. gallos potius întelligen- 
dos esse crediderim, cum quia illud Leogorae magis con- 
venit; tum maxime ob rationem a Brunckio allatam, 
quod stultum foret juvenem dicere, non abjiciam equi 


tandi studium, licet mihi dares pulcherrimos equoș ' fl | 


au e BERMANNUM ad hunc locum p. 299. ed. II.|. 


gora haec nobiş produnt Scholia ad d. I. “έεωγό- " 
ρας δὲ τρυφερός τὸ, ἃ Avdoxidou πατὴρ: love . 


Πορεαλγεῖς 


7,9. θεῖο Μόρυχε, νῦν γὰρ εὐδωίμων ἔφνο; 
Καὶ Γλαυκέτης ἡ ei καὶ saptea, ᾽ 
Οἱ ζῆτε τορτενὸν., ὀυδὲν ἐνθυμούμενοι. 


Ἑὕὔπολις ἐν ᾿Αυτολύκῳ β', ὡς" καὶ διὰ Μυῤῥίναν ἑταίραν 
si χρήματα ἀποβέβληε, φῆσίν. — eoyogas δὲ ὄνομα 
κύριον ἑνὸς τῶν Αϑήνῃσι πολιτευσαμένων TOTI" πατὴρ 
δὲ οὗτος ἦν *Av0oxidou τοῦ δήτορος. Versus Platonis 
ita descripsi, prouti imibi legendi esse videntur, nisi forte 

νῦν v. 1. melius legatur φέωρ, quod est apud sur- 
DAM v. paorayoi, qui Scholiastae verba fere integra de- 
scripsit., Versu2. casaUB. ad Athenaeum p.665. [VIL. 
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ν. 599. EA ꝑ. 350. C.] scribit ὁ ψήττα [vide s TALLB. 


ad Platonis Sympos. p. 78.] ct v. 3. οἱ (iz, ἀτερπὲς 
οὐδὲν ἐνθυμούμενοι" quod nec Kustero ad Suidam |. c. 
necessarium visum est, pec mihi videtur: jura etiam 
convicii loco dicitur apud Anisrorn. Lysistr. v, 161. 
φωυτὶ σὺ λέγεις, ὦ 1piera. : Vitam Leogorae delicatani 
notavit quoque in Vespis ARISTOPHANES Vv. 1260. 


Οὗτος, ὅντιν᾽ 2yo πότ᾽ εἶδον ἀντὶ μήλου καὶ ῥοιᾶς 
Ζειπενοῦντα μετὼ «ἠδωγόρου. ᾿ : 


Uxorem habuit Tisandri filiam: vid. ἀννοῦ. de Must. 
8, 447, de Pace ὃ. 29. Quando decesserit incertum 


est: id constat, eum jam fuisse mortuum, cum A ndo- 
cides Orationem de Mysteriis diceret: vid. d. Or. ὃ. 148, 


De actusatione ejus, quod Mysteria Eleusinia profanas- 


set, — dicetur. 


eque tamen prius dimittere possum Leogoram, quam 13 


FLETZzAB locum apposucrim i Histor. Chi. VI. 
τ 567. bac babei 


Vid. PBRUDO-PLUTARCHUS in Ando 
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“O '4vdoxldoy δήτοδος πατὴρ ἦν “δωγόραρ, * - 
Ta ——— — κινήσας ve dm 
Τοὺς δικαστὰς ἱκέτευσε γυναῖκα σχεῖν ἐς γάμον, 
Ὅπως δὴ παῖδας ἐξ ἀυτῆς γεννήσῃ τῶν γνησίων" 
"O "AvdonlOe γὰρ ϑετὸς ἦν σαῖς τῷ «ἰδωγόρᾳ» 
Χρήμασιν ἁιοποιηϑεὶς αὐτῷ δὶ ἀπαιδίαν. 


V. 374. pro vitiosa leetione ϑεὸς veram restitui [εἴ εἷς 
jaD MBUBBIUS in Attic. Lecit. V, €.23.]; «παῖς Bevos 
est filius adoptivus: BARPOCRATION V. Θέτης, Seroue 
γὰρ ὄλεγον τοὺς εἰσποιηξούς τ exeropla sunt apud ΡΣ, τ.- 
TARCH. in Solone p. 81. e. Arg. (cf. ueLn..ad eLu- 
PARCHI Aemil. Paull. p. 157.] Or. zsAzz de Aristar- 
chi Hered. p. 79. de Hagniae Hered. p, 82. et ϑέσθαε 
υἱὸν apud proc. Lasnr. in Thalete L. L. f. 26+p.16. 
ed. Huebn. Sed adoptatum fuisse a Leogora Andocidem 
practer Tzetzen nemo veterum est qui prodiderit, cujus 
vero testimonium tanti non est, ut in reliquorum.om- 
nium silentio fidem ipsi habeamus. | 

Hoe igitur patre natus est anboorpas Olymp. 
LXĂ VIII. A.1. Archonte Theogenide, novem fere annis 
ante natum Lysiam (vide a. G. BEOKERUM 8 9. n.11.] 

cide; ubi pro 
ὥστε εἶναι πρεσβύτερον αὐτὸν “υσίου ἔτεσε που ὅκωτον 
non ὀχτὼ, ut vult ravroa în Vita Lysiae, sed ἔννεω 
est scribendum. Mature, ut credibile est, rei publicae 
et militari dedit operam, guippe Olymp. LĂXXVI. A.3. . 
classi 20 mnavium praefoit cum Giaucone Leagri E. v. 
*uucy». L. I. c. 51. et psEkUDO-PLUTARCHUS in 
<Andocide ; qui Glauco haud scio an idem sit, cujus men- 
tio est apud anpocroem de Must. ὃ, 190, atque pater 
JLeagri, de quo ibid. 8, 118. agit. Andocidem Orata- 
torem, non avum illius, classi praefuisse, praeclare con- 
tra rAYLOoRUm ostendit RUHNKENIVS |. e- 

Neque: tamen ita bello inclaruit, ut rebus domi et 
in pace gestis est mobilitatus. Nam non diu, ut vide- 
tur, post depositum elassis imperium legatus multas re- 
giones obiit, in eaque legatione patriae civibasque suis 

d fait usui, ut quidem ipse icat Or. contra 
Aloib. $. 41. : βούλομαι δ᾽ ὑμᾶς ἀναμνῆσαι, τῶν ἐμοὲ 
πεπραγμέψων" ἐγὼ πρεσβεύσας εἰς Θετταλίαν καὶ Μα.-. 
κεδονίαν. καὶ εἰς Μολοσσίαν καὶ sis Θεσπρωτείων, καὶ 
εἰς ᾿Ιταλίων, καὶ εἰς Σιλίαν, τοὺς μὲν διαφόρους 0v- 
soc διήλλαξα., τοὺς δ᾽ ἐπιτηδείους ἐποίησα, τοὺς δὲ ἀπὸ 
τῶν ἐχϑρῶν ἀπέστησα. (Duis vero dicat ex hoc ipso lo- 
CO 30. TAYLORUM, Virum eruditiseimum, hujus-Oes- 
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tionis γνησιότητα oppagganase » et hoc usum argamento, | 


ut Phaeaci eam vindicaret, quod hie locus prorsus ol 
atet ys1ax de illo testimonio, qui c. Andoc. ὃ. 6. di- 
cit: ἔπεοιτα δὲ καὶ διώχληκε στόλεις πολλὰς ἐν τῇ ὠποτ 
δημίᾳ, Σικελίαν, eat, Πελοπόννησον,. Θετταλίαν, 
“λλήσποντον, ᾿Ιωνίαν, Κύπρον". βασιλέας πολλοὺς κε- 
κολάκϑυχεν, ᾧ. ἂν συγγένηται, «λὴν τοῦ Συρακουσίου 
howvoiov. %. τ. A, aie. h:s verbis obviam it RUHN- 
KENIUS d. 1. tardus sit oportet, qui non videat Ly- 
siam , μὲ accusatorem, quam πρεσβείων dicere debebgi, 
învidiose ἀποδημίαν dicere. Quod autem ad Phacacem 
aitinet, non ille legatus obiit Thessaliam, Macedoniamy 
Molossiam, Thesprotiam, sed solam Iialiam et Siciliam, 
aique inde, Thucydide teste, domum reveriit. At miror 
virorum sagacissimorum nentrum animadvertisse, non de 
eadem re loqui Lysiam, sive Pacudo-LLysiam, de qua dicit 
Andoeides; non enim ille agit de legatione Andocidis, 
sed. de peregrinatione ejus post piaculi erga Hermas, sive 
veram 9 sive falsam aceusationem *): quod primam qui- 
dem ex regionum diversitate apparet, cum, quas enume- 
rat Lysias, Peloponnesum, loniam, Cyprum et regiones 
Hellesponto adjacentes , exul adierit Andocides, at poat 
videbimus, non legatus; nam de iis nihil ipse Î.c. di- 
cit: deinde illud ex mentione Dionysii est manifestum, 
qui Syracusarum imperium oecupavit A. A, Olymp. XCIIL., 
cum legatio Andocidis incidere. videatur inter Olymp. 
LXXXVI. et LĂXXXIX. ante pactas cum JLacedaemoniis 
inducias: absurdum autem foret de Dionysio loqui Ora- 
torem, nisi ἀποδημία illa in ea tempora incidisset, qui- 
bus hic jam Tyrannide esset potitus. 

Quum igitur opes Andocidis sensim crescerent, jam- 
que auotoritate et potentia valerat, optimatium partes se- 
cutus, (vid. Or. 6. Alcib, ὃ. 8. et ὃ. 37. segqg. eLv- 
TARCGHUB in Alcibiade p. 201. r.) quater in summum 
disepimeh venit, eţ in ipsum capitis ericulum. Sed, ju- 
dicum gententiis absolutus, (vid. Andoc, dd, Îl.) postea 
cum Alcibiade et Nicia, potentisgimiş ea aetate in repu- 
blica viris, coram populo contendit, quis Ostracismo. e 
-civitate pellendus esset; atque in hanc rem Orationem 
illam in Alcihiadem habuit, quam nos hodieque habe- 
mus superstitem: quae quin germana sit Andocidis post 


+) „Et nos miramur, Sluiterum non animadvertisse, lega- 
; tionem et peregrinatienem Andocidis a Pseudo- Liysia con- 


fuudi“ V yttsub, LL Pe 8. vide A. G. Becker, p: 42 


N 
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egregian RUNNKENII d. 1, disputaționem memo. est qui 
itet. | | | 
᾿Νάχαε tamen Omnia îs arguamenta vel enucleasse, vel 


“ exhausisse videatar ) δὲ illius dicta cum VWalckenaerianis 


conferantur.  Mationes suas postquam dilucide. exposuit 
Ruhnkenius, „aecedit huc, inqait, consepsus viri praestan- 
99 tisaimi et collegae conjunetissimi, I.C. VAL CK ENAERII; 
3» qui Taylorianas rationes iisdem, quibus nos, argumea- 
„pis in Adversariis suis oppugmarat,“< Praclegerat ni- 
mirum Valckenaerius Ruhnkeanio istam adnotationum sua» 
rum particulam ex ditissima Animadversionum penu, 

as ad singulos scriptores Graecos, dum eos perlegeret, 
(perlegerat vero omnds, praecipuos haud semel) in Ad- 
versâriorum libris recondere solebat.  Obtulit autem mihi 
Adversariorum istorum particulam, cum Ruhnkenio olim 
communicatam ; quam > ut praefatus sum, inter pauca 
Valckenaeriana , habet praeceptor optimus 10ANNES Lu- 
2AC, eamque in aliguem ordinem redactam, atque hic 
aut illie stilo htam , in usus meos descripsit. du- 
cundus sane erit duorum in literis principam virorum in 
idem judicium consensus: jucundior consideratio, quo 
quisque modo, sibi proprio, sententiam suam explanarit 
et confirmarit.  ltaque, concessa lubenter a Luzacio ve- 
mia usus, probantibus (opinor) omnibus bonarum lite 
xarum fautoribus et studiosis, disputationem Valekenae- 
rianam hic subjungam, : 


Erudite disputans 1. Tay Lonus Lect. Lys. Cap: 6. 


babiliter evincit Orationem, a Andocidis dicta, 


contra Alcibiadem, non esse ilius, sed Phaeacis. Quamuis 
aulem TIB. BEMSTERRUSIUM (ad Thom. Mag. p. 810. 
B.) in suam sententiam pertraxerit, existimo pro biliter 
tantum disputasse, neutiquam probasse. Wenusta, faleor, 
et ingeniosa ἰδία est Taylori disputatio, sed plena juve- 
nilis Jactantiae, quam sic claudit: Tu, Lector, con- 
> stanter, ubi tempus ad eam rem tulerii, meae famae 
> periculo ciles Orationem Phaeacis contra Alcibiadem.“€ 
t hoc demonstret, primum ponit tres ex Oralione de- 
sumtas nolas, quibus auctor possit dignosci; deinde con- 
tendit has notas Phaeaci tantum convenire. De singu- 
0, Ait di i ἐπ causa ; e ἐγὶ- 

bus Ostracismo — Alhenienses, TOvatorem > an 
Alcibiadem ; an DNiciam? tum p. 095. e Plutarcho de- 


ANDOCIDEAE. a: 


smamstremre îtătifun, de: Ostracismo inter Hoo [τοὶ fres fiisse 
dlisputatum, Leca PLurancutr sunt Tom. I. p. 196. 
Ῥ». p. 530. e fe εἰ ὅδ. Priori loco ait Plutarehus, 
— juvenis A — ad Rompublicam accederet, 
446 ΘΝ 76 aeripuisso 
eosque emma m sed cetamen! habuiase! cum Phae- 
>> ace Erasistrati F., et cum Nicia Nicerati F. τοὺρ 
»»μὲν ἄλλους su9ve ἐταπείνωσε δημαγωγοὺς ᾿ ἀγώνα δ᾽ 
929 εἶχα. ὃς τε Φαίακα φὸν ᾿Ερασισεράτου καὶ Νιρείαν 
39 ΟΡ ἐκηράτου, — ἄμμο ducem egregiatm 3 illum, quei, 
ut îpse Alcibiades, potentia ἔμπα δὲ auciorilale cre» 
>>s0ere înc t, et haud ignobili stirpe erat eriun- 
pus; — Φαίακα d ἀρχόμενον, (ὥσπερ auvoc) avtd- 
">veoda: sara, καὶ γνωρίμων ὄντα πατέρων, ἐλαττού- 
>> pbevoy ϑὲ τοῖς se ἄλλοις, καὶ περὸ τὸν λόγον. 

que ( (addit Plutarchus,) populua videretur unum de 
9 ejecturus Ostracismo, Aleibiades, înita cum 
> IVicia ἐπαιροία, effecit, ut poena în accusatorem Ayo 
„„perbolum verteretur. € Ali. tamen, auclore ibidem 
Plutarcho , a —* istasm societatem ab Alcibiade 
initam cum eace, non cum Nicia (p. 197. n.) εἷς δ᾽ 
ὄνεοε φασὶν, οὐ πρὸς Νικίαν; ἀλλὰ σιρὸς Φαίακα δια- 
λεχϑεὶς (απ διαλλαχϑεὶς 1) καὶ, τὴν ἐκείνου προσλαβὼν 
ἑταιρείων, ἐξήλασε τὸν “Ὑπέρβολον. i inter istos ἐνίους 
οἷο senserii, cum Phaeace paries junxisse Alcibiadem, 
non cum ÎVicia, Theophrastus cilatur a PLUTARCHOE 
(în Nicia p. 534. a. —— ipse tamen plurium sentene 
tiam lubens se ἐλ Plutarchus de dis- 
putatione super — inter hos tres Viros, nihil 
de actione Judiciaria; tamen Clareret, δὲ haco 
Oratio esset Phacacis. * um porro, si illa habita essel 
a Phaeace, Alcibiades, indignișsimis modis ab îllo lace- 
ratus; nunquam se cum illo potuisset conciliașe : qui 
potius adversus huno ipeum cum Nieia qonspirassel, nou 


contra Huyperbolum, [se etiam Nicias, în suis Ora 


᾿ tionibus apud Τ' pad tecte et caute i 
Alcibiadem, dry aperte, ἢ mil ge d de Ostracismo in- 

ter se actione judiciaria illo sit indicio ? Immo 

paene suspicor, καὶ Νικίας. in ANDOOIDE p. 99. ν. 12, 


αὖ eruditulo adjectum vel e Thueydide, vel 6 Plutar- - 


cho.. Permirum enim esset de Alcibiade solo; de Nica 
me verbum quidem, dicere Oratorem în tota Qratione. 
Si vel hunc Ostracismo secum contendere judicassel in- 
dignum, hoc saliem meo Judicio —— dicendum. (Duod 
si tamen Phacacem hio causam egisse velit, suspi- 
cari poterit, Orationem ab dindocide Îeripiem sub per- 
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sona Phaeacii, qui ian reditaverit. , Aliter quidem 
Zaylorus, qui rchum emendat; vum apud il- 
dum legatur, φέρϑται καὶ λόγος τις κατ —— καὶ 


᾿ Φαίακος γεγραρυμένορ, ille, ut suam opinionem stabiliat, 


'corrigit, ὑπὸ Φαίακος yeyoappivos, — Contra non altin- 
git Taylorus quod est în Vita 'Andoecidis, (p, 8335. 4.) — 
σώξεται αὐτοῦ (Andocidis) καὶ ἀπολογία σιρὸς Φαίακα. 

„ic. Alteram notam Taylorus ponii, Oratorem esse 
'domo humili potius el iguobii quam illustri, ex p. 33. 
“ai δεῖ κατὰ" γένος (καὶ τὸ γένος Step.) σκοπεῖν, ἐμοὶ 


, μὲν οὐδαμόϑεν προσήκει τούτου τοῦ πράγματος; atque 


21 


N 
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55 αἴ) Evasistrati neque domo a 


illam notam în Phacacem transfert p. 695. n. „„Phaeax, 
—88 nobilis erat, 
„neque majoribus clurus. Gens Erasistrati nullam in 
> veteribus Monumentis diqnitatem consecula est; pri- 
mus illam nobilitavit Phaeax.“ — Sed 
19. Nihil minus dicit Orator: εἰ δεῖ καὶ κατὼ γέ-- 
voc (sie lego) σκοντεῖν, Si ego εἰ Alcibiades secundum 
genus sumus judicandi, -mihi: hoc minime convenit. Ne- 
mo enim meorum Ostracismo fuit ejectus; Alcibiadi vero 
"maxime, cujus avus uterque bis facrit ejectus Ostracismo. 
20,  Nobili genere fuit Phaeax Erasistrati. eLu- 
TARCHUS p. 196, E... Φαίακα γνωρίμων ὄντα πατέρων. 
Seribendum οὗ sequentia, γνωρίμων μὲν ὄντα στατέρων. 
Si non nobile fuisset genus, Phaeax istam comparatio- 
'mem instituere non potuisset. Nulli enim misi nobilissi- 
mi cives ejiciebantur Ostracismo.  Praeterea în tot re- 
-giones legatus missus non fuisset. Apud proc. LAcar. 
Aib. Il. Segm. 63. est, ὡς δῆλον ἐκ τῆς ἀπολογίας τοῦ 
“τατρὸς Φαίακος τοῦ στρατηγοῦ, quam scripserit Aeschi- 
nes Socraticus, J 
IIIO.  Taylorus tertiam notam ponit in loco p. 34. 
y. 23. dicit Orator legatum se missum în 'Thessa- 
liam , Macedoniam , Molossida , Thesprotiam, Italiam, 
Siciliam: φοὺς μὲν, αἴξ, διαφόρους ὄντας διήλλαξα, 
φοὺς δ᾽ ἐπιτηδείους ἐποίησα. Jam vero, docet e ταῦυ-’ 
cv. Lib. V. Cap. A. Phaeacem cum sduobus Collegis 
anno belli decimo missum legatum in Italiam et Siciliam 
eaet. Hoc, fateor, speciem habet primo adspectu ma- 
gnam. Verum sensit îpse rAxuon p. 694. n. obesse 
δίας conjecturae locum LEGIAE ὃ. 6. de Andocide di- 
centis:  διώχληκε πόλεις πολλὲς ἐν τῇ ἀποδημίᾳ, ΣΙικε-- 
λίαν, ᾿Ιταλίαν, «“Πελοστόννησον, Θετταλίαν, λλήσπον- 
τον, ᾿Ιωνίαν, Κύπρον. Dicere potuit legationem Lysias 
invidiose ἀποδημίαν. Nisi publicis se rebus inmiscuis- 


set his în regionibus Andocides, Quomodo dici. potuii 
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sllas διωχληκέναεἾ Miki haec videntur în noſtrum con- 
gruere.  (Ouot non legationes hae bello ab Alheniensibus 
missae? Aetas quidem Phaeacis legati missi εἰ Alcibia- 
dis ad Remp, accedeniis. nem male congruedaț. Anno 
belli decimo missus Phaeax legatus; undecimo Aloibia-. 
des innotuit, Incipiebant tamen taniu uterque „aucto-, 
ritate florere. Apud Plutarchum est: Φαίακα — ὠρχό-- 
μενον (ὥσπερ αὐτὰς) αὐξώνοσϑαιε τότε. Ai υὲτὸ tum 
temporis cognitus jam dudum in Rep. Andocides lega- 
tionem obierat, aique -în foro dicere contueveral. 
IVo.. In tandem arcem causae. collacat TAY- 
Lonus. p.60ă. 696. levissimum est argumentum εἰ fa- 
cile refelb potest. euurancuus p. 196. Ε-. ait:- Degs- 
zor δὲ καὶ λόγος ic κατ᾿ Aixfradou καὶ Φαίακος γε-. 
γραμρένος, ἐν ᾧ μετὼ τῶν ἄλλων γέγρατσταε καὶ Ori, 
φῆς πόλεως πολλὰ πομιστδῖω χρυσᾶ καὶ «ἀργυρᾶ νδιεντημέ-. 
me “Δλκιβιάδης ἐχρῆτο πᾶσοων αὐτοῖς ὥσπερ ᾿ἐδίθες. 
πρὸς τὴν nad ἡμέρων δίαιταν... Taylorum.pro καὶ 
Φαίακος legere ὑπὸ. Φαίακος, supra animaduertimus, Si 
mutalione opus sil, legerim ego καὶ Φαίακε γεγραμμένος, 
, quibus uerbis sadicarit Plutarchus : >, Cum plures scrip- 
„„serint Oratienes contra Alcibiadem. (nos. ᾽ Αλκιβιά- 
δου scripsit Oratiomem „4ntiphon acerbissimam , Cujus 
insiguene. locum habent Plutarchus et ἐμ: 75008 
᾿Δλκιβιάδην Lysias. Vid. Fragm. p. 619. 620.).— „cum 
igitur plures scriptae sint Orationes contra Alcibia- 
„dem, exstare et unam, quam habuerit--Phaeax.f 
Credendumgque esset, hunc ipsum A0yov' Plutarcho de- 
signatum , sive a Phaeace scriplum sive Phaeaci, ab Au- 
docide nimirum,; ut a Phaeace pronunciaretur, si ea; 
quae habet Plutarchus, in Oratione legerentur ,- guae 
nune Audecidis esse dicilur:, At vero 10. non dicit An- 
docides, vel Orator, τὴν si6iw “τολλὶ πομπεῖα κεκφημέ- 


8 


3 


γὴν" 90. Non memorat scoțusieia χρυσᾶ καὶ ἀργυρὰ ἢ 


30. Now dicit Alcibiadem. hiș usum πρὸς τὴν καϑ' ἠμέ- 
ραν Gino Werum în solemnitate —* commoda- 
lo petita adhibuisse, tum în epulo, tum în sacrificio, 
sed tantum Olympiae. | Ss 

Praeterea bi în rem suam adfert Taylorus. Ego 
vero et alia ipei argumenta obmovenda exis fimo. 

Vo. Mirum est si hauc μὲ Phaeatis legerit Ora- 
tionem Plutarohus, nikil inde, quod ad Alcibiadem spec- 
tel, eum, excerpsisse, praeter illud perpusillum sane. 
Multu ibi Mabentur Historica vitae Alcibiadis, quae 
Plutarchus. attigisset, si cognila habuisset. 


7 
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- No, is dicendi în hac Oratione elmeet admira- 
bilis, et prorsus Amdocidea. .PLUTARCHRUS autem 
p. 196. n. Pgeacem dicit ἐλαττούμονο «οἷς va ἄλλοις 
καὶ svegl τὸν λόγον Popi mrd pag dig, al donde 

mer μάλλον, ἢ φέρειν ἀγώνας (an pavpaw?) ἐν δήμῳ 
δυνατὸς" ἦν γὰρ (ὧς Εὔπολις φησί") " 


Aalaly ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγοιν" 


Hauece Plutarchus non nisi de Phaeace dizisse vide- 
tur, (vid. ravLonuu p. 095.4.) quamuis a Scholia- 
ste AnIsrorPnANIS ad Equites νυ, 4374. δεινὸς ῥήτωρ 
perhibeatur.. Îpsa Aris nis verba sunt obscuriora, 
negue disertum fuisse Phaeucem probant. 

* Vo. Hanc Orationem, ut Andocidis, sine dubi- 
tatione (guod et novit Taylorus) citat aanroca. în v. 
δοὐανδρία *). Et, si vera est conjectura mea în MOE- 
2 Ἀ1ΠῸ 9 v. πομπεῖα; iste Atiicista hunc ipsum locum de- 

signaverii, ob quem potissimum Phaeuci Orationem tri- 
buit. Taylorus. | ui 

0. Mihi quidem visus est idem stilus în hac 
Oratione atque în religuis, quae sine controversa suni 
Andocideae , eadem dicendi vehementia, eadem libertas. 
Multa quoque însunt, quae uni videntur convenire 


4) Respexit Harpbetation Andocidis locum q Altib. $. 42., 
ubi 3. Bekker. cum. ΑΒΖ, restituit svamela. „Verum, in- 
quit, 6. Burges. (vide Classical Journal a. 1820. p. 354.), de 
filo certamine Εὐμνδεία dicto mon alibi legisse memini. Novi 
equidem , quod et hio legere malim, aderi omisao sv, 
Confer omnino Lascript- et. Graecam Dorios scriptaa în 
Class. Jouen. N. XX 1, pe 332. editam 


- Μυριχος ΤΠολυκρώτιος Ἰκρωνυμος Διογιτονος metri 
- χοῤαγείισαντες vixararris Δινυσω miine Tiptarved σχονθος 
αὐλίιοντος Κλενίιο αὐδογτοξ Αλκισθϑενίοι. - 


Hujus Ιοοΐ. εἰ meminisset Blomfieldus, emendare pothisset In- 
acript. apud Spon, 1. p. 339. allegatam in Museo Crit. N. v. 
| . 81.:. ὁ δηρμος ἐχορηγεῖ — παίδων suna legendo: παισὶν cf. 
- οἱ verba de Apoliod. heredit. p. 97. 30 ed. HSt, sc γε καὶ 

sodiu χορῷ χορηγῶν ἐνίκησιν et Elarpocrat. V. Kasaropei == 

ont de> τῷ «τρύτερον τει χοφηγῶν, marii m Aflerre po- 
terat Burgesius ex ipso Andocide locum 6, Alcib. $.20. 

73 , 86 reia epave ν ᾿Αλκιβιάδη παισί, vide nos ad 

Ῥ. 97. ed. Sluit, At jure rejecit A, G. Beekerus 1, d p. 80. 

ὃ. 38. Burgesii lectionena 


ASDOCIDEAE. 49 

8. 2. Μιγίστοις negenimsonă πινδύνοις, προϑύμων 

καὶ ἀγαθῶν ἀνδρῶν τυγχάνων, διόσιερ σώξομαει" 
“ελείστοις δὲ καὶ δεινοτάτοις ἐχϑροῖς χρώμενος, ὕφ ὧν 
διαβάλλομα. ΟὃὁὋοϑὃ ρῬ΄.: ᾿ 

,. 8. Terodiuă ἀγωνιζόμενος 'ἀπτέφυγον; — uti mox 
ὃ, . ἐγὼ EV τῷ κοινῷ κέκρεμαι τετράκις, ἰδίᾳ τε οὐ-- ᾿ 
ὲν (leg. οὐδένα) διεκώλυσα δικώξεσϑαε βουλόμενον" de- 
ique ὃ. 56. fin. τοσαυτάκις ὠγωνιζόμενος καὶ δικαίως 
γικήσας' (sie legendum pulo), Saepius accusatum An- 
docidem, ex ipsis ejus Orationibus constat, ob Hermas 
dejectos, ob Cereris mysteria vulgata, . οὗ reditum în 
templa. Conf. uysiam Ὁ. 117. v.10. ». 199. ete. Istos 
autem AAndocidis casus perseguilur TAYLOR Lect. Lys. 
p. 691. 692. Sai | 

8 57. it se habuisse validissimos aceusatores, καὶ 
λέγειν καὶ πράττειν, οἵτενες δύο τῶν τὴν αὐτὴν ἐμοὶ αἷ- 
φίαν ἐχόντων ἀπέκτειναν. 

δ. 22. Τῶν νέων αἱ διατριβαὶ. οὐκ ἂν τοῖς γυμνα» 
σίοερ, οὐλλ ἐν τρῖς δικαστηρίοις εἰσὶ" --- δϑημηγοροῦσιν 
οὐ νεώτερο.  Haec Andocidi conveniunt jam tum pro- 
vectiori, non Phaeaci, qui, ut e Plutarcho constat, 
tunc juvenis erat. ε | 

. Α͂Ω, Choragum se fuisse, victorem evovdolu καὶ 
λαμητάϑδι καὶ τραγῳδοῖς" „Andocidem ehoragum et victo- 
—* dedicasse tripodu, constat e Vita ejus Plutarchea 
[5 ὃ ' ᾿ 


UHUace ἃ summo VALCKENAEBIO in Adversariorum 
libros relata fuerunt aestate anni 1756. ad finem vergen- 
te; ae si quis comparet cum Historia Critica Orato- 
rum corum, duodecim post annos a Clar. Ruhnke- - 
njo în lucem edita, (cum verba, quibus uterque pari- 
ter utitur, in istis Adversariis reperiantur, ) facile ani- 
madvertet, plura eorum, quae a Valckenaerio acceperat, 
in smos usus a Ruhnkenio, probante illo, fuisse con- 
versa *). | 

8) CE, Wyttenb, 1. 0, p. 78. φής 
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| CAPUT - SECUNDUM. 


Belli Siculi initia... De numero militum Ailicorum 
agilur, THUCYDIDES aliler a PLurancuo, ali 
ter a viovono îintellectus, Hermae Atheniensium 
describuniur: .magnus eorum numerus, et publice 
et privatim consecratus,  Hipparchi Hermae: alii= 
gue.  Usus Hermarum in sepulchris et viis publi- 
Cise Mons Parthenius. Ἕρμαῖοι λόφοι. Mermae ante 
privatorum aedes posili: item cippi Apollinis ᾿Αγυιέως 
et Hecales sacella.  Hermae quomodo fuerint de= 
dicati; qua ratione mulilati, conNUTUS, PAU= 


*  BANIASy HARPOCRATIONy EUSTATAILUS : 


et PLUTAnRCRUS emendantur, 


-  Quum vero în republica florere inciperet Andocides, 
âtque ad amplissimum quemvis honorem aditam sibi ape- 
ruisset, ab hoc gradu dejectus est luctuosissimo casu, 
qui cum ipsa reipnblicae ruina fait conjunctus: quae res 
quoniam Andocidi pernieiei fuit -ac spem illius omnem 
evertit, paullo altius illam repetemus. 

Post repulsos ex Graecia barbaros quam Athenienses 
ἐξ fortitadinis exisfimatione, et potentia sua, et socio- 
Fim numero magnopere essent aucti, JLacedaemonioram 
invidiam excitavit ingens illa civitatis aemulae potestas: 
âtque Athrenienses suis rebus non amplius contenti jam 
Graeciae totius spectabant imperium. Quum ipitar hi 
sibi maxime obesse Lacedaemonios viderent, illi vero 


mon nisi fractis Atheniensibus pristinam dignitatem se 


fueri posse intelligerent, non est mirandum , tam facile 
utrisque fuisse persuasum , ut bellum Graecorum genti 


universae funestum susciperent.  Accedebat huc Periclis 


' auctoritas, qui tum Athenis plurimum valebat, multas- 


e norat quasi incantationes, quibus civium animos sibi 
conciliabat ducebatque quo veliet, ut ait ΧΕΝΟΡΗΟΝ 
Mem. L. Il. c. 6. 8.196. Hie igitar quum pecuniam 
publicam minus bene administrasset, ejusque administra- 
ționis zationem reddere verezetur , 6.116 rebus populum 


ANDOCIDEAE. 4 


implicate ptuduit *), δὲ moleatas istas εὐϑύναρ. efiugeret, 
atqud civitun suorum 


*) „„Hanec caussam Pericli hujus belli suscipiendi fuisse, jacta- 
runt ejus inimici et Comuici [vide o. c. a. ἈΔΒΡΙῚΣ doctam 
dissertationem de auzoLrnrs Agios p. 77. ἢ. 40.]: plane 
abhorrentem ab animo tauti viri. Vera fuit caassa cupiditas 
patriae augendae,  Spartauorum invidia, ut ex Historicis 
constat gravissimis, uoydide ÎI, 23, 24, 56, 88, 11. 1. viri 
incorruptun animum et egregiaa virtute laudante, II, 65: 
Plutarcho in Pericle p. 162, D, et 168, 169, ista malevolo= 
um crimina diluente, Accedit testimonium Aristidis in Orate 
Platon, II, p. 137, et 449: tum vero silentium Plâtonis in 
Gorgia, reprehendentis. Periclem, nec istiusmodi criminum 
suspicionem moventis. Quorum si qua fuit species veri, per- 
tinebat ad occasionem et initium belli, non ad caussam, quip- 

e diu ante utrimque agitati ac destinati.  Postea demunua 

istorici haec e Comicis susceperunt, quum historia rhetorice 
ad delectaționem converti coepisset. Ex his fontibus fluxit 
illa de Alcibiade narratiuncula, relata a Diodoro Sic. XII, 38, 
cujus monito Periclem belli initium fecisse. (Quod simplici- 
ter refert Plutarch. în Alcibiade p. 194, E, (vide sanuanase 
Prolegg..ad Plut. Alc. p. XVII. seq.) et Apophthegm. p. 486 
E, nulla belli per hanc caussam suscepti mentione: Βλϑὼν 
δὲ ἐπὶ τὸς ϑύρως τοῦ Περικλέους καὶ πυϑόρενος αὐτὸν μὴ σχο- 
adu, add σκοπεῖν ὅπως ἀποδώσει λόγους Αϑηναίο., Οὐ βίλ- 
iv, ἔφη») σκοπεῖν ἣν, ὅπῶς οὐκ ἀποδώσει. Reposuit fabulara 
quoque Valer. Max. III, 4. extr. Ηοο erat historiam rheto- 
rice -et comice ornare: îlla vera et vulgaris belli caussa nul- 
dam, praebebat materiam ad ornatum: in quo instituto Histo- 
ricos festive reprehendit Cic. Brut. 41. Sed recentior etiam 
diligentiorura ; în libris ista de Pericle caussa fertur, Petavii 
adeo tionar. Temp. [I!, 3, 9. Prudentius agunt Vossius 
Opp. X. IV, p. 44; et Cellarius Compend. H. A., qui omit- 
tunt. Est hic a imâlevolentia profectus error, in historia de 
magnis viris maledioam famam captare, eorumque factia et 
tonsiliis bifariam honeste et secus proditis,  honestiorem ra- 

„ tionem praeterire ac deteriorem sequi. „puod vitium pruden- 
ter notavit Platarchus in libello de Malignitate Herodoti: 
quem libellum ut aliis in Jocis improbamos, ita in hoc om- 
mes recte sentientes probant, quod ait p. 855, E, et in gra- 
tiam liberalis doctrinae studiosorum ex nostra editione appo- 
mere juvat: Τέταρτον τοίνυν sapat σημεῖον οὐκ εὐμενοὺς ἐν 
ἱστορία τρόπον τὸ δυοῖν ἢ πλειόνων περὶ ταὐτοῦ λόγων ὄντων, 
τῷ χείρονι x esrDardar., Τοῖς γοὶρ σοφισταῖς ἐφεῖται πρὸς ἐρ- 
γασίων ἃ cin ἴστιν ὅτε τῶν λόγων κοσμεῖν τὸν ἥττονκ παιρα- 
λωαμβαίνοντας " οὐ γαεὶρ ἐμποιοῦσι ler ἰσχυροὶν περὶ τοῦ seara 
ματος) οὐδὲ εἰρνοῦνται πολλιίκις εἰς τὸ παράδοξον ἐπιχειρεῖν 
vie τῶν ἀπίστων" ὁ δὲ ἱστορίαν γράφων») ἃ μὲν side d ᾽ 
λέγειν Finale ovi” φῶν δὲ ἀδήλων ταὶ βιλτίονα δοκεῖν εἰληθῶς 
λέγεοϑαι μᾶλλον καὶ sai χείρονοι. ΙἹολλοὶ δὲ ὅλως ταὶ χείρονα πα- 

ἐκουσι" δυτσορ εμέλει περὶ Θερειστοκλίους "ἘΦοβοὶ μεὶν εἰπὸν; 
ὅτι τὴν Παυσανίου π|ροδοσίαν ἔγνωγ καὶ ta πρεσσόμννω πρὸς τοὺς 
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CAPUT SECUNDUN. - 
— ii 
Belli Siculi initia, . De numero militar dion 
agitur. rnucyvoines aliler a PLUTARORO,, — 
ter a oonono intellectus. Hermae Athenien & 
describuntur: .magnus eorum numerus, et μὲ : 
et.privatim consecratus,  Hipparohi Hermae: = = 
que. Usus Hermarum in sepulchris εἴ viis ἌΝ Ὁ. 
cis. Mons Parthenius. Ἑρμαῖοι λόφοι. ΓΝ - 
privatorum aedes posili: item cippi Apollinia "PS 
et Hecates sacella. Hermae guomodo furi 
dicati; gua ratione mutilati, connurusRt ἡ - 
! BANIAS3 EARPOCRATION; πυδτατη - 
«i PLUTARCAUS emendantur. —8 
Di vero în republica florere e 


tqae ad δι issimum queravis honorem a 
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qui cum ipsa rei 
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cum auetoritate non facile quis corrigat. — Hi autem 

deinde tantae accesserunt copiae, ut in ultima illa cala- 

mitate quadraginta millia Atheniensium et sociorum ceti- 

derint. Vid. rnucyon. L. VII. e. 75. rsoon. de Pace 

Ῥ 176. $. 87. Conf. nron. sic. L. XIII. ἐ. 49. p.556. 
ique WESSELING: 

Haec vero quum adpararetar în Siciliam expeditio, 

ius quam classis exiret, accidit ut una nocte omnes 

ere Hermae Athenis mutilarentur. Cujus rei quoniam 

frequentissima est et apud Andocidem, et apud religuos 

32 hujus aetatis scriptores mentio, operae pretium facturâs 

nos existimamus, si ea, quae de illis collegimas, ad 
positum nostrum accommodate exponamus. 

Et primum quidem dicendum de forma Mermarunmi *), 

quos ex lapide quadrato fuisse factos, exsculpto sole ea- 
pite et obacoenius expressa pudendorum imagine, uno 
ere omriium testimonio comprobatar. Vid, v.g. ruu- 
GYB. L. VI. e. 97. pausax. Arcad, p. 606. et 682. 
Hine nrnMOCREON in Epigtammate,; quod exstat Ax- 
THOL. L. I. c. 3. Merturium ipsum quadratum vocat: 


αὶ σὺ τετράγλωχεν μηλοσσοὲ Δἴακεάδος ᾿Ἐρριῶ. 


"qui versas citatur etiam a BUuIDA V. 7λωχῖγας, ad que 
loca conf, Interpp. Hue respicit ΟΥΕῈ ΝΑ 18 Sat. . 
V, ἊΝ 4 . ! 


— — — attu 
ἸΝῺ nisi Cecropides truncoque simillimus Hermae: 
Nullo quippe alio vincis di/orimine., quoi 
ΠΙΝ marmoreum caput est, tua vivit imagb. - 


Ub: haec notat vetus Scholiasta [p. 314. ed. Cramer.]: 
Hermăe effigies aeneae aut marmoreae sine manibus, 
es videmus în circo. Hermas dthenienses ante ja- 

nuus pro religione posilos habuere.. Hujus rei ali: als- 
am reddunt rationem: connurus de Naţ. Deor. c.46. 

33 σιλάγτοταε δὲ καὶ ἄχειρ, καὶ disiove, καὶ φετράγωνοὺ τῷ 
σχήματι ὁ ᾿Ερμῆς" τετράγωνος μὲν, τῷ τὸ ἑδραῖον se 
καὶ ὠσφαλὲρ ἔχειν, ὥστο καὶ τὸς σιτώσοις αὐτοῦ βάσιν 
εἶναι" dare δὲ καὶ ὄπουρ, Excel οὔτε ὁτοδῶν» οὔτε χει-- 


+) Uberius de Hermis nt maxso Sparta Tom. ÎI. p. 44, 
nota. cazuvzanus ad Cic. d. N. D. 22. p. 605. et prae- 
cipue ἃ. wasTERMANNUS În docta commentatione: de 
publicis Atheniensium honoribus ac praemiis, Lipaiae 4830. 
$. 7, p. 24. seqgq. , ΕΝ 


ANDOCIDEAE. ᾿ς 44 


ρῶν ϑεῖται πιρὸς τὸ ἐγύειν «ὁ προκείμενον αὐτῷ" οἱ δ' 


ἀρχαῖοε vote μὲν πρεσβυτέρους «αἱ γεννώνταρς τὸν ᾿Ἐρ- 


μὴν (1. γενειώντας τῶν “Ἑρμῶν [sic jam Thomas Galeus 
correxerat in editiope sua],) ὁρϑὺ ἐποίουν τὰ αἰδοῖα ἔχον-- 
gag" τοὺς δὲ γεωτέρους . καὶ λείους, καὶ ἀγενείους, παρ-- 
εβένω" παριστάντες, ὅτι ἐν τοῖς (Ἰ. τοῖς) προβεβηκόσε 
ταῖς ἡλικίαις γόψιμος ὃ λόγορ καὶ τέλειός ἔστιν " ἃς δὴ, 
καὶ τυχὼν τῷ Gui ἐστὶ, τυγχάνων ὧν ὧν πρόϑηται" ἐν 
δὲ τοῖς ἀώροιρ, ἄγονος καὶ ἀτελής. PLUTARGHUS În 
Op. an Seni gerenda sit Respubl. Ορρ. T. ΠΙ. p.797. e. 
διὸ καὶ τῶν δ; 

dac ἐντέταμιόνους δὲ τοῖς μορίοις δημμουργοῦσιν, αἷψιῖ-- 
φόμιενοε φῶν γερόντων ἐλάχιστα δεῖσϑαε (τὰς πόλεις aut 
za πράγματα deesse: censet wyTrTENBACHIUsS Vir. 
Clar.) διὰ τοῦ σώματος ἐνεργούντων, ἐὼν τὸν λόγον ἔνερ-- 
γὸν, 038 προσήκει, καὶ γόνιμον ἔχωσιν. Ex hisce con- 
NUTI οἱ PLUTARACEI atque HERODOTI loco infra all. 
dacta videtur cusTATHII aduotatio ad Îl. G. p. 1249. 
v. 8. διὸ καὶ oi Πελασγοὶ κατὰ τὴν ἱστορίαν ăvreraud- 
γον τὸν "Eu; ἥτορ ὀρϑιάζοντα ἱδρύονταε᾽ καὶ mais. 
ατὰ τοὺς γέροντας “Ἑρμᾶς γλύφουσε TOLOUTOUR, διὼ τὴν 
ἐν ἄλλοις λεγομένην ἀλληγορικήν αἰτίαν, ἥπερ ἐστὶ so, 
τοὺς λογίους μάλιστα γέροντας γονιμωτέρους εἶναε τῶν 
ἔτε ψεαζόντων καὶ οὔπω χρόνον ἐπιστημόνων ([.1. διὰ 
χρόνον ἐπισφημιόνω»η. Aliter πμασποβευθ Saturn. L. I. 
c. 19. qui obscoeniori illa virilium et quadrata Herma- 
rum forma significari putat, solem mundi esse capul et 
rerum satorem, o ue uim ejus non în quodam di- 
visorusm ministerio membrorum » sed in sola mente con- 
sistere, cujus sedes in capite est. At crceno de N. 
D. L. II. c. 29. hane reddit rationem: Mercurius unus, 
Coelo patre, Die matre natus; cujus obscoenius exeita-. 
ta natura traditur, guod adspectu Proserpinae commo- 
tus sit.  Morem hunc a Pelasgis originem traxisse, 
tradit nenonorus L. IL. c. ὅλ. φτοῦ. δὲ Louie 
τὰ ὠγάλματα ὀρϑὰ ἔχειν va αἰδοῖα “τοιδῦντες, οὐκ se 
Αἰγυπτίων μεμαϑήκασι, ἀλλ᾽ ὠπὸ Πελασγῶν" πρῶτοι μὸν 
“Ἑλλήνων ἀπάντων ᾿4ϑηναῖοε παραλαβό 


ὄντες. πωρὼ δὲ 
φούτων ᾧλλοι. Vid. δὰ h.|. wesseLincrus. Figura 

drata, praeter ea quae modo ex σΟΈΝΟΤΟ 
et purancno attuli, ab alis item varie explicatur. 
FESTUS v. Cyllenius ita vocatum dicit Mercurium, quod 
omnem sem sermo sine manibus conficiat, quibue pariibus 
corporis qui careant, κυλλοὺς vocari,  ideoque quadya- 
fum eum fingi. susTATHIUs quadratos fingi dicit Her- 
mas , 'tum qaod philosophia sit quadripertita, cujus au- 


μῶν τοὺς πρεσβυτέρους ἄχειρας καὶ ἅἄπο-- * 
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enma ametoritate ποῦ facile φαῖο corrignt. --- is καῖ ᾿ 
— X ine, at în ultima illa ca! ! 
mitate m eniensium et sociorum 

E. Tvia, rnavoyo. L. VII. ε. 76. Leca. de Y La 
ἐπ, 3 8.87. Conf. prop. sic. L. XIII, £.49. pg. 7 


—— κε 
ique vero quum „adpararetar în Siciliam — 
5* classis exiret, accidit ut una ποθ — 
prize ermae Athenis mutilarentur, Cajus tei, * Teri —— Pia 
entiseima est et apud Andocidem, et ΕΣ 
32 hujus aetatis seriptores mentid, pperae preti 
nos existimamus, Si ea, quae de illis Weei 
situm nostrum accommodate exponamus. 
Ἐξ primum quidem. dicendum de forma 
quos ex lapi Hu pide quadrato fuiase factos, exsculptt 
fite et obicoenie expressa pu pudendorum în 
* Omriium testimonio comprobatue, vid. 
crv. L. VL. ε. 97. rAusAx. Arcad. Ls 


Hinc ἩΚΆΜΟΟΝΕΟΝ în Epigtammate 9 
nor. L I. e. ΩΣ ΕΝ 


ὦ. τίς 


i versus citatur etiam a suxDA τ. Τλωχίνας, ad RE? | 
sont. Iaterpp. ν respicăt xuvenALis Sat. Ὗ * 
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cum auctoritate non facile quis corrigat. — His autem 
deinde tantae accesserunt copiae, ut in ultima illa cala- 
mitate quadraginta millia Atheniensium et sociorum ceci- 
derint. Vid. ranvcyn». L. VII. c. 75. soon. de Pace 


Ῥ 176. $. 87. Conf. pron. sac. L. XIII. ἐ. 19. p.556. 


ique WESsELING. 
Haec vero quum adpararetar în Siciliam expeditio, 
us qi classis exiret, aceidit ut una nocte omnes 
fre ermae Athenis mutilarentar. Cujus rei quoniam 
entissima est et apud Andocidem, et apud reliquos 
hujus aetatis scriptores mentio, operae pretium facturòs 
nos existimamus, si ea, qquae de illis collegimas, ad 
propositum nostrum accommodate exponamus. 
gt primum quidem . dicendum de forma Mermarani *), 
quos ex lapide quadrato fuisse factos, exsculpto solo ea- 
pite et obscoenius expressa pudendoram imagine, uno 
ere omriium testimonio cemprobatur. Vid, v.g. ruu- 
cron. L. VI. e. 27. pausanx. Arcad, p. 006. et 688, 
line uranocnEon in Epigtammate, quod exstat Ax- 
unor. L. I. c. 5. Merturium ipsum quadratum vocat: 


Ka σὺ τετρώγλωχεν μηλοσσοὲ Moados ᾿Ἐρριᾶ. 


loca conf. Interpp. Hue respicit ΟΥΕ ΝΑ. 18 Sat. 
V. 1 , 4 


— — — atu 
Nil nisi Cecropides trunco simillimus Ilermae 
Nullo quippe alio vincis di/erimine., quoi 
ΠΙΝ marmoreum capul est, tua vivit imago. 


Ub: haec notat vetus Scholiasta [p. 314. ed. Cramer.]: 
Mermăe effigies aeneae aul marmoreae sine manibus, 
quales videmus în circo. Hermas dihenienses ante ja- 
nuas pro veligione positos habuere.. Hujus τοὶ ali: ali- 
am reddunt rationem: connurus de Nat. Deor. c.16. 
σιλάστοταε δὲ καὶ ἄχειρ, mal ἄπους» καὶ φτοτράγωνοκλ τῷ 
σχήματι ὁ 'Eomic" τετράγωνος μὲν, τῷ τὸ ἑδραῖον se 
ναὶ ἀσφαλὲς ἔχειν, ὥστο καὶ τοὺς στώσοις αὐτοῦ βάσιν 
εἶναι" ἄχειρ δὲ καὶ ὄπους, nel οὔτε ποδῶν» οὔτε Xa 


*) Uberius de Hermis τ MARSO a Tom. ΤΊ. p. 44. 
mota. cazuvzanus ad Cic. d. Ν, D. 22. p. 605. et prae- 
cipue 4. WEsTERMANNUS În docta commentatione: de 
publicis Atheniensium honoribus ac praemiis, Lipaiae 4830. 
δ. 7, p. 24. seqq, | 


ANDOCIDEAE. m. 


ρῶν ϑεῖται πρὸς τὸ ἀγύεειν «ὁ προκείμενον αὐτῷ" oi δ᾽ 
ἀρχαῖοε φοὺς μὲν πρεσβυτέρους καὶ γεννώντας τὸν ᾿Ἐρ- 
μὴν (1. γενειώνφαρ τῶν ᾿Ἐρμώῶν [sic jam "Thomas Galeus 
correxerat in editione sua],) ὀρϑὰ ἐποίουν τὰ αἰδοῖα ἔχον- 
τας" τοὺς δὲ γεωτέρους, sal λείους, καὶ ἀγενείους, παρ-- 
εἰῤιένα" παριστάντες, ὅτι ἐν τοῖς (|. τοῖς) προβεβηκόσε 
ταῖς ἡλικίαις γόψιμος ἃ λόγος καὶ τέλειός ἔστων" ἃς δὴ 
καὶ τυχὼν τῷ ὄντι ἐστὶ, τυγχάνων ὧν ὧν πρόϑηταε" ἂν 
δὲ τοῖς ἀώροις, ἄγονος καὶ ἀτελής. PLUTARGHUS În 
Op. an Seni gerenda sit Respubl. Opp. T. Π. p.797. n. 
διὸ καὶ τὼν δ; 

dag ἐντέταμένους δὲ τοῖς μορίοες δημιουργοῦσιν, αἶνιτ- 
φόῤιεγοε τῶν γερόντων ἐλάχιστα δεῖσϑαε (τὰς πόλεις aut 
va πράγματα deesme censet WwyTTENBACHIUS Vir. 
Clar.) dă τοῦ σώματος ἐνεργούντων, ἐὼν τὸν λόγον ἔνερ--, 
γὺν, 008 προσήκει, καὶ γόνιμον ἔχωσιν. Ex hisce don- 
NUTI €t PLUTABCHI atque ΒΕΒΟΒΟΈΤΙ loco infra all. 
ducta videtur ΒΌΒΤΑΤΗΙΙ adnotatio ad II. G. p. 1249. 
v. 8. διὸ καὶ oi Πελασγοὶ κατὰ τὴν ἱστορίαν ἐντοταμέ- 
γον τὸν “Ερμῆν, ἥτορ ὀρϑιάζοντα ἱδρύονταε" καὶ μαλε-. 
ατὰ τοὺς γέροντας ἡ ὑμᾶς χλύφουσε τοιούτους, διὼ τὴν 
ἐν ἄλλοις λεγομένην ἀλληγορικὴν αἰτίαν, ἥπερ ἐστὶ z0, 
τοὺς λογίους μάλιστα γέροντας γονιβμωτέρους εἶναι τὧν 
ἔτι γοαζόντων καὶ οὔπω χρόνον ἐπιστημόνων (fl. διὰ 
χρόνον ἐπαισφημόνων. Aliter macnosrus Saturn. L. 1. 
c. 19. qui obscoeniori illa viriliuma et guadrata Herma- 
rum forma significari putat, solem mundi esse caput et 
rerum satorem, ue vim ejus non în quodam di- 
visorusm ministerio membrorum » sed în sola mente con- 
sistere, cujus sedes in capile est. At cronao de N. 
D. L.A. c. 99. hanc reddit rationem: Mercurius unus, 
Coelo patre, "Die matre natus; cujus obscoenius excita- 
ta natura traditur, guod adspectu Proserpinae commo- 
(us sit.  Morem hunc a Pelasgis originem traxisse, 
tradit uenonorus L. Îl. c. 51. φοῦ. δὲ ᾿Ερμέω 
τὰ ὠγάλματα 0090 ἔχειν τὰ αἰδοῖα «τοιεῦντος, οὐκ ἀπ᾽ 
Αἰγυπτίων μεμαϑήκασι, ἀλλ᾽ ἀπὸ Πελασγῶν" πρῶτοι μὲν 
"Ἑλλήνων ἁπάντων ᾿44ϑηναῖοε παραλαβόντες. supă δὲ 
φούτων ᾧλλοι. Vid, ad h. 1, VBRSGEFLINGIVS. Figura 
Hermarum quadrata, praeter ea Modo ex CORNUTO 
et p.urancno attuli, ab aliis item varie explicatur. 
FESTUS v. Cyllenius ita vocatum dicit Mercurium, quod 
omnem rem sermo sine manibus conficiat, quibus partibus 
corporis qui careant, κυλλοὺς vocari, ideoque quadra- 
tum eum i. EUSTATBRIVS quadratos fingi dicit Her- 
mas , 'tum qaod philosophia sit quadripertita, cujus au- 


μῶν τοὺς πρεσβυτέρους ἄχειρας Mal ἅἄπο--: ! 
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cum auctoritate non facile quis corrigat. — His autem 
deinde tantae accesserunt copiae, ut in ultima illa cala- 
mitate quadraginta millia Atheniensium et sociorum ceci- 
derint. Vid. rnucyv. ἢ, ὙΠ. c.75. :soon. de Pace 


Ῥ. 176. 8. 87. Conf. pron. ac. L. XIII. ἐ. 19. p.556. 


ique WEBssEeLING. 

Haee vero quum adpararetur în Sieiliam expeditio, 
prius q classis exiret, accidit ut una nocte omnes 
fere Hermae Athenis mutilarentur. Cujus τοὶ quoniam 
frequentissima est et apud Andocidem, et apud reliquos 
hujus aetatis scriptores mentid, operae pretium facturbs 
mos existimamus, si ea, quae de illis collegimnas, ad 
propositum nostrum accommodate exponamus. 
᾿ς ἘΠ primum quidem dicendum de forma Mermaram *), 
quos ex lapide quadrato faisse factos, exsculpto sole ea- 
pite et obscoenius expressa pudendorum imagine, uno 
ere Omriium testimonio cemprobatur. Vid. v.g. ruu- 
συν. L. VI. e. 97. pausanx. Arcad, p. 606. et 681. 
Mine nenmocnron in Epigtammate, quod exstat Ax- 
nor. L. I. c. 3. Mercurium ipsum quadratum voeat: 


Καὶ ov τετράγλωχεν μηλοσσοὲ Mouadoc "Eohii. 


qui versas citatur ttiam a Buna v. 7Σλωχῖνας, ad quae 
loca conf. aterpp. Huc respicit xuvenanss Sat. ὙΠΙ. 
V. ⁊ 4 


Fil nisi Cecropides truncoque simillimus Hermae: 
Nullo guippe alio vincis discrimine , quoi 
Iili marmoreum caput est, tua vivit imag». 


Ubi haec notat vetus Scholiasta [p. 314. ed. Crame.]: 
Hermăe effigies aeneae aul marmoreae sine mambus, 
quales videmus în circo. Hermas „dihenienses ante ja- 
uas pro religione positos habuere.. Hujus rei ali: ali- 
am reddunt rationem: connurus de Nat. Deor. c.46. 
mdrrerui δὲ καὶ ἄχειρ, καὶ ἄσους, καὶ τετράγωνος τῷ 
σχήματι 0 ᾿“Ξρμῆς" τετράγωνος μὲν, „245 vo ἑδραῖον se 
sai ἀσφαλὲς ἔχειν, ὥστε καὶ sac «ττώσοις αὐτοῦ βάσιν 
εἶναι" ἄχειρ δὲ καὶ dizovc, ἐποὶ οὔτε ποδῶν» οὔτε χει- 


4) Uberius de Hermis î mAixso a Tom. II. p. 44. 
nota. CLBVZLEAVS ad Cic, d. Ν, Ὁ. 22, p. 605. et prae- 
cipue 4, WESTERMANNUs În docta commentatione: de 
publicis Atheniensium honoribus ac praezmiis, Lipaiae 4820. 
$. 7. p. 24: seqq, 
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οὔ» ϑεῖται πρὸς τὸ ἀγύειν vo προκείμενον αὐτῷ" οἱ δ᾽ 
ἀρχαῖοε τοὺς μὲν πρεσβυτέρους καὶ γεννώντας τὸν ᾿Ἐρ- 
μήν (1. γενειώνταρς τῶν ᾿Ερμῶν [sic jam Thomas Galeus 
correxerat in editione sua],) ὀρϑὸ ἐποίουν τὼ αἰδοῖα ἔχον-- 
φας" τοὺς δὲ ψγεωτέρους. καὶ —* καὶ ἀγεγείους. παρ-- 
εἰμβένα" παριστάντες, ὅτε ἐν ταῖς (|. τοῖς) προβεβηκόσε 
ταῖς ἡλικίαις γόψιμος ἃ λόγος καὶ «τέλειός ἔστιν" ἃς δὴ, 
καὶ φτυχῶν τῷ ὄντε ἐστὶ, τυγχάνων ὧν ὧν πρόϑηταε' ἂν 
δὲ τοῖς ἀώροις, ἄγονος καὶ ἀτελής. τἰὐυταβοησῦβ În 
Op. an Seni gerenda sit Respubl. Opp. T. Π. p.797. e. 
διὸ καὶ τῶν Eouiv τοὺς πρεσβυτέρους ἄχειρας «αὐ ἅὦπο-- * 
dac ἐντέτωμένους dă τοῖς μορίοις δημμουϊγούσιν, œlvix- 

φόμενοι τὼν γερόντων ἐλάχιστα δεῖσϑαε (τὰς πόλεις aut 
τὰ πραγματὼ deesse censet 1ryTTENBACHIUS Vir. 
Clar.) διῶ τοῦ σώματος ἐνεργούντων, ἐὼν τὸν λόγον âvsp-. 
γὸν, υὡἷῥρ᾽νΡ προσήκει, καὶ γόνεμον ἔχωσιν. hisce Q0a- 
NUTI et PLUTARCUHI atque nERoDoOTI loco infra all. 
ducta videtur eusTrATHII adnotatio ad Îl. ὦ. p. 1249. 
v. 8. διὸ καὶ oi Πελασγοὶ κατὰ τὴν ἱστορίαν ἐντοταῤιέ- 
ψον τὸν ᾿Ερμῆν, ijros ὀρϑιάξοντα ἱδρύονταε" καὶ mai. 
στὰ τοὺς γέροντας ᾿Ερμῶς γλύφουσι τοιούτους, διὰ τὴν 
ἐν ἄλλοις λεγομένην ἀλληγορικήν αἰτίαν, ἥπερ ἐσεὶ το, 
τοὺς λογίους μάλιστα γέροντας γονιμωτέρους εἶναι τῶν 
ἔτε νεαζόντων καὶ οὔπω χρόνον ἐπιστημόνωψ (f. |. dd 
χρόνον ἐπιστημόνων). Aliter macnoBrus Saturn. L. I. 
c. 19. qui obscoeniori illa virilium et quadrata Herma- 
rum forma significari putat, solem mundi esse caput et 


rerum satorem , onanemgue vim ejus non în guodam di- 
visorusm ministerio membrorum , sed in sola inente con- 
sistere, cujus sedes in capite est, At cicano de N. 
D. 1,..1Π.. c. 99. hanc reddit rationem: Mercurius unus, 
Coelo patre, Die matre natus; cujus obscoenius exoita-- 
ta natura traditur., guod adspectu Proserpinae commo- 
tus sil.  Morem hunc a Pelasgis originem traxisse, 
tradit nenovorus L. II. c. 51. φοῦ. δὲ Eouto 
τὰ ὠγάλματα ὀρϑὰ ἔχειν τὼ αἰδοῖα svorauyrec, οὐκ ἀπ 
ΑΑϊγυπτίων μεμαϑήκασι, ἀλλ᾽ ἀπὸ Πελασγῶν" πρῶτοι μὸν 
“Σλλήνων αἀπάντων ᾿Α4ϑηναῖοε παραλαβόντες, saga δὲ 
τούτων ᾧλλοι. Vid, „|. wesseLIncius, ΕἸ 
quadrata, praeter ea Modo ex CORNUTO 
et pLuTARCcHoO altuli, ab aliis item varie explicatur. 
FESTUS v. Cyllenius ita vocatum dicit Mereurium, guod 
omnem rem sermo sine manibus confieiat, quibua pariibus 
corporis qui careant, wulioug vocari, ideoque «- 
tum cum fingi. susraTraius quadratos fingi dicit Her- 
mas, 'tum quod philosophia sit quadripertita, cujus au- 
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35 etor et praeses οἷς Mercurius, tum propter multam ejue' 
potestatem et oflicia diversa, Comment. dă ID. 2. p.1353. 
v. 9. Conf. 1. 6. αὐβαινῦυβ Fist. Deor. Synt. IX. 
p. 301. p. Veriorem rationem ex rnemrsrio profert' 
DuRER. ad Thucyd. ]. c. quod olim omnes statuae banc: 
formam habuerint *),  Fuit âutem hoc proprium prăe' 
caeteris Atheniensium, quod cum intelligitur ex Tnu- 
cYn. Î. c. εἰσὶ δὲ κατὰ τὸ ἐπιχώριον ἢ τετράγωνος ἐρ- 
γασία - tim confirmatur €x PAUSANIA Ai. p.56. πρώ-- 
zor μὲν γὰρ ᾿4ϑηνῶν ἐπωνόμασαν ἐργάνην, πρῶτοι δ᾽ 
ἀκώλους ᾿Ερμᾶς"  Messen. p. 361. ᾿“29ηναίων γὰρ τὸ 
σχῆμα τὸ τετράγωνον ἐστὸν ἐπὶ τοῖς “Ἑρμαῖς, καὶ παρὰ 
τούτων ψεμαϑήκασιν oi ἄλλοι. Narrat autem CLEMENS" 
ALEX. Protrept. p. 47. ex eoque AnNoBIUs adv. Gen- 
tes L. VI. p. 198. sculptores Alcibiadis aeguales Her- 
anarum suorum facies ex illius vultu expreseisee. Similis 
Mermae τετραγώνου erat forma manubrio instrumenti, 
cui stuppas circumvolvebant , quodaue γέρων dicebatur, 
de quo vid. poux Onom. L. VII. s.73. Imagines 
monnullas Hermarum antiquorum videre licet apud seo-: 
NIUM Miscell. Erud. Antiq. p. 9. et 10. ubi eonf. quae 
notavit V. D. 
Ejusmodi igitur Hermae innumeri fere Athenis con-' 
spieiebantur, quorum partim in privatorum atriis, i 
86 lice erant conseerati: v. TBHCYV. Î. δ. pron. Β16. 
. III. e. 2. puuranca. in Alcib. p.200. e. Ut ab eo- 
rum multitudine porticus quaedam ih foro nomen τῶν 'Eo- 
μῶν, vel “Eouwy στοῶς acceperit, cujus meminit Ly- 
a1A8 în Pancleon. ὃ. 3. xenoenon Hipparch. c.3. 
ἢ. 2. azsanines adu. Otesiph. ὃ. 185. "ne hac por= 


*) „Ez quo eflicitur, inquit MWasrenmannua I. L. p. M., 
vocabulum “Egyss aut (cognatum 0. sv. ἕρμα, ἕρμεας») ἐρμαξ) 
communem omnium earum imaginum fuisse significationem, 
Quarum pars inferior non in pedes, sed in truncuim quadra- 
tum exibat, aut, quod multo veri est similius, eo demum 
tempore usurpari ceeptum esse, quo non aliae amplius nisi ΄ 

ercurii imagines hae ratione effingebantur. Nam non asse- 
quor eosum cogitationem, qui Mercurio omnium Deoruwm 
rimo, ut formam quadratam baberet, centigisse augurantur. 
ed postmodo quoque Hermae fieri non dasierunt, tum quod 
artifices in imitandia operibus înterdum sibi placuere (ut 
ades v. Paus. VIII, 48, 4), tum quod ita eorum usus in- 
erobuerat, ut eia οἱ privati hemines tamquam pietatis et totae 
entes tamquam rerum gestarum monumentis uteremtur, 
eo mitum istam formam Mereurium iinprimis sibi vindi- 
coste, quippe quem viarum et locorum pubiiaexum curatorem 
ene volebauuit .-- — 
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ficu BARPOCRATION V. Four ex Callistrati opere scol 
Aonvov hune locum excerpsit, Ando γὰρ τῆς ποικίλης, 
scad τῆς τοῦ βασιλέως στοὰς, [vide Interpreti. ad Plato- 
mis Euthyphr. 1.] εἰσὲν οὗ “Ερμαῖ xaiovrevor” διὼ γὰρ 
o πολλοὺς κεῖσϑαι καὶ ὑπὸ ἰδιωτῶν καὶ ἀρχόντων, ταύ-- 
τὴν ᾿εἰληφέναε τὴν᾽ προσηγορίαν συριβέβηκεν" ἐφ᾽ ἑνὸς 
Q5 αὐτῶν ἐπιγέγρᾳταε γράμμασιν ἀρχαίοις " 


"Ave εὐεργεσίης '"Ayapiuwova ϑῆσαν "Apasa, 


addit Harpocration ὅτε δὲ καὶ Θρᾳκῶν στοά τις ἐλέγετο, 


δεδήλωκε καὶ ᾿«ἀντιφῶν ἐν τῷ πρὸς Νικοκλέα. Quid huc 


faciat Θρᾳκῶν ozoa , de qua haud memini me alibi le- 

e, equidem non intelligo: certissime legendum est 
Eouov 0vea. Poecilen et Regiam Porticum in foro fuisse, 
res est satis cognita, et docet vaLEszus ad ἢ. ἰ. Frag- 
mentum autem illud Callistrati mutilum descripsit suz- 
DAS v. “Eguui. Plura de Hermarum Porticu vid. apud 
MEURSIUM Attic. Lect. L. VI. c. 18. et Athen. Ati. 
L. I. e. 3. qui, licet immensae vir eruditionis, male ta- 
men intellexit locum anpocrvars de Myst. ὃ. ὅδ. 7εύκρος 
ἐστὶ τοῖς “Ἑρμαῖς ἐμήνυσεν Ηἰὐκτήμονα κ. τ- A. Teucer 
facinoris erga Hermas commissi accusavit Fuctemonem 


caet. , cujus ille hanc potestatem esse credidit Zeucer, - 


qui în Hermis vel ad Hermas habitat, accusavit Eucie- 
nionem. 


Hermae complures dedicati erant in Gymnasio Pto- 


37 


lemaeo, de quibus pauvsanras in Aiticis p.39. ἐν δὲ | 


τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς ἀπέχοντε οὐ πολὺ, Πτολεμαῖον 
δὲ ἀπὸ τοῦ κατεσκευασμένον καλουμένῳ, λίϑοι τὲ (]. λί- 
ϑου se, conf. 1]. Paus. infra all.) δἱἰσὴὲν “Ερμαϊξ Stas 
ἄξιοι, καὶ εἰκὼν Πτολεμαίου χαλκῆ. De Gymnasio Pto- 


lemaeo et Hermis ibi consecratis vid, meuns. At. Att. 


L. L c.6. 

Erant quoque sparsi per urbem et pagos Atticos 
Mermae, quos Hipparchus Pisistrati fihorum natu maxi- 
mus erigi curaverat, inscriptis versibus Elegiacis, qui ad 
disciplinam morum pertinerent, ut, saepius legendo; prae- 


stantissimis praeceptis animi civium imbuerentur atgue ad - 


humanitatem omnesque virtutes conformarentur: de his 

egregius est locus eLaron:s in Hipparcho T. II. p. 228. 

seg. edit. Steph. ubi duas ejusmodi Inscriptiones habet : 
tera est: - 


Ἡνῆμα 10% “ἵππάρχοῦ, στεῖχε δίκαιο φρονῶν. 
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38 ἐνῇ — XX ἐΤΟΒΑΕΌΝ Serm, Ιχ, ΦΑ. 


νῆμα φόδ᾽ ᾿Ιππάρχου, μὴ Φίλον δαπότα, 


Cont, MABPOCRAT. εἰ 8UrDAs V, Topæt, BE- 
src. v. ᾿Ϊππαρχεῖοε Fopal, MRURSIUS in ' Pisistrata 
ec. 19. et Attie. Lect. L. V. c. 6, vaLesrus în 
Maussac. ad Harpocr. p. 468. T. Π. edit. Lips. 
Caeteram Hermae publica auctoritate consecrati, quos 
credihile est et majores fuiste et elegantiores iis, quos 
ivati bomines dedicaverant;, praeter illos quos dirimus, 
bi tre ud veteres memorantur. 
idis Hermes ab Aegeide Tribu dedicatus ad 
—* Phorbantis prope domum Andocidis, quem inter 
insigniores collocat pLurancnus in Aleib. p. 201. e. 
Vid. de eo anvoca. de Must. δ. 62. Grammatici v. . 
"Avy0anidov Boc, eorumque Înţerpretes. VAN STAVE- 
REN ad Nep. Alcib. c. 3.9. 9. r. a. enayvraa in Oral. 
Gr. Decade p. 45. segqg. et quae ad finem h. Cap. di- 
cemus. 
᾿Ἐρμῆς ὁ πρὸς κ ξυλίδι — DEmosTE. ἐπ Fuer- 
p. 1110. Β. 6. quorsum pertinet nARPOCRA- 
TIONIs nota Y. * τῇ συλίδι Ἑρμῆς. Φιλόχορο ος 
ἂν φῴ σέμεντῳ Aroidoc, φησὶ regi τοῦ πρὸς τῇ vite. 
39 “Fouoi" ὡς ἀρξάμενοι φειχίξειν τὸν Πειραιᾶ οἱ * 
ἄρχοντερ, τοῦτον ὠναϑέντες, ἐπέγραψαν" 


—— σερώτοι τειχίζειν φόνδ᾽ ἀνέθηκαν, 
λῆς καὶ δήμου δόγμασι πειθόμενοι. 


na notam descripsit eurnas eod. Tit. cujus ecriptura 
τητος normam. videtur exigenda. y (ef. 
feri Apparat. .T. V. p. 225.] 
μῆς Ψιϑυρισν ς sive Susurro inter hos etiam 
videtur referendus: ee illius est apud pemoszau. in 
„Neaeraqm 1558. R. $. 39. nanrocaar. εἰ sur- 
ϑυριστὴς ΤΡ Fuit haec fortasse statua 


gnat. Conf. de hoc Mercurio Cara Pa τ δός A 
1. G. GYRALDUS Hist. D. Synt. X - MEURS. 
—— IV. e. 42. * —S ota T. 1. 
Ρ- 

ũ ᾿Δγοραίου. ut lucri et mercaturae praesidis, 
in Poecile porticu afiabre facta ex aere statua £rat conse- 
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crata, quam stațuarii pice et cera solebanţ. exprimere. 
LUCIANUS in Jove τῇ cedo c. 33. ἀλλὰ εἰς ὃ σπου-᾿ 
δ προσιὸν οὗτός ἔστιν, ὁ χαλκοῦς, ὃ οὔγραμμος, ὁ eua- 
σείγραφορ; ᾧ «ἀρχαῖος τὴν ἀνάδεσιν τῆς κόμης; μᾶλλον 
dă ὁ σὸς, că Ἑρμῇ, ἀδελφός ἐστιν, ὁ ἀγοραῖος, 6 παρὰ 
τὴν Ποικίλην" πίττης γοῦν ὠναπέπληστωαε, ὁσημέρας 
ἐκριαττόμενος ὑπὸ τῶν ὠνδριαντοποιῷῶν. nducitur. paul- 
lo post Mercurius ita loquens: 


"Ετύγχανον μὸν ἄρτι χαλκουργὼν ὕπο 
Πιντούμενος στέρνον ve καὶ μετάφρενον" 
Θώραξ δὲ por γέλοιος, ἀμφὲ σώματι 
«“Πλασϑεὶς, παρηώρητο μιῤβνηλῇ τέχνῃ. 
Σφραγῖδα χαλκοῦ πᾶσαν ἐντυπούμενος. 


Conf. ΒΟΗΟΙ. Aristoph. Eguit. 997. mesvca. v. 
"Apogaiog ibique Interpp. ΟΥ̓ΒΑΙ. d. |. p. 304. a. 
MEURS. (ih. Au. L. J. c. 3. de Arckont. L. IV. c. 
20. vas. ad Harpocr. v. Bop. Tom. ÎI. νυ. 347. 
εἰς Σάρο. [εὖ BERKKKRERI Anecdota T. 1. p. 327. et 


Ἑρμῆς ὁ ἐπὶ Alyiog mvious: de illo haec prodit 
PLUTARCHUS in Theseo p. 5. 5. λέγεταε δὲ, τῆς κύλε-- 
206 πεσούσης, ἐκχυϑῆναι τὸ φάρμιακον, ὅπου νῦν ἐν. 
“4ελφινίῳ τὸ περίφρακτόν ἔστιν" ἐνταῦϑα γὰρ ὃ «Αἰγεὺς 
duet” καὶ τὸν ᾿Ερμῆν, τόν πρὸς ἕω τοῦ ἱεροῦ, καλοῦσι» 
ἐπὶ Aiytos πύλαις. : 

“Louie ᾿Ηγημόνιος oraculi jussu ab Atheniensibus 
fit „consecratus teste scaor. Aristoph. ad Plutum 
V. Φ ᾿ 

“Eos ἩΗροπυλαῖος în ipso arcis ingressu cum Gra- 

simulacris erat positus,  Socratis opus. Vid. 


PAUSAN. Ati. p. b3. mnuans. in Cecropia c. 7. et Ati. 
Lect. L. VI. εἶ dă. 


40 


“Ἑρμῆς ᾿Αμύητος item in arce erat dedicatus, Vid. 44 


HEsvcH. h. v. ibigue Interpp- CLEMENS ALEX. Pro- 
ἐνερ. p. 84. cavnaLvus d. |. pag. 302. n. mzups. 
in Cecropia c, 28. et Lect. At. 1. c. 
Praeterea in Minervae Poliadis templo in arce k- 
eum Mercurii simulacrum sub myrti ramis conspicie- 
tur, qui a Cecrope credebatur consecratus, ut auctor 


est pAusAnIAs in Att. p. 69. 
ἔν viis publicis, maxime in biyiis et triviis, Herma 
onebantur, quorum Înscriptiones, quorsum quaegue via 
—B viatokibus indicareht; qualem —X ἃ Patro- 
clide fuisse dedicatum docet HARPOCRATI0N: 17ρικέ- 


. 
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φαλος ὃ “Ερμῆς, ὥσπερ διδάσκων vas ὁδοὺς καὶ ἔχων 
ὑπογραφὴν, ποῦ μὲν αὕτη φέρει ἡ ὁδὸς, ποῦ (|. ποῖ — 
ποῖ) d ἐκείνη" ἴσως δὲ πρὸς ἑκάστην ὁδὸν κεφαλὴν εἶχεν" 
ἔστιν δὲ ὃ ἀναϑεὶς τὸν 7 ριπέφαλον ᾿“Ερμῆν (ὡς Φιλοχο-- 
οὖς φησιν ἐν τρίτη) “Πατροκλείδης ᾿]πστάρχου ἐραστὴς x. 
«. Δ. Ad finem vero illius adnotationis Codex Medi- 
ceus, teste ad h. 1. [p. 294. ed. Lips.] ἀκοκαντο, haec 
addit: τούτον δὲ φησὶ Φιλόχορος ἐν τρίτῃ Evxisiduy 
ὠναϑεῖναε ἀγκύλησι, — ex vitiosa. scriptura ejusdem 
loci, qui in vulgatis Harpocrationis Edd. citatur, depra- 
vata esse videntur *). De Mercurio Tricipite conf. α υ- 
__ RALDUS |. e. p. 302. n. mzuns. “ἢ. At. L. III. ς. 
42 8, et ΕΖ. seannemrus ad Callimachi JI. in Dian. v. 
69. p. 911. tusrarurus vero ad Od. 4. p. 150. v. 
62. fie iterum allegoricum quid subesse credit: ᾿ρμιῆς 
ὁ Τρικέφαλος ἄλλως τὸ τριττὸν τοῦ φιλοσόφου λόγου ai- 
ψίττεται. În Ceramico Hermes quadriceps erat, et in tri- 
Vio quidem, ut nesvcuruș testatur v. Eoure 7ρικέ- 
alios; illum forte cogitavit „ucrAanus in Jve ra. 
goedo e. A5. “οἷοί εἰσι τῶν, ᾿Ερμῶν ἔνιοί, διττοὶ καὶ 
ἀμφοτέρωθεν ὅμοιοε, πρὸς ὁπότερον ὧν αὐτῶν μιέρος 
ἐπιιστραφήση" Ἐπϑτατηιῦδ ad Îl. (Ὁ. p, 1353. δηλοῖ 
δὲ τὰ κατὰ τὸν ᾿Ἑρμὴν καὶ ὃ γράψας οὕτω ῥήτωρ" “ 
—— φετραχέφαλος ἐν Κεραμξεικῴ — 
5 ἐπεγέγρατιτο" 


“7 e φοτρακέφαλε καλὸν Τόλεσαρ ἰδου ἔργον, 
118 ὁράᾳρ. — | 


αἱ metrum constet legendum videtur φετραχάρηνε **): 
sic gesron. Iheog. v. 207. e 


La 


*) Minime,  Eundem Harpocrationis locum e MS. Vaticano 
[est quoque in Cod. Yrastiel.] citat BASTIVS in Epist. crit. 
+ $7. docens auctoribus Alciphrone III., 43. et Lex. rhet, 
augermanensi MS. [cf. szxxen: Anecdota T. I. p. 338.] 
᾿Αγκύλην -fuisse pagum Atticum „wyvrrExs. ], | p. 86. 
vide Gaorgran» de demis p. 16. et Arcadius de accentu 
p. 109.: Τὸ μέιτοι ᾿Αγκνλὴ καὶ ᾿Αγρνλᾳᾷ ῥ διόματα δήμων 
ὀξύνονται. 


£*) Non est cur scrihatur. Legendum est τετρηκέφαλλε PERY- 
 mrcnus apud s2xx. Anecd. T. | p. 49: Κυνοκέφαλος" Ia 
σῶν δυοῖν A οἱ ᾿Αττικοί. PNOTIUS p. 188. 11. rons. Κυνο. 
πέφαλον" în τοῖς δύο ΔᾺ λέγουσιν" οὕτως ᾿Αφριστοφάνης [ Eqaites 
414.) avsuvnus apud aznan. X p.450:- Ms πρόστοριος εἷμε- 
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ἦς Χρυσάωρ δ᾽ ἔτεκε τρικάρηνον Τηρυονῆα. | ᾿ 
PINDARUS Pyth. Od. |. v. 51. Τύφως ἑκατογκάραγος. 
Ab hac viarum custodia dictus est Mercurius Ὅδιας et 
᾿Ενόδιος. Vid. connurus de Nat. Deor. c. 46. p. 
468. et eva». |. c. p. 306. n. [ef. ἸΝΤΕΚΡΈΕΤΕΒ 
ad Theoerit: Idyil. XXV A. p.'638 ed.. Riessl.] 

Erat autem hic moș non Atheniensibus tantum, sed. 


aliis quoque Graeciae civitatibus cognitus. Certe în Ar- 43 


givorum ac Tegeatarum finibus, terminorum loco, Her-. 
mas fuisse positos, auctor est pausanras in fine Co- 


rinthiacorum p. 209. ἀνατείνει δὲ ὑπὲρ τὰς κώμας ὄρος. 


Παρϑένιον, καὶ “ακοδαιμονίων ἐπ᾿ αὐτοῦ πρὸς ““ργείους 
ὅροε καὶ Τεγεάτας εἰσίν" ἑστήκασι δὲ ἐπὶ τοῖς ὅροις 'Eo- 
poi λίϑου καὶ τοῦ χωρίου τοῦτο τὸ ὄνομα.  Verba 
emendatius descripsi quim in ediţis leguntur, in quibus 
pro Παρϑένιεον seriptum exstat σπταρ 6, quae scriptura 
quatuor priores literas verae lectionis continet, cum O 
et Θ saepe in MSS. permutari soleant. Et sane faisse 
in Parthenio monte terminos Argivorum et Tegeatarum 
docemur ab eodem pausanra in Arcad. c. 6. p. 610. 
εἰσὶν οὖν ἐς ᾿Αρκαδίαν ἐσβολαὶ κατὰ τὴν "Aopeiav πρὸς 
μὲν ᾿7υιῶν καὶ κατὰ τὸ ὄρος τὸ Παρϑένιον ἐς τὴν 7 Ὁ-- 
γεατικήν.), εἴ e. δᾶ, p. 710. ὑπερβάλλοντι, δὲ τὴν κορυ- 
φὴν τοῦ ἔρους (Parthenii ) ἐστὲν ἔν τοῖς ἤδη γεωργου-- 
μένοις Τεγεατὼν ὅροι καὶ doysiuv, κωϑ' ἃ καὶ ἐν τῇ 
κατιὶὶ “Torac ἐν ᾽Δργολίδι. Per ὄρος quoque Παρϑένιον, 
τὸ ὑπὲρ Ζεγέης, Athenis Lacedaemonera iter fecit Phi- 
dippides cursor, ut est apud BEROD. L. VI. c. 105. 
ad. CELLARIUS Geogr. Ant. T. I. p. 999. Si ta- 
men vera sit et germana lectio eorum quae sequuntur 
apud Pausaniam: ἔστι δὲ αὐτ᾽ αὐτῶν ποταμὸς καλούμιε- 
yoc Tivos* εἷς γὰρ δὴ οὗτος ἐκ τοῦ Πάρνωνος κάτεισι 
ῥέων διὰ τῆς ᾿Αργείας, καὶ ἐκδίδωσιν. ἐς rău Θυρεάτην 
κόλετον : haec, inquam, lectio si vera sit, ut Parno mons 
idem qui Parthenius, vel cacumen ant locus quidam in 
illo monte fuerit, forte in Syiburgiana conjectura acquies- 
cere possimus, legentis: ὄρος Ilugvov: vel ἐκ φοῦ Sie 


φικίφαλλοςς ἩπδῖοΟν, PBEOG. Υ. 312. Τρντηκοντακέφαλλον 
εἰναι δέα re κρατερὸν τε εἴ v. 287. Χρυσκωρ δ᾽ ἐτεκὲν τρικέφαλ- 
λον Γηρυονῆα. ORPHEUS ARGONAUT, v. θ074. Τρισσοκέ- 
φαλλος ἰδεῖν ὁλοὸν τέρας οὔτε δαητόν, (ποθ locos debeo viro 
cuidam mihr amicissiino. 

/ 


28 LEGTIONES 


wovoc etiam mutandum in ἐκ τοῦ [lao%eyloy; Tanum 
fluvium in Argivorum Lacedaemoniorumque finibus fuis- 


se, docet quoque nunrernas in Elecţra v. 440. 


Ὃς ἀμφὶ ποταμὸν Τανὸν, Aovelac ὅρους 
Τέμνοντα γαίας, Σπαρτιάτιδός τε γῆς, 
Ποιμναῖς ομαρτεῖ, πόλεως ἐχβεβλημένρρ. 


În illo vero Pausaniae loco post χωρίου îinserui τοῦτο» 

od et sententia reguirit,. cum huic loca nomen fuisse 
ρμῶν appareat ex initio Libri aequentis seu Laconi- 
corum» μετὰ δὲ τοὺς ᾿Ερμάᾶς ἔστεν ἡ “ακωνικὴ τὼ πρὸς 
ἑσπέρα: et facile potuit excidere propter similitudinem 
literarum et praecedentium et sequentium. 

Solebant quoque praetereuntes viatores statuis Mer- 
curialibus lapidem singuli adjicere, vel etiam lapidum 
acervis, quos alii illa δία iter facientes accumulaverant; 

ales acervi δ ρμαῖοε λόφοι vel ᾿ρμαῖα dicebantur. 
id. aonnurus d. J. p. 168. seg. mesyca. v. Eo- 
paios λόφος. ἘτΥυμ. μ΄ νυ. EQualov; (qui loeus dili- 
entius comparandus est cum sonor. Homeri ad finem 
d. 11.) et GFRALBD. l. e. p. 298, νυ. Hinc cum apud 
DIONEM CBRVSOST. p. . δ, legeretur ἕρματα λίϑων», 
egregie ibi ᾿Φρμαῖα corresit 13440. OASAUB. Dialr. în 
Dion, e. GG. quae nota omnino est conferenda, Quin et 
an locis deviis Hermae ponebantur, quod ibi maxime 
Mercurius colendus videbatur: vid. connur. d. 1. nem- 


| Ἢ quod in illis praecipue locis errantes jus auxilio in- 


igerent, ut se in viam reduceret, 
Antiquiori tempore Hermae sepulcris imponebantur, 
riusquam id Lege vetitum fuit Athenis.  ciceao de 
—* L. IL. c. 26. Sed post aliquanto, propter has 
amplitudines sepulcrorum, quas în Ceramico videmus; 


„lege sanctum est, NR QUIS SEPULCRUM FACERET 
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OPEROSIUS, QUAM QuUOD DECEM HOMINES EFFECE- 
RINTŢ TRIDUO. Neque id opere textorio [ ser. tectorio 
WYTTENB.] exornari, nec Hermas hos, quos vocant, 
licebat imponi: de lege agit rEeriTrus Comment. 
ad Leges Ati. L. VI. T. 8. p. 596. seg. Exemplum 
Hermae sepulero imposiți prodit pausanras in Phoc. 
p. 827. ubi servavit Epitaphium inscriptum Herophilae 
Sibyllae tumulo, qui in Apollinis Sminthei luco in Troa- 
de erat exstructus: 


A δ᾽ ἐγὼ ἃ Φοίβοιο capnyogie siui Σίβυλλα, 
Tg ὑπὸ λαϊνέῳ σώματε πυϑομένα" 
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Πάρϑενος ἀύδάεσσα «ὸ πρὶν, νῦν δ᾽ ay ἄναυδος, 
Μοίρᾳ ὑπὸ σετιβαρῇ τήνδε λαχοῦσα πέδην" 

᾿Αλλὰ πέλας Νύμφαισι καὶ “Ερμῇ τῷδ᾽ ὑπόκειμαι, 
Moigav' ἔχουσ᾽ “Faro τῆς τότ᾽ ἀνακτορίης. 


addit Pausanias: 0 μὲν δὴ παρὰ τὸ μνῆμα ἕστηκεν 
“Ἑρμῆς τετράγωνον σγῆμα. 
Praestantium denique virorum laudes aliaque Epi- 
mata Hermis inscribi solebant: vid. pemosra. în 


eptin. p. 485. R. δ. 93. seg. ibique urranus: 


184. eademque Puranchus in Cimone p. 482. n, 


i) tria exempla habet 4ESCHINES ἐπ Ctesiph. ᾿ 


vide praecipue VWVestermannum |. ς.] 

Ab his autem Hermis multum et magnitudine et 
elegantia operis illi distbant, quos multi Atheniensium 
ante fores aedium et în atriis constitutos habebant, qui li- 
men atque introitum servarent, furesque inde abigerent: 
unde Mercuria στροφαίου nomen venisse Grammaticorura 

lerique tradunt.  Certe apud An:sEoen. in Pluto v. 
ἡ δ, Mercurius haecte rogans inducitur: 


Ilaga τὴν ϑύρων στροφαῖον ἱδρύσασϑέ ue. 


δὰ quem locum duplicem interpretationem exhibent Seho- 
lia: στροφαῖον ἐπὶ ἀποτροπῇ τῶν ἄλλων κλεπτῶν — 
στροφαῖος παρὼ τὸ στρέφεσϑαι καὶ πανουργεῖν — στρο-- 
φαῖον ἐστεὶ στροφαὲὶ λέγονται καὶ οὗ συμιστεπλεγμένοε καὲ 
δολεροὶ λόγοε" στροφαῖον δὲ ἐκάλουν ἱδρυμένον παρὰ 
τῇ θύρᾳ «τὸν δαίμονα" ἅμα δὲ παρὰ 70 στρέφειν τὰ 
σᾳραγματα" οἱ δὲ τοῦτο ποιοῦντες πανουργοΐ" ἐπωνυμίω 
δὲ τοῦτο “Ἑρμοῦ, παρὰ τὸ ἐν ταῖς ϑύραις ἵἴδρυσϑαε (ita 
leg. ex Suida) ἐπὶ ἀποτροπῇ τῶν ἄλλων κλεπτῶν %. . 
A. Quae iisdem fere verbis, ut assolet, descripta sunt 
apud surpAm v. στροφαῖορ: et quibuscum consentit 
—— antiquus apud cusrararum ad II. (2. 
p. 1353. v. 9. mzsvcmaus vero et ETYMOL. M. Mer- 
curium oroopaioy dictum tantum volunt τὸν 7a0ă 0100 


φίγγε τῆς ϑύρας ἰδούμενον. Et sane fnisse Mercurium . 
a 


fores et in atriis constitutum cum ex Anrsrora. |. 
c. aliisgue Veterum locis apparet, tum ex LUGIANO in 
Votis c. 20. ὠνορωρύχϑω ϑησαυρὸς ὑπὸ τὸν ᾿Ερμῆν τὸν 
λίϑινον. ὅς ἔστιν ἡμῖν ἐν τῇ avid: εἴ ARLIANO V. 

in. c. 41. χα 

μετὰ τὸ δεῖπνον, τῷ “Ἑρμῇ τῷ πρὸ τῶν ϑυρῶν ἕστωτε 
ἐπέθηκεν αὐτὸν κατὰ τὸ ὅϑος τῶν ἔμσπροσϑεν ἡμερῶν. 
Conf, 1. 6. GynaLous |. ὁ. p. . Ὁ, 108, LAU- 


φὸν στέφανον λαβὼν, ὅτε mawuee 
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RENTII Varia Sacra Gentilium c. 0, in Thes, ono- 
movir T. VII. Interpp, ad d. 1, Aeliani, nz, seANRnE- 
mius ad Callim. H. in Dian. v. 442. p. 276. seg. 
EEMSTERBVIS ad Schol. Aristoph. d, |, et ad Polluc. 
Onomast. ἢ. VIU: 5. 79. 

Attamen illud janitoris munus non proprium et pe- 


culiare erat Mercurio, sed tum Apolline et Hecate com- 


mune, CLEMENS ALEX. Protrept. p. AA.  "Eopury 
σιροσχυνοῦσιν ὡς ϑεὸν καὶ τὸν Ayuta ϑυρωρὸν ἱστών- 
χες. Unde poLynicEs ile sunierbEeus in Phoen, 
v. 634. 


Καὶ σὺ Φοῖβ᾽ ἄναξ ᾿Αγνιεῦ καὶ μέλαϑρα χαίρετε: 


ubi scnoL. ἂν τοῖς προπυλαίοις καὶ οἰκήμασιν ἱδρύμεψα, 


ὅτι τὸν "Ayuiă πρὸ πυλῶν ἵστασαν" κίων δὲ οὗτος ἦν 


εἰς ὀξὺ λήγων" anisrorn. esp. v. 870. 


2 δεαπότ᾽ ἄναξ, γεῖτον "Apei τοῦ ᾽μοῦ προϑύρου 
* stQog πύλας. (. πρὸ πυλάων cum FLOR. CHRIST.). 


spureior est ejusdem in Zhesmophoriazusis locus v. ADA. 
segq, | 


᾿Εγὼ δὲ καταγέασα φοῦ στροφέως ὕδωρ, 
᾿Εξῆλϑον ὡς τὸν μοῖχον" εἶν ἡἠρειδόμην 
Παρὼ τὸν ᾿Δγυιῶ, κυβδ᾽ ἐχομένη τῆς ϑάφνης. 


BESYCHIUS quoque ait '4pureuc* ὃ πρὸ τῶν ϑυρών 
ἑστὼς βωμὸς ἐν σχήματι κίονος, et v. Προστατήριος" 
τὸν ᾿Αἰπόλλωνα οὕτω λέγουσι, παρόσον πρὸ τῶν ϑυρῶν 
αὐτὸν ἀφιδρύοντο. De hisce ᾿“γυεέως Apollinis aris plu- 
ra vid, apud MARPOCRAT. et STEPA, BYZANT. V. 
Ayvit. scHoL, Aristoph. ad Vespas |. e. et S UIDAM 
v. "Apual. scaor, Horatii L. IV. Od. 6. v. 28, 
BTANLEIUM ad eschyli Agam. v. 1090. sannt- 
srum ad Eurip. on. v. 186. VX:.aa CXENABER. ad Phoen. 
1, ce. et Înterpp. mesvanir 1], ες, et FOLLVCIS ad 
L. IV. s. 1923. Hecates sacella freguentia fuisse in atriis 
Atheniensium apparet ex Anisrorn. Ves, v, 798, 
segq, 


Ko „tols προϑύροις ἀνοικοδομήσει πᾶς —22 
«Αὐτῷ δικαστηρίδιον μεκρὸν πάνυ, , 
Monco ᾿Εκάταιον, πανταχοῦ πρὸ τὼν Supa. 


ANDOCIDEAE. 4 


scuor, ᾿Εχάταιον, ἱερὸν Ἑκάνης, ὡς τῶν ᾿ ων 
-στανταχοῦ ἱδρυμένων αὐτὴν, ὡς ἔφορον πάντων καὶ κου- 
0070opov. Unde dicta fuit σερόστυλα. et' προϑυραῖα. 
RESYCH. I[gomvia, ἡ Exary: ubi vid. Interpp. Conf. 
L. 6. GYRALD, list. Deor. Synt. XII. ». θά, 5. et 
ἘΖ. SPANHEM, ad Callim. H. în Dian. v. ὅδ. p. 196, 
| Hermarum vero istorum in atriis neque cura erat 
magna, neque veneratio, ut plerumque dedicarentur obla- 
tis ollis, quae leguminibus vel pulte essent repletae; cum 
majora simulacra Deorum victimis caesis consecrari sole- 
rent. anisrordi, in Pace v. 922, 


(A LA ? 
— -- — ταύτην χύτραις ἱδρυτέον. 


Χορ. Xuroozat, ὥσπερ μεμφόμενον “Ἐρμίδιον; 


δὲ quem locum consulendus omnio sCHoLIASTEE, 
Verum ex hac longiori digressione, quo me induxit ju- 
cundum Antiquitatis praesertim Atticae studium, in viam, 
id est, ad Andocidem et male mulciatos Hermas redeat 
oratio, 

Non du igitar--ante: elassis -exitum, uti diximus, 
„Hermae fere omnes per urbem una nocte fuerunt muti- 
lati, ut partes, quae exstarent, iis praeciderentur, Quod 
enim dejectos fuisse dicit neros in Alcib. id reliquo- 
ram omnium repuenat anuctortum testimoeniis: sem 
enim Veteres, ubi de hoc facto loquuntur, vocant 'Ep- 
μὼν περικοστήν: et diserte dicit ranuvevoivEes L. VL 
ο. 97. περιεχόσησαν τὰ 00007 'îtem PLUTARCHUS 
in Alcib. p. 200. c. [vide quos laudat Bazna. p. 166.) 
φῶν͵ πλείστων ἀκρωτηριασϑέντων τὰ πρόσωπα. PAUS A 
NIAS vero in Lexico Attico non tantum valtum illis 
fuisse praecisum dixit, sed addidit τοὺς τραχήλους καὶ 
τὰ αἰδοῖα, ut auctor est scor: Thucyd. ad d. 1. atque 
hoc jure possit colligi ex Anrsrorn. Laysistr. v. 40 
ubi legatos Lacedaemonierum - ohscoenius ἐσφυκότας senes 
Αἰεὶ monenţ: ΝΣ ἜΣ 


ΕἸ σωφρονεῖτε ϑοιμάτια λήψευϑ', ὅπως 
Τῶν “Ἑρμοκοπιδῶν μή τις Vuăs ὄψεται * 


Conf. PALMER, Exerc. în duci.. Gr. p. 53. Per hane 


vero erga Hermas violentiam, si unum excipias Alcibia- 


dem, nemo Atheniensium. Andocide .magis est nobilita- 54 


tus. Quum enim ilh noete reliqui Hermae essent muti- 
lati ; solus fere is, qui ad aedem Phorbantis prope do- 
mum Andotidis ab Aegcide Tribu erat dedicatus, iliae- 


δ." 


po. 
ο.0΄΄ο᾿. .-- — — — 
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sus et integer mansit, îndeque Andocidis Hermes cogno- 


minatus est, Vid. praeter ea quae supra diximus, Ax- 


ScuaINES 6. Timarch, δ ἢ + PLUTARCA, in Alcib, 


p. 201. r. in Nicia E, ubi iHum ait κείμιενον 
100 τῆς τότε οὔσης ᾿Ανδοκίδου οἰκείας: (1. οἰκίας) ut 
misere erret Auctor Orationis contra Andocidem, qui 
LYSIAE nomen mentitus est: hic enim uarrat ὃ, 11, segq. 


Andotidem accusasse quemdam, sive Archippum, sive 


Aristippum , ἀσεβεῖν περὶ τὸν ᾿Ερμῆν τὸν αὐτοῦ πα- 


moov: ubi recte rayvLon legit αὐτοῦ, quoniam illa de- 


fensione usus dicitur iste 'Aristippus : 7 μὴν τὸν “Ἑρμῆν 
ὑγιῶ τὸ καὶ ὅλον εἶναι, καὶ μηδὲν παϑεῖν ὥρπερ οἱ ἀλ-- 
λοι ᾿Ερμαῖ: „quoi manifesto ad Hermen, Andocidis qui 
dicebatur , erendum est, Ac: de Hermis quidem et 
eorum mutilatione haec pro nostro institute dicta sufii- 


ciant: superest ut vidâamus, quam vim haec res habue- 
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mt, cum in rempublicam Atheniensium, tum in vitana 


atque fortunas Andocidis. 


——— 


CAPUT TERTIUM.. 


e 
„Athenienses in bonos viros iniqui: praecisis Hera 
mis libertati timebant. Emendatur pur ARCHUSe 
Ζητηταί., Psephismala de μηνύτροις.  ecusatio de 
violătis Mysteriis. ANDOCIDEB et PLUTABCEUS 
conciliantur,  Polytion, Theodorus, Pylhonicusy 
„ndrocles. Alcibiades fuga elapsuse (uae Fue- 
mint in hac accusatione partes Andocidis? Num 
patrem detulerit? Ipse de Mystertis est accusa= 
tus.  Emendatur esxuno-eLuraBacaUs, De 
Hermis inguisilio el, accusaliones.,  Teucer, Dio- 
clides.  Tentalur Annocanis locus. Orator 
quos accusaverit? Rei exitus. 


__ În lerisqu 6. civitatibus liberis, ut quisque opibus 
gloria, —* maxime excellit, ita "lariaiâ iaălorua μος 
minum injuriis laeditur: quod vitium, οἱ in ulla civita- 
te, maxime certe dominatum est Athenis. Nulla enim 
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(Graecise urbs praestantiores virtute; ingenio, amore 

triae tulit viros: nulla tot cives egregios vinculis, exilio, 
morte mulctavit. Cujus re: quamnam dicamus esse cau- 
sam, nisi quod Athenienses varia gens et multiplex, he- 
nefactorum plerumque immemor, invida atque suspiciosa, 
insita quadam naturae evitate effraenatam libidinem pro 
libertate coleret, atque a Demagogis, disertis quidem il- 
lis, sed malitiosis iisdem et perversis, in bonos sem 

incitaretur. Nam, postquam Athenis Pisistratus tyranni- 
dem occuperat, Cylonis idem conatus erat repressus, hot 
facile meta abutebantur civitatis pestes, ut populum ad 
quodvis scelus in optimum qaemquc edendum impelle» 
rent: quidquid 'novum et insolens esse videretur, statira 
Athenienses tyrannidem cogitabant, civesque innoxios 
suo saepe damno plectebant. - (Juae cum ita sint, non 
est mirandum, praecisis omnihus Mercurii statuis, totana 
civitatem metu Tuisee perculsam et perturbatam. Nam, 
Quamvis semper religionis violatio nefaria haberetur et 
scelesta, haec tamen res una omnium maxime erat odio- 
sa. “loc enim quum appareret non sine magna mul- 
„„torum consensione esse factum, quod non ad privatam, 
sed ad publicam rem pertineret,  magnus multitudini 
99 timor est injectus, ne qua repentina vis in eivitate ex- 
„„sisteret, quae libertatem opprimeret populi:î ut ait 
ΝΕΡΟΒ in Alcib. e. 3. δ Qui THUCYDIDENR Sequi= 
tur eadem narrantem L. VI. c. 27. 28. 55. 60. eadem- 
que produnt annocives de Myst. ὃ. 36. probonus 
sicuLus L. XIII. c. 2. rurancnus Alcib. p. 200, 
p.  JNegue tamen omnium una bhaec erat sententia: non 
deerant enim, qui Corinthiorum hoc inventum crederent, 
ut monstro deterriti Athenienses ab expeditione contra 
Syracusanos tolonos suos desisterent: alui temulentorara 
iuvenum insolentiam incusabant, nec portentum ullum 


esse arbitrabantur, ut locuples auctor est PLUTARCEUS. 
Alcib. p. 200. c. ἐλέχϑη μὲν οὖν, ὅει Κορίνϑιοι διὰ, 


τοὺς Συρακουσίους ἀποίκους ὄντας, US ἐσεισχέσεως ἐσομιέ- 
γῆς πρὸς τῶν οἰωνῶν, ἢ μεταγνώσεως τοῦ πολέμου, ταῦ- 
τα δράσειαν" οὐ μὴν ἥσετετὸ γε τῶν πολλῶν φδῷῴϑ᾽ οὗτος 
ὁ λόγος, 0v9 ὁ τῶν σημείων, δεινὸν εἶναι A olope- 
γων, ολλ᾽ οἷα φιλεῖ φέρειν ἄκρατος, ἀκολάστων νέων εἰς. 
ὕβοιν ἐκ “παιδιὰν ὑποφερομόνων. In hoc loco qua 
quam ferri forte potest σημείων, si struamus τῶν otoud- 
wo δεινὸν εἶναε μηδὲν σημείων, porientorum nihil 68. 
se terribile, a portentis nihil esse timendum;,  mihi ta- 
men legendum videtur τῶν σημεῖον δευνὸν εἶναι μηδὲν 
οἰομένων» putantium mullum 8686 portentum terribi- 
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le*). Ex eodem, quo Plutarehus, fonte, vel ex :peo Plutar- 
cho hausisse videtur PsEUDO - PLUTARCHUS in Vita An- 
docidis, sed vel non bene intellexisse vel memoria lapsus es- 
se, si sana sit ejus lectio: ait enim ἣν (δευτέραν αἰτίων) 
μετ οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικολίων στόλου συνέβη 
γενέσϑαι, Κορινϑίων εἰςσιεμ ψάντων “ἐδοντίγνους τὸ κα 

Aiysoralove ἄνδρας, ἰδίᾳ μελλόντων βοηϑεῖν αὐτοῖς τῶν 
'49mvaluv, νύκτωρ τοὺς περὶ τὴν ἀγορὰν ᾿Ερμᾶς περεέ-- 
xovov, ὡς Κράτιπατος φησί. t nullam prudentioribus 
fidem babuit populus superstitiosus, libertatique suae ti- 
mens; sed statim Zyryral sive (Ouaesitores creati sunt, 
qui Hermarum mutilatores- jnvestigarent: qui Magistratus 
non erat tuus, sed tom demum (Juatsitores illi crea- 
bantur, ubi in eos inquirere oporteret, gui aerario pabli- 
co deherent, 'et latitarent, vel qui publice aliquam fecis- 
sent injuriam.  ]ilud manifestum est ex Lysa ᾽Ζπολο. 


„4eg0d. ὃ. 16. pemosrn. în Zimocr. p. 705. R. ὃ. 11. 


et uLpIAano ad 1. |. povLuceL. . 8. 115. et do- 
cetur etiam ab Auctore Lexici Rhetorici us. Ζητηταί" 
ὠρχή τις ᾿4ϑήνησιν ἐστὶ κατὰ καιροὺς καϑισταμένη" * 
φρὸς ἣν ἐμηνύοντο οἱ ὀφείλοντες τῇ στόλϑδι χρήμωνα καὲ 
pu) ἀποδιδόντες - quam notam, paucis mutatis, ἀοβεσῖρθε- . 
vunt ΒΕΙΒΑΒ οἱ ETYMOL. M. in v. Hoc cum praesens 
causa ostendit, tum docet HARPOCRATION V. αἰ. 
Monumenta enim publica violare nefas fuisse, apparet ex 


ARISTOPHANIS Hanis v. 369. Av. 1054. seg. De 
” manere τῶν Ζητητῶών vid. sreonzus de Rep. then. 


L. IV. c. 3. vaLesrus ad d. 1, Harpocr. T. II. p. 
329. ed. Lips. et Înterpp. ad Poll. d. 1, [et quos lau- 
dat c. s. nenmANN. Handbuch. ὃ. 133. 2. vide pAr- 


NERUK quoque Proc. I. p. 356. seqq.] (Quaesitoris mune- 
re aliqulada functum —* Andocidem, narrat BAR- 
roca. d. 1, Eorum vero qui tum creati sunt, Diogne- 
tum, Pisandrum et Chariclem, diserte memorat ΑΝ "»ο- 


CIDES de Myst. ὃ. 14. et δ. ὅθ,  Eodem tempore ex. 


᾿ vogatione Cleonymi, celebris illius vel potius dicam infa- 
mis, cujus innumera vitia vel centies notavit Aristoph _ 
Θ.- 


pes, qujgum Cleone et Cleophonte inter pessimos 

inagogo referri solet, 1000 -drachmae οἱ decretae 
sunt, qui facinoris auctores invenisset, vel aliud quod- 
dam piaculum indicasset: quam legem ulterius extendisee,. 
atque ita ampliasse videtur Pisander, qui, postea in Olig- 
archia magis inclarnit, ut 10,000 drachmas (quae ese- 
dem sunt ac 100 illae minae apud Anvoc. $. 10. et Ş.. 


+) Ego tamen locum sic intelligo: portentum terribile nibil aliud, ” 
ase, quam guod Wmerum secum ferre volei, ᾿ ᾿ 
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41.) primus delator acciperet; 1000 drachmas ax Cleo. 
nymi Psephismate is haberet, qui secundus fuisset. Ita 
quidem colligo ex annocine de Must, ὃ. 27. ἐπειδὴ 
αἱ μηνύσϑθις ἐγένοντο, πτδρὶ τῶν μηνύτρων (ἦσαν γὼρ κα- 
τὰ τὸ Κλεωνύμου ψήφισμα χίλιαε δραχμαὶ, κατὰ δὲ «τὸ 
Πεισάνδρου μύριαι.) περὶ δὲ (f. 0) τούτων ἠμφισβή- 
vouv οὗτοι τὸ οἱ μηνύσαντοες, καὶ Πυϑόνεκος, φάσκων 
σρῶτος εἰσαγγεῖλαι, καὶ ᾿Ανδροκλῆς ὑπὲρ τῆς βουλῆς —. 
καὶ ἐψηφίσωντο πρώτῳ μὲν ᾿ΑἸνδρομάχῳ." (conf. 8. 19.) 
* δευτέρῳ δὲ Τεύχρῳ" (conf, δ. 15.) xai ἔλαβον Παναϑὴ- 
γαίων τῷ ἀγῶνε, ᾿αἰνδρόμαχος μὲν μυρίας δραχμάς᾽ 
Τεῦκρος δὲ χιλίας. Praeterea ἀδειω, sive poenae immau- 
nitas promittebatur ei, qui, facinoris ipse consciuis, alios 
indicasset, si quidem vera dicere videretur, sin falsa, cas 
itali poena erat plectendus, Vid. AnnocivEs dd. i, 
. 20. ὃ. 34. rnucyninns L. VI. c. 60. Lurane 


At tum quidem de Hermis nibil est indicatum : non 
diu vero postea 9 cum classis in Siciliam abiret, jamque 
Lamachi Ămperatoria triremis portum relinqueret, snrre 
xit derepente Pythonicus in concione, quae ultima tune 
ducibus habebatur, et Alcibiadem accusavit, quod myste» 
ria Eleusinia per vinum εἰ jocum celebrasset, se dicens 
servum esse producturum unius eorum, qui adfuiesent;, 
si immunitatem illi decernerent. Obs te Alcibiade 
et factum negante, semotis profanis, adducitur servus 
Alcibiadis ad Polemarchum quaestionis habendae causa, 
cui nomen Andromachus. ic Alcibiadem, Niciadem, 
Melitumqueaccusat, quasi in aedibus Polyiionis Myste- . 
ria Eleusinia, sanctissimam religionem, inter pocula pee 
jocum celebrassent: aliosque addebat adfaisse cum libes 
ros homines, tum Bervos,  JDeinde Teucer μρέτοικορ, Athe- 
nis, qui inde Megara fugerat, data etiam οὐδείς reversus 
Athenas, se ipse cum undecim aliis aceusavit. . Post Aga- 
fiste Alcmaeonidae uxor id piaculum ab Alcibiade, Axio- 
cho et Adimanto, domi Charmidae commissum esse in- 
dicavit.  Tandem Lydus Phereclis servus herum suum 
aliosque hujus criminis reos fecit, atque in his Leogo- 
ram , patrem Andocidis, uti narrat Orator, de Xygyet. 
δ. 47. At omnia alia puranonus in Alcibiade: 586. 
cundam hune enim Androcles Orator (de quo vid. 
RUuNK, Fist. Orit. Or. Gr, p. 43.) servas nonnullos 
et μετοίκους protulit, qui Alcibiadem amicosque accusa= 
rent, quod, sacra Eleusinia ludibrio habentes, Aleibia- 
des Klierophantae, Polytion Daduchi sive Taediferi, Theo- 
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dorus Praeconis sacri in Eleusiniis munera joc essent 
imitati. 'Thessalum vero ait Cimonis filium (conf. im 
_Cimone ἢ. 488. c.) suo nomine libellum accusationis 
subscripsisse, atque ipsum libellum servavit in Aleib. 
p. 202. e. Cum igitur hic tantum ab Andoecide discre- 
pet Plutarchus, videamus quid hac de re statuendum sit, 
᾿ς δος historiae Atticae pars ex tribus potissimum 
scriptoribus est copnoscenda, quorum duo ipsi inteifue- 
χα. TruucynivEs et ANDOCIOBES Orator, tertius 
PLUTARCHUS maximo delectu ac fide summa ex anti- 
iorum scriptis ea decerpsit, quibus vitas excellentium 
virorum adornaret, Ac rnucybines quidem, de cujus 
praestantia si quid dicam, tantumdem de laude illius de- 
trahere videar, cum et dilucide et diligenter hoc factam 
59 exposuerit, nomina tamen et accusantium et reorum, 
am Alcibiadis, prodere omisit, ἘΠ᾿ et PLUTARCHUS 
d. |. animadvertit: quod'sive neglexerit facere, sive προ 
luerit, non statuo: arbitror tamen de industria potius 
haec illum rel:quisse, ne forte cujus animum offenderet, 
cum vivis plerisque eorum scriberet, qui boc faeinore 
fuissent nobilitati. epLurancuus ea, în quibus a bre- 
vitate 'Thucydidis destituebatur, ex aliis supplevit, cam 
Fiistoricis, fum Oratoribus et Poâtis: et, quod ad res 
Siculas pertineret, maxime PHILISTUM Sicalum secutas 
videtur, vid. in Nicia p. 595. e. p. 556. a. p. 542. 
A. în domestici Atheniensium rebus deseribendis cuna 
aliis uti potuit, tum ernono, et CcRATIPPO, aequali 
'Fhucydidis, qui vo παῤαλειφϑέντα ὑπὸ Θουκυδίδου sezri- 
pto consignavit. Vid. D1ONYs. HALICARN. περὶ τῶν 
᾿ Θουκυδίδου ᾿]διωμάτων p. 145. v. Al. rseeno-eLu- 
TARCHUS in Andocide p. 834. n. vossrus de Histo- 
ricis Graecis L. IV. c. 7.p.458. At Plutarehus, quum 
Alcibiadis res gestas enarrare, ac praesertim ingenium 
xmoresque illius ex vita atque factis ostendere sibi 
„ soisset, ea tantum memorie prodidit, quae ad ipsum 
pertinerent Alcibiadem, reliquas delationes minus cura- 
vit; Andocidis res leviter attigit, quas praetermittere si- 
lentio vix poterat, quippe cum illorum temporum momen- 
60 tis et rebus Alcibiadis arctissime connexas. (Quapropter 
„mon est mirandum, illum ab Axnocrne discrepare, quis 
“ut praesens perieulum depelleret, orationem conscripsit, 
atque in illam non nisi ea congessit, quibus adversario- 
- zum criminăcdilueret. (Quocirea, etsi de fide Andocidis 
mon nimis magnifice sentio, tamen tantam illi impruden- 
tiam non ausim tribuere, ut in re omnibus cognita et 
recenti memoria, coram sociis calaraitatis, et inimicis, δὲ 
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judicibue, in sua perniciem ita sit mentitus, ut alios 


accusatos fuisse dixerit, quam qui revera fuerint; cum et 
ad hoa ipsos, et δὰ eos, qui Magistratus eo tempore ges- 
sissent, non uno loco provocet. Neque tamen, quamvis 
diversa ab Andocidis narratione' Plutarchus tradat, tan- 
tam hoc diserimen esse videtur, ut nulla ratione possit 
componi; nam primo quidem, Polytionem esse accusa- 
tum, quasi domi illius ἐς ae erat in Fopuovy στοᾷ; vid. 
PAUSAN. Att. p. 7.) facinus esset commiesum, quam- 
quam non diserte dicit Plutarchus, interfaisse tamen et 
duchi munere functum esse, ex aceusatorum delatione 
memorat:' illud vero cum Andocide confirmat 18 o c A- 
ΤῈΒ de Bigis p. 348. ὃ. 6.  Deinde Theodorum Plu- 
tarchus inter eos Enumerat, qui de Mysterũs fuerunt ac- 
cusati, quum Hermarum crimen in illum transferat Ax- 
poarnas ὃ. 35. At vero quid impedit quominus utrins- 
que eriminis reum factum. dicamus? Nam et accusatorum 
tiones nequaquam inter se convenisse, et ipsa quae 
sunt apud AbdoLidea exempla probant, et —— 
PLUTARCHUs p. 201. κε. Porro quod Andocides Py- 
thonicum primum facit accusatorem, Androclem Plutar- 
chus, id ita fortasse fuerit, ut Pythonicus primus in con- 
cione, Androcles in senatu accusarit Alcibiadem, quod 
ita videtur propter locum ipsius Annocinrs ὃ. 27, στε- 
el τῶν μηνύτρων — ἠμφισβήτουν οὗτοε τε οἱ μηνύσαν- 
vec, καὶ Πυϑόνικος φάσκων πρῶτος εἰςαγγεΐλαι καὶ "Ay 
δροκλής ὑπὲρ τῆς βουλῆς. Huue autem potissimum me- 
morat Plutarchus, απὸ clarius appareat Androclis odiura 
in Alcibiadem, cut acerrimum illum hostem fuisse ait 
p. 200. n. Illam vero accusationum :mmultitudinem et va- 
rietatem non est quod miremur. Credibile est enim non 
tantum Alcibiadis obtrectatores, quos permultos habebat, 
sed alios etiam, quibus graves essent inimicitiae, illos 
infimae conditionis homines corrupisse, ut vel Alcibia- 
dem, vel quos ipsi vellent, iniinicos suos accusarent, 
cum hac ratione facillime se illos esse perdituros viderent. 
Sed tum quidem Alcibiadem, postulantem ut: de praesen- 
te statim quaestio haberetur, quod noceri posse despera- 
bant, inimici dimiserant, ne scilicet expeditio retar 
tur; absentem criminari non destiterunt. (Quo factum 
est, ut brevi illum, missa Salaminia, ad causam dicen- 
dam domum redire jusserint. Ipse vero sua triremi Sa- 
laminiam secutus, cum Thurios pervenisset, clam se a 
eustodibus suhduxit, in Peloponnesum trajecit, JLacedae- 
monem se contulit; ubi patriac civibusque suis tantum 
nocuit, quantum et in Şicilia, ct Athenis, prodesse po- 
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tuisset. Itaque et Atheniensium in Sicilia, miaso Gylin- 
9 esesus est exercitus, et Decelea ejus consilio muni- 
ta, et Ionia a societate Atheniensium per ipsum est aver- 
aa. Unde fractis eorum viribus, numquam se recipere 
potuerunt; ac tandem post diuturnam luctationem tota 
respublica concidit, et in JLacedaemoniorum potestatem 
pervenerunt Athenae. Sed haec hactenus= ad 
Ade Pi crin iu 
uum vero illo quotquot scripserunt, ne duo 
quidem plane eadem teada bt — pretium nos faetu- 
ros existimamus, si, excuseis singulorum auctorum testi- 
moniis, verum indagare studeamus: qua în re de utra- 
e aceusatione, et de Mysteriis, et de Hermis, erit v:- 
lendum. De his igitur psrupo-PLUuTrARCuUs haec 
prodidit: peta δὲ τούτο αἰτιαϑεὶς doefelv, οἷς καὶ αὐτὸς 
ποὺς Eonũs περικόψας, καὶ εἰς τὼ τῆς Δήμητρος ἀμαρ-- 
Toy 10400, διὰ τὸ πρότερον ἀχόλαστον ὄντα. νύκτω 
πωὠμάσαντα ϑραῦσαε τε τῶν ἀγαλμάτων τοῦ ϑεοῦ, ἐπειϑὴ 
οὐκ ἡβουλήϑη, ὃν ἐζήτουν οἱ κατήγοροε δοῦλον ἐκδοῦναε, 
διαβληϑήῆναι, καὶ πρὸς τὴν αἰτίαν τῆς δευτέρας γραφῆς 
ὕποπτον γενέσϑαι" ἣν μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἐσεὶ 
Σικελίων στόλου συνέβη γενέσϑαι, Κοριψϑίων εἰρσεεμψάν- 
φω» Asovrivove ve a) ᾿Αϊγεσταίους ἄνδρας, ἰδίᾳ μελ- 
λόντων βοηϑεῖν αὐτοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων, νύκτωρ τοὺς 
susoi τὴν ἀγορὼν Ἑρμᾶς περεέκοψαν, ὡς Κράτισιπτός 
φήσι, προραμαρτῶν μυστήριω" πριϑείς se ἐπὶ τούτοερ, 
ἀπέφυγεν ἐπὶ τῷ μηνύσειν τοὺς ἀδικοῦντας" σπουδὴν 
δὲ πάσαν ἐνεγκάμενος, (]. εἰρενεγκάώμιδνος ex PB OT10) 
ἐξεῦρε τοὺς περὶ va ἱερὼ ἁμαρτάνοντας, ἐν οἷς καὶ τὸν 
αὐτοῦ πατέρα ἐμήνυσε" καὶ τοὺς μὲν ἄλλους πάντας 
ἐλέγξας ἐποίησεν ἀπολέσθαι, τὸν δὲ σ“τατέρα ἐῤῥύσατο, 
φαίτοι δεδεμένον ἤδη, ὑποσχόμενος «τολλὼ λυσιτελήσειν 
αὐτὸν «ἢ πόλει " καὶ οὐκ ἐψεύσατο" ἤλεγξε γὼρ ὁ “εωγό- 
θας «πολλοὺς, δημόσια χρήματα σφετεριξομένουρ, καὶ ἀλ-- 
λα vă αἀδικοῦντξαρ' καὶ διὰ μὲν ταῦτα ἀφείϑη τῆς 
αἰτίας. Eadem fere sed brevius, quippe ex his decerpta, 
pPuorIus narrat in B;bliotheca |. e. Leogoram patrem 
guum accusasse Andocidem, auctor qaogue est 7zErzEs 
Chil. VL v. 367. 


Ὁ '"Aw9ouldov ῥήτορος στατὴρ ἦν Asoydoae, 
“Tip "Avdouidou προδοϑεὶς δ ἦν surse δίκη. 


Videntar autem haec petita esse ex perditis contra An- 
docidem Orationibus, „Lis 
stiterunt, qualia memorantur LVSIAE εὐ THSODORI 


ve scriptis, quae antiquitus ex- 
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BYzANTII. Certe în Oratione contra Andocidem, quae 


LYSIAE nomen praefert, patrem accusasse nusquam di- 
citur, sed crimini illi datur, quod amicos cognatosque 
gibi carissimos delatione sua perdiderit, uti ὃ. 2. et 8. 23. 
Attamen prius ab inimicis ohjectum faisse Andocidi ex 
illius responsione patet:' ait enim $. 19. ἔλεξαν γὼρ ὡς 
ἐγὼ μηνύσαιμε περὶ τῶν μιυυστηρίων, ἀπογράψαιμε ve 
φὸν πατέρω τὸν ἐμαυτοῦ παρόντα, καὶ γενθίμην μηνυ-- 
φὴς κατὰ τοῦ πατρὸς φτοῦ ἐμαυτοῦ - deinde crimen illud 
a se avertere conatur; patrem enim suum ἃ Lydo Phe- 
reclis servo accusatum, a Speusippo judicio traditum, 
“ζἀρωνόμων aetione illum in judicio superasse, atque ita 
evasisse: se gutem prae caeteris patrem esse afhortatam, 
at judicii subiret periculum ,  neque voluntario exilio se 
quaestioni subduceret.  ]pse etiam accusatus est, quod 
NMysteriorum religionem violasset, uti significat δ. 10. et δ. 
29. et testatur Lys1as ὃ. 4. ὃ. 17. et δ. 50. item esrv- 
DO -PLUTARCHUS et PHOTIUS: quod crimen utrum 
verum fucrit an falsum, nostrum non est statuere: An- 
docides quidem ita pro se dixit, ut judicurm sententiis 
sit absolutus. E riusquam tamen ab hac causa disceda- 
mus, tarpissimo vitio levandus est Pseudo- Plutarehi lo- 
cus, quem paullo ante apposuimus: nam quid quaeso est, 
-quod narrat? πρρραμαρτὼν μυστήρια, κριϑείς ve ἐσὲ 
φούτοις κι «.-ὄ Δ. An igitur bis peccavit, bis accusatus 
est Andocides? Minime vero: Hneque id Auctor roluit 
neque προφςαμαρτάνειν μυστήρια Gieacce dicitur.. Sed 
haec temere repetita sunt ex superioribus: sic τὸ τῆς 
Δήμητρος ἁμαρτὼν μυστήρια : nimirum ultima syllaba 
vocabuli Δήμητρος cum sequenti cueezuv coaluit, cui 
librarius sentențiae nexum requireret, atque haec Yerba 
repeteret post longiorem parenthesin inter μυστήρια et 
«ριϑεὶς interjectam.  (Duapropter duo illa vocabula sr00s= 
ἀμαρτὼν μυστήρια e contextu ejicienda sunt, atque eo 
releganda unde venerunt. Confirmat hanc emendationem 
Photius, qui unius tantum meminit accusationis, atque 

nthesin illam, et rebus et verbis turbatam, omisit. 
—* quod addit Pseudo- Plutarchus, antea noctu comis- 
santem Andocidem per ludibrium et petulantiam simula- 
cra quaedam praecidisse, unde postea in majorem suspi- 
cionem înciderit, eo pertinere videtur, quod ταῦ ΟΥὙὉ τ- 
DES L. VI. c. 98. et purancnus în Alcib. p. 200. 
C. narrant, induilinos quosdam et servos antea factam 
ab ebriis juvenibus aliarum statuarum mutilationem in 
judicium detulisse; οἵ has causas confundere videtur - 
“Auctor Orationis contra Andocidem ὃ. 21. . 
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66 Eodem tempore 'Teucer Athena reversus, cum de 
Mysteriis indicavit, tum Hermarum mutilatorum viros 
dnodeviginti non ignobiles accusavit; quod primum fait 
de Hermis indicium:; vid: Anvoc. δ. 34. Cum bine 
maximae in civitate  tarbae, summi timores or pentur, duna 
sibi quisque metuebat, ne corriperetur, (Anxnoa, 
Must. $. 56. de Red. ὃ. 8.) usus est hac perturbatione 
Dioclides homo perditus. [8 igitur senatum adit, se nos- 
se dicit eos, qui facinus patrassent, vidisse enim se et 
eognovisse ad Lunae splendorem fere trecentos: vid. 
AanDoc ὃ. 38.  Hic vero quin idem sit, quem signifi- 
eant pro». src. L. XIII. c. 9, p. 4. et euranca, 
în Aleib: p. 201. e. [ibig. ΒΑ πα. P. 9 7ὕ.] nullum 
mibi est dubium; neque video cur dubitaverit e. wes- 
SELINGIUS, vir summus, ad d. |. provonr. Ait enim 
Diodorus , προρελϑὼν δέ τις τῶν ἰδιωτῶν τῇ βουλῇ, 
ἔφησεν εἰς οἰκίαν μετοίκου τινὲς ἑωρακέναι τῇ ψουμηνίᾳ 
«εερὶ μέσας νύκτας εἰριόντας,. ἐν οἷς καὶ τὸν ᾿Αἰλκιβιά-- 
ψι ἀνακρινόμενος δ᾽ ὑπὸ «ἧς βουλῆς, πῶς νυκτὸς 
οὔσης ἐπεγίνωσκε τὰς ὄψεις, ἔφησε πρὸς τὸ τῆς σοελή-- 
sic φῶς ἑωρακέναι" οὗτος μὲν οὖν αὐτὸν ἐξελέγξας, κατ.- 
ἐψευσμένος εὐρέϑης De Plutarcho minus etiam est: 
od dubitemus; hie enim postquara delatores nomina- 
vit Teucrum et Dioclidem, atque Phrynichi Comici hunc 
locum apposuit: 


67 A. 2 φοἰλεαδ' Ἑρμῆ, καὶ φυλάσσου μὴ πεσὼν 
AUTOV παρακρουσῃ, καὶ παράσχης διαβολὴν 
᾿Ετέρῳ 4ιοκλείδᾳ βουλομένῳ κακόν τι δρᾷν. 

»Ἔρμ. Φυλαξομαι. Τεύκρῳ γὰρ οὐχὶ βούλομαε 
Μήνυτρα δοῦναι τῷ «ταλαμναίῳ ξένῳ. 


ὅλος subjungit: καίτον βέβαιον οὐδὲν οὐδ᾽ ἰσχυρὸν oi 
wuowrec ἐδείκνυσαν" εἷς δ᾽ αὐτῶν ἐρωτώμενος, ὅπως 
sa πρόσωπα τῶν ᾿Ερμοκοπιδῶν γνωρίσειδ, καὶ ἀποχρι-- 
νάμανος ὅτε πρὸς σὴν σελήνην, ἐσφάλη τοῦ παντὸρ, ἕνης 
γέας οὔσης ὅτε ταῦτ᾽ ἐδρῶτο. De quo eo magis mi- 

hi est persuasum, quod οἱ Andocides dicit, Mioclidem 
falsi indicii poenas morte luisse, ὃ, 66. Hie vero Dio- 
clides 49 viros accusat, (vid. Annoc, ἃ. 43.) atque in 
„bis Andocidem, Leogoram, Calliam fratrem Andocidis 
afiinem , consobeinos fres aliosque cognatos, quos qain- 
que enumerat Orator ὃ. 47. at septem fuisse dicit ὃ. 68. 
nisi forte priore leco, (quem praeterea corruptum bene 
seanasse videtur REISKE,) duorum cognatorum nomina 
exoideriat, vel, quod probabilius est, altero loco pro ἐπ-- 
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va legendum sit πέντε. namerlium enim freqnens în 
msa. est confasio, potuitque vel litera Z ex E, vel ἑπτὸ 
ex compendio scribendi spre corrumpi, 
| II: igitur quum in carcere essent ἢ neque ulla spes 
salutis appareret propter timorem populi et suspicionem, 
cognatus quidam — quem —* Charmidem, Plu- 
tarchus Timaeum voeat, variis 11}: rationibus persuadet, 
ut ἀδείᾳ promissa usus se ipse et alios quos Jar accu- 
set, cognatosque suos et amicos nexos servet: vid. AN- 
poc. ἃ. 48. rLuranca. in Alei). p. 202. 1. et hos. . 
duos viros raucyoroEes L. VI. c. 60. vis no- 
mina non dicat, quin significet. tamen nullum est du- 
bium. Hujus igitur monitis obtemperavit Andocides,- δα 
semetipsum aliosque jam a Teuero delatos aceusarit, 
quibus viros addidit quatuor, quos caeteri delatores non 
nominaverant,  Panaetium, Chaeredemnra  Diacritum, 
(vel, ut conjecit vaLcaeNAERIUS, Lacritum) Lysi- 
stratum : vid. Annoc. ὃ. 53. seq. (Duos solos sua ac- 
cusatione in exilium esse pulsos affirmat ipse ὃ. ὅδ. et 
ἢ. 67.  Attamen hoc vix possum componere cum 118. 
quae ante dixit ὃ. 14, ubi Panaetium enumerat inter 
6089 qui ab Andromacho accusati in exilium sponte abie- 
rant. Neque vero exules hos jam rediisse credibile est: 
ut adeo vel erraverit Orator, vel diversus sit hic a su- 
periore Panaetio.  Reliquos autem dicit Andocides; qui 
ex Teucri delatione fuissent comprehensi, jam ultimo 
supplicio esse aflectos; qui vero fuga essent elapsi, ab- 
sentes capitis fuisse condemnatos.  Paullo tamen aliter 
„ THUCYDIDES L. VI. c. 60. τὸν μὲν μηνυτὴν suc, 
καὶ φοὺς ἄλλους per αὐτοῦ, ὅσων μὴ κατηγορήκει, ἔλυ-- 
σαν" τοὺς δὲ καταιτιαϑέντας, κρίσεις πτοιήσωντες, τοὺς 
μὲν ἀπέκτειναν, ὅσοι ξυμελήφϑησαν, τῶν δὲ διαφυγόν-- 
τω» ϑάνατον καταγνόντες, ἐπωνεῖπον ἀργύριον Tu ἄπο- 
κτεινώντει Quem sequitur PLUTARCRUB p. 209..n. οὖς 
δ᾽ ὠνόμασε (Andocidas) πάντες πλὴν τῶν φευγόντων 
ἀπώλοντο. (Duo major autem fides delationis esset, suos 
ipse servos ancillasque ad ϑάσανον sive quaestionem per 
tormenta tradidit: vide puranca. |. c. ipsumque 
ANDOC. ὃ. 64.  Negue vero hoc indicium, neque reli- 
quorum postea certam habuit fidem, ut διέ ruuayor- 
DES |. c. Sed tunc quidem populus Atheniensis, his 
auditis, tandem verum se comperisse existimans, vinctos 
iqios e carcere solvit, excubias atque custodias do- 
mum remisit, Jioclidem impurissimum caluzaniatorem 
ultimo aflecit supplieio: vid. Annoc. ὃ. 66. seqq. et 
sic (quod dicit ruuovb». |. c.) magnum commoduaa to- 
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ta percepit civitas, Hine quantum distei psivno- eu: 
, ΤΑΆΘΗΣ narratio, patebit, si quis locum, quem ante de- 
scripsimus, cum his contulerit. 


. 
[4 


ἊΝ CAPUT QUARTUM. = 


„Andocides decreto prohibilus est a foro el sacris: 
non devolus.  Peregre abiit. Cypri regibus pri- 
mum graliosus, deinde invisuse AnRISTIDI8 filia. 
Emendatur AnvocinEs  Oligarchia Athenise 
„Andocidem redire cupientem spes fefellit. Se- 
“ cundum rediens jterum est expulsus.,  Prytanes 
saepius corrupli.' Tandem ejectis xxx Tyrannis 
'rediil Andocides.  Emendalur »stuv0- 
PLUTABCHUSe 


His angustiis liberatus Andocides varia deinde usus. 
est fortuna. At, sicut ipsa fortuna Andocidis varia fuit 
et inconstans, sic etiam, qui de eo scripserunt, nihul cer- 
ti, neque explorati, nec quod cum aliis congruat, tradi- 
derunt.  (Quapropter in tanta scriptorum diversitate ve- 
rum non ita facile investigare poterimus, quod ubi in- 
ventu ent dificile, probabilitatem certe consectabimur. 
Videamus igitur quid quisque de illo tradat. _ysras 
δ. 24. para δὲ ταῦτα ἐπειδὴ ἀπεκτονὼς ἦν. οὖς αὐτὸς 
ἔφη περὶ πλείστου ποιεῖσθαι, ἔδοξέ τ΄ adi] μηνῦσαε 

γι καὶ ἐλύϑη" καὶ! προρεψηφίσασϑε ὑμεῖς αὐτὸν εἴργεσϑαε 
τῆς ἀγορᾶς καὶ τῶν ἱερῶν, ὥστε μηδ᾽ ἀδικούμενον (Cita 

) ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν δύνασϑαι δίκην λαβεῖν.  Eadem 
fere idem ὃ, 9. εἰ ὃ. 51. quo loco addit, fuisse eum a 
sacerdotibus devotum: καὶ ἐπὶ τούτοις legala καὶ ἱερεῖς 
στώντες κατηράσαντο πρὸς ἑσπέραν, καὶ φοινικίδας ἀνέ-- 
σεισαν κατὰ τὸ νόμιμον τὸ παλαιὸν καὶ ἀρχαῖον: de 
quo ritu egit ravron add. |. et Lect. Lys. c.8. Sed 
ANDOCIDES de Reditu ὃ. 10. de se ait ἔγνων ἥδιστον 
εἶναι πράττειν ve τοιαῦτα καὶ διαιτάσθϑαε ἐκεῖ, ὅπου ἥκε-- 
στα μέλλοιμε ὀφϑήσεσϑαι ὑφ᾽ ὑμῶν. . Longius etiam 
“abeunt rsuvo “PLUTARCHUS εἴ PHOTIUS: δύδοκε 


i 
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«μῶν δὲ ἐπὶ τοῖς πολετεύμασιν ὁ 'Aydoniduc ἐπέθετο vau- 
᾿κληρίᾳ. At factum esse qooddama contra Andocidem de: 
eretum, 480 arceretur a foro et templis, licet unus nobis 
auctor sit Lysias, indicat tamen ipse Annoc. de Red. 
ὃ. 24. τουτὶ τὸ ψήφισμα, ὃ ἠκούσατε [εἶναί μοε ὠδείαν» 
ψηφισάμιενοί μοι, ὦ A9uvaloi, ὕστερον ἀφείλεσϑε χάριν 
ἑτέρῳ φέροντες :- et are illud colligas ex indole et natu- 
ra actionis post reditum adversus illum institutae, quam 
fuisse ἔνδειξιν postea ap it.  Fuisse autem a sacer- 
dotibus devotum Andocidem , unius Lysine auctoritate 
nititur, neque id facile adducar ut credam: si enim de- 
votus fuisset, non ausus esset in patriam redire, nisi 

rius publice foret revocatus, et sacerdotes iidem, qui il- 
—* devovissent, ante. resecrassent. Equidem existimave- 
rim , Auctorem Orationis contra Andocidem Alcibiadis 
causam in Andocidem transtulisse:  Alcibiadem enim et 
diris devotum et postea resecratum fuisse, docent PLu- 
TARCE. in Alcit. p. 209. re. νυ. 910. a. et ΝΈΡΟΒ 6. 
A. et 6. Quum igitur in civitate contemni se videret 
Andocides, mercaturae causa alias terras adire constituit: 
vid. AnnocroEs de Must. ὃ. 13. cysras ὃ. 19. escu- 
DO-PLUTARCHUS et ποτ dd. 1. In regiones 


3 


complures pervenit et insulas, Sieiliam, Italiam, Pelo- 


ponnesum, Thessaliam, Hellespontum, Ioniam, Cyprum: 
vid. LSTIAs ὃ. 6. et in Cypro quidem primum apud 
Citii regem fait gratiosus; deinde, cum illum a se alie- 
nasset, in vincula conjectus et maxima Quaegue mala pas- 
sus est: vid. συύϑιαϑ ὃ. 960, quod ideo factum dicunt 
PSEUDO-PLUTARCHUS οἱ PHOYIUS, quod filiam Ari- 
stidis cujusdam, consobrinam suam, clam familiae surre- 
ptam, primum dono miserit Cyprio tyranno, deia quum 
timeret, ne domum reversus plagii accusaretur, illamgue 
iterum conaretur abducere, deprehensus sit.  Hujus rei 
quoque meminit rzarzEs |. ante cit. 


Καὶ τὴν αὐτοῦ ἀνεψιὼν 6 'Av0oxiOuc οὗτος 
Πυρὼν πωλεῖ τῷ βασθεῖ τῷ τότε τῶν Κυπρίων" 
Τοῦ ᾿Αριστείδου δὲ ἡ παῖς ϑυγάτριον ὑπῆρχεν. 


Haes dum peregre agebat Andocides, Athenis inter- 
ea res vehementer erant mutatae: -nam, paucorum domi- 
natu constituto, concilii Oligarchici, in quod quadringen- 
ti ex universis civibus allecti fuerant, seu senatus, qui 
dicebatur (Juadringentorum, nutu omnia gerebantur. An- 
docides igitur, statum popularem exosus et optimatium 


amicug , magnan apud bos se gratiam initurum speravit; 
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si classem Atticam, ascumque rebus posaet, juvaret. 
Cum autem peer ΡΝ στ τα Regem amicum ha- 
beret et hospitem paternum,  veniam ab 1110 impetravit 
remiges coimeudi ex regione illins imperio subjecta: 
quos ipse sine lucro suo, eodem quo emerat pretio, prae- 
ectis classi Atheniensium tradidit, ac frumentum prae- 
terea et aes advexit. Sed, ut maritimis bominibus insi- 
tam est plerumque libertatis studium, ita tum quoque 
mautae et clasaiarii Αἰεὶ, qui Sami erant, (Duadringen- 
torum imperium recusabant , et antiquum populare impe- 
rium tueri constituerant. Itaque Andocides Athenas re- 
versus antum abfuit ut laudaretur,. ut in summum eo- 
ram, quj rempublicam tenebant, incurreret odium: Qua- 
ZA dringenti enim, simul atque illum rediisse erat conper- 
tum, statim corripi jusserunt, eorumque pri 1san- 
der illum accasavit ͵ quod frumentum —2 hostali 
exercitui (sic cives ipse suos vocabat) praebuisset. Fre- 
mente senatu et irato, ad aram, quae in curia erat, pro- 
“silit Andocides, unde supplicem avellere nefas habeba- 
tur: quod ipsi tum quogue saluti fuit.  Primum enim 
in carcerem conjectus, postea ab illis dunissus est. Vid. 
ANPOGIDPES de Red. ὃ. 15. LISIAS ὃ. 29. rsnuno- 
PLUTARCHUS et PaorIus in Vila. Historiam i 
sum temporum exponunt rnucyoines L. VIU. pro- 
pause BIcuL Us L. —— — εἴ ΝΈΡΟΒ in 
ibiade ; multaque quae huc pertinent, attulerunt so. 
TAYLOR în Vita Loystae et p. van sean Disseri. de 
„Antiphoate ce. 2. p. 29. seqq. Hic igitur redeundi co- 
natus cum male cessisset Audocidi, iterum in Cyprum 
abiit, atque ad Evagoram se contulit, Salaminis aliarum- 
que Cypri civitatum regem: apud quem cum aliquam- 
iu gratia floruisset, deinde odium illius contraxit, et in 
custodiam datus est:' ex qua cum evasisset, aliquamdiu 
oberravit, donec tandem Athenas redire ausys est, resti- 
tuto pridem ppopulari imperio. Cum vero decreto populi 
arceretur a foro, Prytanibus pecunia data persuasit, nt 
se in concionem venire paterentur. Sed haec res infeli- 
75 cem habuit exitum: Athenienses enim, memores Psephis- 
matis ante facti, illum in exilium expulerunt: vid. LV- 
s1as ὃ. 29. seqg. PSEUDO - PLUTARCHUS et rHo- 
T1Us |. cc. În hujus autem causae disceptatione habi- 
tam esse orationem περὶ τῆς ἑαυτοῦ καϑόδου, infra pro- 
bare conabimur. De Prytanum in comitiis munere egre- 
gie disseruit Vir Clar. cui summa quaeque debeo, 20. 
LUZACIUS Disguisit. de Epistatis et Protdris Athen. 
in Audnot. ad Orat. de Socrate Cive p. θῶ. seqq. [vide 
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δ. 7. RERMANN. Handb. p. 241.| δωροδοκίων 1115 ex 
probrat AnrsTrorHANES in Pace v. 905. seqg. 


"4λλ᾽ ὦ Πρυτάνεις, δέχεσϑε τὴν Θεωρίαν" 
“19᾽ ὡς προϑύμως ὁ 1]ρυτώνις σταρεδέξατο" 
"AM οὐκ ἄν εἴ τε σεροῖκα προςαγαγεοῖν σ᾽ ἔδει" 
"AM εὗρον dv σ᾽ ὑπέχοντα τὴν ἐκεχειρίαψ. 


Thesmoph, v. 945. 


ἾὮ Προύτανι, 3008 vis δεξιῶς, ἥνπτερ φιλεῖς 
Κοίλην προτείνειν, ἀργύρεον ἦν τις διϑῴ. 


itent ysras Epil. ce. Ergocl. $. 9. ὁρῶ δ᾽ αὐτοὺς — 
ὠνουμένους TOS αὐτῶν ψυχὰς καὶ παρὰ τῶν λεγόντων, 
καὶ παρὰ τῶν ἐχϑρών, καὶ παρὰ τῶν Πρυτάώγνεων, καὶ 
πολλοὺς “4ϑηναίων ἀργυρίῳ διαφϑείρειει. 

Tertium igitur exul AÂndocides Elidem se recepit: 
vid. PSEUDO -PLUTARCHUS et PnorIus: dum do- 
mam illius interea habitabat Cleophon, ante Iyrarum fa-. "6 
ber, tum vero princeps demagogorum: vid. Annoc. de 
Myst. ὃ. 146. Cum autem Thrasybulus xxx Îyrannos 
expulisset Athenis, Andocides quoque rediit: vid. ꝑ s RV- 
DO-PLUTARCRUS et pPHoOTIUs.  Attamen ipee illos 
in recuperanda civitate non adjuvit, neque in Piraetum 
ad eos pervenit: dicit enim ὃ. 132. se ex Cypro Athe- 
nas reduisse: unde mihi videtur Elide domicilium babuis- 
se, et hinc mercaturae causa glias obiisse regiones, et 
cum Cypriis maxime bhabuisse commereia. ' Verisimile 
enim est illum cum Cypri regibus rediisse in gratiam, 
quoniarm Or. de Red. ὃ. 20. dicit se effecisse, utex 

ypro frumentum adveheretur, et de Must. δ. 4. mul- 
tos se habere agros in Cypro sibi donatos, quos sine re- 
gum illorum venia babere non potuisset. Postremo au- 
tem loco de agris dicere Oratorem, et pro 7 πολλὴ le- 
gendum esse γῇ “τολλὴ, cum res ipsa ostendit, tum prae- 
ter REISKIUM viderat vALORENAERIUS Vir Clar. et 
in schedis suis notaverat. Hoc tempus vitae Andocidis 
PSEUDO-PLUTARCHUS ita descripsit: δεϑεὶς δὲ ὑπὸ 
τούτων [τῶν τετρακοσίων} καὶ διαφυγὼν αὖϑις, ὁπότε 
κατελύϑη ἡ ὀλιγαρχία, ἐξέστεσε τῆς πόλεως, τῶν τριώκον-- 
va τὴν ἀρχὴν παραλαβόντων" οἰκήσας δὲ τὸν τῆς φυγῆς 
χρόνον ἐν Ηλίδι, κατελϑόντων τῶν περὲ Θρασύβουλον, 

αὐτὸς ἧκεν εἰς τὴν πόλιν. At qualis demum est 71 
illa temporum ratio? In exilium abiit post oligarchiam ". 

| dissolutam, guum XIX Iyrunni imperium occupuscent. 


i 
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Later quadrihgentos enim et xxx Tyrannorum dominatio= 
mem septem anni interjecti sunt. [Non credo tamen hunc 
esse errorem auctoris, sed librarii.  puorrus enim in 
suo codice -aliter legit, cum haee Pseudo - Plutarchi ver- 
ba in Bibliothecam suam ita transtulerit: δεϑεὶς δὲ ὑπὸ 
τούτων πάλιν διέφυγεν" ἡνίκα δὲ ἡ ὀλιγαρχία κατελύϑη, 
ἐφυγαδεύϑη τῆς πολεωφ" καὶ ἐν ᾿Ηλίδι τὸν τῆς φυγῆς 
χρόνον διατρίψας, τῶν περὶ Θρασύβουλον κατεληλυϑότων; 
καὶ αὐτὸς συγκατελήλυϑεν, Quare et in Psende-Platar- 
cho ita fortasse rescribendum: ἐξέσεσε τῆς σπτόλδως, τῶν 
φριώκοντα τὴν ἀρχὴν οὕπω παραλαβόντων: vel verba : 
φῶν A τὴν ἀρχὴν παραλαβόντων: quae nec Photius ba- 
bet, delenda sunt. pepe Τὸ ΝΣ 


CAPUT QUINTUM. 


dndocides iterum magnus in civitale. Emendatur 
PSEUDO=PLUTARCRUS De jure puellarum ἐπι- 
πλήρων disseritur, Filii sorores suas ab heredilate 
păterna excludebant: filiae fratres nothos. Puel. 
la ἐπίπροικος quaenam; item ἐπίκληρος et ἐπίδικος 7 
De filiarum nuptiis testamento pater disponebat: si 
is non feciasel, Lex. ᾿Ἐπιδικάζεσϑαι τῆς ἐπικλήρουο 
Tutela mulierume ᾿Αγχιστεῖς el ἀγχίστεα, Dosa 
cognatis puellae ἐπικλήρῳ danda. ἘἙΪςαγγελία. Πρός- 
sinoi; sive πρόκλησις evictio τῆς ἐπικλήρου. uris- 
dictio de iis Archontis. Epilyci filiae. Leager. 
Callias Andocidi litem parat. Cephissius. Agur- 
rhius.  Explicalur Anvocrbas. Religua ejus vita 
εἰ res exponuntur, Ipse gentis suae 


aul ultimus. 


Reversus Athenas Andocides pristinam brevi tecu: 
peravit auctoritatem : vid. Lysras ὃ. 33. vix decem dies 
„ vedierat, quin Archippum, sive Aristippam τ quodcunque 

tandem ili: nomen fuerit) accusaret, quod Hermen suum 


avitum Jaesigset: hic autem, quamguam respondere pote- . 
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rat, illum integriim esse et illadsum, -tamen data mid, 
Andocidem ab aceusatione avertere maluit, geam. judieiă 
iculum subire: vid. LYVSIAS ὃ. 11.  MDeinde senator 
—* multum et in senatu et in concione valuit; com- 
lura munera publica administravit: Gymnasiarchus fuit 
A rubeanalibus : Architheorus ad ludos Isthmicos et Olym- 
picos missus est: deinde sacri aerarii fuit (Duaestor: vid. 
Or. de Must. ὃ. 132. et Choregus Diţhyrambicis Poâtis 
vietor donarium sacravit tripodem, ut prodit eseuno- 
PLUTARCHUS, cujus hunc locum insigni mendo libera- 
vit ravnor.. Lect. Lys. c. 5. : Sed aliud reliquit vi- 
tium, quod nos nunc expurgare conabimur. Scriptum 
est enim in vulgatis Editionibus: καὶ αὐτὸς δὲ ἐχορήγη-- 
σε κυκλίῳ χορῷ TI] αὐτοῦ φυλῇ ἀγωνιξομένῳ. διϑυράμβῳ. 
Sed legendum credo ἀγωνιζομένοις διϑυράμβῳ. Chore- 
gus sumius praebuit în certamen pottarum dithyrambi- 
co carmine cerlantium *). Vulgatissimae;locutionis χορη-- 
γεῖν τραγῳδοῖς, κωμῳδοῖς caet. exempla vid. apud 1,υ- 
sam de ' Bonis Aristoph. ὃ. 29. Ζωρ. Anol. 8. 1. 
IsAEUM de Dicaeog. Hered. p. SA. v.:29. [vide ibi 
SCHOEMANN. p. ὅ08.}] prmosrn.-in Mid. p. 555. R. 
. 64. Quamvis vero, istis honoribus functus, summa 
auctoritate valere in civitate videretur, illa amplitudo non 
impedivit, quominus interea ἐνδείξεως actione peteretur, 
ut auctor est Lysras ὃ. 30. qua tamen absolutura fuisse 
verisimile est, nod postea eadem adversus ipsum actio 
est instituita. am tertio postguam in patriam redierat 
anno (vid. Or. de Myst. ὃ. 1329.) în summum oranium 
rerum. discrimen adductus fuit Andocides, ad quod de- 
pellendum cum dicta sit ab eo palmaria illa de Muyste- 
riis oratio, singula causarum momenta exponemus, qui- 
bus inducti Oratoris inimici hane ei litem intulerunt: 
od ut tutius meliusque facere possimus, nonnulla prius 
ex jure Attico de puellis orbis erunt delibanda, quae 
insigaem hujus orationis locum, qui exstat ὃ. 448. seg. 
illustrent. 

Cum Athenienses admodum timerent, ne familiae 
extinguerentur et sacra gentilitia interirent, ma e 
haberetur calamitas, si quis sine liberis, vel ex s& natia, 
vel certe. adoptatis, moreretur (vid. v. g. ANnoc. de 


*) „Perperam. Res ipsa postulat: αὐγωνιζορμένη, „ut nostra dant 
*  Codicum excerpta E et Mez: praeterea κύκλιον χορὸν non 
sine ratione reponit 7AC, PERIZONIVs ad Aeliani Varr. 


ες - Flistt. X, 6, p.. 652, b, in fine! ww.rraua..lL.p. 88. ὁ 
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Must, ὃ. 464. zsocn. Aeginet. Ὁ. 384. a. et c.$. 48. 
et 8. 49. xsazus de Philoct. Hered. p. 56. v. 31. 
. Demosru. 0. Macart. p. 1058. ὃ. 26. 1075. 

ἃ. 74. et 1077. R. ἃ. 77.) variis huie rei rationibus, et 
Bibi quisque, et leges in commune prospiciebant. Si 
is igitur liberos utriusque sexus relinqueret, ΕἸ} vel, 
iis mortuis, nepotes ex illis nomen gentile sustinebant, 


"et hereditatem paternam sibi aequirebant, iAdeque soro- 


ves alebant: vide prmosru. c. Macar. p. 1067, R. 
— seqq. et exemplum apud ΤΎΒΙΑΜ pol. adv. 
im. ὃ. 6. Cum vero illae nuberent, dotem dabant, * 
sique maritis despondebant: atque ex tali matrimonio ſi- 
beri legitimi nascebantur. lex apud ῬΕΜΟΒΊΈΗΕΝ BM 
in Steph. II. p. 4154. R. Ş. 18, ἢν ἂν ἐγγυήσῃ ἐπὶ di- 
solo: δάμαρτα εἶναι, ἢ πατὴρ, ἢ ἀδελφὸς ὁμοπάτωρ, 
στάστπος O πρὸς πατρος, ἐκ ταύτης εἶναε πταῖϑας γνησίους 1 
ysias pro Mantitheo $. 10. δύο μὲν ἀδελφὰς ἐξέϑω- 
κα, ἐπιδοὺς τριάκοντα μναφ ἑκατέρᾳ ε de Bonis ristoph. 
8. 59. καὶ ἰδίᾳ τισὶ τῶν πολιτῶν ἀποροῦσι ξυνεξέϑωκα 
ϑυγατέρας καὶ ἀδελφάρε xsazus de Pyrrhi Hered. p. 
39. v. 48. ἐτόλμησε μαρτυρῆσαι ἐγγυῆσαι si dela τῷ 
ἡμετέρῳ τὴν ἀδελφὴν ἣν ἑαυτοῦ γυναῖκα εἶναι κατὼ 
τοὺς νόμους. Conf. p. ἅ0, v. 97. p. 44. f. εἴ seq. p- 
A5. v. 93. seg. alis autem puella icebatur ἐσείσσροικος. 
quod dotem tantum ex bonis paternis consegquebatur. 
poLLux Onomast. L. III. s. ὅδ. ἡ μὲν σὺν προικὲ 
ἐπίπροικορ: vid. MARPOCRAT. et SVIBAS V. ἐπίδικορ. 
At, si filium nullum germanum decedens quis relinque- 
et, sed filiam unam vel plures, illae filiae dicebantur 
ἐπίκληδοε [vide c. e. nenmannt Mandb. p. 297. vid. 
MARPOCRAT. et SUrDAs |. c. Β6ΜΟΙ,. Aristoph. ad 
Vespas v. 581. ἵν. 1632. et nothos feratres ab heredi- 
tâte excludebant: vid. Anssroru, Av. 1040. seqg. et 
somoL. ad d. 1. Neque solum ἐσίκληρος talia virgo di- 
cebatur, sed et ἐπικληρῖτις 1sAko audivit, teste aanPo- 
CRAT. V. ἐστίδικορ ι item Soloni, ut auctor est POLLUX 
L. ΠΗ͂. Segm. 33. cunrerni ἔγκληρος Iphig. Taur. 
v. 682. unde et in Hippol. v. 4044. ἔγαληρὸν εὐνὴν 
σιροςλαβων. mEsvcHIus: ἔὄγκληρον, ἐπίκληρον, 
σέλοὕύσιον, ἐνούσιον - legendum esse πλουσίαν monuit 30. 
LUZACIUS in Lectionibus domesticis, ad d. |. Hippo- 
luti Euripidei, cum solae foeminae ἐπίκληροι et ἔγκληροε 
dicaatar, ud ones videtur filia unica heres σεατρού- 
ou nomen sse: certe ita vocatur ab EEROBPOTOGO 
. VI. t. 57. vid. VALCRENAERIUs δὲ i. |. etauun- 


KENLUS ad Jimacum Υ. πατρούχου παρϑένου. Dores 
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fibre ăppellararit ἐπιπώματίδα, ἐπιπάμονα εἰ ξμητάμονα τ, 


quae vocabula originem ducunt a verbo στάω vel σξάομαε 
mossideo.  Vid. maussac. ad Harpocral. v. ἐσείδικος 
et v. κώδια: namareRHUgIUs ad Pofluc. L. X. 5. 90. 
(ubi et BUSTATH IO. ἐσιπαμιάτιδας ' pro vitioso pavdae 
reddidit) et ad Hesychium p, 1197. xusren et Α1.- 
BERTI ad eundem v. ἐπισαματίδα |ef. ο. Ὁ. HERMANN 
1.1. p. 55.]. Jam vero, ne stirps-extingueretur, saepius 
fliam ejusmodi unicam una-cum hereditate alicui ex ami- 
cis testamento relinguebant, ea conditione, ut puer ex 83 
illo matus. in φράτορας defuneii inscriberetur: in cujus 
enim φράτορας quis esset receptus, ejus filius-legitimus, 
sived nativitate, sive adoptiome, habebatur. Vid. pxrt- 
rus Commânt. ad Leges Ati. L. I. Tit. A. p. 293. 
et: de ipso ritu scnociasrEs Comici ad Ranasv. 
810. Quin et ill:, qui unicam haberet filiam, non licuit 
aliter quemguam adoptare, nisi simul filiam suam illi in : 
matrimoniam .elocaret.  ssazus de Pyrrhi Hered. p. 
AA. v. ὅδ. ὃ γὰρ νόμος διαῤῥήδην λέγει ἐξεῖναι hagi. 
σϑαε ὅπως. ὧν ἐθέλῃ τις va ἑαυτοῦ, ἐὼν μνὴ παῖδας γνη-- 
σίους καταλίπῃ ἀῤῥεναρ" ὧν δὲ ϑηλοίας καταλίπῃ», ἐσὲ 
ταύταις" οὐκοῦν μετὰ τῶν ϑυγατέρων ἔσει δοῦναι καὶ 
διαϑέσϑαι τὰ αὐτοῦ" ὥνευ δὲ τῶν γνησίων ϑυγατέρων 
οὐχ οἷόντε οὔτε ποιήσασθαι οὔτε δοῦναε οὐδενὶ" οὐδὲν 
τῶν ἑαυτοῦ. [vide ὁσπὸκπ. p. 915.] Fadem · Lex exstat 
apud ῬῈΝΠΟΒΤΉΗΕΝΕΜ €. Macari. |p. 1067. R. ὃ. ὅ1.} 
Cont. 1SAkUs d. Or. p. 45. v. ἐξ Β644. DEMOSTE 
c. Macari. p. 1054..R. 8. 14. seg: Steph. p. 4134. 
R. ὃ. 18. .  Pertinet huc locus ARIsTOPRANIY: 
in espis V. 4. . i . 


Κῶν ὠποϑνήσκων᾽ ὃ πατήρ tm δῷ καφαλιτεὼν σεαϊδ᾽. ἐπῖ- 
35427009 4 | (4 | “ ” 

Κλαίειν ἡμεῖς μακρὼ φὴν κεφαλὴν εἰπόντος τῇ διαϑήκῃ, 

Καὶ τῇ κόγχῃ τῇ πάνυ δεμνὼς. τοῖς σημείοισιν ἐστουσῇ, 

Ἔδομεν φαύτηνγ ὅστις ὧν ἡμώς ἀγντιβολήσῃς ἀναπείσῃην 

et v. 587. . | . | “ 88 


Τῆς δ᾽ ἐπικλήρου τὴν διαϑήχην ἀδικεῖς ἀγακογχυλιάζων. 

Ha, quidem juris erat, si quis testamentum fecissett δὲ 

vero intestato esset mortuus, 18, qui genere proximus 

esseț, lege jubebatur, . puellam sibi in matrimonium pe- 

tere, : iod ditebatur ἐπιδικάζεσθαι τῆς ἐσριπλήρου: "εἴ 

tam virgo fiebat ἐπίδικος. rouuux L. ΠΙ. 6. 33. ἐσεί- 
| 4 


8R 


, θὰ Σόλωνε κείμενος" ἐκέλευε γὰρ τῇ ἐπ᾿ 
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δικος δὲ i ἐπίκληρος λέγεται, ὑπὲρ ἧς ἀμφισβητφῦσε τι-- 
pic ἀλλήλοις, ὡς μάλλον εἰς αὐτοὺς τῆς ἀγχιστείας κα- 
ϑήκουσης. Conf. L. VIII. s. 95. wamrocaar. et 
SUIDAS în v. dus illud tradit asazus d. Or. p. 44. 
v. 23. ὧν ὃ πατὴρ αὐτῶν τελευτήσάε (ita leg. videtur 
cum REISKI0O) μὴ καταλιπεὼν αὐταῖὲ γνησίους ἀδελφοὺς, 
τοῖς ἐγγύτατα γένους -ἐπιδίκους εἶναε ὁ νόμος κελεῦδι 3% 
Z. A DEMoOsSTU. 6. Macart. p. 1055. R. ὃ. 10, 
ἐπιδικασάμενος ὡς pivei ὧν ἐγγυτάτωι p. 4056. B. ἢ. 
20. seqq. ὄντες γὰρ ἐν τἀντῴῷ γένεε Θεοπόμετῷ καὶ προῦ:- 
ἥκοντες ὁμοίως τῷ Ayvia, οὗ ἔστιν ὁ κλῆρον, οὐδεὶς 
αὐτῶν οὔτε πρότερον STUTOTE, οὔτε νῦν rai σον ἡμῖν, 
οὔτε ἠμφισβήτησεν, οὔτε τοῦ κλήρου τοῦ 'Ayyiov, οὔτε 
τῆς γυναικὸς τῆς ἐπικλήρου, ἣν ἐγὼ ἔχω ἐπιδικασάμδνος, 
ἡγούμενοι οὐδ᾽ ὁτιοῦν σιρορήκοιν ἑαυτοῖς οὐδενὸς τῶν 
Ayyiov: p. 1070. R. 8. 14. ἐγὼ δ᾽ ἐστεδικασώμην τῆς 
τούτου μητρός. . Vide et xsarum de Philoci. Hered. 
p. 62. init. de Aristarchi Hered. p. 80. init.. prono- 
nus sicuLvs L. XII. e, 18. p. 490.. Τρίτος δὲ νόμος 
διωρϑώϑη (a Charonda) ὁ sol τῶν ἐπικλήρων 0 καὶ πα- 

100 ἐσκιδικά-- 
soda: τὸν ἔγγιστα γένους, ὠφξαύτως δὲ καὶ τὴν ἐπίκλη- 
Ὧον ἐσιδικάξεσϑαε τῷ ἀγχισνεῖ, 45: ἦν ἀνάγκη συνοικεῖν, 
3 πεντακοσίας ἐχτίσαε δραχριὰς εἰς στροικὸρ λόγον τῇ 5ι8- 
Ψιχρᾷ ἐπικλήρῳ. inus ἐσ more Attico Diodorus ver- 


-bum ἐπεδικαάζεσϑαε dativo jungit, quo Αἰεὶ scriptores 
"cum genitivo utuntur "2 neque etiam satis accurate ex 


jure Atti dotem. defiaivit, ut apparebit ex iis, (use 


“- 


e. 


δ) Cr, scaozm, in Ord. Jud. p. 462. n. 56. et ad Isaeum p. 
446. Sic Lex apud Aeschin. in Timarch. p. 41. R. $. 16. 
Bekk. praebet καταψηφίζορμαι cum Dat. conjunctum in verbis 
Ὁ d» τὸ δικαστήριον καταψηφισϑὴ: quod cerruptum: puto. 
BEKXKERI Grammaticus (Anecdott., T. ἴ, p. 150: Κατα- 
Pugpidozeni: αἶντὶ τοῦ εἰναιρῶ, ἀνατρίπω δοτικῆ" ἐκ τοῦ τέλους 
τοῦ πρὸς Λιπτίνην (9. 163. ΒΕ κα.) „ri συμβήσεται καταψηφι- 
σαμεένοις ὑμῖε τὸν νόμον! (0) ad tuendam structuram afferri ne- 
quit, Apud Lysiam in Agoraţ, $. 65. male scripsit Υ ΚΑ π-- 
2IUs auctore BREKKERO: καὶ ἐν τῷ δικαστηρίῳ συκοφαντίαν 
κατέγνωτε pro omnium Hbrorum lectione CunoQayr ἰ 4 ş: dupli- 
cem Genitivum ex hoc verbo suspensum satis tuetur 3Lv- 
IV s ad Îrycurg. p. 156. οἴ. 80 ΚΟ Ὲ Μ΄ ad Isaeum p. 483. seqqe 
Quod, legimus apud Lysiam de caede Eratosth. ᾧ, 30.. 
τοῦτον p4) καταγινώσκειν φόνου, id jure defendere videtur sn x- 

- miusad h. ]. vide axuuunanabY. Syntax p. 243. Caete- 
rum vide p. 433. sur. ΕΞ 
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tea „dicentar. 2ERENTIUS in Adelphis A. IV. Se, 
Υ. Ἀν. ᾿ , . . 


— — — Haec virgo orba est patre. 
Mic meus umicus illi genere est proximus. 
Huic leges cogunt nubere hauc. 


în Phoimione, quae fabula ex APoLLODORt "Puia 
ζομνένη est desumtay A. 1. Sc. 2. v. 75. 


Lex est, ut orbae, qui sint genere proximi, | 
Bis mubant: et illos ducere cadem haec Lex jubet. 


Conf. pupatus Comment. L. Gr. p. m. 81. GROTEIVS 
Comment, ad Maith. L. v. 10. et prrirus Comment. 
ad Leges Ai. L. VI.T. τ. p. 535. et 539. seqq. 
Aetio, qua cognati petebant τὴν» ἐπείκληρον, et de ἀγχιστείᾳ 86 
inter se contendebant, dicebatur πρόρχλησις. PoLuux ἴω 
VIII. Segm. 69. πρόρκλησις δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν ὠμφισβητούν- 
των κλήρου καὶ ἐσειχλήρου. A N 
Si quis autem virginem ἐπίκληρον judicio esset ade» 

ptus, tenebatur ter singulis mensibus cum hac uxore sus 
concumbere: quod si ipse virili officio fungi non posset, 
cognati proximi illius loco id facere debebant: nequa 
tamen licebat' uxori ἐπικλήρῳ cum alio viro rem habere, 
nisi cm psoximis mariti cognatis, ut tradit pLUTAR= 
cuaus in Solone p. 89. n. 0. Maritus ille; cui puella 
erat adjudicata, simul quoque fiebat χύριος τῆς Zeu) 
ρου: tutorem enim legitimum, (τὸν κύριον» non vero 
φὸν ἐσοίτροπον) qualis erat, qui genere esset proximus, 
ducere eam oportebat: ai vero ipse ducere non poseet, 
alii elocare debebat, qui simul tutelam mulieris suscipe» 
ret. Lex est apud bamosruEnEm 6. Steph. Îl. p- 
4134. R. ὃ. 18. ἦν ἄν ἐγγυήσῃ ἐπὶ δικαίοις δάμαρτα 
εἶναι ἢ πατὴρ ἢ ἀδελφὸς ὁμοπάτωρ,: ἢ πάππος ὁ προῦ 
παφρὺβ, ἐκ ταύτης εἶναι παῖδας γνησίους" ἐὼν δὲ μηδεὶς 
ἢ τούτων, ἐὰν μὲν ἐποίκληρός τὶς ἢ» τὸν κυρίον ἔχειν, 

ἐὼν δὰ μὴ ἦ, ὅτῳ ὧν ἐπιερέψην τοῦτον κύριον εἷναι 
Viduae ἐπικλήρου filius secundo post pubârtatem anno; 
aetatis vigesimo, bona paterna οἱ avita sibi acquirebat, 
matrique alimenta praestare tenebatur. Lex ait apu 
»EMoOSTHENEM d. 1. ὃ. 20. καὶ ἐὰν ἐξ ἐσεικλήρου τις 
γένηται καὶ ἅμα ἡβήσῃ ἐπὶ δίετες» κρατεῖν τῶν CAI 
Toy, τὸν δὲ οἶτον μευρεῖν-τῇ μητρί. Οὐκοῦν, addit De 
mosthenes, ὁ μὲν νόμος κελεύει τοὺς παῖδας ἡβηήσανταξ;, 
κυρίους τῆς μητρὸς εἶναι" φὸν δὲ οἶτον μετρεῖν τῇ μῆς 
sol. ' Conf, 1βλδῖτ5 de Cironis Hered: p. 72. v. 11. 


4* 
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seqii. de Aristarchi Hered. p. 90. in fine. ἘΥΡΕΒΤ: 
pis locum servavit HARPOCRATION V. ἐπιδίετες ἡβῆ- 
σαι. — Ὕπερίδης ἐν τῷ πρὸς Χάρητα ἐπιτροπικῷν 
᾿Επειδὴ δὲ ἐνεγράφην ἐγὼ», καὶ ὃ νόμος ἀποδέδωκε τὴν 
κομιδὴν τῶν καταλειφρϑέντων τῇ μητρὶ, ὃς κελεύει κυρίους 
εἶναι τῆς ἐπικλήρου, καὶ τῆς οὐσίας ἁπάσης τοὺς παῖδας, 
ἐπειδὼν ἐπιδίδτος ἡβῶσεν. Conf. exrarus ἢ. ὙΙ. T. 
9. p. 555.  Cognati illi proximi dicebantur ἀγχιστεῖς: 
vid. ro_ux L. II. s. ὅδ. Ammonzus de . Vo- 
cab. p. 3. Ayyrovalc, καὶ Συγγενεῖς, καὶ Οἰκοῖοε διαφέ-- 
οουσιν. ᾿Αγχιστεῖς μὲν γὼρ, ols, ἔπσειϑάν τις ἐκ τοῦ γέ- 
vove ἀποϑάνῃ, συγχωρεῖ ὃ νόμος ἀντιποιεῖσθαε τῶν τού- 
του δικαίων" Συγγενεῖς δὲ, oi ὄντος ἐκ τοῦ αὐτοῦ γένους, 
οὐ καλούμενοι δὲ ὑπὸ τῶν νόμων ἐπὶ τὰ ἀγχιστικὰ di 
sata” Οἰκεῖοι δὲ οἱ κατ ἐπιγαμίαν ἐπιμεχϑέντες τῷ οἴ- 
κῷ: ad quem locum ium conf. VALCBENAERIUS 
in Animadversion. p. A. seqq. surDas: ᾿“γχιστεία, ἡ 
perovola τῆς οὐσίας saoa ᾿Δριστοφάγνεει ἐν "Ὄρνισε (V. 
1000.) νόϑῳ. μὴ «lic ἀγχιστείαν. Hujns vero ἀγχε-- 
στείας primus erat patruus, argumento Legis cit. ex νῈ- 
mosrn. p. 4134. în ἢ. 18. nam ibi si neque sit pater, 
neque frater, neque avus paternus, tator jubetur sibi i 
hallere pupillam, vel elocare. At quis tandem post illos 
quos diximus genere proximus est, nisi patruus? Et li- 
cuisse Athenis fratrum sororumque filias uxores ducere, 
ves est satis cognita. alis matrimonii exemplum est 
apud Lyvsram ὁ. 6. Diogit. apud nron. πάσα in 
ita Luysiae-p. 209. ubi Diodotus filiam fratris germa- 
mi Diogitortis unicam uxorem ducit. Ultimus autem ἀγ-- 
χιστέων lege erat designatus consobrini filius. ῬῈ ΕΟ 5 τη. 
δ. Macart. p. 1158. R. $. 27. τῷ μὲν “παιδὶ τούτῳ 
ἔσιὴν ὄνομα τῶν ἐν τῷ νόῤβιῳ εἰρημένων. καὶ μέχρι 05 
ὁ νόμος κελεύει τὴν ἀγχιστείαν εἶναι, ἀνεψιοῦ γὰρ ᾿“γνίου 
σταῖς ἔστιν. SCHOLIASTES Luciani în Timon. c. ὅ. p. 
166. ἀγχιστεὺς καὶ ἀγχιστεία, ἡ συγγένερα" καὶ ἀγχιστεῖς 
οἱ ἀπὸ ἀδελφῶν καὶ ἀνεψιῶν καὶ θείων κατὰ πατέρα 
καὶ μητέρα ἐγγυτάτω τοῦ τελευτήσαντος" αἱ δὲ ἔξ zov- 
τῶν συγγενεῖς μόνον" οἱ δὲ κατ᾿ ἐπιγαμίαν μιχϑέντες 
τοῖς οἴκοις. οἰκεῖοι λέγονται ι ita hic locus legendus ex 
sBUrDA, Qui Scholiastae verba in Lexicon stium transtu- 
lit v. ᾿“γχιστεύς. Si vero „ ἐπίκληρος esset pauperrima, 
quae minimum, tribotum sive ϑηξικὸν penderet, . proxi- 


mus cognatus, si ipse eam habere nollet, alii viro elo- 


"cans dotem dare tenebatur. Legem, qua dos illa defini- 


ta est, servavit pemosrn. c. Macari. p. 1068. R. 8. 


"04. φῶν ἐπικλήρων, ὅσαε ϑητικὸν σελοῦσιν, ἐὰν μὴ βου- 


Li 
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Avea ἔχων ὁ ἐγγύτατα γένους, ξχδιδότω ἐπιδοὺς ὃ μὲν 
σενξακοσιομέδιμνος πεντακοσίας δραχμὸς, ὁ δ' ἱππεὺς 
τριακοσίας, ὁ δὲ ζυγίτης ἑκατὸν πεντήκοντα, πρὸς οἷς 
αὐτῆς, (ita leg. cum cambano εἴ anraxro [vide acnatF. 
in Apparatu T. V. p. 146.) ἐὼν δὲ μὴ πλείαυς ὦσιν dv 
σῷ αὐτῷ γένεδι, τῇ ἐσεικλήρῳ πρὸρ. μέρος. ἐπιδιϑόναε ὅκα-- 
στον" ἐὰν δ᾽ αἱ γυναῖχες πλείους ὦσι, μὴ ἐπτάναγκερ aloe 
σλέον, ἢ μίαν ἐκδοῦναε τῷ γένει" ἀλλὰ τὸν ἐγγύτατα δεῖ 
ἐκδιδόναι, ἢ αὐτὸν ἔχειν" ἐὼν δὲ μὴ. ἔχῃ ὁ ἐχγύτατα γέ- 
vous, ἢ μη. ἐκδῷ, 0 ἄρχων ἐπαψαγκαζέτω, ἢ αὐτὸν ἔχειν, 
ἢ ἐκδοῦναι" ἐὰν δὲ μὴ ἐπωναγχάση ὁ ἄρχων, ὀφειλέτω 
χιλίας δραχμὰς isoac τῇ Ἥρᾳ". ἀπογραφέτω δὲ τὸν μ 
φριοῦντα ταῦτα ὁ βουλόμενος πρὸς φὸν ἄρχοντα «: parti- 
culam 7447 ante v. πλείους delendam esse, ex sententia 
manifestum est: nam quomodo quaeso singuli partem 
conferant în dotem, si non plures uno sint cognati. Ci- 
tat autem h. 1, sARPOGRATION V. ϑήτες. Idemque 
v. ἐσείδικος dicit ex panancur Oratione. megl τοῦ μνὴ 
ἐπίδικον εἶναι caet. manifestum 6886, ὅτε τὰς απορουμέ- 
ψας κόρας ἐξεδίδοσαν οἱ ἄγχιστα γένους πέντε μνᾶς ări: 
δόντορ: poLLux.L. ΠΙ. s. 33. καὶ μέντοε «λῆρον οὐκ 90 
ἔχουσα στατρῴον, ϑήσσω καλεῖται, ἣν ὁ ἀγχιστεὺς ἐκδί-- 
ὡσεν., ὧν ἑτέρᾳ συνοικῇ, ἢ πάντως γαμεῖ. Ex hoc jure 
illud est, _quod ait Terentianus ille Deinipho, in Phor- 
mione A, ÎL. Sc... v. 65. | | 
— — Verum si coguala est maxime, 

Non fuit mecesse habere : sed, id quod Lex jubet, 
Dotem daretis: quuereret alium virum. 

et Se. 3. v. 02. ᾿ | 

Itidem ut cognata si sit, id quod Lex julet 

Dotem dare; abduce hane; jninas quinque accipe. 
Negue ultra certam aetatem ducere quis cogebatur; ait 
* P hormio V. 73. . , . 


Tuus est damnalus gnalus, non ἐμ: nam lua 
Prăeterierat jam ad ducendum aetas. -— 


Hujus jaris ratio mpeundum TERENTIUM d. |. V. 
08. est: | | e 


Ut ne quid turpe civis în se admilteret 
Propier egestaiem. —.. | e 
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od vero ultimo loco Lex dicit, posse quieumque ve- 

; aceusare illum, qui contra hanc Legem faciat, appa- 
κεῖ quogue ex renenrit Phormione A. |. Sc. 2. v. 
77. ubi Phormio hoc consilium dedisse narratur Anti- 
phoni: 


ὁ te cognatum dicam, et tibi scribam dicam: 
aternum amicum me assimulabo virginis. 
Ad judices' veniemus : qui fuerit pater, 
uae mater, qui cognale i sit; omnia haee : 
fingam : quod erit mihi bonum atque eommoduma- 
Quusm tu horum nihil refelles, vincam scilicet, 


ΠΙπά autem rsazus latius etiam extendit, qui docet uni- 
verse cuivis licuisse, per eicapyeliav opem ferre vale 
ἐπικλήροις, si male a maritis istis trâctarentur, de hi 
Hered. p. 42. v. 25. seqq. μόνω» τούτων τῶν δικῶν 
κινδύνων τοῖς διώκουσιν οὐσών, καὶ. ἐξὸν τῷ βουλομένῳ 
βοηϑεῖν ταῖς ἐπικλήροις" οὔτε γὰρ ἐπετίμεον ταῖς 11006 
Toy ἄρχοντα εἰραγγελίαες ἔνεστιν (leg. cum REISKIO 
ἔπεστιν) οὐδ᾽ ἐὼν οὐδεμίαν τῶν ψήφων. οἱ εἰραψγοίλαντερ 
μεταλάβωσιν" οὔτε πρυτανεῖα, οὔτε παράστασις οὐδεμία 
εἰϑεται τῶν εἰραγγοελιῶν" ἀλλὰ τοῖς μὲν διώκουσιν dx 
δύνως εἰραγγέλλειν ἔξεστε τῷ βουλομένῳ, τοῖς δ᾽ ἁλεσκο-- 
μένοις ἐσχάταε. τιμωρίαι ταῖς εἰραγγελίαες ἔπεεισεν. [vide 
BCHOEMANNUmM p. 959. seqq.] HAAnFOGCBATIOMN V. 
εἰςαγγελία tres hujus accusationis species explicat: unam 
de publicis criminibuş, de 'quibus Lex non nominatim 
ageret; alteram, qua utebantur advergus arbitzos, “qui 
mala fide egissent: ἕτερα δὲ, addit, 'alcayyeiia λέγεται 
ἐπὶ ταῖς κακώσεσιν" αὗται δὲ εἰσε πρὸς τὸν ὥρχοντα, 
ac) τῷ διώκοντι ἀξήμιηι, κἂν μὴ μεταλά ΐ τὸ περμσετὸν 
μέρος τῶν ψήφων. Αξνποιτυχ L. VIII. s..59. aut: 
“ημοσϑένης d ἐν τῷ κατὰ Μέδοντος καὶ κατὰ τὼν μὴ 
φιρορηκόντων τῇ ἐσεικλήρῳ συνοικούντων γίγνεσϑαε τας 
εἰραγγελίας λέγει. Licet igitur quis vel ex testamento, 
- vel ex judieio, haberet ἐσείκληρον, tamen 11} poterat evin- 
gi a cognato propiore, quorum prius legibus non fuisse 
licitum videtur uidicare locus ΑΒΙΘΊΤΟΡΉΑΛΝΕΙΒ ante cit. 
et 1saz: de Pyrrhi Hered. p. AA. v. 31. seqq. ali 

licuisse in confesso est, et actionem hae in re usitatam 
fuisse πρόρκλησιν sive πρόκλησιν, ap ex umosris. 
c; Macart. p. 1054. BR. 8. 45. Archoritem habaisse de 
his litibus jurisdictionem ex 1]. all. satis apparnit: qui- 
bus sddĩ possunt ysras Alcib. or. UI. ὃ. 3. 1sanus 
d. OR p. 43. v. 9. et 15. prmosra. adu, Lac. P. 
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940. R, e 45. adu. Pantaen. ” Ρ- 976. R. 8. 33. seg, 
adu. Sţeph. II, p, 1450. Ἀ. ὃ. 22, fn. poux L. 
VIII. s. 89. uanrocaar. v. ἡγομονία ᾿διμαστηρίου. 
At de ἐσοικλήροις τῶν μετοίκων, uti de omnihus, quae 
ad illos pertinerent,, jus dicebat Polemarchus: vid. nu- 
DAREUS ent. L. Gr. p. m. 8. sraonrus de Rep. 
Athen. L. ἘΠ. c. 1. et L. IV. c. 3. perrrus Com - 
ment. ad Leges Ati, |. c. et L. VI. T. 2. p. ὅδ. seg. 
Ex hoc jure Attico desumtae fuerunt complures veterum 
Comoediae.  ALEXIDIS, ANTIPHANIS, HENIOCGHI, 
DIODORI SINOPENSAS Citantur fabulae ycixiyoos in- 
seriptae;; MERANDRI duae exstiterunt hoc titulo: or- 
PHILI ᾿Επίχληρος et ᾿Επιδικαζόμενορ: APOLLoDaRt 
᾿Επιδικαζόμενος -olim exstitit, diversa ab, Σἰπιδικαζομένῃ. 
ex qua Phormionem suum transtulit rxRENTIUs8;. banc 
enim fuisse înscriptam  Eriexătoudvy vel ex 'Terentia- 
na fabula est manifestum, cum non juvenis puellani, sed 
Phormio, nomine puellag, juvenem volentem in judicio 
coẽgerit, ut duceret amatam. ΜΝ 
Haec auțem quoniam aliquanto latius exposuimus, 
ne quid obsearam hac parte esset, videndum, quid ad res 
Andocidis illastrandas faciant. Epilycus Tisandri filius, 
vir- item in republica clarus ct generis mobilitate excel- 
lens , avunculus Andocidis, (vid. Or. de Myst. ὃ. 117. 
de Pace $.:99.) sine mascula prole, decesserat in Sici- 
: ia: filias religuerat duas, quae jure ἐγχιστείας, cum es- 
sent ἐπίκληδοι, cedebant consobrinis, Andocidi et Lea- 
gro.  Puellae istac in re angusta erant: nam debita pa- 
tris defuncti pluris erant quam quinque falentorum ; prae- 
diorum illius. aestimatio ne duorum quidem talentorum 
erat.  Convenit tamen inter Andocidem-et Leagrum, ut 
puellarum sibi quisque unam jure ἀγχιστείας peteret, cum 
gatis fuisset illis alterutram vel sibi petere, vel cum do- 
fe elocare, secandum Legem supra cit. apud pemuosru. 
e. Macart. p. 1067. fin. R. ὃ. 54. Fecerunt quod erat 
statutum ; et, quam quidem Andocides acceperat puellam, 
ea brevi mortua est: quam vero JLeager, salva mansit. 
Hanc sibi habere cupiebat Callias Hipponici filius, gente 
nobilissima Atlenis ortus, vir improbus, Veneri apprime 
deditus, scortorum amantissimus, quo amore id * 
ut bona sua admodum minueret, ac prorsus fere disper- 
deret: (vid. ΑΒ 18 ῸΡ. Ran. A5L. -seqq. 4v. 285. seqq. 
Eccles. 805. et Scholia ad dd. 11. Annoc. de Must. . 
δ. 130. segqg. eenizonius ad delia. Κ΄. H. L. IV. 
£. 10. et 25.) ut ne duo quidem taleuta in hereditate 
" paternă invenerit, cum avus ejus ducentis census talen- 
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tis falsset, ut Lysi ait de Bonis Aristoph. ὃ. 48, id- 
que :ex eo fit verisimile, quod viventis adhuc patria bo- 
na cum dilapidasse dicit Anpoc. d. 1. Bidiculam ejus 
Orationem, qnum 'legatus de pace ad Lacedaemanios mis- 
sus esset, pro viri ingenio describit ganoru on Hellen. 
L. VI, c. ὅ, 8. A. în qua non nisi se ipse laudat et fa- 
narrat; tantum ad eloquentiam protecerat ex Eveui 
Pasii, Protagorae, aliorumqus Sophistarum disciplina : 
ab his enim fuit edoctus, atque magnam iis pro institu- 
uonse persolvit mercedem : ut tradunt erAro pol. Socr. 
. 20. a. et ΧΕΝΟΡΟΝ 6. 1. Sy ii, quod demi ejus 
95. babitum descripeit: ubi facete ipsins ingenium ridet c, 
4. Caeterum Calliaruni genus omniam optime exposue- 
runt PALMER. ad Aristoph. Aves in Exercil.. ad Auci, 
Gr. p. 754. et ῬΈΚι σον. ad Aelian. V. H. L. XIV. 
e. 16.  Callias igitur. cum Epilyei filiam sibi habere 
vellet, atque illud data nia a Leagro impetrasset, id 
me fieret, intercessit Andocides, et Leagram ad Archon- 
tem in: * voeavit, postulans ut vel ipse, utpote ἀγχι- 
στεὺς, Epilyci filiam haberet vel sibi cederet. At vero 
Callias, quum se rem cum Leagro conficere non posse 
videret, in judicio experiri voluit, et filio suo, ta 
ayyroral, puellam petiit:: ipse enim post Andocidema et 
i m proximus illi erat cognatus. Quippe Leagrum 
ibile est fuiese filium Glauconis, **) quocum classi. 
praefuerat Andocides : is enim dicitur.foisse Leagri ſi- 
ἴπ|8 3 et, verosimile est illum item filium habuisse Lea- 
Om ὁ ua nomninum avi et nepotis successione jam 
—* —— At Glauconis liant, quae Leagri soror 
fherit, in matrimonio habuit Callias, et ex illa flium 
Hipponicum preereavit: vid. AnpocinEs ἃ, 126. ut hic 
uno gradu fuerit remotior, quam Leager et Andocides. 
Cum vero intelligeret, unum sibi impedimente esse An- 
docidem , 400 minus τὴν ἐσείκληρον sibi acquireret Hip- 
98 ponicus, Qephiasio. pestimo sycophantae pecuniam dedat, 


4) Vide ona. — —XX de gentibus et familiis 
Atticae sacerdotall. Darmstadii 1883. et doctam hâjus libelli 
᾿ Censuram in Actis Diurn. Scholastt, 4833. Mai p. 47). seqqe 


*4) Lore statuii sLurrEa.. Leagrum Glauconis filium faisse, 
Yide Athen. T. 1. p. 455Dp1xo. et DOSRALZUA in Adversar, 
. e de p. 184. . „e 


Juvat huc Andocidis stemma ab eodem sossuzaol.i 
ΟΡ. 84, confectum trauscribere, ᾿ 
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mt. ἐνδείξεως litem sui inferret. duvabant hune alii, vec- 
tigalium redemtores, quos Andocides licitţndo superave- 


GINUS PATERAUI, | ᾿ 

᾿ ᾿ Leogoras Î. | 

ex quo et Chariae ἢ], (de myste $. 406.) 
' Andoei 


΄ Alemaeo. 
| ex quo et sorore matris Ceitiae . | 
Taureas . Callias “Leo II. Filia Phrynichus 
| - ex quo et Tisandii filia - exuqua et πα . 
Nisaeus “9 Andocides Ii — Filia | Charmides 
i ” amaritust O . εὐ | 
vazuse KATEBN VA | Tisander Si Leagee Ι. 
Telecles. τ! Pila “ EBpilyeus - Filia Glauco 
| ex qua et Leogora Il. 
Filia.  Euphemue.- Filia.  Andocides ÎI. Duae filiae Leager I. Filia ΚΠ | 
—— —X 
Hipponicus ΠΙ. ᾿ 


t, cum, 


petiisse 


) 


pro Hipponico (filiv 
sotore 
decen 


lia 8. Leagri HI. 


Verba paragiaphi (24, 125 et 429. 


Errat vero eur. credens Calliam 


quem hubuit e Glauconis ἢ 


puellam- 


Ὁ7 


4115 sit absolutus. 
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rat, et affecerat, ne veetigalia vilissimo pretio fedimerent ; 
ex quorum numero nebulo iste eraţ Agyrrhius: de quo 
vid. anssTrorzu. Plut. 170. ibique Scholia et Eccles. 
109. 184. HARFOGCRAT. V. Apugoros €t Sempre, 
VALCKENAERIUS Diatr. Eurip. e. 95. p. 293. c. 
Elis accesserunt Melitus, idem, eredo, qui Socratem ac- 
cusavit, et Epichares:. vid. ANPoc. ὃ. 95. 8644. haec 
enim îvaifeme accusatio eo spectabat, ne illi in forum 
venire liceret, et praejudicium faciebat Andocidi, ne ipse 
canbam suam ageret, et jus suum defenderet.  Callias ve- 
re, judicii exitum exspectare non ausus, povum quoddam 
in — machindtus est, quo efſiceret, ut inauditus 
moreretur. . Nam, quum Lex esset Solonis, ut, qui Ζχε-- 
ζηρίαν, 'sive oleae ramum lana ebvolitum, supplieis si- 
guum, in Eleusiniae Cereris: templo deponeret, 1000 
drachmis moaltaretur; Callias 'ramum deposuit, et Ando- 
cidem deposuisse in judicio finxit, postylavitque ut inau- 
ditus capite plecteretur, secundum Legem, quae 
capitis in illum. statutret, qui în festo Eleusiniorum îxe- 
τηρίαν deposuisgpt.  (Duas illum duas leges in Andoci- 
dis .perniciem inter se 'confudisse eredo, cum illae de 
lane diversis pausis agerent, altera de ἱχετηρίᾳ in festo 
Î- leusiniorama alteta de eadem alio tempore în Cereris 
templo depasita; et ița explicandum arbitror difhcilem 
ANDOCIDI185 locum de Must. ὃ. 110. segq. At Orator 
crimina in se collata luculerita illa, que de Musteriit 
inscribitur , oeatione ita a se depulit, ut judicum senten- 
Ηος judicio,: quod et causae suae justitia, et sua fre- 
tus dicendi vi, nulla re coactus, sua sponte sustinuit, 


(vid. Or. de Mysţ. init. et uysraș δ. 32.) liberatas 


cui petiit filiam, filium fuisse Chrysiadis (sic enim dicitur 
Ischomachi vidua f. 127) quacum rem babuit Callias. Quam- 
«quara vero pyioribus ipse dixerat Andocides, Calliam petiisse 
illam puellam filio, tamen $. 128., 4186 est ejus acerbitas in 
Calliam , haec afiert: φέρε δ τοίνυν, ὦ ἄνδρες, σκεψωραϑα s; 
τῷ mori în τοῖς “Ἑλλησι πρᾶγρμεο τοιοῦτον ἔγένιτο 3 ὁπου γυνοῖῖ- 
καί τῇ γήμας ἐπίγημε τὴ ϑυγατρὶ τὴν μητέρα καὶ ἰξέλασαῖ * 
μϑτηρ τὴν ϑνγωτέρα" ταύτῃ δὶ συνοικῶν βούλεται τὴν Ἐπιλύκου 
ϑυγατέξα λαθεῖν» i" ἐξιλάση τὴν sim ἡ ϑυγατριδῆ. tamquana 
. âpse sibi petiiaset puellam.  Caeterum bene A o. ΒΞΟΚ ΞΕ. 
᾿ 496. adnotavit haec: Kallias zweite Frau, die 'Fochter des 
schomachus, war alzo friiher die Gattinn des Epilycus und 


„  Mutter jener beiden Tâchter.  Kallias ging also damit ui 


Ehegatte der Grossmutter, 'lochter und Eu keliuu 
au werdeu! — SA : τς 
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Andocides pristinum in civitate locum tenuisse videtur, 
et sex vel septem post annos legatus JLacedaemonem ad 
pacem . componendam missus est: in lua legatione .cum 
miale se gessisse judicaretur, saga! E Judicio' con- 
demnatus, in exilium expulsus, exul obiit, (vid. esEu- 
DO-PLUTARCHUS et Pnorrus) stirpis suae ultimus. 
Nam liberos illum reliquisse non est probabile, cum se- 
ptnageaimo aetatis anno,. quo causam ἐνδείξδως sive de 
ysteriis orarit, nullos procreasset: vid. ὃ. 146. et 148. 
fin, quod cum vitae illius errabundae tribuendum puto, 
tum ro Weneris studio, cui deditum fuisse Orato- 
rem șatis patet ex loco de Must. ὃ. 100. ub: objectam 
sibi turpis amoris probrum retorguet quidem in adversa- 
rium, non ipse a se amovet *): neque illud abhorret ab 
indole moribueque et Andocidis, et universorum Athe- 98 
niensium, ac maxime divitum et potentum isthac aetate: 
quod haud negabit qui în Oratorum et Aristophanis le- 
ctione aliquantum sit, versatus.  (Quod autem iphon- 
tem Andocidi filium dant Scholia Anrsroen. ad /'esp. 
4969, locus procul duhio mutilus est, et videntur non- 
nulla de Antiphonte “fuisse dicta, tum: de Leogora sub- 
„ jecisse Scholiasten, illum fuisse patrem Andocidis. Fra- 
tres habuit nullos: vid. ὃ. 148, fin. sororem unicam, 
Calliae Teleclis filio nuptam : vid. ὃ. 42. fortunas magnas, 
gas tamen ipse postea valde imminutas esse dicit de 
yst. ὃ. AAA. et confirmat LVSIAS ὃ. 31. . | 
Haec igitur nobis de vita rebusque gestis Andocidis 
dicta safficiant, qui,. variis jactatus fortunae fluctibus, 
modo florens i Hepublica >. modo în carcerem detrusus, 
vitam' egit miseram, civibus suis odiosus; apud posteres 
clarus eloquentiae laude,  contemtus. propter morum prâ- 
vitatem. Jam vero de seriptis illius videamus, etad par- 
tem criticam accedamus, | εν 


Φ 


9) Vide igitur, quo iure nOBRAEVUS in Adyera. J. p. 182 haee 
scripserit: „Non  continuo affingendum crimen ἑταιρείας 
Andocidi,  Forsan in aliquem ejus ex patronis (τοῖς ἡφῆμρεέ- 
ves συνδικεῖν $, 150.) hoc jecerat, Similia Demosth. de E, 

p. 403. 26. R. et 433. 18.  Certe Demostheues se contra 
adversarioruim crimen defendit, 


᾿ . 
. 
. . 
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99 - CAPUT SEXTUN. 


(Oua in re ab aegualibus discrepel ANDOCIDKSe 
Oratio de Mysteriis în causa ἐνδείξεως versalur: 
dedita opera passim emendalur. 'ANDOCIDES 
CRATINUN imitatus, ab. dliis iterum exprescus. 
Προκαταγινώσπειν. Ii καὶ χώρια dmapnoivrae Ἕτερος 
el ἑταῖρος în ᾿88. permulantur: einendălur ΧῈ N 05 
none [Πολέμαρχος de μεοτοίκοις. jueabale - Orua- 
usuce De litium εἰςαγωγὴ et manere egis sacro= 
rumi. Te παϑεῖν. Λόγιος quis? (Ἐπιτκήπτεινο "Ava 
σεῖο Μάλιστα... Phrynichi quinque fere gequales 
distinguuntur,  Lacritus. Πῶλος λειπογνώμων. Κάμ-. 
γεῖνο  Emendantur nARPOCRATYION et Auctor Epi- 
stolarum Socraticarum. did îi ἡμᾶς. - 
Amiantuse 


Cum cseterarum artium ac disciplinarum aut inven- 
trices aut altrices eşstiterunt Athenae, tum eloquenţia in 
ca urbe et mata esse et alta Teze  ρυμηηρ νὸς non illa. 

ieo, quae in poitis cernitur, cam quae in republi. 
400 ca, due in foLo, quse in illustrandis εἴτα disciplină vez. 
shtur: Athenis primum se orator extalit,. primumque mo- 
numesti et literis oratio est coepta 'mandari. Cum vero 
Jam 'Themistocles aliique, et illius aetate, et post illum, 
eloquentia praestitisse dicantur, nullius tamen, ut Orato- 
ris, ante tempora Antiphontis scripta fuerunt, neque 
-guisquam hoc munus seorsum ab aliis et separatum pro: 
us est. Postquam autem (sorgiaș et Antiphon Rhe- 
torfeas scholas Athenis aperuerunt, tantum derepente 
exarsit dicendi studium, ut humanior nemo videretur, qui 
non Mhetoribus corumque arii studium impensius tribuis- 
set.  Primae autem aetatis nulla ad nostram memoriam 
monumenta servata sunt, nisi Antiphontis aliqnot Ora- 
tiones, fortasse spuriae; Andocidis paucae; , ysiae plu- 
ves; er quibne e dicemdi genere illius aetatis possit ju- 
dicari. At vero Andocides, medius paene interjectus in- 
ter Antiphontem et Lysiam, illo Auodecima fere aunis mi- 


L] 
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nor, hoc nove .annis: major natu, diversum aliquanto ab 
illis secutus est dicendi genus. Ipse enim non nisi suas 
causas aut reipublicae attigit,. neque constat an artem di- 
dicprit, nisi fortasse Gorgiam audierit, qui eo adolescente 
jam docebat Athenis: li autam εἰ ipsi. Rhetoricam do- 
'cuerunt, et aliis stripserunt Orationes, ᾿ quibus in judicie 
uterentar. Cum igitur non nisi publicas causas tractet 
* Andocides,.  plurifinam ipse in republica versatus, facile 104 
intelligitar, quantum iiffue lectio valeat, cum ad rempu- 
blicam ac res gestas, tum ad ingenium οἱ mores Aduc 
niensium cognoscendos:  praesertim cum, et florente re- 
publica,: et collapsa, vixerit, et instauratam iterum vide- 
rit. . Talis igitur tantusque cognitionis fons cum sit no- 
bis Andocides, non jnutilem nos operam, negue ingra- 
tam eruditis facturos existimamus, si sordibus illam, qui- 
bus scatet, eipurgantes, puriorem reddamus et limpidio- 
rem ș maxime quidem quum mon tantuin nostras conje- 
cturas et animadtersioned fortasse. leviores, sed et Codi- 
cis ms. anctoritatem, et Valckenaerii: îngenium èt copiam, 
adjumenta adferamus. ΝΣ | 

„Est autem praestantisshnum îngenii Andocidei mo- 
numentum , quod magno cum literarum bono etiamnura 
habemus, Oratio de Misteriis, in qua, ' cum ab adversa- 
riis âyJeiţewg actione in judicium vocargtar, cantendit, se 
neque peccasse, neque, si peceasset, . teneri amplius illa 
actione,. quoniam cives post expulsos xxx Tyrannos id 
inter se. essent pacti et jurassent, ne ullam injuriae ante 
illatae memoriam haberent; atque, hac opportunitate obla-. 
ta, multa subtiliter et egregie disputat de .reditu exulum 
et decretis illo tempore factis; quae historiae Atticae lu- 
cem non exiguam adferunt.' Causam ἐνδείξεως în μᾶς 102 
Oratione tractari, quamvis inscribatur de Mysteriis, ap- 

ret ex pluribus ipsius Orationis locis: δ. 8. dicit se 
A m bitare, unde primum sumat defensionis initium, srozs- 

ov ἐκ τῶν τελευταίων, ὡς παρανόμως μὲ ἐνέδειξαν. et 

.« 10. se. primum dicturum de ipsa causa, ὄϑενσιδρ ἢ 
ἔνδειξις ἐγένετο, διόσίερ εἰς τὸν ἀγῶνα τόνδε κατέστην, 
σερὶ τῶν μυστηρίων : $ 29. περὸ μὲν Tov μυστηρίων, 
ὧν εἵνεκω 1] ἔνδειξις ἐγένετο — ἀποοδέδεικταρ ot κ-. τ. λ. 
ἤλθομεν ᾿Ελευσινόϑεν, καὶ ἡ ἔνδειξις 
ἐγεγένητο : ἣ δοὺς Κηφισίῳ χιλίας δραχμιας, ἐνδεί-. 
κγυσί με. Conf. Lysras 6. dndoc. ὃ. 13. segq. ταυ- 
Lon Lect. Lys. c. 6. .Est autem ἐνδείξεως, quae hic 
tractatur, species, qua contendit adversarius, non licere 
adversarie per Legem quamdam aut Scitum Populi,: cer-" 
tas res apere, aut in certa loca venire, maxime templa, 


ὃ, 111, ἐπειδὴ FA 


„748. Ἰρατίνου ἐν Πυτίνῃ εἰπόντος" 


63  JECTLONEB 
Diisque consecrata loca, et in forum. Vid. de hae aetio- 


me poLLUx ÎL. VIII. s. 49. et ὅθ. mabhroanaAriors 
et suxrnAs v. ἔνδειξις: srconrus de Republ. Athen. 
L. ΠῚ. e. τ. Fortasse hace Oratio de Musteriis fait in- 
scripta, ut distingucretur ah Oratione segi τῆς ἐνδείξδως, 
jam ante ah Andocide dicta et edita. , * 

__ Elegantissimum Orationis prineipium : Τὴ» μὲν στα-- 
ρασκευὴν, că ὥνδρες, καὶ τὴν -προϑυμίων "τῶν 2x90, 


403 τῶν ἐμῶν — σχεδὸν τε πώντες ἐστίστασϑει e CRATINO 


-expressum esse, monet CLEMENS ΑΙΕΧΑΝΌΒΙΝΟΒ (sive 
p. 


Grammaticus , quem ille descripsit) Stirom, L. 


Τὴν μὰν παρασκευὴν ἴσως γινώσκετε. 


Avdoxlone ὃ ῥήτωρ λέγει». Τὴν μὲν παρασκευὴν, ὦ ἄν- 
does δικασταὶ, καὶ τὴν προθυμίαν τῶν ἐχϑρρῶν τῶν ἐμῶν 
σχεδόν τε πάντες εἴσεσϑες.  Andocidem vero, monente 
codem, iterum imitati sant “υσίας ἐν τῷ πρὸς Νικίαν 
ὑπὲρ παρακαταϑήκης (Ἰἴὰ enim legendum cum auanxe- 
πιὸ Mistor. Crjt. Or. Gr. p. 40.) Τὴν μὲν παρασκευὴν, 
καὶ τὴν προϑυμίαν τῶν ἀντιδίχων ὁρᾶτε, ὦ ὦνδρες de- 
κασταί: et ΛΈΒΟΗΙΝΕΒ initio Orationis ἐπ Ctesiphontem : 
Τὴν, μὲν παρασκευὴν 0păis, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, καὶ 
τὴν παρώξαξιν. [bi vide relee A itne Andocides ex 
Clemente, an Cleniens ex Andocide corrigendus, non au- 
sim statuere. *) * ΞΕ ΝΕ 

δ. 3. Σἰκότως ὧν καὶ ὑμεῖς τοιαῦτα στορὶ αὐτῶν γι- 
ψώσκοιτε, ὅσα καὶ αὐτοὶ περὸ σφῶν αὐτῶν ἔγνωσαν. Re- 
cte 'ola pro ὅσα emendat manuLAnb ad Lysiam p. 158. 
ve 24. Subjicit Orator: ὡσπόσοε δὲ πιστεύσαντες μηδὲν 
ἀδικεῖν ὑπέμειναν, δίκαιοι ἐστὲ καὶ ὑμεῖς περὶ τούτων 
φοιαύτην ἔχειν τὴν γνώμην, οἵανπερ καὶ αὐτοὶ σεερὶ σφῶν 
αὐτῶν ἔσχον, “καὶ μὴ καταγινώσκειν. ἀδικεῖν. Optimam 


104 lectionem praebet Codex ad marginem Editionis Aldinae 


excerptus: καὶ μὴ προκαταγινώσκειν ἀδικεῖν. Non enim 
propter eam, quam:dicit ratioriem,. 1105 condeinnare non 
oportet, sed non praejudicata opinione, anteguam res in 


4) Injuria Δ, o. ΞΧΟΧΧᾺ. ΓΜ, saten notat, Minime * 
hic vir scribere voluit τῶν ἐχϑρῶν τῶν ὑμῶν, sed tantum 
penctum illud, quod post τυχεῖν παρ ὑμῶν (4. 2. init.) legitur, 
cum commale commutare, — Caeterum vide PLATuSA. 
cess. Praef. p. XLI. uberius de iis, quae Andocides în exor- 
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jadicie examinata-sit, credere illos injuste episse. τυ- 
5x48 de Bonis Aristopl.. ὃ, 10. μὴ οὖν προκατἁγινωσ-- 
uaze ἀδικίαν τοῦ εἰς αὐτὸν μικρὰ Gazowyowros.  <dpol. 
δήμου 'xarai. ὃ. 21. ἀφῶν αὐτῶν προκατἀγνόντες ἀδιτ 
κεῖν.  DRMOSTHENES pro Corona p. 290. R. ὃ. 2. 
TO ὁμοίως ἀμφοῖν ἀκροῶσϑαι" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν οὐ μόνον 
φῇ pu) προκατεγνωκέναε μηδὲν, cact. ἐπ Midiam p. 586. 
R. ὃ. 297. καὶ προκατέγνωκεν ὁ δῆμος zourov, - 
τς ὃ. 4. Zi γὰρ ὧν καὶ βουλόμενος ᾿Ανδοκίδης ἀγῶνα 
τοσοῦτον. ὑπομείνοι;, ἐν, ᾧ ἔξεστε μὲν --- ἔστε δὲ πλεύσαν»- 
gi εἰς Κύπρον, ὄϑενπερ ἥκειν ἡ «τολλὴ καὶ ἀγαϑὴ διδο-- 
μένη καὶ δωρεὰ ὑπάρχουσα. Pro ὑπομείνοι, ἐν ᾧ Val- 
ckenaeriue praefert ὑπομείνειδν, d: prouti aliquando se 
suspicatum esse scribit Reisk. Conf. .vcuncum p, 
197. d. ὃ. 90. et p. 228. R. ὃ. 130. Idemque ante 
Reiskium animadverterat pro ἡ πολλὴ legendum esse χῇ 
soli. În postremis Reiske δωρεὼ dutari vult in δωρεὰ» 
ὑπάρχουσα, gratuite datum, quod non satis placet. Mi- 
hi majus vitiune subesse videtur: forte olim scriptum ex- 
stitit καὶ χώρια ἐπαρκοῦντα. Distinguitur γῇ, agri, ar- 
va aedificiis vacua, a χωρίοις, praedi:s, in quibus et aedes 105 
sunt. ad" inhabitandum idoneae: ἐσαρκεῖν 'răriori notione | 
dicitar pro aoxeiy vel ἐξαρκεῖν, tuffioere, satis esse, 
quuntum ad victum opus sit: ἐπαρκούντωρ pro ἀρκούν- 
τως. . sujficienter, exstat apud sornocLem in Electra 
V. 


Οὐ ζῶ; κακῶς μὲν οἷδ'" ἑπαρκούντως δ᾽ ἐμοί, *) 


2) ω,»δλὲ mutatio est nimia: "nec verhum ἐπαρκεῖν) suppedilare, 
satis aptum huic loco.  Propius ad verum :accedamus legen- 
do — γῆ πολλὴ καὶ ἀγαθὴ καὶ διδορμεένη δωρεῶν καὶ ὑπαῤχονσα 
h. 8. adest vero etiam Andocidi in Cyprum, „unde venii, naw- 

anti mulia bonague terra, et denata εἰ propriis pecuniis parta, 
Atticorum consuetudiie za ὑπάρχοντα sunt propria bona item 
patrimoniumn : opponuntur his aliunde vel recte, vel minus 
recte, acquisitis: quod -uberius demonstrabimus ad Plutar= 
chum , apud quem aliquoties dicitur valere potentia ἐ ξ evx 
ὑπαρχόντων, alienis opibus aliunde acguisilis, non prepriis. 
Wyr TEN. L 1. p. 89. seyq. 7. saxx rai etsi jute ΨΥ Τα 
7BN.BACNII scribendi rationem repudiavit, quum vix 
ὑπάρχειν talem habere possit significationem, male tamen 
scripelt αὶ πολλὴ καὶ ἐγαδϑὴ: quod an apte explicari possit, 
eguidem veheraenter dubito, nisi forte tota insula Cyprus in 
Andocidis fuit potestate, Mihi quidem non dubium est, quiu: 
recopto γῆ, quod facile eorrumpi poterat, locus sic scribi et 
iutelligi debeat: γῇ πολλὴ καὶ ἀγαϑὴ διδορεένᾳ sal δωρεὶ. ὑπάς- 
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8. 5. "4λλοϑί τὸ γὰρ ὧν, πάντα τῶ ἀγαϑὲ ἔχειν, 
στερόμενος τῆς πατρίδος». οὐκ ὧν δεξαίμην, τῆς πο-- 
λέως οὕτω διακειμένης, ὥρπερ αὐτοὶ ἐχϑροὶ λό» 
γουσι" πολὺ δ᾽ ἄν αὐτῆς μᾶλλον ἐγὼ πολίτης δεξαίμην 
εἶναι κι d, A. Reishke conjecit αὐτοὶ οὗ ἐχϑροί. Equi- 
dem potius scribendum existimem: οθπερ αὐτὴν οἱ 
ἐχϑροὶ λέγουσε. nempe διακεῖσθαι: εἰ sic etiam vidi 
postea conjecisse Valckenaerium, qui praeterea mox scribi 
mavult πολύ γ᾽ ὧν αὐτῆς caet. At verb aliud mendum 
huie doco. insidere videtur τυ ζα στο, in praecedentibus, 
ita ut γὼρ ὧν mutandum sit in παρὸν, (Quamvis et ce 
ὃν admitti possit) accusativum absolutum pro genitivo, . 
sicut Graeci icipiis, ὄν, παρὸν, ἐξὸν, καϑήκον, 'σεαρη» 
Χο», et reliquis uti solent: tum vero nominativus 07800- 
μενος non ad praecedentia pertinebit, sed ad δοϊθέίμην, 
et locus sic erjt constituendus: ἀλλοϑί za παρὸν πάντα 
ză ἀγαϑὰ ἔχειν, στερόμενος τῆς πατρίδος οὐκ ὧν δεξαί-" 
406 μην" τῆς τὸ πόλεως οὕτω διακειβμιέέψης, ὥρπερ αὐτὴν οἱ 
. ἐχϑροὶ λέγουσι) πολύ γ᾽ ἄν αὐτῆς μᾶλλόν ste τ. λει") 


᾿ χουσα “- multa δονρισμο derra ei dala est εἰ qmidam dono ae- 
cepia. Nam terrae, quam dono accepit, eo magis adstrictus 
est. Καὶ est et gquidem, ut jure jam a51sx. monuit, Non 
igitur Σιδορεένῃ εἰ διρεοὺὶ ὑπαρχ. idem significant. Ratio, qua 
᾿ solus Articulus scribi posset ἡ), intellesto γῇ, quod saepe fit, 
hoc loco mihi dura videtur. | 
*) Benb tuetur wrrrEua. I. Lp: 4102. vulg. hac explicatio- 
me: Alibi enim degens nelim exul 'omnibus ΓΝ bonis i. e. ne- 
lim enim alibi degens omnibus afimere bon, ea condilione, ui 
Pairia privatua exul sim. Caeterum fhcio ego cum sLUITEAO 
verba τῆς πόλεως οὔτω Şiaxsipaisns ad 5664. referente et post 
σῆς pono illud δὲ, quod post πόλν delendum, Sententia tum 
hoc modo procedit: Nolim enim alibi degens omnibus αβέμενε 
Donis ea conditione, ui patria privatus exul sim. Urbis vere, 
qm ila comparata sii, ut mdversarii ipst dicunt, malim ego om- 
mium maxime civis esse, quam cal, — De rs γιὶρ δὲ vide, 
uae dotte monult savrerus în suit Anall. 4832. T. 
Ϊ, fasc. 1. p. 68. seqq. Nam ad antecedentt. si verba retu- 
. eris c. 2 RXX. (et scaAnrano ad Lamb. Bos p. 739., qui 
quidem recte statuii hio Genitivos absolutos inveniri, neque 
verb, ut LAma. voluit, (Genitivos pendere e verbo δέχορεαε 
significatu pracferendi, ut e. g. explicari deberet Incus de reditu 
$. 21, ἐδιξάρμεην δ᾽ av rare χρημάτων dh. At ἢ. }., εἱ qaid 
videv, non debebat î xx x, mutare omnium librorum 3cripturam 
αἰντὶ ara χρηρι.. etai E 4. legitur: οὐδενὸς ὧν χρημῶτος δεξ. 
Praepositionem tuetur Demosth. locus ἐπ Oiyuth. 1. init.) 
nimis languerent οἱ πολὺ δ᾽ ὧν αὐτῆς se Ye ὧν nimis abrupte di- 
etum eset, «= ἮΝ 
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: 8. 8. Airocucus οὖν ὑμᾶς caet. deseribit fere haae 

decidea LVSIAS de Bonis Aristoph. $. 9. seqq. ut 
animadvertit Valckenaerius , et monuerunt ravLon ad 
d. ]. Lysine, et Lect. Lys. c. 9. p. 678. et 670. ct - 
REISK. ad. h. 1." 

7. Οἱ δὲ αὖ μαρτυρήσωντος τὰ ψευδῆ, δὶ» 
κῶς ἀνθρώπους ἀπολέσαντες, ἑάλωσαν «παρ᾽ ὑμῖν ψευ- 
δομαρτυριώντες, ἡνίκ. οὐδὲν ἦν πλέον τοῖς πεπονϑύόσιν. 
Fuit eum Buspicarer ὠνθρωπους Βῖγα ὦγνους, tit în M58 
exarari solct, corruptum tsse ex ἄλλους. Acutius Valcken. 
conjâcerat ἀθώους. Sed, ne ita legamus, vetat locus 
LYBIAE ex hot desumtus.  Valckenaerius quoque cur 
Reiskio malebat ψευδομαρτυριῶν, quum ἀλώναε ψευδο-- 
μαρτυριῶν apud Oratores sit solenne: animadvertit tamen . 
idem, ἑάλωσων ψευδομαρτυριῶντες etiam esse apud 184 UM 
p. 52. v. 14. uti et in d. |. ysracz.*) 

8. 9. Τὰ μὸν οὖν δίκαια γινώσκειν ἡμᾶς ἡγοῦ- 
μαε, „Mad λόγονε τεαρεσκευάσϑαι, οἷοττερ ἐγὼ “ιστεύ- 
σας ὑπέμεινω. 0005 0 ὑμᾶς --- περὶ σελείσεου τοῦ- 
so ὑτυιουμέψους caet. Reiske putat legendum esse: καὲ 
λόγους ἀποδέχεσϑαι παρεσκευάσϑαι [hoc sensu: ego are 
bitror vos esse paratos eoque animo ad judicandum ac= 
cessisse,. ut recta statuatis, et orationi (recte docenti) 
concedatis.] : quod niihi non item videtur. Equidem con- 
jeci : sa pi. οὖν δίκαια γνώσειν ὑμᾶς ἡγοῦμαι, καὶ (vel 402 
forte siyovuâvos,) λόγους παρεσκεύασμιαι, οἷοστερ ἐγὼ πει-: 


E 


4) Vide quat de his uberius disputăvit 1, srsnanbrts in 
Συναγωγᾷ τεχν. Ῥ- 106. seqq. »νοὺν ἃ ΔΊ ΕΡΉΗ. profectum est; int 
Aldiua legitur iz), pro quo scaLiota. torrexit ἔτι "ς 
ἈΞιδκ. Ἐπ his fotit 4. 6, Bacuaza. airepana οὖν ὅτι (nou 
BCABI οὶ ὑμάς: quod non mecessarium puto. Facio 6. 1. 
BR XX. οὖν ὑμιῶς Sine ulla Codd. varietate reponento. 


+) Vida scnonw. ad Isacum p. 300. Apud Lys. 1. 1, ubu lea 
gitur ψευδομαρτυριῶν, id quod sean BELEIVM IpSuM L. |. com- 
morit, bt ex Andocide ejicere vellet ἕενδοριαρτ, At voca- 
buliun omnibus Codd. firmatur, nisi quod ÎiZ, exhibent 
Ψευδορεερτυριῶντες. Caeterim actionem — ἐῶν in ὀδι8. 
sis quogque publicis institui potuisse, ex hostro aliisque Ἰοείθ 
.docet σα σα Ba. in Moc. Τὶ 1, p. 414, seqd, Oi αὐπονθότες 
sunt îi, qui supblicio afecti diem supremura obierunti vide 
PRANZ. ad Lys. p, 262; Formulam οὐδέν ἣν πλέον explicant 
GOETFLINIG. ad tot, Polit. p. 318. et sruuvon. ad He 
taci. p; 52, De πότερον -“- καὶ — ἢ — εἴτι) quod ᾧ. i Legia 
ziua, vide zonaox, ad Ajae, p, 243 - 


4 
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στεύσας ὑπέμεινα: quod verius sit nec ne, alii videant: 
Valckenaerius certe et ὑμάς emendaverat. ")  Mox pro 
indicativo ὁρώ, ex Codice notatam inveni ὁρών: et turma 
sic, distinguendum, — ὑπέμεινα, ὁρῶν ὑμᾶς caet. [et sic 
x. BEKK. cum ADBLZ.| | 

8. 9. Τάδε δὲ ὑμῶν δέομαι — ἀκροασαμένους dă 
διὼ τέλους τῇα ἀπολογίας. τότε ἤδη ψηφίξεσθαε τοῦϑ', 
ὅτε ὧν ὑμῖν αὐτοῖς ἄριστον καὶ δὐορκωφωτον ψομοέξηγεϑ 
εἶναι. Illud ἤδη, quod certissime corraptum est, sum- 
mum Josephum Scaligerum in errorezma induzit, qui pro 
'0, τε reponens ὅτε vitium vitio cumulavit, Videtar om- 
mis tolli dificultas, si, una litera detracta, legamus φότε 
δὴν, cujus formulae frequentem esse usum in ej 
ἀναλήψει sententiac,. nemo est aliquante litererum peri- 
tior, qui ignoret, **) | 


- 3) a δὶ BEOxER. sur. secutus înterpretatur: "Weil ich 
nun glaube dass ihr diess fiir Recht bhalten werdet (δίκαις 
mio!) sp habe ich meiner Rede diese Anordnung gege- 
beu (καὶ λόγρυς παρισκεύασμαι!). (Duo certe modo sensus exo- 
ritur, Sed etiamsi illud παρασκενάξειν saepe nihil aliud est, 
quam Latinorum pargre, instituere (vide pUNKRAEREL. ad 
mosth, in Androt. p. 84.) hoc tamen loco obstinate hego . 
“Τουτὶ posse illud zagarzsvaQio9ai λόγους) quod quidem de ad- ᾿ 
- veKsariis dici potest, neque vero de eo, qui contra adversariu- 
rum ποιρασκευὴν εἰ προϑυ μείων se juste ac probe defendere pro- 
fitetur, In tanta igitur loci dificultate conjeci παρασχιόσϑ κε 
vos judices probos justosque fore megue talia proferre, quibus ete. 
putans subjecti mutationem defendi locis 118, quos tractavit 
. voenrscH. în Observatt, p. 47. . Quae conjectura etsi non 
prorsus displiceret coDOoFREDO RERMANKNNO, Praeceptori 
+ Bummo, putavit tamen locum ita sanari posse, ut :scriberetur: 
"΄ς καλοὐ(ν μή) λόγους παρεσκευάσθαι Idque ego aptis- 
simum puto. Nianirum λόγος tum, ut sexcentiea apud Orato- 
res, signiboat: nugaa, vana, ᾿ Sic (Demosth.] c, Theocr. pe 
4324. R. $. 7. καὶ μοὶ ἐώτε λόγους λέγειν, εὐρεϑ ύσεται τέληϑ ές. 
Demosth. c. Lept. p. 488. R.$. 101. εἰ δὲ ταῦτα λόγους καὶ 
φλυαρίας thai φήσει (ubi vide va. ἃ. woLr. 'în Apparat. 
T. IL p. 205.) dem c. Phorm. p. 962 Ἀ. $. 60. νορεέδετ᾽ 
sivets λογΎον n) συκοφαντίας.  Latinorum locos, ubi prorsus ea- 
dem ratione usurpatum est logi, laudat soncaLLiur ἐπ 
Lex. 8. Ve — 
2%)  Atqui certiacime corruptuitt esse, nos certe non vide- 
mus; qiuippe. et usitatum et huic loco aptuni;'dujus hâcc est 
sententia: Oro autem vos, ut — audita demum 'usque ad 
finem mea defensione, tunc demum ves tris sententiis cohsti- 
tuatis id, quod et vabis-ipsis optimum 'et cum jurisjurandi 
religione convenientigsimum .cese putetis. ' Ex Adversariia 
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ἃ. 41. "Aud δὲ τὸν στρατηγὸν ἀἐποδοίξω ὑμῖν 
«ὰ μυστήρια, moiovwra ἔν οἰκίᾳ μεϑ' ἑτέρων. Ἀπ hic | 
etiairi solito errore jibrarius pro ἑταίρων scripserit ἔχέ-- 
00, quod et p. 6. v. 27. fnctum suspicatus est Valcke- 
naerâus, non statao. Kundeni errorem errarunt, cum ali- 
bi tum ii xenornonre Heller. L. Il. c. 3. ὃ. 18.p. 
BA. edit. Mori: ἐς 0 ἐβούλοντο τοὺς πολεμίους δεξάμιε-- 108 
pot ὑφ᾽ αὐτοῖς καὶ τοῖς ἑτέροις τὴν πόλιν ποιήσασϑαει: 
legendam καὶ τοῖς ὅταίροις *). 

8. 49. "Εδοξε δ᾽ --- ἰέναε ἐπὶ τὸ μειράκιον ὃ 0 Πυ- 
ϑόνικος ἐκέλευδ. Mihi visum est legi oportere ἐφ᾽ ὃ II, 
ὃ.  Valekenaerio oc ὁ Π. 8.  Utro modo scribas, non 
miultum îmterest —*8 tamen jure BExH. c. omnibus 
Codd. retinuit ]. sequentibus certissimae emendationi 
Reishianae [qua pro ϑερώσποντα ᾿«λκεβιάδου Πολέμαρ.. 
mov, quod omnæes libri, scribi debeat ϑεράποντα Iloie- 
μιώρχου] corisentit Valckenaerius [et 1. nexx.] „Multa 
οὗτοι possetit dd eam confirmandam. Θεράσων» Alcibia- 
„did 'femulus ejus erat aut domus minister.  Mezorxoţ 
„ymejnbrătur ΡΊΟΒΟΒΟ βιοῦν T. I. p. 543. et 554; 
„Conf. rnucyninem L. Vi. c. 38. -Jam autem Poe 
»„Imarehi erat jurisdictio in μετοίκους qui Athenis ha- 
>bitabant. Conf. LVSIAM in Panel. $. . ihique TAvY= 
LOBUN, Μευήδιῦν Ath. Att. p. M. [et c. e. une 
- MANNI Handb. p. 964. 

᾿ς Μά. Ka) ante “Ixcorov delendum suspicatur Vals 

ckenaerius, ut Hicesius fuerit Andromachi frater. 

„43. . Fitulum ᾿Ονόματα jam ante Reiskiam re- 
sfituit AXLAND ad Lysiam Ὁ. A68. [et habent 


ABIL.) 
8. î5. Tai ὑμῖν προρομολογεῖται ἅπαντα. Reise 
hi: conjeitoram σπρορὼ μολόγητων confirmat M. Ald. 


SCALTGZRAR 5 În antiquos Auctores alla etiam notata fe- 
xtuittir, noni satis diligenter in editionibus expressa: quorumt 
si quid ita ineptuuu est ut îllud ss; certe pro scaLrosnaj 
xo ton est habendum.“ wrrrana. 1. 1. ps: 90; De ὑμῶν 

. δέομαι» i. ἐκροισκρένους Videsis xao non: Uzitersachuu+ 
gen προ. 3 p. 896... 


"8 Male scripsit sura. hoc loco et $, 44. ἑταίροις Cum 

* ΑΥΤΎΕΠΒ. în Selectt. Histor. Gr. p. 404. (p. 39t. ed. Lips.) 
ids introza. ad Dionys. Histor, Ὁ. 385., quem tamen 

- dmpugaat cour. ad Thucyd. T. ÎL p. 467. segq. -— 
Jure vero ΞῈπκ, poripait sivâvov αἱ εἴσϑ «4 pro librorună 
lectione αἰρεῖςϑαι  vide-rrLvox. ad Eurig, Heracl, p. 56 
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B8. 17. Τυδὸς ὁ Φερεκλέους τοῦ Θημακέωῤ. Vir Poctus 
in margine Aldinae edit. notavit γρ. male μαφήκεως[ΒΙ,Ζ], 
409 et citatur h. |. ab nARPOCRATIONE V. Θημακεύς. 
᾿ς Mbid. Σπεύσιπατος δὲ βουλεύων παραδίδωσιν αὐτοὺς 
«τῷ δικαστηρίῳ. Ut de hoc loco, in quo nemo vitium est 
suspicatus, recte possimus judicare, primum erit viden- 
dum, quid sit παραδιδόναε τῷ δικαστηρίω: deinde quo- 
rum illud fuerit. Est autem haec locutio aliguanto ra- 
rior : frequentior et vulgo usitata: εἰράχειν sis τὸ δικω-- 
07040, qua 'saepissime utuntur Oratores: est tamen et 
in n. Orat, $. 66. “ιοκλεέδην τῷ δικαστηρίῳ sragădâv- 
eg omexreivpra [46 formulis σαραδιδύναε τοῖς δικασταῖς 
8. εἰς τοὺς δικ. 8. sis τὸ δικαστήριον vide BLUM. ad 
Lycurg. p. 61. rorux L. VIIL ὁ. 48. o δὲ ἄρχων 
παρεδίδου τὴν κρίσιν δικαστηρίῳ: et quod ibid. s. SA. 
est παραδιδόναε τῷ δικαστηρίῳ, SUDARE v. ΕΕἰραγγελέα 
est εἰρώγειν εἰς τὸ δικαστήριον.. Conf, 1, LuULACII 
Disquisit. de Epistatis et Proidris Athen. in Aduot. ad 
(Or. de Socrate Ciwe p. 111. | De εἰραγγελία vide quos 
laud. c. r. neamannus Handb. p. 944] Nempe Ar- 
<hontum is, ad quem primum reus in jus. vocatus, et ἃ 
guo imstrumenta litis erant examinata ; si ant justa ant 
pou absurda petere actorem censeret, adeoque de causă 
ad tribunal ccferret, ad quod ea pertineret, traditis simul 
litis instrumentis, dicebatur vel item, “vel ipsum. bomi- . 
pem, in' forum inducere: de qua re plura in Lysiacis di- 
cemus. Erat autem hoc officium non omnibus Magistra- 
țibus commune, sed erant tantum nonnulli, qui haberent 
εἰραγωγὴν de certis causis: ut Arehon —— de re 
110 pupillari et uxoria; Rex sacrorum de caede et religioni- 
us; Polemarchus de puszoixoic, peregrinis pi servis: 
alii Archontes seu 'Lhesmothetae de aliis et privatis Iiti- 
„bus et criminibus.  Nusquam vero neque Senatores ex 
(Duingentis, neque Judices ex Heliaea, neque etiam 
pagitae inter εἰραγωγεῖς memorantur: quoniam nempe 
n causa erat, quae non coram uno ex tribus bisce 
conciliis, seu illius aliqua parte delegata, ageretur. Por- 
0, si speetemus, qua actione in judicium vocatus sit An- 
docides , et cujus de ejusmodi causis fuerit jurisdiatio, 
apparebit „qaid in locum vocabuli ϑουλεύων sit substi- 
tuendum. Fuit enim accasatio illa de violatis Myateriis, 
accusatio ὠσεβείας ει quae ad tribunal Regis sacrorum per- 
tinebat, cui et cura sacrorum Eleușiniorum erat manda- 
ta; Vid, cvaras c. Andoc. $. A. εἰ ὃ. 11. pzmosrar- 
ΝῈ5 adu. Lacritum p. 940. R. & 48. alia νὴ 4iu 
παρὰ τῷ βασιλεῖ; (eu accusabimus?) - did οὐκ ἐσμὲν 
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γυμνασίαρχοι, οὐδὲ ἀσεβείας οὐδένα voaponida: poL-! 
Lux L. . 8. 90. ἐκ. βασιλεὺς Po ίων srQod0r—: 
6 —— δίκαε δὲ πρὸς αὐτὸν λαγχάνονται, ἀσεβείας caet. 
Conf. ΠπΑΒΡΟΘΒΑΊΤΙΟΝ et ΒΌΙΘΑΒ v. ᾿Επιμελητὴς rov 
ἐνυστηρίων, εἰ v. ᾿Ηγεμονία δικαστηρίου: ΒΙΘΌΝΙΤΙΒ de: 
Rep. dihen. L. IV. c. x. [cf. earnena Proc. p. 
285. et schonm. Ordo Jad. p. 245. n. 7. vide 8. iaă. 


et de reditu ὃ. 14] Elis igitur rationibus ductus1ti, 


sum ad suspicandum pro βουλεύων restitaendum esse 
βασιλεύων |quod jure recepit anu .]. Regem sacrorum' 
dici ϑασιλεύειν.  manifestum est, ΡΣ DEMOSTRENE în: 


Macari. p. 1065. R. 8. 42. et 8. 46. ubi υκτήμονα 


φὸν βασιλεύσωντα memorat: et sic ἄρχειν saepissime di- 
citur, nec non σπολεμιαρχεῖν: 6. gr. apud REMOSTE. ἱπ' 
Noacram p. 1358, R. δ. 40. | = 
δ. 18. Za μὲν γινόμενα ἠκούσατε, ὦ ἄνδρες: le- 

τὸ μὲν γενόμενα: quod vitium ex compluribus 

aliis locis hujus Orationis a nerskro est sublatura ſeum 


'% EEXKEBRO. 


Ibid. Οὐ γὰρ καὶ δίκαιον ἀπολογεῖσθοε ὠναμωερυνῆ-- 
σχοντας τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους ἐξελέγχειν.  Luza-? 
crus suam conjecturam mecum communicavit: οὐ γὰρ 
ἐστὶ δίκαιον ἀπολογεῖσϑαι, ὠναμεμνήσκοντα τοὺς τῶν 
καφηγόρων λόγους “ἐξελέγχειν; nonne justum est et ae- 
quum, me în memoriam revocantem accusatorum ser- 
inones, îta iis respondere, ut me tpse defendam? ") 

Ibid.  Certissimam Reiskii emendationem,  legentis 


αὐτὸν pra αὐτῶν [quod BL.] M. Ald. confirmat [αὐτὸν 


4) Hoo modo ego quoque c. rognrscaio (Observatt, p. 64.) 
vulgatam explicaverim; sed retineo c. eodem FOBRTSCHIO 
ἰναριμνησκόντας De καὶ particula, quam omisit Z, in inter- 
zogationibus vide zonson. ad Phoenissas v. 4373. et ΟΣ ΜῈ- 

Ir Commentar. ad Philipp. p. 216. Nulla igitur adest ne- 
cesgitas, cur scribatur cum RBISXIO (Vol. VIII. p. 456.) 
et WyTTENB CI, 1. pe 103.), quihuscum facit uterque BEKK., 
ic: οὕτω map καὶ δίκαιον κτὲ h, 6. haec enim est justa se 
defendendi ratio, ut (1. e. gua ratione) adversariorum crimina 
commemorando refellantur. —  Reinholdus Blotzius (in Quaestt. 
critt. p. 33.) vulgatam hoc 'modo tueri yult: non enim etiam 
justuim est se defendert quum 'moneas judices ut adversariorum 
commenta examinent, id est. denigue mină aliud quam hoc: îllo- 
rum comienta ἰΐα sunt comparata, ud ne justum quidem sil ne- 
dum mecessarium se dafexdere monentem 'judiecs, πὶ exguirant 
Morum orimina, de particulae significatione. nemo opinor dubila- 
bit, quu dioitur. ut alias. tes omillamus ne Justitia quidem con- 
venire: quae si bene intelligo, iimprobanda..sunt. . Immo ver- 
ha. seqq. et ᾧ. 30. extr. .stocent oratorein versari in: râfutuu- 


- 
La 


dis adversariorum criminibus, SD 
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teste n 219%10 în Schedis saaLzona. cat. Sie. ει κε. 
„8. 90. “Ixfravow δὲ τὸν sazioa μοίψωντα «εἰ -στα-- 
ϑοῖν ὑπ ἐμοῦ.  MDemiror Reiskium, pi omea ză 
deleri velit: non est delendum, sed seri um. sine ae- 
centu si, aliquid: mori per Euphemismum Αἰεὶ dixe- 
runt zi παϑεῖν. *) . 
45  $. 22. 'Edioxev ὃ πατὴρ τῶν παρανόμων,  Arti- 
culum τῶν, ut εἰ alias în cadem phenai abest, οἷς et h. 
1, delendum censet Valckenaerius, [retinet tamen. BE. 
sine ulla varietate Codd.] 
8. 25. ᾿Αλλὰ γὰρ λόγον ἀνοσιώτατον καὶ ὦκιε- 
στάτατον οὐδένα munor ἐγὼ εἰστόντας οἶδα, οἱ τρῦτο 
ΨΟΝ x. «. λ. [εξ sic omnes Codd.] Non satis prabe- 
bile videtur Reiskii conjectura: ἀλλὰ pag λόχαν ἀνοσιώ-- 
φερον καὶ ἀπιστότερον οὐδένας πιωποτ ἐγὼ εἰπόνεαρς οἶδα 
sora, οὗ eset. Equidem suspicatus sum duo verba ex- 
idiase, quae oculoram ingeniigue aciem descriptoris pro- 
pter similitudinem literarum fefellerint; atque ita fere 
scripsisse Andocidem: ἀλλὰ γὼρ λόγαν. ἔλεγον. ἀνοσιώτα-- 
φον καὶ ἀπιστότατον;, οἷον οὐδένα ττώποτ' ἐγὼ εἰπόντω 


4) Sic tacite 5ΈΚκ' In tis quae 'sequuntur: în & δυοῖν φοῖς κε- 
ἧστοιν κακοῖν οὐκ ἦν αὐτῷ ἀμαρτεῖν" ἢ Vale ἐμοῦ αἰπεϑανεῖε, 
ξ αὐτῷ vaii ἐροὶ zorii, ἈΒΊιακιῦς (Τ. VIII. p.456.) 
ἑνὸς addidit, 5Ξεκκα: nonne addendum 9 ατέρου ἢ Neutru ho- 
rum verum, Vide quae contra scaAErER. δὲ L. B. p. 484. 
fure mouuit RERMANKUS ad Soph, Electr. v. 4342., quem 
sequitur Lunov. pixooRr. ad Thucyd, |. ο, 33. (vide 
GOgLLERI edit, T. I. p. 111.), qui tamen miuus recte ad- 
dit de nostro loco: nescio an rectius deleturi (nt:sx. et 
BEX κι inutile yag. Praeclare enim roza sc a. (Observatt. p. 
69.) haec docuit: IUa particula si hoc în nexu ta ἑμειῖό» 
lis tollenda essel:  omnibus iis în locis, ubi vim explicandi οἱ 
iltustrandi habe, uti post pron. dem. οὗτος, τοιοῦτος ete, de- 
lenda foret. At inguiat quispinm, seguitur hie nullem verbaum 
finitum, ad φιοᾶ γὰρ referatur, Diique mon sequitur: fueili 
&ulem negotio e praegressis verbis peti potest.  Quum enim illa 
δυοῖν τοῖν μεγίττοιν κακοῖν οὐκ ἦν αὐτῷ ὡμαρτάνειν (i. e. non 
licebil ei duo summa mala una evilare) idem significant ae 
ϑατέρφῳ δυοῖν τοῖν μιγίστοιν κακοῖν πιριπίπτειν 
“. δυοῖι κακοῖν τὶ μεγ. ϑάτιβον ἐλίσϑαι ἀγαγχη αὐτῷ ὧγ ἐ- 
vere(ut loguitur Andoo. de redilu ᾧ, 7. coll. de του ρίεν ὗ, 57): 
Orator sensum notius respiciens quam vera ipsa - pergit 
4 ἃ CE SE 2 a (ἃ 
ἃ γὲρ — “ ἢ. ες ἢ yale — — — ὑπ᾿ ἱμοὺῦ ἀποθανεῖν ἢ 
αὐτῷ σωθέντι ἐμὲ εἰποκτεῖναι ἰνώγκῳ᾽ .ἐμένοεο. 6. ἦν." — 
Caeterum legem, quam affert orator, tantum ad caussas eo- 
ru, qui contra Hermas pecoaverant, pertiner6, docuit sc no Ε- 
uaunus Ord. Jud. p. 738. . 


΄ 
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οὗϑω, ηἱ τοῦτο μόνον, — Verum acute animadvertit o. 


τ ὌΠΑ τυ. qaocum eonjecturam communicavi, duriorem 
„esse Altticis anribus. hiatum cizovra οἶδα: itaque rectius 
scribi: οἷον οὐδ᾽ dy πώποτ᾽ ἐγὼ εἰπόντας οἶδα. [E 

€. BEHK.. SCTIpSETIM: ἀγοσιώξερο» καὶ αἀσπιστότερον οὔ-, 
δένας πώποτ᾽ ἐγὼ εἰπόντας οἶδα, οἱ τοῖτο et sie ΚῈ18Κ..» 

A tamen τούτω» ante οἱ inserait, od non necessa- 
rium puto.] Mox in sequentibus emendationem Reiskia- 
nam Οὐδὲν αὐτοῖς ἐμέλησεν [pro οὐδὲ νῦν τοῖς et quod 
in Sehedis scaLicea. τούτοις] εἰ M. Ald. confirmat, 
et ita legendum esse viderat quoque Valckenaerius [εἴ 
SIC BRKKERI omnes.] ΝΣ 

δ. 90. —* τῷ βουλομένῳ ἐμὲ ἐξελέγξαε, ὅτε 
ἔφυχέ τις αὐτῶν δ ἐμὲ. ἢ ἐμήνυσα κατ᾽ αὐτοῦ. - 
tentia requirere videtur, 4 ἐμήνυσα κατά του. “ΕΝ 

8. 96. ᾿᾿λέγξῃ pro vitioso ἐλέξῃ, quod est în Al- 
dina edit. jam restițuit Stephanus: ct e codiee notatum 113 
est ad inem ed. Aldin.: PALMER. qnoque ita eorre- 
xit Exeroit. p. 667. [ἐλέγξαι, ut opinor, pr. A.] 

„29. Ko) γὰρ οἱ λόγοι τῶν κατηγόρων ταῦτα ro 
δεινὰ καὶ φρικώδη ἀνωρϑίαζον, καὶ λογοὺς εἶπον, ὡς 
συρότερα» κι. τ- A. Locus procul dubio videtur corrap- 
tus; mec certa apparet emendandi via.  Absardum est: 
οἱ λόγοι — ἀνωρϑίαζον,. καὶ λόγους εἶπον: îpsa verba 
declamarunt, et sermones dixeruat: forte, si quid peri- 
clitari liceat, pro oi λόγοι scribendum oi λόγιοι, et αἀλό-- 

ὡς peo λόγους, quoniam subjicit: τούτων οὖν ἐμοὶ Tov 

po ἢ τῶν ἔργων zi προςήκει; pulchra est. hace oppo- 
sitio: οὗ λόγεον — ἀλόγως εἶπον. ὅπως (ita euim: legen- 
dum videtur pro αἷς.) oo: autem secundum moni. 
et 1Hom. MAG. sunt οἱ στορλυΐστορες, vel, «αἱ ait BRV- 
" NIGB, p. BA. οἱ ga ἐν ἑκάστῳ ἔϑφεε ἐσειχώρια ἐξηγούμε- 
vos ἐμσεείρωςφ, ubi vid. NUNNES. PLUTARCH, in Solone - 
p. 92. £. Χρόνον δέ τινὰ καὶ τοῖς περὶ ἸῬένωφιν τὸν 
Ἡλιουπολίτην καὶ Σώγχιν τὸν Σαΐτην, λογιωτάτοις οὖσε 
τῶν ἱερέων 2 συνεφιλοσύφησε: p. 96. ν. μῦϑον --- ὃν 
διήκουσε τῶν περὶ Σώϊν λογίων. Δόγιον πΈδγοπ. in- 
terpretaturr voy τῆς ἱστορίας ἔμστειρον; “πεπαιδευμένον. 
Cf. Interpretes: rnomar MAG. |. c. p. 579. οἱ prsn- 
son. ad d. |. moka. p. 2)9. ELSNER. ct WETSTEN. 
ad Acta Ap. XVIII, v. 94.  Sensus hujus loci est: 114 
Capul causae în eo pono, ut persuadeam vobis, me nou 
peccasse : nam isti rerum ante Jestarusp et antiquae hi- 
storiae periti accusatpres mei. horreuda ἰδία et terroris 
lea na voce: declamarunt, et absurda ratione di- 
xevunt; quo antea modo cum alii peccassent în Cere- 
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rem et Proserpinam, qualia quisque eorum passus, qua 
paena afjectus esset. Ὁ Caetedarn Îvez ba ὀνωρϑίαζον ex 
« |. citantes nARPOCRAT. et surn. exponunt ὄρϑιον 
"βοῶντες ἄλεγον. *) | SR 
. δ. ὅ0. WH δεινὸν γας͵ εἴη. Valekenaer. legit ᾧ de- 
Y0Y γαρ dy εἴη. **) 
— — 
Φ 
*) „Et nnzsx. vidit λόγος et λόγους non şatis congruere, sed 
ferendum judicat in hujusmodi scriptoribus ἐἰκόμψοις. Magia 
Asentimus su ULrERo, vițium esse in his verbis: sed diasen- 
timus, id ita corrigendum esse, ut seribatur x, V. οἱ λόγ 88 
T καὶ ἀλόγως εἶπον, — Οὐδο est mutatio, non emendatio, 
᾿ς Nomen λόγιος docti Aistoriae periti, mimis est honorificur, 
Quam ut orator eo acousatores suos afțecisse videatur, Potiuş 
șcripserit, ei πολλοὶ, plerigue et sequens λόχους rețineamus, 
Poterat et scriptum fuisse, xai γαὰὶρ οἱ λογοποιοῦντες τῶν κω- 
Ψψηγόρων, ut fere ipse alio loco dicit ἦε 58: ὁ ἐλογοιοίουν οἱ ὃχ- 
Seci περὶ ἐμοῦ, — Sed quo plura potusruut fuisse, eo uinug 
unumquodque habet probabilitatia. WYTTERB 1, 1, p. 94. 
seqq.  Facillima est quoque sAcoBsrt conjectura (ad Ach. 
Tat. p. 904.) καὶ Vie οὐκ ὀλίγοι e κατηγορ. — Sed ego 
c. 1. Bekkero Reiskium sequor. Hiud si, Sia?ev bene sese 
habet et minime nos ad mutationem invitabit BEEXBAI 
Grammaticus ( Aneed, F. [. p- 412-); apud quem leguntur: 
Ara) iaQov 3 ᾿Ανδοκίδης ἐντὶ τοῦ “(9 de, βοῶντες. Accedit quod 
apu —e — p. 215, 7., ed. asil., ubi eadem lexică 
verba, laudato vitiose ᾿Ανδροκίδηςγ habes av Sado ab ὄρϑιοι 
vulgari. Vide va. ὁδα πὶ Lectt, Andocidă. pe 702, 


ἼΣΑ cons. ad Ach. T.p. 479, scripait 7 Jade pie ὧν εἴη. ΒΈ κι, 
c. ABLZ, praebet ş δεινόν γ᾽ δὲν sint idque usitatissimum, vi- 
de Strang. in Jah. Anall. 1833.  Suppl. Π. F. 1. p- 91. 
Dobr. ad Aristoph. Plut. 485. Apud Isueum de Pyrrhi here» 
ditate $. 64. verba ἃ δρινέγ γ᾽ ὧν εἴο tantumigodo referri pos- 
sunt ad ea, quae proxime anteceduut, neque vero ad sequen= 
ua, ut ΔΟΗΟΣΞΜ ΔῈ Κ. vult, qui proprie exspectat εἰ — ὁ 
vofpeas κελεύᾳ, aut τὸν νόμον κελεύει: 4 ratioue, si quid νἱ- 
deo, paruru apia exiret sententia. Sensus potius esſt: Si furrki 
coꝗnati cancessissent filiam ilam in matrimoniumn duci a 
denoele, qui nullo omnina cognationis vineulo utebatur, id pro- 
Jfecto mirum esse. Immo filiam duoere debebat cognatorum fquis- 

„pian et duxisset respieiens suup jpațua emolumentum οὐδεὶς 
ed xri ᾧ. 66. — Et sic ipse șcg 07. ἐμ versione, Apud 
Andocidem male ș zxx., duce narsxt 04 Post εἰ ὀργίζοισϑε 
şcripsit ἡγήσαισϑε.  Conjunctivus ἡγήσεσθε, quenm Ojunes li- 
bn tuentur, bene seșe habet; v, Σά coss. ad Ach. Ta. p, 
892. et mavzanza. meu in Act. Piurn. Scholl. 4833. p. 


6. 31, Καὶ —R ταὶς μεγίςτας seic ὑμεῖν γε φύτος 
καὶ πφιοὶ τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν, εἰ ma Ψηφιεῖσϑε περὶ ἐμοῦ va 
δίκᾳιᾳ. Po sar, şcripsi C. ABXXELEx. παισὶ», quod Ă et corr. 
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8. 39. “Ως ἐγὼ ἁμῖν πολὺ μάλλον τῶν πατηγόρων 
σερὸς τοῖν. ϑεοῖν ἐπισκπήσετω. Legendum οὐδανερὸν ταῖν ϑεοῖν 
cam Heiskio consentit Valeken. ; sunt enim Ceres οἱ Pro- 

ina: vid. MARKLAND et FAVI. ad Lys. p.404. v. 
pen. ᾿Επιακήπεω correxit Stephanus pro itioso ἐσεεσκέ- 
στῶ, quod est în Aldina, quam emendationem confirmat 
codicis amctoritas: et respexit huue locum nARPOCRAT. 
Y. ἐπεσκήψατο, . explicans: μετὰ τινὸς ἐπιϑεοιασμοῦ λέγω, 
οἷον ἐξορκίζω: ex guo sua hausit sur». ") 

8. 35. Εἰ οὖν δοκῶ ὑμῖν ἱκανῶς περὶ τούτων ἐπο- 
λογεῖσϑαι, δηλώσατέ pai. . Malim tempore „perferto scribi 


ὠπολελογῆσϑοι [confirmant pruaeni A. B.] | 
ὴ 56. "Era τὴν βουλὴν εἰς τὸ ιβουλουτήριον ὁ 118 
κήρυξ ἀμεοίστῃ ἰέναι. Reiako mavult εἴπῃ, aut ὧν εἴπη 
ὠνιέναε: vesum tamen sic etiam infra est ὃ. A: ἀνει- 
σεεῖ»ν ἐκέλευσαν — ἰέναι ele τὴν ὠγορών.  Soleane est 
ἀνειπεῖν de iis, quae voce praeconis edicuntur, uti et 
dvapogavaw.  Vid. apud pemosru. pro Cor. p..944. 
R. ὃ. ὅδ. Anssrorn. Av. 1084, Ταῦτα δουλόμοσϑὲ 
ἀγϑθισεδῖν. În Pace v. 549. 


“19ε νῦν, ἄνειπεε τοὺς γεωργοὺς ἀσιέναι. **) 


B. Sed pro εἰ pes, quod n ELIBE. et ΒΕ κ᾿ jure nara, 
x LOTz. (Quaest. critt. p. 106.) restituit 3 „jr, particulas in 
jurisjurandi formula tritissimas: quae mutatio mihi aptissima 
et facillima videtur, quum; AB pratbeant καὶ mau, : Apte lau- 
dat xorz. Antiphant, de caede Herodis $..44.  Jure.haa 
quoque particulas resțituit sax. $. 126. noatrae orate 


%) Retinendum est τοῖν θεοῖν, ut jure BBXX. cf. scaazr. Me- 
lett. p. 30. et pangrer. ad Plut, Timol. »..10. — Ἐπιαάήπνω 
țacite recepit BRXX., qui jure c. A. soripsit εἴδετε pro ἔδετε, 

uod jan displicuit sAcogsra δὰ Ach.. Tat. Ῥ. 567. vide 
Ş 69. et vosmaLr. ad Demosth. Oiynth. III. ᾧ. 26. p. 189. 


ἘΔ) Libri φνείπη, AB καϑέλοι, caeteri χαϑέλη. At jure reștițue- 
runt SHORMAKN. (de comitt. p. 151. et in Observ. in Thu- 
cyd. p. 44.) et poză. (Advers. Τὶ 1. p. 478. ubi laudat Ari- 
stoph. Acharn, 637. [612.1 adde PFILUG X. ad Hecub.v. 
1165.) aptativoa εἰνείοι —— καϑέλοιγ quum res non seruel uno 
quodam die, sed per illud omne tenipus, dum istae quaestio- 
mes exercebantur, fieret (sicut alibi quoque, ubi de iisdeiu 
rebus mentio fit, faotuim est, ut de reditu $. 8.) Secutus 
est 1. BRXK, Caeterum δΟΒΟΈ ΜΑΝ ΝΟ 1. 1, μι 153. adsen- 
tior, qui contra RRISX- δὲ βοκοχβσῦμ docuit, σηρεσῖον 
fuisse signum quoddam, vexillo iortusse simile, quo sublato 
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8. 38. Ὁρᾶν δὲ ἀνθρώπους τὸν ἀριθμὸν Toro 
clov ἰδ pis Codd.. nisi quod Z. Pomi ἢν 84- 
LEN. T. V. p. 005, vim vocis μάλεστα, qua: notat fere, 
explicans apnd Hippoeratem, loeum citat Andocidzs ἐν 
φῶ “περὸ puotueiuv* ἄδων d ἀνθρώπους τὰν μὸν ἀρεϑ.- 
μὸν μέ 3 φριακοσίους. Unde δὶς ae, vestituen- 
6: ἰϑεῖν δὲ ὠνθρώπονς 70% μοὲν ἀριϑμὸν μάλιστα τρια-- 
κοσίους . ἑστώμαι δέ. — nam —*8* —— Vi- 
detur variandi causa:  praecedit enim, ὁρᾷν ἀῤϑρώπους, 
οἱ statim seqmitury ὁρών δὲ αὐτῶν —— νὼ πρόσωσεα. *) 
: ἃ, 40. Ἀαναλαιμοβάνειν pro χασαλαμβάνψει, ut con- 
jecit Reisk. sie et Valkeken. [et sie A.B.E.2.| | 
. Thid, :  Z0ov δὲ Εὔφημον — ἐν σῷ χαλκείῳ καϑή-- 
μίδνον. Valeken. malebat ἔν τῳ --- pro ὅν τιν. Plura 
116 enim erant χαλιοῖω Athemis, in quibus, uti et in tenstri- 
nis aliiaque ejuamedi affrcinis,. Atheniensea confabulaudi 
causa convenire selabant. 3 
S. AL “Ina ἐκεῖ συγγένγῃ mer ἐμοῦ Av0omida, καὶ 
ἑνέροις, αἷς δεῖ.  Abautde, . Valchenaerio judice, suum 
ipse nomen hie memorasset Andocides : ad e ἐμοῦ ad- 
scriptum ab aliquo credidit '4ydoxidou: de quo tamen 
equidem flubite, cum referantur verha Euphermi, uod 


si vera sit Valckenaerii conjectura, legendum videtur 
συγγένηται.  Porro suspicatus est Valckenaerius, ἑταίροις. 
legendum esse pro ἑτέροις, quod δὰ ὃ, 11. indicavi. ““) 


îndicaretur, tempus jam esse ut senatores convenirent, de- 

tracto autem, Cum Oomnes jam convenissent, et a praecone 
vocati, curiam introiisşent, ii, qui sero veniseut, aditu pro- 
hiberentur, — 


1%) |. senat ὁφᾶν ὲὴ οἰνθρώπους “εν Epir] εἰριϑ᾽ μὸν μάλιστα- 
- Idem cum ABLZ: Ααυρίῳ pro. vulg. Aavesip: utrumque ferri 
'- potest, Vide srareu. ad Plut. Themist. p. 26. 


+*) „„Probabilis est correctio ἑταίροις P. ἑτέροις [male vide ad 
$.. 11.) Caeteroquin nobis locus integer videtur. Est narratio 
de . Dioclide delatore, deferente sermonem, 0. Euphe- 
mo uno ex facinoris copsortibus et socio Andocidis, habuis- 
set: ita nostro judicio accipienda: : „,dixisse igitur E 
(ad se, ad Diociidem) cum (Dioetidem) reele fecisse, Race 
dixisset: αἱ nunc (Euphemum) venire jitssisse emm ( ioelidem ) 
in domum Leogorae, ul una mecum ἐδὲ agas cum Andocide εἰ 
sodalibus, .guibus aporiei.“ [114 vecba, να ἐκεῖ σνγγίνη μετ᾽ 
ἐμοῦ "As me ἐν οἷς J. sunt Fuphemi, quasi ex sua ſpsius per- 
sona loquentis. list enim conversio orationis oblițuae în re- 
ela , cujus exesmupla notavimus ad Plut. de 8. N. V. p. 426, 
427.: et plura postea aniimadverțimus: veluti Plutarchi Opp. 
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. AA. Terevoxyxseg μὲ σξρε λωϑήναν, ἀλλ᾽ ἐξεγγυη-- 
stati κρεϑήῆγαι. μόλις δὲ vă rea φτυχογτζξεῶς. — MU Ac 
ticus postulat doru deac. Particulam δὲ, quae în Al- 
dina deest, etiam codex habet ad marginem αἴ collatus. 
[Et sic BERRBR. 

ὃ. 45. Τοὺς δ᾽ ἱππεῖς ἔτι νυκτὸς σχμῆναι «τῇ φάλει 
πιγγε ὥχειν εἰς τὸ ᾿Ανάκειον, Non sunt haec nociu gex, 
sta, sed interdiu: neque jussi equiteş adhuc noctu, id, 
est ante. diluculura, ad stationem illam venire, sed nocta. 
vel versus noctem. Itaque legendum videtur, vel  ἐπὰ 
ψυχτὸς, noctu, vel ἐπὶ puna, sub mecten. ἢ τς 

ἃ. 47. Post ἀγαγίνῳσκε titulum O, OMATA 


excidisse censet MARKL. ad Lys. 


. 47. fin. Φρύνιχας ὁ ὀρχησάμενος , ὠνεψιός. 417 
biz. Φρίνμιος.) E codice notatur | ρχησαμένρυ. 
eiske compiures copjecturaa proponit. ;Num.0 Fog... 

» δὺς, ἐμὸν φηιεψιός ἡ An ὁ. — do ἐμὸς ἀψνεψιφᾳ ἢ 

» An ὁ ᾿Αἰουμενοῦ ἀνεψιὸς ἢ Acumenus aliquoties ante. - 

> fuit nominatus.“ At non opus est quidquam mutare. 

Phryaichi ,. tempore Andocidis , illustriores quatuor fue- 

runt: celeherimus omnigm fuit acer ille Alcibiadis ad- 

versarius, qhă odio illiua fortunam patriae Eacedaemaniig 
prodere studuii; de quo vid. rmucvrn, |. VIII. pasșisa, 

c. 95 -- 99, μτπ. e. Agorat ὃ. 70. [πὶ vide ps, ay», 

dat aa smr, P. 114.] pro Polystrato ὃ. 11. et de afiect. tyr,; 

δ. 9: pur, in Alcib, p. 404. seq. surp. νυ. Φρυνίχηῃς 

πάλαισμα. "Les praeterea alii Phrynichi memorantur a 

Scholizate anssrony. ad illa în dv. v. 150. — 

— — | | | | ᾿ Ni 

Mor. p. 104.. A. Flamiu. p. 376. Ὁ. Antiphont. apũd Stob. 

155, v. 37. Aristid. T. I. p. 348. Herodiani VIII, 3, 44. 

erent. Hecyr. ],.2, 74 ubi poeta inde a verbis „sed guara' 
decreverim cet.“ ex obligua in reotam progreditur.“ — 
ὙΥΈΤΧΚΒ. }. 1. p. 99. seqq. cf. aonnaat ad Uyrop. pe 806. ΠΣ 
et sLUum. sd Lycurg. pe 104.. — “ 

*) „At neque ἐπὶ spxros neque ἐπὶ νύχτα graece dictum est, 
Nos locum ita accipimus: Senatus jussit τοὺς στρατηγοὺς di 
“τεῖν, promulgare voce praeconis, ut cives certis locis conve- 
nirent alii aliis, equites autem adhuc noctu tuba signum da. 
xent, ad quod signum;în: Auaceiim veyireut, Equites, equos 
et armaturam minus in proimtu habentes, ad stationem obeun- 
dam gerius parați fuţuri erant, quam reliqui cives, Borro, 
noctu signuin tubae sono dahduin erat, duces etiâm in muili- 
tia hoc antea monere solebant, ne alii per ejus rei ignoratio-" 
mem , ad inexspectatum tubae sonitum, 2Majoris periculi metuj 
nerturbarantur. δ, ev pre 1.10. p. 98. . 


222 «- LS . see 4 
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"Edo, ὥςπερ ἢ μέλιδτα, 


Φχύνιχος —RX 
λέων ὠπεβόσκετο καρπὸν, să 
Φέρων γλυκεῖαν Bă. 


“Τέτταρες δὲ, ait Seholiast,, ἐγένοντο Φρύνιχοι" ὁ μὸν εἷς 
νῦν μνημονεύει, Πολυφράδμονος παῖς, ποιητῆς ἦδὺς 
ἂν τοῖς μέλεσιν" ὁ ἕτερος ὑχοροκλέους σαῖς ὑποκρετής" 
φρίτος Φρύνίχος 0 κωμικὸς, οὐ μέμνηται ᾿ Ερμοίσεστος ἐν 
οῤμοφόρσις, ὡς αλλότρεα ὑποβαλλομένου ποιήματα" 
418 quartus is, de quo diximus: totidemque enumerat Seho- 
last. ad han. v. 43. Hupe autem Aristophanis locum 
male de Comico Phrynicho accepit surb.  Eragicus ille 
fuit eimplicior qaidem, nec satis excultus, δὲ dulcis ta- 
men in poâsi, floruitque ante Aeschylum.  Vide Anr- 
sroeu. in Ran. v. 941. et 1335. segq. în Vesp. νυ. 
290. et 969. et scholia ad illa loca: conf. The A. 
v. 171. Alius fait Tragicus Phrynichus, Melanthae fi- 
lius, hoc, ut videtur, paullo antiqior, quem Athenien- 
ses ob fabulam, Μιλήτου ἅλωσιν, mille draehmis multa- . 
runt. Plura de his peti possunt ex ABRIO. Bibl. Gr. 
V. I. p. 687. et 772: qui tamen posteriore loco non 
recte iehum Melicum: poëtam suavem ἃ Tragico 
distinguit ex male intellecto Schobo ad 4. |. e. Quar- 
tus Phrynichus poëta fait veteris comoediae, cdjus men- 
tio est apud anrsroru. Nub. v. 553. seqq.-. * 


ύπολις μὲν Tov: Μαρικῶν πρώτιστον σταρϑίλνυσθν, 
᾿Εκστρέψας τοὺς ἡμετέρους ᾿Ιπετέας κακὸς κακώς" 
«Προρϑεὶς αὐτῷ γραῦν μεϑύσην, τοῦ κόρδακος οὕνεκα, 
lv Φρυνιχος πάλαι πεποίηχ, ἤν τὸ κῆτος ἤσϑιεν. 


Uhi praeter alia notat Scholiast. : εἰρῆγε ραῦν Φρύνιχος 
ὑπὸ κήτηυς ἐσθϑιομένηψ, κατὰ μίμησιν În doopidac, La 
419 —* φῶν ϑεασών᾽ ἦν δὲ, καὶ αὐτὸς κωμῳδίας ποιητής. 


rehendit eum Comicus in Ran. v. 42. segq. 


Ti δῆτ᾽ ἔδεε ue ταῦτα vă σκεύη φέρειν 
Εἴπερ ποιήσω μηδὲν ὧνπερ Φρύνιχος 
__ (Εἴωϑε ποιεῖν, καὶ Muc n ᾿Αἀμειψίας 3 
εν Σαχεύη φέρουσ' ἑκαστόξ ὃν κωμῳδιίᾳ. 
ad d: 1, Scholia monent, Didymo judice loqui pottam 
de Comico Phrynicho Eunomidae 8110, qui notetur at 


imus, et. malus potta, qui 1 alina sa ro- 
orale et metru —*8 —2* tamen ΝΠ ta- 
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le fecisse Phrynichum in Dramatihus, quae ipse viderit, 


forte autem in aliis, quae perierint, jllud commisisse, 
Omisit haee loca ABRAC. qui Bill. Gr. V. 1. p. 752. 
et 783. de Comico Phrynicho agit, male Eunomidae 
filium ab hoc diversum credens. De Poâtis hujus no- 
minis conf. maeuns. in Biblioth. Attica. Quintus Phry- 
michus memoratur histrio Tragieus, quem notari ab ARI: 
srorn. Nub. 1087. his verbis: -: 


Zi δαί 5 φραγῳδοῦσ᾽ ἐκ τίνων: 
Ἐξ εὐρνπρωκτω»γ. 


imonet Scholiastes : εἰς Φρύνεχόν φασιν αὐτὸν ἀποτείνειν 
τὸν τραγικὸν χορευτήν. ἐπεὶ διεβώλλετο ἐπὶ μαλακίᾳ διὰ 
στοικελίων σχημάτων. Inter vinolentos homines εἰ proter- 120 
vos eum collocat Gomicus in Vesp. v. 4293. atque 1]- 
lam in saltando crus altius tollere fuisse solitum sieni- 
ficat în eadem fabula v. 1515. καὶ τὸ φρυνίχειον 28 
«τισάτω τις. Conf. Scholia ad illa Ioca. Hune etiam 
respitere videtur ibid. v. 4484. βοῃᾷ. 
Ileţoaa Φρύνιχος ὡς εἰς ἀλέκτωρ. 
Σκέλος φὐρανιὸν γ᾽ ἐκλακτίζων 
IlQuxtog. χάσκε. 

πρίονι Scholiast, hoe de Melanihaa filio dictata velit, 

os igitur Φρύνιχον τὸν ὀρχησάμενον, ὠνεψιὸν Andoei= 
dis, ὃ toremm illula —— fuisse censemus. Ne- 
que enim illud imunus turpe fait Athenis. *) . | 

Ibid.  Euwgarias, ὁ Νικίου ἀδελφὸς κι τ. M. Rei: 

„skio haec vitiata censenti merito adsentitur Valckenaerius; 


+) „Reâte stirii. inotbt, huinc ed BPhrynlekum taltatorem 
tragieum δὲ post MBURAS: a FABRICIUM Complures.Phryuia 
chos illa aetate Athenis copnitob distinguit; certe distinguere 
conatur; nam ne nunc quidem hic ſocus expeditus est: quem 
âttigerat etiam vtirzon. ad Ael: V: H. ἯΙ, 8; uec tilen- 
tio praetereundus.  Diotio exquigita ὁ ὀρχήσαρεινος pro xp 
εὐτὴς vel ὀρχηστὴς exemplis firmauda erat.  Plut: qui- 

em hune fatit poetam: tragicula σχηρωύτων iliventiotie nobi- 
lemn, Sympos. VIII, 9 p. 732. E. Epigramma, qhasi ab eo 
factum,; 'subjungens: Φρύνι 6 9 τῶν τραγῳδιῶν ποίητῆς ase) 
αὐτοῦ φησιν, ὅτῳ χήματα ᾧ ὅρχήσις Tora pasi ἀξόθέν ὁσσ' sui 
wWITTENB LI. 


πόντῳ Κυματα meisirai χείματι νὺξ GA, 
multa iis emendantur, 


p. 92., Eorum ae sur. profert, multa ΩΝ ἔυπ,, 
tae ocult δὲ 1 ko Sf? A 383 ÎN 34 Β πε: Anal, 1838. Te 
uppl. 1. fase. 1. p. 40 — 48% 
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vxistimans' haec sine Codice sanari non poste,  Înteroa 
conjicit an deletis, Κριτίας aveyuoc, legendum sit Zu 
κραφής [de μος vide snemr. ad Lys. p. 192), d N.- 
κίου ἀδελφὸς, κηδεστὴς οὗτος Καλλίου" ἸΚριτίας ὁ Νικίου" 
ἀδελφὸς καὶ οὗτος (nempe Niciaa) τοῦ πατρὸς, αἴτε μη-- 
τέρε ἀδελφαί. În margine Aldinae notatum inveni ωμυη-- 

᾿ φέρες [μητέραις L.] 
8. 34. Vox A9mwalor loco videtue πιοία Clar. 
Luzacio, ita emendanda, ut jungatur cum ἔχοντας, quod 
121 nomen, quo pertineat,” non lhabet: neque enim conjungi 
test cum πόλεν — οὖσαν. Ita legit Vir Cl. καὶ ὑπ- 
οψίαν εἰς ἀλλήλους ἔχοντας ᾿Αϑηναίους, ἢ εἴπω dee 
ἤχουσα Εὐφιλήτου αὐτοῦ τοῦ ποιήσαντος. [BERKER, re- 
tinuit tamen ἀλλήλους ἔχοντας, ἢ εἴπω ᾿4ϑηναίοιὰλ Greg 
xrẽ.)] | 


⸗ 


8. 53. item $. 68. Nomen τοῦ 4Διαχρίτου în Ad- 
—— mutari marult Valekenaer ; uti est oratio De- 
mo is σεῤὸς Auxolrovu παραγραφήν. [ſAuoxorroc 
REXSK. 7. Via. . 457 nau. — e 
ἘΣ SA. Εἰ οὖν τινὶ ὑμῶν, ὦ ἄνδῥερ» τὧν ἄλλων 
στολιτῶν γνώμη τοιαύτη παρειστήκει πρότερον περὶ . 
Manifeste deest parti 1, et lezenduta τοὶ ὑμῶν μον 19 
τῶν ἄλλων πολιτῶν [secutus est Brxxen.] De hoc usa 
verbi παρίστημε egit p'onv. αν Charit. |p. 438. εἴ. 
Viger. p 755. MAENISCH ad Lys. Amator. Σ 54.] 
* ΚΒ, 56. Σωϑέντε μοι δοκεῖν κακὸν εἶναι. dure Reisk. 
pot mutari valt in pri et ἡμῖν inserit inter δοκεῖν et 
κακόψᾳὶ pro κακὸν Aldus edidit κακῶν - ad marginem no- 
tatum erat κακῷ, quod equidem praeferam, [et-sic sem. 
cum ABLZ. et osann. in Lectt. p. 705.] quamvis et 
daxov stare posdit. n 
Ibid. Zr συμφορὼν γεγενημένην μάλιστα μὲν τῇ 
“τολιτείᾳ τὸ ναὶ ἡμῖν. Legendum credo μάλιστα μὲν τῇ 
soia, tva δὲ noi ἡμῖν. Sic 8. 9. πιστεύσας μάλιστα 
că dimale, ἔσεειτα δὲ καὶ ὑμῖν, [εἰ sur. facit 
Osann. I.L. qui laudat Aesch, Fimareh. 8. 9.1 Reisk. 
σολετείᾳ retinet, in caeteris nobiscum facit. ᾿[ΒῈκκ. c. 
A. πόλει εἶτα καἱἢ | | ᾿ 
422 - μά. Mer. ἀρετῆς ἀλλ οὐ μὴν κακίας, Estin cod. 
ἀλλ οὐ peri κακίας. ἘΓοτίκοδα verbum reti- 
dendum , ολλ᾽ οὐ μνὴν μετὰ κακίας. Reishii eonjeeturae 
[πύλεως si cos, ἀ πάσης pes ἀρετῆς, aut: πόλεως, ἀστά-- 
ONG pat semi mihi non satisfaciant. [nxxx. c. ABLZ. 
οὔ μοτὰ. 


- ἃν Gl Ilie ὑμῶν. Becte Reial. ἡμῶν το- 
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stituit: eademque emendatio a Valehen. fcta est [et sic 


BEKK.]. | 
ΝᾺ. "Eni σωλεῖον ὃ μονὴν ἀναβὰς ἔπεσον. Reisk. 
conjerit πωλέον ὅ poi ἦν. Vir Doetus ad marpinem A) 
dinae adseripeit: ἐμὸν ἦν, πλεῖον autem eqeruleum ac- 
cipio seu πωλίον petius. Egregie in hoc loeo versatum 
est Valekenaerii ingenium : de quo his verbis monait me 
Lusacius Vir Cl.  „, Jzercoc ἀπειϑὴς est eqaus refeacta- 
99 Pius, teste poucz apud manu. ad Lys. p. 456. 
>> Υ͂. 6. quem vide. 'Lentabat igitur primum Valcken., 
-» an locus esset corripendus lioc paeto: ἐσεὶ στώλον ἀστεε-- 
>> 97, ὃς mot ἦν, ὠνοβὰς, quo fere modo rem etiam egit 
>> Meiskius.  Praestat tamen, -me quidem judice, aktera 
>> Vivi magni emendatio, qua legit: ἐπὶ moios ΧΕ 1- 
>» ΠΟΙ 12 MON A ἀναβὰς ἔπιεσον. Istius veeis ve- 
99 Stigia manifesta sunt in λεῖον» 6 ww, vecibue plane 
3 Mihili. Vox rarior librarios fef it. "Est autem îv7r08 
>> vel potius στώλος λειπογνώμων, equus junior, cuj 
„> aetas nondum e dențibus cognosci queat, atgue a eo 
equus nondum subactus, nondum domitus, 

>» patiens, hinc refractarius, pervicax. Γνώμονες sunt 
>; dentes, ex quibus equorum aetas cognoseitur.  xK- 
>> ΝΌΡΗ. seg δυπικῆς p. 546. v. 37. ed. Steph. πρώ-- 
.» τὸ» μὲν τοίνυν μῇ λαϑέτω αὐτὸν vic ἡλικία, ὃ γὰρ 
> ψιηκέτε ἔγων γνώμονας οὔτ' ἐλπίσιν εὐφραίνει, οὔτε 
;> ὁμοίως svanciiaxzos γίγνεται. — Fine λειπτογνώμων, 
>> cui baec dentium indicatio| deficit, sive pullus sit den- 
„> tes nondum habens, nondum adujtus, sive equus aeta- 
„>-te jam prevectior, cui dentes non amplius crescunt. 
» Conf. Etym. M. v. "AfGolos col. A. init. ubi addit — 
>> καὲ γνώμων ὃ ὁδοὺς, ὅτε ἀπὸ τούτου ἡ ἡλικία γνωρί- 
>> ζεταε τῶν πώλων se καὶ μόσχων — ἀφ᾽ οὐ καὶ λειστο-- 
,γ(| γνώμονες καλούνται, οἱ umeri διὰ τῶν ὀδόντων γνω-- 
> σϑῆναι δυνάμενοι. ---  Plura et μάδεοξ Εα- 
.9» srara. ad Θὰ. A. v. 455. p. 1404. v. 60. edit. 
>> Rom. (p. 352. v. 18. ed. Bas) ubi et Aristophanena 
49 bac voce usum docet, quam ut rariorem in Lezip - 
3» nem suum 'c. 6. retulit Lucrar. Opp. T. V. p. 331. 
>> Docet pătițer Eustathius non tantum τοὺς γνώμονας 
>» hos dentes dictos a Graecis, sed et τὸ γνῶμνα. Con- 
99 sentit nEsycH. in ista voce, ad q.1. vid. Viros Doct., 
>> praesertim vero. KUsTER. ad Suid. v. ἀβολήτωρ p- 
>> 9. ut et earanen. Aduers. Miseeli. Post. e. 10.  . 
» TI. I. Qpp. col. ὅθ4. 4. Itaque ἐπὶ πώλον λεωτογνώ- 124 
» μόνα ὑφναβὰς ὅποσοψ optimo sensu vertijur, um 
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>» eguam adatezdlidsem juniorem, nec dum domitah, et 


>» freni impatientem, aut refractarium, inde decid.“ *) 

8, 69. Aiodouevos δ᾽ diupilarcoc ὡς ἥποιῤιι. Prae- 
clare quoque μος loco Valchenaer.: de cujus emendatio- 
ne kuzacii verba iterum describam. — ,,lEmendationa 
.9 Meiskianae, qua scribit oc ἐμὴ ἤκοιμι, praestat sine 
>» dubio Valckenaeriana ὡς αὶ 4MOIMI, cum intelle- 
xisset Euphiletus, me lecto decumbere.  Neque enim, 
Andocidem jam tum absentem esse, satia erat: ut tu- 
to rem falsam asseverare posset Euphiletus, longiori 
opus erat absentia et aegritudine decumbentis ex vul- 
nere: săuweiw aegrotane, lecto deeumberey seu ex 
.» morbo, seu ex vulnere. Sie. πιὸς 8S. G4. ἔκαρννον καὶ 
οὐκ ἀνιστάμνην ἐκ τῆς κλίνηρ:, et ὃ, 120. καμοῦσα 
ἀπέϑωνεν. HARPOCRAT. V. περίοδος de febtribus in» 
>» termittenatibus, tertiana ac quartana, καὶ γὼρ ἐπὶ sova 


. 


) „Vir Cl. istitg bulli caussain îta h, 1, egit, αὐ nec equi na- 
traim, ec verbi rationem sedueretur et λέιά δ γνδίρεονα intelli- 
geret eum, qui nondum habet γναίροονας, et pulldm fingeret, 
cujus aetas ex dentibus cognosci hon posset: et Andocidem 
putaret suum pullum conscendisee, nondam dentes kabentem ἢ 
qui quum jam primo mense veniant, certe orator pullum adeo 
recentem conscendens, non satis suae ipse mentis compos fue= 
vit.” At primum λειπογνώρεων tt ul no amplius inilicei 
aetatis, dentes, habet: ita diserte Lexicographi: in his Etymo- 
log. M., Hesych. s. v. [et Grammaticus apud 52 πκι in 
Anecdott, T. 1, Ῥ. 49: Λειπογνώρεων: σημεαῖνεε τὸν μηδέπω τὸν 
ὁδόντα βληκότα δι οὐ καὶ ἡλικία τῶν dara καὶ τῶν ἄλλων τετα- 
πόδων γυινρίξιται ]ι quibus addatur joaca. camenan; în 
Comimentar. Utr. Linguae p. 131. Et constaiis haec est ana: 
logia ii hac votum tompositione: λειπόδιρρος, At 99vpsei, 
λὲητἀνδρεῖν; λειπόσαρκος, λειπόψυχος δὲ alia, non suiit qui πον» 
dum habent id, quod adjecto vocabulo signifitatur: sed qui 
neon amplius habent, quos id defecit. Deinde neminem fugit 
pulli aetatem e dentibus cognosci: quibus trigesimo mense 
ac deinceps abeubtibus alios auccedete γνώρεονας : duorum ine 
dicium deficere septimo aut octavo ahho. Ex Veteribus rem 
- . notarunt Aristot. Hist, Atiim. VI, 22. Apsyrtub Hippiatric, 
. XCVI, p. 226. Etymolog: M, 1. | Vara de Β, H. i, 7. 
„ Columella VI, 29. Plin. H. N. XI, 64. In ὀψιμαϑείας 
'Theophrasteo “Charactere similis notatur sero discehtis temeri- 
tas: εἰς ἀγρὸν 30 ἱπαου ἀλλοτρίου ὀχούμενος) «ἄμα μελετῶν 
—— — mira Τὴ, κεφάλὴν χκατιαγίναι" ita ehim viri 

" docti nobis endum suadent: dum ris pergit, aliene 
 veheng, —— — vult, εἰ laben⸗ capat perfrinsie. 
Exemplu in rem praesentem comvenieua.“ ttenb. L 1 
—* . segq. 2BXLX. cC. A poet ip3; ⸗400ν ἢ BLZ, οἱ Buyne» 
το. ᾿μΔδλ΄ ᾿ ᾿ ἫΝ 
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>» voy (forte ἀπὸ τούτων) οἱ κάμνοντες ϑοκοῦσιν ὃν ταῖς. 
φῶν ἀνέσεων ἡμέραις μηδὲν νοσεῖν, ἀλλὰ ὑγιεῖς εἷ- 
>> Vot. Apud ΒΕΜΟΒΈΗ. σ. στεφ. p. 307. ὃ. 945, est, 
>> νῦν ἡμῖν λέγεις ὑπὲρ τῶν παρεληλυϑότων, ὥςπερ ἂν 
> δὲ sis ἰατρὸς, ασϑενοῦσι μὲν τοῖς κάμνουσιν δἰριὼν, 
>> ἐνὴ λέγοι μηδὲ δειονύοι, δί ὧν ἀποφεύξωνται τὴν vo- 128 
σον ubi κάμνουσι :Scholia interpretantur νοσοῦσι, cer- 
99 to argumento, Scholion pariter esse coSevovor μὲν, 
> oz voees abundare, quivis Valckenaerio adsentietur. 
.» Eleganter idem Vir magnus hoc verbum κάμυνδιν re- 
>» stituit Auetori Epistolar. Socraticar., epist. XXXII. 
p. 71. v. 96. ubi est: ὅτε δὲ τὰ καιριώτατα τοῦ σώ-. 
»» ματος KAI 1.5 'ONTI, ἡ κεφαλὴ καὶ τὼ ἐν αὐ- 
> τῇ,» περίεστιν, εὖ ja: corrigit Valeken.: ὅτε δὲ za 
καιριώτατω τοῦ σώματος KAMNONTI, ἡ κεφαλὴ 
„> καὶ τὼ ἐν αὐτῇ, περίεστιν, εὖ ἔχει. Quod aegrotauti 
>> praecipuae et maxime vilales tibi sanae superstut cor- 
>» poris partes, caput et quae sunt în capile; bene hoc 
> se habet. Sequitur τῶν δὲ λοιστῶν τὴν προορήκουσαν 
>> ἐστιμεέλειαν ποιοῦ μετά ve ἰατρῶν κ. ς. dn [Probat c. 
wyvTrTENB. ]. |. p. 100. Α. e. EEGCRK. — 1, Bea. cum 
AB ἔχοιμι. Codd. LZ. pracb. οἴχοιμι. 
εἶμ, Ὁ ᾿Ερμῆς eaet. respicit —* locum HARPO- 
CRAT. V. Avdoxibou Ερμνῆς. Conf. quae monui-cap. II. 
[adde possrea. |. 1. p. 29. seqq.| 

δ. 65. ᾿ς ἐμοῦ τοῦτο ποιήσαντος. Reiske corri- 
git ποιήσοντος, et sic etiam Valcken., quamvis dubitane 

» ÎBEKK. ποιήσαντος. - 

bid. δεινὰ ἐποίουν, ὅτι εἰδείην. Valekenaerio le- 
gendam videtur ἐποιοῦντο. *) - ες 

Ibid. Χαλεπώτεροί σοε ἔχϑροὶ ἡμεῖς ἐσόμεϑα, ἢ 
ἄλλοε τινὲς δ ἡμᾶς φίλοι. De hisce verbis ad me gcri- 126 
bentem ipsum audi Luzacium.  »,Scabritiem his inesse 
>> quamdam vidit Reiskius, qpiae. quomodo complananda ὦ 
esset, haud reperiebat: deesse aliquid arbitratur. Sen: 
tentia mihi haec case videtar. Si tu nos prodas, gra- 
viores tibi nos erimus inimici, quam utilis tibi futura 
9. est haec proditio, magisque tibi nocebimus, quam pro- 
>, derunt, quos per proditionem nostram demeruer:s et 
>» tibi concihaveris. —* ita legendum: χωλεσπώτε- 
>> oi σοι ἐχϑροὶ ἡμεῖς ἐσόμεϑα, 1 λυσιτελεῖς δι᾿ ἡμὰς 


*) Hanc emendat. non necessariam esse docuit c. ron Tscito 
(in Comment. crit. p. 23. n.) posnEus Advers, E. ἴ. p. 179. 
οἷ, sAcosirz. ad Luoiani Tox. p. 65. 

6 . 
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59 φίλοι. Vicini sunt dactus literarum "A AAOI TI- 
>» NECet AYCITEAEIC. Porro φίλοι di ἡμας 
9. sunt, guos tibi în nostra causă, seu per nos prodi- 
>> tos conciliaveris. Sic mox ὃ. 66. ἐλύσωτο τοὺς ἐμοὺς 
>> συγγενεῖς di ἐμέ. Me vobis talia denunciante, con- 
>> sanguineos meos vinculis liberastis: ὃ. 68. οὗτοι μὸν 
> ἔφυγον Op ἐμέ" ego delatione mea auctor fui, ut hi 
>> în exilium ejicereniur; dein 00604 τοῦ ἥλιου vo φῶς 
> δι᾿ dud. ὃ. 425. est φοϑνώναε νομίσασα λυσικελεῖν, 
>> ἢ ζῇν ὁρώσα vă γινόμενα : ubi μᾶλλον întelligitur, πὰ 
> alibi saepius. ere LYBIAS δημ. as. di. ἃ. 27. 
99 fin. οὐκ ἄξιον τούτοις πολλάκις χρῆσθαι συμβούλοις, 
>> οἷς οὐδὲ ἅπαξ ἐλυσιτέλησεα σεουϑομένοις." *) 


4). „Ouamvis vicini sint litterarum ductus, conjectura tamen 
caeteras Artis criticae leges migrat. Grammatica ratio requl- 
vit momen, quod; opponatur antecedenti ἡμεῖς, quod nomen 
habemus iu vulg. lectione ἄλλοι sis: in qua quum desidere- 
mus nomen, quod antecedenti χαλεσώτεξοι Opponatur, non 
ejusmodi afferenda -est medicina, quae vetus vitium novo Yi- 
tio sanet, veterem hiatum expleat novo hiatu aperiundo, im- 
deque materia in veterem hiatum transferenda: veluti h. 1. 
noimen desideratum effingit Vir ΟἹ. jactura nominis necessarii 
ἄλλοι τινές,  Poterat, ut huio officio satisfaceret, retinere 
ἄλλοι legendo καὶ ἄλλοι λυσιτελεῖν Şi ἡμᾶς φίλο.  Neque hoc 
dicimus. ac si ita conjectura probabilis reddatur: sed salteza 
ut minus, quam antea, improbabilis fiat. -Tum requirimus 
exempla hujus dictionis λυσιτελῆ τινι εἶνω,. Nam ὠφέλιμόν 
şi she, γίνεσθαι. λυσιτελὴς» λυσιτελεῖν τινι) Nota sunt: Avgwrs- 
λὴ sim εἶναι Don item: — Αἱ locus non tus est. Ver- 
borum χαλεπώτεροί vei ἰχϑροὶ ἡμεῖς roua, ἢ ὥλλοι τινὲς di 
ἡμᾶς φίλοι hic sensus est: Graviores tibi nimici erimus, quam 
alii tibi propter nos prodilos amiei crunt, Hoc recte et Graece 
et Latine dici non videmus quare dubitetur; siquidem χαλι- 
ariei; quod proprie pertinet ad ἐχθροὶ, etiam continuatur 
et accommodatur ad φίλο: quasi dicaturt mos fortiores tibi 
erimus inimici, quam alii amici: nostra inimicitia fortior erit ad 
tibi nocendum, quam aliorum amieitia ad tibi bene faciendum. 
Haec significationis ab antecedenti vocabulo ad sequens con- 
tinuandae non infrequens est Graecis: animadversa jam a 
DORVILL. ad Charit. p. 396. seqq.  Quin ipse Andoc. in 
h. orat. $. 81. καὶ περὶ πλείονος ἱποιήσασϑε σώζειν τὴν πόλιν, 

᾿ ἃ τὰς ἰδίας τιμωρίας. Ἀπτεκ, dubitat, num addendum sit 
ἐπεξιέναι: vel τ μας εἶσϑαι ἀδικίας legendum: at hujusmodi quid 
e verbo σώζειν subaudiri debet, pluris fecistis servare eivitatem, 
quam vestras vindicias:  maluistis patriam servare, quam vin- 
dietae cupiditatem retinere. Plato Leg. V. P. 610. Α.: σκᾶ- 
Vai τι χρὴ χρῆσϑαι τοῖς περιγενομεένοις , ὃ τοῖς ἰλλείπουσε 
quod accipiendum: -considerans guid βετέ οροτίεαί, si aut νε- 
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8. 035. ᾿“μέαν τοῦτον ἐξ Αἰγίνης. De hisce sen- 
tentiam 'suam jam prodidit vaLcKEN. Diatr. Eurip. p. 421 
293. c. .În Adversariis ita scripserat. ,.(Quid? an cau- 
>» Sam peroranti Andocidi aderat peregrinus Aegineta? 
>> ras credam; interim corrigam χαὶ “Apuiawrov τὸν ἐξ 
> «Αϊγίνης.“" Et sic etiam Reiske, non consulto Valcke- 
naerio [sic quoque ΒΕΚΚ. c€. ΑΒ].  Andocidem hane 
causam egisse in senata, saepius monet Valcken., uti 
8. 43.h..etalibi; ὃ. 91. 7 δὲ βουλὴ αὕτη -- τὶ Guru 
σε: quod mihi tamen secus videri, sequenti Capite dicen- - 
di erit locus, . | 

δ. 69.. Οὐτωσὶ δὲ ἔχειν ὦ ὥνδρος" μέχρε τούτου 
ἐναβήσονται, καὶ λέξουσιν ὑμῖν, ἕως ἄν. ἀκροάσϑαι βού-- 
λησϑε. Mihi omnino legendum videtur ἔχειν, αὖ ὥνδρερ, 
μέχρε caet.  Illi vero, quos dixi, o judices, tamdiu 
coram vobis progredientur, et testabuntur, rem ila se 
habere, donee vos audire volueritis. |Male, Retinenda 
est c. BEKK. omnium librorum scriptura.) ἢ 


dundent, καὶ deficinnt,  Bimile est XI. p. 676. C. Isocrat; 
Epist. ad Philipp. p- 709. οὐκ εἰς ἐπιστολῆς συμερεετρίανγ «εἰλλ᾽ 
εἰς λόγου μῆκος ἐξοκείλας Quod interpretandum non intra epi- 
„stolae mediocritatem she cohlinens, sed in orationis longitudi- 
em eetus. Alia etiam dabimus ad Plut. Opp. Morr. p 
37. . În codera n genere solemus —— iceronis de 
.II., 47.: Vu cos, qui nisi odisseni palriam, nunguamt 
—* nobis fuissent, ardentia | cum cupiditate fum meta, tum 
conseientia:  seorsim et singularibus in sententiis non poterat 
dici: ardere metu, ardere donscientia : at poterat dici praeeunte 
ardentes cupiditate, In Latinis huno usum notaverunt PERI- 
ον. ad Banctii Min. IV. 8. 6. et 3. x, nzusiuoxna. ad 
Nepot. Alcib. ΠΙ. δ." — Wyttenb. 1. 1. p. 407, — 111. vide 
aa suit Excurs 111. ad Lys. p. 487. 


ΠῚ ΨΕΟΤΙΟΝΕΒ 


9 ὈὍΑΡῸΤ SEPTIMUM - 


Orationis de Mysteriis para allera saepius emen= 
datur.  Isotimidis Psephisma. ᾿Αναυμαχίας , aclio. 
Tribunalia Aiheniensium, quae de caede cagnosce= 
bant: Areopagus, în Palladio, in Delphinio, ἐπ 
Prytaneo, în Phreatto, Ab ἀμνηστείῳ quinam fue- 
sint exclusi, Causa haec acta videlur in Helkaea. 
᾽Αλλο τι ἦς  Psephismalum forma.  Psephisma De- 
mophanti. Ἰπολλα κάγαϑά. Pison; Theognis. Er- 
ror AAndocidis historicus.  Accusativus item Nomi- 
nalivus pro Genitivo absoluto. Ἐξηγεῖσϑαι.ι  Hege- 
mon: Epichares, Κατεκυλίσϑη. ᾿Ανατρέπειν. "Age 
χώνης: nonnulla de vectigali Quinquagesimae, 
Tov foemininume Ileorum preces. . 


În priori parte. Orationis, illud confecit Andoeides, 
se neque in — peceasse, neque in Hermas: in ak- 
tera parte, ad quam accedit crisis nostra, ostendit, se-ne 
tum quidem, si vera foret inimicorum accusatio, esse 
puniendum ; cum sublatae essent leges, quae illum a fo- 

429ro et templis arcerent: leges illas subtiliter exponit; mul- 
tisque im accusatores et acerbe invehitur. De nomine 
Cephisii, quem inter illos primum memorat, conferri po- 
test vaLcKiEn. ad Callim. Fragm. p. 235. 

δ. 71. “O εἶπεν εἰς ὅτι μηδ᾽ ἴσον &uol προρῆκον 
οὐδὲν. Felicissime -hunc locum sanarunt tres summi vi- 
ri, quamvis alter alterum nop consuluisset. Primus fait 
6. CANTER., qui Nov. Lect. L. VIII. c. 10. emenda- 
vit 0 εἶστεν ᾿Ισοτεμίδης ἐμοὶ περορῆκον οὐδὲν. et sic etiam 
VALCKEN. Diatr. Eur. p. 293. c. let ad Callimach. 
p. 256.] Tandem utriusque ignarus Heiskius item suo 
marte reposuit ᾿]σοτιμίδης, οὗ ἐμοὶ si. o. Articulum οὔ 
addi non quidem est necesse; crediderim tamen in anti- 

—F Codd. exstitisse, praesertim cum in M. Ald. varia 


ectio notata sit μηδ᾽ ἴσου. ἢ 


*) ΒΈΧκ. Ἰσοτιμίδης ον. ABL. εἰς ὅτι μη ἴσον. Z.c. caett. 
εἰς ὅτι μηδ᾽ ἴσον.  Caeterum ΞΕΚΚ. ὁ. ABLZ προρήκει, etsi 
4 
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8. 73, ᾿Επεὶ χὰρ cact. Cumb. 1, Andocidis conf. | 
xenoeu. Hellen. |. M. c. 2. δ. 6. (p. 269. v. 23. ed. 


ph.). 
ὩΣ "Ὁπόσοι εὐϑύνας ὥφειλον. Videtur usitatum 
ὥφλον hie quoque reponendum, quod πος displicuerat 
PxERSONO ad Moer. p. 497. [p. 344. ed. Lips. Sic: 
REISX. Τ. VII. p. . BEKK. retinuit wpeioy; vide 
scuoEm. ad Isac. p. 360.]. ͵ 

114. "H ὠνὼς πριάμενοι ἔκ τοῦ δημοσίου μνὴ κατ 
ἔβαλον τὰ χρήματα, ἢ ἐγγύως ἠἡγγνήσαντὸ πρὸς τὸ δη-᾿ - 
μόσιον, φούτοις eaet. itiosa est profecto lectio edit. 130 
Aldinae ἐγγυήσαντο, quae tamen verae vestigia habet. 
Non enim, si qui fidejussisset aerario pro defiitore, 15 
erat infamis, sed si fidejussione sua non stetisset, neque 
debito tempere peeuniam solvisset: quod manifestum est 
ex seguentibus, ubi dicit, illos, si nona Prytania non 
solvissent, tum demum fieri infames, et duplum debere 
incipere: quae ratio me movet, ut corrigam ἐγγυήσαντερ. 
Quicungque vel rademtis vectigalibus, vel cum aeraria 
publice sponsores pro debitoribus essent facti, debitas 
pecunias non solvissent. *) _- 

8. 74. Pro ναυμαχίας Reisk. legit μαλακίας. Sed, 

ut locum vitiosum vere existimavit, sic în remedio erra- 
vit. Vera est omnino conjectura Valckenaeriana: ὠναυ- 
μαχίας, (quemadmodurm et in M. Ald. legitur,) quam 
tamen deinde vidit praereptam sibi a ΡΕΤΙΤΟ Comment, 
ad LL. Ai. p. 558. κυδτεκ. ad Suid. v. ᾿φναυμα- 
χίου: TAYLOR. Lect. Ins. p. 745. col. 2. init. Ante- 
cedentia surv;.d. |. ita scribit: οὕτω δὲ δεῖ ταὶ αὐτοὺς 
καὶ τοὺς ἐξ αὐτῶν. ἀτίμους εἶναι. Secundum ΡΟΙ Ὁ 6. 
I. VIII. 5. 15. ὠναυμαχίου reus esto τὴν ναῦν μὲν 
μὴ λιστὼν, μυὴ μέντοι ναυμαχήσας. [ΒΕ κα. ὠναυμαχίου- 
A. ναυμαχίου, raeteri ναυμαχίας. Caeterum vide ΒΕ K- 
KERI Anecdota T. I. p. 217.] 

δ. 75. Τούτων ἦσων οὗτοι ἄτιμοι. Reisk. articu- 
lum οὗ interponit: οὗτοε οὗ ἄτεμοι. Τούτων LVBLAC. in- 131 


quod vulgo legitur προρῆκον nullam praeberet offensionean 5 vi - 
de pPORVILIL. ad Charit. p. 610. rosnarscu. Comment. crit. 
p. 59. et scuogm. ad Isae. p. 443.  Impense errât FRAMNS. 
apud Lys. orat. XVIII. de publ. bonor, Euorat. $. 44. scri- 


bens suo Marte σπρορῆκον ἦν. — Simili ratione Thucyd. J. 440. 


εἰῤημένον „cum dictum sitiș vide coEeLLER. T. I, p- 284. 
*) sLurrenun ertare docuit SCBORM. in Ord. Jud. p. 546. 
n, 96. BRXX. quoque c. ABLZ retinuit ἐγγνήσαντα. 


s 
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telligit τοῦ δύμου καὶ φῆς βουλῆς. În concione ΐ 

εἴ ἢ senatu erant pari intestabiles, popa 
} 78. Citatur hic locus ab nanpocaAT. εἴ suv. 

V. Aopiovai, quos vide. 

„„_ Mbid. Πλὴν ὁπόσῳ ἂν στήλαις γέγραπται τῶν μὴ 
ἐνθάδε μεινάντων, ἢ ἐξ ᾿Αρείου πάγου, ἢ τῶν ᾿Ἐφετών, 
ἢ ἔκ Πρυτανείου, ἢ Δελφινίου ἐδικώσϑη, ἢ ὑπὸ se βα- 
σιλέων, ἢ ἐπὶ φόνῳ vic ἐστε φυγὴ, ἢ ϑώνατος κατεγνώ- 
097, ἢ σφαγεῦδιν, ἢ συρώννοιρ᾽" τὦ va ἄλλα στάντα ἐξα-- 
λείψαε τοὺς πράντορας καὶ τὴν βουλὴν, καὶ τὼ εἰρημένα 
σγωνταχόϑεν κι τ. A. Pro τίς ἐστε φυγὴ Reish. conjecit 
ψισὺν ἤ φυγὴ. Si quid mutandum esset, mallem τινὸς 
ἢ φυγὴ. — Nusquam enim verbam καταγινώσκειν dativo 
jungitur, semper genitivo. Sed non opus est quid 
mutare, si unam particulam 7; deleveris, quod verissime 
conjecit LUZAc. Vie, Cl. legens. — ᾿δικάσϑη ὑπὸ τῶν 
βασιλέων. ' Omnia tribunalia φονικὰ enumerantur , 
ter quintum in Phreatto, cui, utpote erga exules consti- 

ἥτις ἊΝ : ga 

„ tuto, locus hic non erat. Reliqua atuor erant Areo- 

agus, tribunal in Palladio, în Delphinio, in Prytanco. 
am οὗ Εφέται [vide c. v. nenmanni Hand. ὃ. 103 
et 104. et c. o. mucucen..ad Aeschyli Eum. p. 451.] | 
dicti sunt eximie judices in Palladio sedentes; - 
quam universe omnes in Palladio, Delphinio et —* 

432 πόο, judices ἰδίπά τών ᾿Εφετών habuerunt .nomeh, quip- 

pe ad quos γραφαὶ ἐφέσιμοε referrentur, id est, causae 
provocationis, nempe a fege sacrorum, qui, post ἀγά- 
κρίσιν, appellâtionem recipiebat εἴ τοὺς 'Epirac, εἶνε ju- 
dices. ex eopa o lectos sortitosque quinquaginta, con- 
vocabat. sive a Palladiuna 9, sive ih Delphinium, sive 
in Prytantum, pro diverso criminis genere et defen- 
sionis forma.  Îpse ad istos 'Fpizag referebat, eorum 
quippe praeses; unde et ᾿Εφρέταε numero o quinquagiinta 
et unus fuisse feruntur, quinque, ut credibile est, ex 


9) Quaenam fuerit natușa criminum, de quibus Ephetae în Pal- 
Jadio sententiam dicebant, luculenter docet Aristophanis fra- 
gmentum 533, prxv. (apud Eusthat. ip. 1449, 82.), quod ani- 
în caussa huc aflero: καὶ δικαστήριον ἱστοροῦσιν 'ASumen ἐπώ- 
pupe τῆς Παλλαδοε" "Agirrepairuse 

“Axa κιονῶ 68 viusev 9 

ὁ δ᾽ ὑπεκρίνατο 


ἐπὶ πιαλλαδίῳ vă, 5 ττώτερ, δώσειν δίκην 


δδίκαζον Îi nara Τιαυσανίαν ἐκεῖ αἰκουσίουν φόνους ἔφέται. 
De hoc loco omnium optime disputat z. v. vnirzsca. in 
Comment. de Daetall. p. 429. — 
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unaguaqua 'Tribu, cum Rege Sacrorum. Ltaque sensus 
h. 1. est: Exceptia eorum 3 qui în terra Fire : 


fugeruni, nominibus, quae co sunt inscriptu, seu 
sententia universi opagi; seu lectorum judi in 


Palladio, in Ῥγυϊαπόο; vel în Delphinio, contra eos ἴα» 
ta sit, praeside aliquo Sacrorum Rege, atque ex illius 
aucioritaie, sive caedis causa, vel exihum sit îrroga- 
Zum, vel capilale licium decretum, seu homicidis et 
sicariis, seu iyrannis, id est sanguiniș reis, sive sangui- 
mem privati profuderint (σφαγεῖς, *) sive auctoritate pu- 
blica grassantes (τύραννοι).  Preec et vera est haee 
Luzacu de Tribunalibus illis sententia, nee, quantum 
sciam, id a quoquam fuit animadversum.  Paucis autem 
et -summatirn ea explicui, quae pluribus et latius demon- 
strare solet Vir Clar. in egregiis Lectionibus domesti- 433 
εἶθ. quibus Antiquitutis Aiticae partem alteram > quae 
Rempublicam et Jus Aiticum continet, discipulis enar- 
rat; quae ut non diutius privatarum scholaram parietibus 
ancludat, sed ad communem utilitatem aliquando publicis 
literarum monumentie consecret, et optamus, et bonarum 
artium doctrinarumdue commodo vehementer flagitamus, 
cum plurimum ipse ad hanc Antiquitatis partem illustran- 
conferre possit. —  Emendationem Luzacii confir- 
miat etiam lex Solonis apud pur. in Vita ejus p. 88. 
᾿Ξ, ἀτίμων, 0001 ἄτιμοι E APĂ σιρὶν ἢ Σόλωνα dotat, - ἔπει" 
φίμους εἶναε, πλὴν ὅσοε ἐξ "Ageiov «ἄγου, ἢ ὅσοε În τῶν 
ἐρετῶν, ἢ ἐκ Πρυτανείου καταδικασϑέντες ὑπὸ τῶν βα- 
σιλέων, ἐπὶ φόνῳ ἢ σφαγαῖσιν. ἥ ἐπὶ τυραννίδι ἄρυγον; 
ὅτε ϑεσμὸς ἐφάνη ὅδε. Ultima psephismatis verba, 6] 
σφαγεῦσιν, ἢ τυράννοις. non ent a proxime praece- 
dati κατεγνώσθη, sed ad arkversam sehtentiam ra ἐδε-- 
κάσϑη ὑπὸ τῶν βασιλέων et ἐστὶ φόνῳ τις ἐστι ) 
sunt referenda: am în stilo legum Gamimatica ὠκρέ- 
Bea mom semper est quaerenda, in quibus res magis, 
verba, spectari solent.. Si cui tamen haec senten- Ὁ 
tia minus probetur, is legere possit ex Plutarcho, ἥ ἐσὲ 
σφαγαῖσιν, ἢ τυρωννίδι: tametsi τὰ eeqaidema pecessarium 
non ducd. Pro sd ge ἄλλα scribendum existimo za δὲ 
ἄλλα, quae est Reiskii conjectura. Pro καὶ τὼ εἰρημένα 138 
haud scio au corrigendum sit sase sa οἰρημέναγ) hoc 


“) „Male explicat sur. σφαγεῦσιι Φόνος a privale murder: 
σφαγὴ, a massacre, scil. in τοῖν civili; ita Xenoph, etc.“ n o- 
BRBUs ii Advers. T. |. p. 184. 


* 
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sensu: Yeligua vero omitia nomina, secundum ea guae 
dicta sunt, delere Practoras et Senatum, ubi 

eorum aliguod în publicis tabulis est perscriptum, el, să 
uod exemplum eorum exstet, illud exhibere Thesmo- 
etas aliosque Magistratus. *) 

. 81. Enmeiòn ἐπανήλθϑετε în Πειραιέως. Reisk. 
corrigit îxe) δὲ. M. Ald. ἐσειδὴ δὲν quemadmodum et 
mihi ante viswn fuit legi. oportere [et δὲ recepit sex. 
t. ABLZ.| E ortasee pro Ilea ὡς seribendum Ile 
ραιώς, ut pleramene. solent Adtici: vid. raom. MAG. p, . 
700. mozn. p. 514. et Interpp. adi. . [ride edit. Lips. 

. 232. et sum. ad Lycurg. p. 71.) add. av. Ind. 
9. Regiminum. . 

δ, 82, ᾿᾿πειδὴ δὲ βουλήν ce ἀπεκληρώσοτε, Vopro= 
ϑέτας ve εἵἴλεσϑε, εὕρισκον τῶν γόμιων — πολλοὺς κ. Te 
λ. Cum priora non babeant antapollosin,; Reisk. legit 
οὗτοι δὲ εὕρισκον, vel εὑρίσκοντες. Equidem malim, quod 
et Luzacio placet: εὕρισκόν σε τῶν νόμων caet. [ΒῈΚκ.- 
vulg. retinuit). | 

. 85. Orde ἡἠρημένοι ψομοϑέται, Particulam δὲ 
hic locum habere non posse animadvertit Reiskius. Ita- 


que vel deleri vult, vel ecribi JE, quod erit δεκώκες 


* 


2) Ψήφισμα ἃ Patroclide latum ΟἹ, 93. 4. (405.), ubi Alexias 
archon ſuit. De verbis εὐθῦναί τινές εἶσε κατεγνωσ εέναι ἐν 
τοῖς λογιστηρίοις ὑπὸ τῶν εὐθύνων ἢ παρέδρων uri, vide BOEOXMB. 
Oec. Ath. T. |. p. 207. et ῬΣΑΥΤΝ ΕΑ. T. |. p. 347. Verba 
ὦ ἐκ πρυτανείου ἢ Δελφινίου ἰδικάσϑη, ἢ ὑπὸ τῶν βασιλέων 
i! 87 æri. acriter vexabant Viros Doctos; vide sc EXA π- 
x rd. Jud, p. 20. not. 30. — PLATNERUS Proc. T. 1. 

᾿ 15. haec verba: ἃ ἐκ Πρυτανείφυ» ἃ Δελφινίου spuria putat, 
rimum enim Ephetarum judicia pon omnia coiuunemorari; 

deinde verba illa prorsus redundare, quippe jam contineren- 
tur verbo ipizw; denique se nescire, quid verba ὑπὸ τῶν 
βασιλέων sigmificare tebeant, quum βασιλεὺς causas tantum- 
modo instrueret, meque vero ipse sententiam ferret. — Sed 
has ob causas equidem verba non daninaverim.  Delphiuio 
omnium, ut videtur, gravissiuio Prytaneum, cui minima com- 
petebat potestas, opponitur, ut fere nos diceremus ,, mag er 
vom grbssten oder kleiusten Ephetenhof verdammt sein.“ 

Deinde vevbo ὑπὸ βασιλέων deleto ş bene sese habere hao 

significatione „regum praesidio““, bene docuisse mihi videtur 

SLUIT., cui ἢ delenti ăcaosm. ]. |. adsentitur, Videc. o. 

MUELLER. ad Aesch, Fum. p. 157. n. 13. Quo vero jure 

hic nominuri potuerit prytaneum, ego quoque nescio. — De 

οἰντίγραφον vide Interprett. ad Moer. p. 6. edit. Lips.  Cae- : 

terum de ultimis verbis inspice Hermann. de particula d» 

(Opusc, T. 1V. p-153.) — 
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στένε, εἶνε σοντήκονψα. Mihi potius videtur οἱ) δ' cor- 
ruptum. case ex οἱ N, id est, οἱ πεντήκοντα; nisi fortasse 
quis malit oi δέκα. ") | 
8-85. "Enel δὲ ἀνεγράφησαν, ἐϑέμεϑα νόμον, 4,136 
στώντες χρῆσϑε. μηδὲ περὶ îvoc ἄρα γε ἐστὶ τοῦτο, ὅτε 
“τεριέλεισοτο, πδρὶ ὅτου οἷοντε ἢ ὠρχὴν εἰςάγειν, ἢ ὑμῶν 
σιράξαί τινι, ἀλλ ἢ κατὰ τοὺς ἄνω γεγραμυμένους VOMOUSI 
Vexatissimum locum, in quo multum vidit Heiskii inge-. 
mium , ex: codice poterimus sanare.  Accidit enim hie, 
quod alibi saepius, librariis, ut omiserint vetba nonnul- 
la inter duas voces similes interjecta. Ad marginem igi- 
tur- Ald. edit. haec verba post νυ. χρῆσϑε inserta sunt: 
καί pot ὠνάγνωσϑε τὸν μόμον᾽ ἀγράφῳ γόμῳ τὰς ἀρ- 
χὰς μὴ. χρῆσϑαι. Atque ibidem pro ἄνω γεγραμιμιένουβ 
scriptum est ὠναγεγραμμινους, prouti conjecit Reisk, 
Jtaque sic totum locuim constituam: — ἐθέμεϑα Ψόμον, 
ᾧ πάντες (vel πάντως) χρῆσϑε' καί μοι ἀνάγνωϑι TON ᾿ 
vopow. ΝΟΜΟΣ. . Αγράφῳ νόμῳ τὰς ἀρχὰς μὴ 
χρῆσϑαι μηδὲ στερὶ ἑνὸς" ἄραγε ἐστὶν οὐδὲν ὅ, τι περι8-- 
λέλεισετο, stegi: ὅτου οἷόν ze ἢ ἀρχὴν εἰςάγειν, ἢ ὑμὼν 
πρᾶξαί τενω, ἀλλ᾽ ἢ κατὰ τοὺς ἀναγεγραμμένοὺς νόμους- 
Et huc etiam redit gententia Clar. Luzacar, qui ita fe- 
re locum ex ingenio emendarat.  Sensus est: pe stqua 
vero omnes hae leges, renovatae, in tabulis fueruni con- 
scriptae; haec Lex lata est, qua omnes (aut omnino) 
utimini.  Praelege mihi hanc Legem. LEX. „Ne le 
„> ge non renovata et in tabulas non relata in ulla re 
>» utantur magiștratus cact.“ Profecto igitur nihil re- 136 
ictum est, quo vel magistratus possit accusătionem 
ad judices referre, vel quisquam vestrum liiem movere 
muletamve exigere, nisi secundum Leges in novis tabu- 
lis propesitas. Jam addit orator: ὅπου οὖν. ἀγράφῳ νό-- 
μῳ οὐκ ἔξεστε γρήσααϑαε, ἥπου ἂν ἀγράφῳ γε ψηφίοσμα-- 
φι παντάπασιν οὐ δεῖ γε χρήσασθαι.  Summo jure 
Valcken. emendasse videtur 7 ποὺ δὴ: illic multo sane 
minus decet decreto. populi non renovată uti. ) Reli- 


+) Probabilior est RRISXII ratio, BEKK. vulg. retinuit. 590- 
BREVS in Advers, T. L. p. 184. οἱ ὅδη ne.  Caeterum cur 
demi crearint nomothetas, docet FLAFRBR. in Symhol. 
Ῥ. 171. 


++) Quod nnrsx. legendum proposuerat ἀνα γεγραρβεβέτους pro- 
bat osanw, l. 1. p. 703., qui affert Demosth. in Timocr. p. 
713. 20. καὶ ὅσοι [ropcei] ἐπ᾿ ᾿Ευκλείδου ἐτέϑησαν καὶ εἶσιν ἀνα- 
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hujus legis quae aflert orator pag, seg, init. eitat 
diam —— Aristocr. p. PP aj pd 97. *) 

| ὃ. 88. Librarii: negligentia in codice ad margine 
edit. Ald. collato verba τὰς δὲ δίκας ὦ ὥνδρες — ἐγέ-- 
voxro omissa fuerunt. ΕΣ 

$. 90. Καὶ οὐ μνησικακήσω τῶν πολιεῶν οὐδενὶ, 

σελὴν τῶν τριάκοντα καὶ τῶν ἕνδεκα. - Beisk. în 
τῶν ἔνδεκα substitui vult τῷ» δέκα" sed hanc emendatio- 
nem dicit dudum occupasse vALESIUM Emend. L. I. c. 
93. p. 41. At vero non bene Valesium intellexit Reisk. 3 
nam ; quod mihi ante in mentem venerat, post τώ» ἔν-- 
δέκα imserendum esse xai τῶν δέχα, nempe propter lo- 
cum XENOPH. [lell. i. 11. c. A. δ. 28. id postea vidi Va- 
lesium quoque conjecisse, et pluribus confirmasse, non 
autem ita emendasse, uti dicit Reisk. **) 

437 δ. 94. “77 δὲ βουλὴ αὕτῃ ἀεὶ βουλεύουσα τε ὄμνυ- 
σε; ofiendit hic locus Reiskium, qui αὕτη servari ma- 
vult, sed ei subjungi articulam ἡ: alioguin sic esse le- 
gendum ἡ δὲ βουλὴ αὖ ἡ asi Pole! sic jure BRRM. €. 
BOEMBHKIO Qec. Ath. T. Il. p. +].  Pronomini certe 
demonstrative hic locum non esse, inde patet, quod cau- 
sa acta sit coram Heliaea. Sed ἡ βουλὴ ἡ da βουλεύου- 
σα (ita simpliciter legebat Valcken.) est Senatas (Dain- 
gentorum give illi qui quoțannis in Senatum leguntur, 


«μεβένοι, κυρίουμεῖναι Cf, soncxa. Oce, Ath. T. II, 
2015 —& a δι, de redita ᾧ. 23. fiu.  Utriusque i 
- sententiam confirmant codd. AB., qui praebent ἐνωγεγρα ρε- 
μένους quod ΒΕκκ. quoque recepit, Verba, quaesLurr. e 
margine Aldinae recipienda duxit, recepit B8&KE., sed pro 
πεζέλειστο scripait 0. ERISKIO περιελείπετο., ᾿Πυὰ πον ἄν 
îure improbant ὙΑΙΟΚΕΝ. et ΟΒΑΝΝ. (contra REISIG. in 
Conjectt. p. 44.) et sexx.  Vide neamanv. de parțicula 
ἄν Opusc. IV. p. 39, cf. orat. de pace δ. 24. Οὐκ ante ἔξεστι 
omiserunt LZ, sed jure retinuit ΒΕ κα. Duplex Ys oftendere 
mequit,  Vide marTriraE, Gr. Gr..pe 1208 R. XLOT Z.- in 
Quaestt. critt. p. 26. | 


4) Ubi ψήφισμα δὲ μηδὲν μότε βουλῆς vri δήμεον γέμον κυριώ- 
φερον sm. Vide scnaazreni Apparat. Î. IV. p. 48ὅ. et 
C, 7. HERMAKN. de magistrati. :p. 4. not, 


πα „Potius cum azrsxr10 malim καὶ τῶν δέκα, quam o. VALB- 
sro καὶ τῶν δέκα καὶ τῶν ἕνδεκα. Sed nescio an sententiam 
suam paullulum immutarit vir ille summus ad Harpoecr. p. 
267. [E IL. p. 454. edit. Lips.]“* posnuzus in Advere. T. I. 
p. 102. 
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οἱ ἀεὶ βουλεύοντες. De exqoisita hac notione adverbii 
ae) în LLysiacis (p. 277.] dicemus.  Numquam Heliaea 
dicitur fovig: causam vero hanc coram Heliaea esse 
actam primum quidem inde efiicio, quod pleraeque Ora- 
tionds ἐνδείξεως, quas hodieque habemus, habitae sint in 
judicio Heliastico, tum quod semper Judices appellet, 
οὖ ἄνδρες, ἄνδρες A9wvator, ᾿᾿Αϑηναῖοι, nunqaam 4] βου-- 
λή- ipso quidem orationis initio apud ΟἹ, ἘΜΕΝΈ. 
legi ὦ ἄνδρες δικασταὶ, antea monui; illud tamen -potius 
μνημονικὸν ἀμάρτημα Clementis esse arbitror. Plerum- 
que sermonem ad totum populum. dirigit, cujus nem 
vices gerehat Heliaea: ὃ, 82. dicit ἐπειδὴ δὲ βουλὴν — 
ἀπεχληρώσατε.  Koccine vero “δά ipsum Senatum dice- 
ret? Causae ἐνδείξεως prius a Senatu examinabantur [cf 
scHuokm. Ord. Jud. p. 245. n. 7.], deinde remitteban- 
tur ad Heliaeam: haee 'causa jam apud Senatum aeta 
erat; nam Calliae in Andocidem calumnia (ὃ. 112.) in 138 
Senatu erat proposita.  Nunc 'causa apud Heliastas agi- 
tur, quos mox ipae compellat his verbis: ὑμεῖς δ᾽ αὖ, 

0 .“9ϑηναῖοι, τί ὀμόσαντες δικάζετε. ta neque Senato- 
res, neque Areopagitas compellasset. [Αἱ vide sonoEx. 
Ord. Jud. . Îsi, et praecipue PLATNER. in Proc. 
p- 983 2881 In Heliastaram jurejurando ὃ. 92 
scriptam est οὐδ᾽ ἄλλο “τείσομαε" germana. lectia 
est ἄλλῳ [et sic eră. c. ABLZ.], uti et Reiskio con- 
sentiens emendaverat Valckenaerine. Vitium , rAyLo- 
RO non tum (în Vita Lasiae p, 52, in nota) jam 
sustulit Fr. Comment. a” LL. A L. ΕΥ̓ 1. 

n 8. 92. Σκέψασϑε voivum ὦ ἄνδρες, καὶ τοὺς νό- 
μους, καὶ τοὺς κατηγόρους, τί αὐτοῖς ὑπαρχόντων ἑτέρων - 
κατηγοροῦσι.  Verissima mihi videtur emendatio, quara 
mecum communicavit Vir Cl. lo. Luzac.: σχέψασϑε, 
τοίνυν, ὦ ὦνδρες. κατὰ τοὺς νόμους, καὶ τοὺς κατηχό-. 
ρους, τίνες αὐτοὶ ὑπάρχοντες ἑτέρων κατηγοροῦσι. dama 
quoque spectate, judices, secundum legihmoS juris tra» 
mites , ipsas eliam accusalores; guales îpsi cum sint, 


“ 


alios accusare ausint. ν᾿) 
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"Δ. Ζριώμενος ὠνὴν ἐκ τοῦ δημοσίου, καὶ ἔκ rav- 
vne ἐσωκαρθίας τῶν ἐν τῇ γῇ γεωργούντων ἐννονήχοντα 
μνᾶς ἐκλέξας caet. Valchen. legit ἐκ ταύτης τῆς ἐσεικαρ-- 
σίας. M. Ald. τὸς ἐκ ταύτης ἐστιικαρστίας - quod magia 
probo |quodque Βεκα. c. ABLZ.].  Verba ἐν. τῇ γῆ» 
19 in quibus et Reisk. haesit, mihi quoque sunt suspecta. 
Vidotur in 119 nomen latere insalae vel regionis Athe- 
miensibus suhjectae. *) | 
ὃ. 93. “Oz τοῖς voporw ἀσεψηφίσασϑε ax Eu- 
sisidov ἄρχρντος χγρήσϑαι.  Valcken. ἐσεψηφίσασϑε le- 
gens, quemadmodum fere Reisk., addit: „„populus ψηφέ-- 

9 ξεταῖ, senatus ἐπεψηφίζεται.ς [Sed vide c. r.aram. 

-Handb. ὃ. 199. n. 46.]. Mihi altera Reiskii conjectura 
magis placet, qua legit ἐψηφίσασϑε: quoniam in -Helia- 
starum consessu causam actam esse existimo. [Et sic 

BEKK. 

a, “A ἦχοι ὑμῶν ἐκλέξας. Ad haec Valeke- 
maerius.  ,,Paulo ante recte legitur ἐκλέξας: hic legi 
>> malim ἐκκλέψας," 

. 94. Kai οὗτος ὃ νόμος καὶ πρότερον ἦν ὡς 
καλώς ἔχων, καί νῦν ἐστε, καὶ χρῆσϑε αὐτῷ. ᾿ Duplex 
mihi in mentem venit hujus loci emendatid: nam, si le- 

eretut, καί Tot οὗτος ὁ νόμος καὶ πρότερον ἦν, καὶ νῦν 
—* καλώς ἔχων, nihil esset, quod reprehenderem. 
lim tamen hoc modo corrigere: καί τοί οὗτος ὁ ψόμος 
καὶ σερότερον ἦν καλῶς ἔχων, καὶ γῦν ἔτι χρῇσϑε αὐτῷ 
caet. [dure nea. vulg. retinuit.] 

8. 95. "414 ὅτι οὖν, ὦ ᾿Επιχάρης. ἢ νῦν ὃ ἀπο-- 
κτείνας σε καϑαρὸς τὰς χεῖρας ἔσται, κατά γε τὸν Σό-- 
λωψος νόμον. Pro ἀλλ᾽ ὅτι οὖν legendum esse ἄλλο τὲ 

4Δ0 οὖν recte, me quidem judice, vidit Reisk. [et ante RERISR. 
jam canrEn, in Synt. crit. p. 233. ed. srunz.], quem 
tamen miror vim' hujus locationis non cepisse, quae non 

est nisi formula ajens. Profecto, o Epichares. (ὦ Eni- 
χάρη, vel ὦ Enixooes) qui te nunc ecciderii, caedis non 

ἷ erit reus, sed purus manibus. [Δ infra ὃ. 114. ἀλλο 
gi ἢ αὐτὸς μὲν αὐτὸν ἀπώλλυον: de reditui ὃ, 17. ἄλλο 

φι ἢ τὰ ὑμέτερα ὑμῖν διδόασι: de pace δ. 10. ἄλλο τε ἢ 
φοῦτο caet. Lia enim et illo loco [cum ΑΒΖ] legendum 

est, qui eodem, quo hicqe, vitio laborat. EEROBPOT. I. 


*) Verba bene 6666 habent, Vide nozcxunrr Qec. Ath. T. I. 
p. 326. n. 25. et p. 167. Caeterum jure ΒΕ κα. c. LZ scrip- 
sit ἐνενήκοντα! pro ἐννενήκονται; vide βυττα, Gr. maj, T. L p. 
263 n. sina. ad Plut, Aristid, p. 38 a 


* 
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I. c. 109. ἀλλο τε ἢ λείπεται τὸ ἐντεῦϑεν ἐμοὶ κινδύνων 
ὁ μέγιστος: PLAT. in Critone p. 50. A, ἄλλο ze ἢ τού-- 
φῳ τῷ ἔργῳ, ᾧ ἐπιχειρεῖς, διανοῇ τούς Te νόμους ἡμᾶς 
ἀσολέσαε: p. ὅῶ. D. ἄλλο τε ἢ ὁμολογῶμεν. — "Aldo 
οὖν --- ἢ ξυνϑήκας --- σταραβαίγεις : Lys. accusat Dar- 
dan. ὃ. 5. ἀλλο ze οὖν ἀξιοῖς ἢ ἀποϑανεῖν: quo loco 
item. nale οὐκ, intrudit Reisk.  Eadem locutio est apud 
AnrsioPn. in Pace y. 922. Eccles. v. 305. et 766. 
paulo aliter Nub. v: 653. 


Τίς cioc ἀνεὶ τουτουὶ τοῦ δακτύλου. 


Conf. ra. vrcen. de Idiotism. L. Gr. c. 3. 6. 11. Ş.. 
8. p. 152. p, 448. Lips. mankr. ad. 1. Lysiae let. 
BREMIUM p. 95,1. roenrscH. tamen tacite retinuit 
REISKII lectionem. Sed ego faciendum duce 6. FRAN: 
χιο ad. h. 1.] etsc. Andoc. ὃ. 4. Aliter tamen Valcken., 
i existimabat ὅτε οὖν et ἢ pu variam esse ejusdem 
voeis lectionem , ita ut γῦν correctio esset ab alia manu 
adjecta , rectae lectionis nempe pro corrupto οὖν : atque 141 
sic locum constituebat: ἀλλ᾽ ἔστε iv, ὦ Ἐπίχαρες, ὃ ἀπο--" 
κτείνας σε caet. ΝΝ | 
„96. 'Eav τις ἐπρυτάνευε. Werissima -est Ste- 
phani et Scaligeri emendatio iawzic ἐπρυτάνευε [et sic 
AB.]. Idemque conjecerat Vir Doetus, qui ad Aldinam 
haec notarat: videtur esse corruptum ex aliguo nomine 
proprio: leg. Aiuvvis* ἐστὶ δὲ φυλή.  Solebant enim 
Athenienses decretis saperscribere nomen Tribus, e qua 
Prytanes illo tempore Senatui pracerant, item E.pistatae, 
Scribae et Oratoris, qui Legem rogasset, sive decretum 
proposuisset. Conf. ὃ. 77. et ὃ. δ. Exemplorum affa- 
tim praebent orationes pemestn. pro Cor. et în Timoer. 
[vide scnoem. de Comitiis p. 191. seqq.]. Atticerum 
Psephismatum formam facete ad Deos transtulit LucrAn. 
in Deor. Concil. Opp. T. III. p. 536. q. 1. axsneea. 
hanc etiam in Andocide emendationem prodidit.  Simi- 
lem SCtorum formam jocose imitatur Anrsroeu. Thes- 


mophor. v. 979. seqqg. Conf. δι αο ν. de Republ. Athen. 


ὃ. 97. ᾿“ποδώσω τὰ ἡμίσεα τῷ ἀποκτείναντι καὶ 
λόγῳ, καὶ ψήφω, καὶ οὐκ ὠποστερήσω οὐδέν. În M. Ald. 
legitur χαὲὶ λόγῳ, καὶ ἔργῳ, καὶ ψήφῳ: Αἱ Valcken. 
haec loco mota putabat,  neque aptum sane hic sensum 
habent.  Acuţissime 30. Luzac. Vir Cl. ea referenda 142 
esse vidit ad antecedentt. hoc modo:  xzevu τῇ ἐμαυτοῦ 
χειρὶ, ὧν δυνατὸς ᾧ, καὶ λόγῳ, καὶ ψήφῳ, ὃς ἂν καταλύ- 
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0. — Occidam mea ipse, si possim, îmanu, vel suasor 
ero oratiohe ad populum, vel adsensum dabo în sufjra- 
gio ferundo. Sic de eodem hoe Demophanti Psephis: 
mate ytund. în Leocr. p. 165. R. ὃ. 197. διομωμό- 
nare δ᾽ ἐν τῷ ψηφίσματι τῷ Δημοφάντου κτείνειν τὸν 
φὴν πατρίδα προδιδόντα καὶ λόγω, καὶ ἔργων, καὶ χειρὶ, 
soi ψήφῳ. Ubi suspicatur Luzac., verba χαὶ ἔργῳ Glos- 
sema esse sequentis καὶ χειρέἔ. Et fortasse e Lycurgi lo- . 
co fluxit illud καὶ ἔργῳ qaod M. Ald. habet.  Similem 
notaverat Valcken. ὙΜΩ͂Ν Democriti apnd 5108. Serm, 
XLII. p. 279. y 11, [T. 11. p. 172. edit. Lips.| Ku 
ξάλλη» καὶ λῃστὴν πάντα κτείνων εὶς ὠϑώος ὧν εἴη καὶ 
αὐτοχειρίῃ καὶ κελεύων καὶ ψήφῳ: ubi κελούων eanden 
habet potestatem, quam h. Î. τῷ λόγῳ.. Apudarscarn. 

sc. 4. παραπρ. p. 45, R. ὃ. 115. in jurejarando Amphi- 
ctyonum: — Φεμωρήσειν καὶ ποδὶ, καὶ χειρὶ, καὶ φωνῆ» 
καὶ πάσῃ δυνάμει, ἢ Conf. eundem ἐπ Ctesiph. p. θ9. 

ὃ. 109. fin. ctp. 70. R. ὃ. 190. 

. 98. Καὶ ἐπεύχεσϑε δοὐορκοῦντι μὲν εἶναι στολλὰ 
καὶ ἀγαθά, n margine ed. Aldinae legitur πολλὼ καὶ 
καλὰ καὶ ἀγαϑά- od sive ex codice, sive ex eonje- 

443 ctura notaverit Vi» doct., qui illo exemplari usus est, 
mibi quidem necessarium mon videtur. Exquisita est et 
Attica formula oii κἀγαθὰ, saepe apud optimos seri- 
ptores obvia, cf. |marrRra Gr. ὃ. 444, A. conAzus 
apud ΒΕΝΒΕΙ, ad soccer. Areop. p. 175.]. Lys, în 
„Agor. ἡ, 95. πολλὰ καγαϑὰ ὑμᾶς ποιήσαντες. Conf. 
Apol. Mantith. ὃ. 19.,, de afiect. tyr. ὃ. A. et ὃ. 11. χ ε- 
ΝΟΡΗ. Hell. |. V. c. τ. ὃ. ὅ. ΑΒΙδΊΟΡΗ, Vesp. v. 
1995. Pace v. 435. et 537. Ecel. v. 453. Lys. v. 4462, 
pee dubito guin Thesmoph. v. 338. pro 


Εὔχεσϑε πάσαις πολλὰ δούναε τἀγαϑά, 


*) Quo loco, id quod în transcursu moneo, sexi, vod. î δ» 


ctus scripsit: χαὶ 2540) καὶ medi. At hioce codex haud dubie 
olet librarii manum , qui magis Graece loqui voluit, quam 
ipse Aeschines.  (Quare magnopere dolendum est sax κ πα 
AUM in recensenda oratione de F. L. huic codici tantam tri- 
buisse vim auctoritatemque. Aliquot locis iccirco perturba- 
tis prima veraque species restituta est ab onzLi,. in ed, 
aazu. (Vol. 11, p. . XXXVI. XXVIL XXII. XXX.) 
Alios CAR. ΒΟΉ ΒΙΒΙ1σ δ, vir amic, de Aeschine valde meri- 
turus, mecum communicavit, quorum mentio, ubi occasio da- 
ta fuerit, in ἢ. libro fiet, — daeterura vide Burip. Hecub. v. 
36. καὶ acer] «αὐ κόραισι καὶ ποδῶν βάσει ad 4. L cf. ευνιιυοκ. 
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legendum sit «τολλὲ δοῦναι κἀγαϑάι item in Ran. v. 
4071. pro πολλοὺς ἀγαθοὺς, malim inserto x legi πολ. 
λοὺς καγαϑοὺς, quod certe azzixureoov est. Nam et 
πολλοὶ κἀγαϑοὶ Atticie est usitatum: vid. Lya. in Ago- 
καῖ. ὃ. 17, δ, 27. et ὃ, 61. caet. Anrsrora. in Pace 
v. 968. seg. sroiia καὶ maia est apud vs. e. Poliarch. 
8. 3. [adde in Evandr, ὃ. 3.| πολλὰ καὶ δεινὼ apud 
eundem in Agorat. $. 43. et in Evandr. ὃ. 1. Anrsroran, 
Av. 861. 1socn. de Pace p. 180. D.R. p. 106. πολλὰ 
καὶ κακὼ dixit Ani roeu. Equit. v. 1273. [ef. eruak. 
ad Hecub. p. 59.). πονηροὶ καὶ στολλοί: L.v8. de Inva- 
lido ὃ. 19.  Attamen et πολλοὶ καὶ καλοὶ κἀγαϑοὶ juna 
᾿ guntur in Nicomach. ὃ. 44. πολλ᾽ ὠγαϑὰ et πολλὰ κακὸ 
—* ab ΑΒΙΊΒΤΟΡΗ. FExcl. v. 435. seg. hie vero, ut di- 
cebam, mihi non necessarium videtur καὶ καλὸ e M. Ald, 144 
interponere.  Uti autem bona omnia evenire precantur 
ei, (pui jusjurandum religiose servet, ita contra impreean- 
tur ἐσειορκοῦντι δὲ, ἐξώλη εἶναι αὐτὸν καὶ τὸ γένος. Sie 
quidem scribendum existimo: ab editis articulus abest. *) 
ὃ. 100. Elro σὺ περὶ ἑταιρείας ἐμοὶ μνείαν sro 
— ὃς ἑνὶ μὲν οὐχ ἑταιρήσας κ. τ. A. HARPOGRAT. de 
τ. ᾿Εταιρεία hoc notat: ἰδίως ἐστὶ τῆς ἑταιρήσδως φτοὔνο-- 
a φέταχεν '"Avdoxidus, ἐν τῇ περὶ τῶν Μυστηρίων ἀπο-- 
ογίᾳ, ei hine idem notat surv. in v. Verbum ἑταιρήσας 
mutari malim in ἑταίρησαρ, si quando in codice ita inve- 
niatur:  quamvis etiam, uti nunc legitur, loc: structura 
matices praeceptis non sit contraria. [(Quod surr, 
vult, recepit pexK. cum ABLZ.| 
Ibid. "14 ὅμως οὗτος ἑταιρῶν ἐτόλμα κατηγορεῖν. 
Reisk. ἑτέρων pro ἑταιρῶν legere jubet, et ita etiam 
Valeken. “9 καῖ, inquit, Cepbisius accusator, ut e proxi= 
>> mis liquet, tarpi uaestu traronuoc, quali publice ver- 
;» ba facere non licebat.  Hic tamen ἑτέρων legendum, - 
>> οὗτος ὁ ἑταιρῶν ἑτέρων ἐτόλμω κατηγορεῖν." 
8. 101. δλέπων εἰς αὐτὸν, οὐδὲν ἄλλο, ἢ ὠπὸ τῶν 
φριόκοντα συνειλημμένος, ἔδοξα κρίνεσϑαι. Praepositioni 
στὸ hic locus non est: scribendum uzojuti ὃ. 109. et 145. 
sic etiam judicaverat Valckenaerius, οἱ in M. Ald. seri- 
ptam inveni [et sic ABIMI. 


%) Articulus minime necessarius 681. cf. Demosth. de fals. leg, 
ᾧ. 71. ἐξώλη ποιεῖν αὐτὸν καὶ γένος καὶ οἰκίαν. Idem ὁ. Aristo- 
crat. $. 67. διορεεῖγα! sar ἐξωλείως αὐτοῦ καὶ γέγους καὶ οἰκίας 
st sacp. etsi noster $. 126. habet ἢ ὑξώλῃ οἶναι καὶ αὐτὸς καὶ 


φὴν οἰκίαν. vid, Bux. ad Lycurg. p. 59 
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Ibid. Καὶ pop νῦν, ἀνέκρινε d dy pe vie ἄλλος, 
ἢ Χαρικλῆς: ἐρωτών; caet. Verba καὶ γὼρ νῦν si jun- 
gantur cum sequentibus, credamus Andocidem a xxx Ty- 
rannis correptum et ita interrogatum fuisse, ut mox di- 
cit, cum tamen abfuerit Athenis et Elide habitaverit, quo 
tempore illi Athenis dominabantur, uti capite IV. mo- 
nuimus.. Ătaque vel verba quaedam exciderunt, quemad- 
modum Reiskius voluit, vel καὶ ao νῦν per brachylo- 
giam dicitar: nunc enim libera civitate falso me accu- 
sat: sed verba illa zic ἄλλος explicari mihi velim; quae 
vel 'mendose librarius scripsit pro nomine quodam unius 
e Tyrannis, vel cum nomen legere non posset, lacunae 
signum asteriscum posnit, et în margine notavit, nomen 
alius cujusdam ex Tyrannis ibi excidisse, * zic ἄλλος. 
Fortasse Pison execidit, vel Theognis, qui inter saevissi- 
mos Tyrannorum recensentur a LVSIA în Fratosthenem 
ὃ, 6. ab παρ. V. Θέογνις et v. Πείσων, ex d. 1, Ly- 
siae; et in eorum numerum referuntur a ΧΕΈΝΟΡ ει. Hel- 
len. L. II. e. ὅ. δ. 2.  Satyrus etiam, τών ὄνϑεκα illo 
tempore truculentissimus, non absurde hic foret memo- 
ratus.  Critise aut Theramenis nomen etiam imperitissi- 
446 mus librariorum vel ex obscurissimo literarum ductu po- 
tuisset ernere. *) 

. 402. ᾿Οὐδὲν τούτων στδπτοίηκαρ; οὐδέν.  Apud 
Aldum haec verba una serie leguntur, et signum inter- 
rogandi post secundum οὐδὲν ponitur. În margine Vie 
Doct. notaverat οὐδὲ τούτων πεποίηκας οὐδέν; vulgatam 
tamen lectionem meliorem existimo. **) 

. 103. ᾿“λλὰ γὰρ, ὦ ἄνδρες, τὴν μὲν ἔνδειξιν ἐποιή-- 
σαντὸ μου κατὼ νόμον κείμενον" φὴν δὲ κατηγορίαν 
κατὰ τὸ ψήφισμα καὶ πρότερον γεγενημένον περὶ ἑτέρων. 
Psephisma quod dicit est illud, quod jam ante memora- 
vimus, cujus scribendi auctor fuerat Îsotimides. Men- 
tionem ejus injecit ὃ. 8. praecipue ὃ. 70. Qui locus 
huica quem tractamus, fere par est: Κηφίσιορ γὰρ οὐ- 
cool ἐνέδειξε μέν μὲ κατὰ τὸν νόμον τὸν κείμενον, τὴν 
δὲ κατηγορίαν ποιεῖταε κατὰ ψήφισμα πρότερον ᾿γενόμι8-- 
vov, ὃ εἶπεν ᾿Ϊ]σοτιμιίδης, οὗ ἐμοὶ προρήκει οὐδέν. ao 
loco Reiskius ψήφισμα πρόφερον γενόμενον recte expli- 


4) Nihil mihi deese videtur.  Jure 5κ κα. post καὶ γεὶφ νῦν 
interpunxit. Vide A. a, secxBat interpretationem p. 186. 

4) BEXX. c, ABLZ οὐδὲν τούτων πιποίηκα. Ουδέν; De εἰ — οὐ 
σωϑέσομαι vide naum. ad Med. v. 348. (οἵ, ὁ, 33.) et 512» 
ui. ad Lys. p. 111. — 
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cat: ο»ηαοὰ Psephisma olim aliquando erat ratum, in 
>> usu, nunc nullum est. Ante Euclidem Archontem 
„ valebat, nunc desiit. Non enim fuit eo Archonte cum 
>» aliis legibus restauratum.“* Cur ad se non pertineat, 
hanc reddit rationem: ὁ μὲν γὼρ εἶπεν εἴργεσθαι τῶν 
ἱερῶν τοὺς ἀσεβήσαντας καὶ ὁμολογήσαντας, ἐμοὶ δὲ 147 
φούτων οὐδέτερα πεποίηται, οὐδὲ ἡσέβηται, οὐδὲ ὡμολό-- 

ται. Ἐκ illo igitur loco hunc, qui in manibus est, 
ita facile corrigas: — σὴν δὲ κατηγορίαν κατὰ ψήφισμα 
καὲ σιρύτερον γεγενημένον καὶ περὶ. ἑτέρων.  Delulerunt 
me secuudum Legem ratam atque validam , accusarună 
vero secundum Decretum, quod et pridem factum est, 
nec. KEuclide Archonte renovatum, et de aliis ugebat, ne- 
gue ullo modo ad me spectabai. ) 

„ 406. Niwyoawzec μαχόμενοε «οὺς τυράννου 
ἐστὶ Παλληνίῳ, caet. De bisee nostram sententiam jam 
indicavimus cap. J. Valckenaerius in gschedis suis haee 
notaverat : . „„În Margine emendatur Χαβρίου, res incer- 
„> ta: ipsa historia latet.  Videtur historia tangi Pisistra- 
ti apud MEURB. in “Παλλήνης — An leg. Παλλη- 


> Vela“ ”) 


4) Cum sura facit posnn, ih Advera, T. 1, p. 483. Ae 
Bex KBH. scripsit cum ABLZ. τὸ πρότερον Pro καὶ πρότερον, 
În sequentibus îgaira pă οὐκ ἐμοὶ μώλιστα τῶν πολιτῶν προ» 
ἥκει displicuit BERNMEBARDIO (Syntax. p. 402.) Îndicativus 
Praesentis. At male; vide ceonrrzno. ad Aristotalis Pole 
Ῥ. 313. et Euripidis P hoeniss, γι 90 


ἢ N 
ἐπίνχες, ὡς ὧν προὐξερευνήσω στίβον, 
μὴ τις πολιτῶν ἦν τρίβῳ φΦαννώζετωι 
κοὐμεοὶ μὲν ἔλθῃ φαῦλονο 


de quo loco optime contra ΟΤΉ. et παύτΗ (Gr, 4e 
520, 4.) musca. disputavit in Actis Diurnis Scholastt, 4838. 
p. 293; 


98) aste ad Purip. Heracl. $. 649, hostrb loco mavult 
ἐπὶ Παλλήνῳ. Nam nomen non IlaăAgra sed Πέλληνον fuisse 
suspicatur ex adverbio Παλλήναδε, cujus loco Βαλλήναδε per 

jocum dixit Aristoph. Acharn. 334. (de quo more vide νυ. v. 
ῬΆΙΤΖΒΟΗ. in Comm. de Daetal. p. 35.] At impense errat 
Vir acutissimus; nam nemo non videt illud Παλληναδὲ bene 
formari posse ab Παλλήνης  Accedit tjuod demus nusquam 
dicitur Παάλληνονγ sed semper Πελλήνη cf, Harp, 8. v. [lei | 
γεὺς coll, c. Photii Lex. 8. v. Παλληνϑῦφ' vide tnotevw. dă 
demis p. 42, et SICXLERI Geogr. Antiqg. T. LI. p. 107 
Caeterum Schol. ad Arist. ]. 1. haec docet: οἱ Παλληνεῖξ δή. 
μός ἐστι τὴῆρ ᾿Αττικῆς Dă Πεισιστράτῳ βευλομένῳ φτυῤώννεῖν 


᾿ 7 


98 ᾿ LECTIONES 


. 407. ᾿Ηξίουν, σφῶς αὐτοὺς προτάξανταρ 100 τῶν 
"Σλλήνων ἁπάντων ὠπαντῆσαι τοῖς βαρβάροις Μαραϑω-- 
γάδε.  Grammatica ratio προτάξωντες scribi postulat [et 
sic ΒΕ, e. LZ.]J. ta enim verba sunt ordinanda: 11ρ0-- 
φάξαντες σφᾶς αὐτοὺς πρὸ τῶν “Ελλήνων ἁπώντων ἠξίουν 
ὠπαντῆσαι. 

8. 108. Τὴν πόλεν ἀνάστατον “ταραλαβόντερ x. 
φ. Δ.  Verissime ad haec verba notat Valekenaerius: 
„Confundere videtur Andocides diversissima, Persica sub 
415.» Miltiade et Dario et victoriam Marathoniam ἃ. 107. 
>> quaegue evenere sub Themistocle, Xerxis gesta. Hic 
“9 urbem incendio delevit ($.108.) non ille. Nihil ma- 
99 gi jet manifestum; quam diversa ab Oratore con- 
>» îundi. 
᾿ ὃ. 110. Ka! οὕτως εἰσὶ φολμηροὶ, ὥσϑ᾽, ἃ αὐτοὶ 
φατεσκεύασαν, οὐκ ἀρκεῖ αὐτοῖς, ὅτι οὐ κατέσχον, ἃ ἔστε-- 
βούλευσαν, ἀλλὼ καὶ κατηγορίαν ἐμοῦ ποιοῦνται, ὡς ἀδι-- 
κούντος. Miror tantam librariorum încuriam în Codici- 
bus Andocidis deseribendis, qui verbis saepe male dis- 
junctis, aut alieno loco collocatis, sententiam misere vel- 
icarint.  (Duod et hie iis accidisse credo, cum verba, 
ἃ αὐτοὶ κατεσκεύασαν, male a suo loco, qui videtur esse 
post ἀδικοῦντος, .sint divulsa, in alienum prorsus intru- 
sa. Quisque, credo, mecum leget: ὥστ᾽ οὐκ ἀρκεῖ αὐ- 
φοῖς. ὅτι οὐ κατέσχον ἃ ἐστεβούλευσαν, Gila καὶ κατη- 
γορίαν ἐμοῦ ποιοῦνται, ὡς ἀδικοῦντος, ἃ αὐτοὶ κατεσκεύα-- 
σαῳ: Tam audaces sunt, ut non satis sit illis, male ces- 
sisse eorum insidias , sed ut me etiam accuseyi, qua- 
si ego illud commisissem, quod illi meo malo praepara- 
verant. *”)) 


* καὶ ᾿Αϑηναΐοις ἀρουνομένοις αὐτὸν πόλεμεος averi” συγκέκοπται 
δὲ καὶ λέξις" τὸ γὰρ ὁλόκληρον ἔστι Παλληναίαδι — — — Μέ- 
pemrai δὲ τούτου καὶ ᾿Ανδροτίων καὶ ᾿Αφριστοτέλης ἦν ᾿Αϑηναίων 
πολιτείᾳ, Phot.: τὸ ἀπὸ τῆς Παλλαινίδος τὸ Φοβιφόν, πὸ τῆς 

. ἐπὶ Παλλαινίδι μάχης, ἐν ἢ ἥττηϑησαν ᾿Αϑηναῖοι. —- — 
et mihi non dubium est, quin intelligi debeat Pisistrati hi- 
storia; vide 4. o. BECKER. p. 10. 


*) „Quod Andocides de amnestia belli Persici temporibus hic 
rodit, non publicum esse potuit, sed magis oratorium est. 
am primum amnestiae exemplum occurrit in historicis, ubi 

Thrasybulus Pireaeum occupavit victis XXX viris.* 7. 4. 
woLr. ad Lept. p. 460, 11. (Apparat. III, p. 82.) οἴ, c. *. 
KRRM. Handb. $. 71, 5. et $. 169,6. — 


**) Cum surrenao facit ponanxus in Adversar, T. |. p; 
183. Sed jure àBXX. vulg. vrdinem rotinuit. Duplicem fere 


, ϑείη" καὶ οὐδεὶς ὑπήκουεν" ἢ 
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ὃ. 439. '/vaorac Καλλίας ὁ Innovinau vijs σκευὴν 
ἔχων. De Callia εἰ illiue σκδυῇῦ, sen sacra δαδούχου 


veste, vid. pALmER, Exere. ad Auct. Gr. p. 668. 


Ibid. Acei ἔδειξεν αὐτοῖς. tic τὴν ἱκετηρίων κατα- 149 


L d 


μεῖς δὲ παρέστημεν, καὶ 
οὗτος ἡμᾶς ἑώρα, ἐπειδὴ δὲ οὐδεὶς ὑπήκουεν, καὶ ὠγετα 
εἰςεοὴν, ἐστεξελϑὼν ἰὐκλῆς οὑτοσὶ" καὶ mol κάλεε αὐτὸν" 
πρῶτα μὲν οὖν ταῦτα εἰ ἀληϑῆ λέγω, μαρτύρησον, Εὐ-- 
mierc. Si haec verhă non melius intellexerit Eneles, 
qaam nos intelligimas, ex: boni viri officio testimoritium 
icere non potuit. Priora mihi satis probabiliter a Rei- 
skio emendata visa sunt: in seqq. verba quaedam exci- 
disse. putavi, ita fortasse restituenda, ἐπεξελθὼν Εὐκλῆς 
οὑτοσὶ πάλιν ταυτὸν ἠρώτα, quae omiserit librarius, de- 
reptus sequentibus — κάλεε αὐτὸν πρῶτα.  Luzacio ita 
Jlocus videtur constituendus. Καὶ ἔδοξεν ἀγακρίνειν, τίς 
τὴ» ἱκετηρίων καταϑείη" καὶ οὐδεὶς ὑπήκουεν. ἡμεῖς δὰ 
παρέσφτηριεν, καὶ οὗτος “μᾶς ἠρώτα" ἐπειδὴ δὲ οὐδεὶς 
ὑπήκουεν, καὶ ὥχετο εἰσιὼν, ὑπεξῆλθεν υκλῆς οὑτοσὶ" 
καὶ μοὶ κάλει αὐτὸν. Et postquam dixisset Callius, vi- 
sum est senatui,: estionem habere, quis ramum de- 
posuisset. Nemo autem ad hanc guaestionem vespondit. 
Nos vero citati aderamus. Itaqué et nos Callas inter- 
rogavii. Cum autem nemo responsione sua fuctum agno- 
visset, ipse vero Callias in senalum rediisset, exiit inde 
Eucles.  (Duam emendationem veri: habere speciem, ne- 
mo, opinor, diffitebitur. [At Codd. AB post ἐδειξεν au- 
zoig* addunt: 449 ὁ κῆρυξ ἐκήρυττε, quod πεκκ. rece- 
pitſ. Caeterum illa ἱκετηρία erat ramue oleae lana ob- 
volutas, sive, utArscuyLi verbis utar, Fumenid. v. 45. 


— "Ejdaiag ὑψιγέννητος κλάδος 
Ave μεγίστῳ σωφρόνως ἐστεμιμένος 
Aoyijri μαλλῷ. — , 


inter apodosin media est protasis,. cf. ὃ. 11. (poanracutt 
Comment, crit. p. 23), În prioribus hujusce $. verbis: ὡς 
mavatalgy — νόμος δὲ ἣν jure respuunt RERREARDY (Syn- 
tax, p. 375.) et a. KLOPzIUs (Quaesti. : pritt. p. 107.) 
BEKXERI correctionem: δ᾽ εἴη), quam boBREVs I. |; rece» 
pit, qui $. 415. quoque scribendum suadet ἐξηγήσαιτο et apud 
Lys. de trunco $. 34. pro λόγων o7i εἰσὶν — καὶ 3701 p405 Mun 
oontra omnes libros: ὅτι εἶν — ὕτοιμεος tin Αἴ de sum 
vide Înterprett. ad Moer. p. 497, ed, Lips.  Apud nostrum 
vero quod primo loco dicitur, megis tamquam alterius cogi- 
tatio affertur, itaque Opiativo expressum est: hoc autem 
(νέμος δὲ ἦν), quum în facto'positum sit, recte Indicativo 
modo dictum est, | 

" " 
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idemque Supplie, v. 545. has ἱκοτηρίας vocat λευχοστε-: 
φεῖς νεοϑρέπτους κλάδους" et similiter hoc vocabulum 
exponitur ab maner. et suna in v. Scholiasta soeu, 
ad Θεά. Tyr. v. 3. eunrr. ad Orestem v. 383. Sup- 
plices his ramis usos fuisse, res est satis nota: iisque 
genua, manus, mentumque tangebant ejus, quem orabant. 
id. eunreibEem Îphig. ul. v. 4916. Heracl. v, 997. 
et Scholiasten ad Androm. v. 895. Item in aris ramos 
deponi solitos, liquet ex Aeschyli Suppl. et Sophoclis 
Il. citt. xunxernss Suppl. v. 494. eosque, re non im- 
trata abeuntes, in aris relinquebant.  Vid. ibid. v. 
58. [ibique manuranb. adde scaazren. ad Longi 
Pastoralia p. 366.) — Apud pronvs. maric. Lib. E. 
p. 16. v. 9. Pelasgi, in pacis ac deditionis signum, Abo- 
riginum exercitui obviam eunt inermes, ἐχδτηρίας 5ερ0- 
τείνοντες. Quin et legati, suppliciter petendae rei gta- 
tia ad populum regemve quempiam,' sive ad victorem, 
venientes, hujusmodi ramis erant instructi; .velnti The- 
banorum ad Arcaădes legati apud pinanca. ἐπ Demosth. 
451 ὃ. 48. fin. Jugurthae ad Metellum apud saLuusr. B. 
+ cap. 46. Aeneas apud vraa. Aen. ÎL. ὙΠ. v. 
151. Oitatores centum ad Latinum mittit ramis velatos 
Palladis omnes, ad q. 1. vid. -axyn. Conf. L. XI. v. 
101.  Poâtis illi olivae rami saepius σεέμματα, στέφη, 
κλάδοι ἱκοτήριοι, et similiter audiunt. Jamque apud Ho- 
merum Îl. A. v. 44. Chryses în castra Graecorum ve- 
nit : 


Στέμματ' ἔχων ἐν χερσὶν ἐκηβόλου ᾿Αἰπόλλωνορ. 


Sallustio |. c. supplicia dicuntur, ubi conf. conrir no- 
ta. Verum non tantum his in causis usus ille valuit, 
sed etiam Athenis, qui senatui aut populo supplicaren- 
tur, sive orarent aliquid, sive deprecarentur, ἱνδτηρίας 
manibus tenebant, aut în ara deponebant, ABS CHINMBS 
in Timarch. p. 44. R. Ş. 104. Τοῦ πρεσβύτου ἱκδτη-- 
οἷαν ϑέντος sic τὴν φουλὴν ὑπὲρ τοῦ μεσϑοῦ. Falsa Le- 
gat. p. 30. R. 8. 15. ὑπὲρ δὲ τούτων ἱκετηρίας ϑέντες 
ἐν τῷ δήμῳ. ἐδέοντο ὑμῶν. pemosta. pro Corona — 
969. R. ὃ. 107. οὐχ ἱκετηρίαν ἔϑηκε τριήραρχος οὐδεὶς 
σιώποϑ᾽ ὡς ἀδικούμενος παρ᾽ ὑμῖν" în Timocralem p. 
705. R. $. 12. ὡς ἔὄϑεσαν τὴν ἱκετηρίαν, ὧν ἦν τὼ χρή 
ματα, ἄνθρωποι" în Macari. p. 1078. fin. R. ὃ. 83. 
ψομίζετε δὴ παῖδα τοῦτον, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἱκετηρίαν 
ὑμῖν προκεῖσϑαι παρὰ τῶν τετελευτηκότων (ita recte ed. 
452 Reisk.) εἰ lepide suo more ΔΚΊΘΈΟΡΗ. in Pluto v. 382. 
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'Oow vw, ἐπὶ τοῦ βήματος καϑεδούμενον, 
᾿Ικετηρίαν ἔχοντα, μετὰ τῶν παιδίων 
Καὶ τῆς γυναικος. — β 


et hoc ipso Ανβοσ. loco Calliam ad Senatum retulisse, 
ὅτι ἱκετηρία πεῖταε ἐπὶ τοῦ βωμοῦ, in templo Cereris 
Eleusiniae, ubi tunc senatus habebatur. (Cf. Coelius: 
Rhod. Ant. Lect. L. XIII. c. 19. col. 650, D. scuzrr, 
in Add.] . | 
„415. Metov γὼρ, — ὅτι αὐτὼ μὲν τὠ ϑεὼ se- 
ριαγάγοιεν, dare ϑεῖναε τὴν ἱκετηρίαν. ' Probabilis est 
Valckenaerii conjectura, ὅτε αὐτά μὲ τὼ ϑεὺὶ ἐπαγώ- 
γοίδν. Ipsas me Deas induxisse, ut ramum deponerem, 
quo facto poenas darem. [Et sic βεκκ. c. ABLZ. 
poBnEus in Advers. T. L. p. 183. vult παραγάγοιεν 
ut Aeschyl. Persae 98.] ᾿ 
δ 1106. Πρῶτον μὲν ἐξηγῇ κηρύκων, ὧν οὐχ ὅσιόν 

σοι ἐξγγεῖσϑαι. Ad h. 1. Reiskins, ,,Schedae, inquit, 
„> Scaligeri κηρύχτω». Quod nescio quid sibi velit. 
Non dubito quin vere emendaverit Scaliger κήρυξ ὧν 
cum sis praeca sacer.  Alterum ὧν videtur delendum. 
᾿Εξηγῆ κήρυξ ὦν, οὐχ ὅσιόν oo ἐξηγεῖσϑαι. Întelligitur 

rtcipium ὄν: eademque est hujus dictionis potestas, ac 
si scripsisset οὐχ 0oiov 00: ὄντος ἐξηγεῖσθαι. Graecos 
accusativis hoc modo uti, alio loco dictum est,  Jpse : 
ANDOCID. ὃ. 81. δόξαντα δὲ ὑμῖν ταῦτα, εἴλεσϑε ὧν- 153 
δρας εἴκοσι. LY8IAs 6. Alcib. ὃ. AG. οὐκ ἀξιοῦντες τοῦ 
᾿Αλκιβιάδου υἱέος. τοσαύτην δειλίαν καφαγνώναε" ὡς ἐκεῖ--" 
γον “«τολλῶν ἀγαϑῶν --- αἴτιον γεγενημένον.  IS0CRA-. 
mes Panegyr. p. 43. A. ὃ. 11. ὥρπερ ὁμδίως ὠμφοτέ- 
ρους δέον ἔχειν --- ἢ σφᾶς μὲν διορῶντας͵ τὰς μδτριότη- 
τας" τὸν δὲ ἀκριβώς ἐπιστάμενον λέγειν, ἡπλῶς οὐκ ὧν 
μὴ δυνάμενον εἰττεῖν. Areopagii. p. 148, a. ὃ. 40. ἐμ- 
φράγματα γὰρ αὐτοὺς͵ ποιουμένους τῶν ὡμαρτημάτων, 
πολλοὺς γίγνεσϑαε τοὺς νόμους ἀναγκάζεσϑαι. De Pace 
p. 100. a. $. 8. ὡς δύξη μὲν χρωμένους. ὅ, τι ἂν τύ-- 
χῃ δὲ γενηαύμενον, οὕτω διανϑεῖσϑαι. De Bigis p. 354, 
5. ὃ. 25. ὥςπερ ov πάντας εἰδότας, ὅτε καὶ τοῖς φαυλο-- 
τάτοις ἔξεστιν — ΑΒΊΙΘΈΟΡΗ. Acharn. v ' 1181. 


ΤΙτίλον δὲ τὸ μέγα κομπολακύϑου πεσὸν 
Πρὸς ταῖς πέτραισι, δεινὸν ξξήυδα μέλος, 


Nominativi absoluti pro genitivo exemplum est apud ΔῈ τ- 
srorn: ibid. v. 4163. scqq. cun. Phoeniss. v. 290. 
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ubi vid. vaLexen.”) Dieit igitur Cephalus, hon lice- 
i 2 ζ΄ c-am respondere. 


re Calliae, quippe Praeconi, de Jure 
Haec enim hujus verbi vis est; apud rsnupo—Ly- 
ΒΙΑΜ în Andoc. ὃ. 10. mentio est νόμνων ἀγράφων. καϑ᾽ 
οὖς ὐμολϑτίδαι ἐξηγοῦνται. Bt mode ὃ. 415.. Callias 
dixisse narratar, ὅτι ὁ σεατὴρ αὐτὸῦ Ειπόνικος ἐξηγήσα-- 
154 τὸ ταῦτα A9uvaiorg. »ιστ. în Theseo p. 18. α. refert 
Theseum constitaisse Eupatridas ξερών ze καὶ ὁσίων ἐξήη-- 
γητώς. An ctiam de Jure Civili respondere dicatur ἐξη-- 
γεῖσϑαι, valde dnbito: ex nullo certe miki constat loco. 
Nam et apud pemosra. în Euergum p. 1160. R. ὃ. 
68. qui memorantur ἐξηγηταὶ, 111 ἐξηγήσαμτο de muliere 
defuncta , adeoque de re, quae pertinebat ad Jura Ma- 
nium, quae Juris Sacri partem faciebant. **) Fortasse bec 
ἐξηγεῖσϑαι Eumolpidarum, Eteobutadarum, aliusve fami- 
liae fuit, quae sacerdotia obiret, Praeconibus sacris, ut 
ex h. 1. patet, non licuit. 

ὃ. 121, Τίϑησι τὴν ἱκετηρίαν, οἷς dud μὲν ἀπο--. 
κζενῶν ἄκριτον, ἢ ἐξελὼν, αὐτὸς δὲ «εδίσων “έαγρον χρή-- 
μασι, συνοικήσων «τῇ Επιλύκου ϑυγατρί. Non tantum 
σδίσας pro “τοίσων cum Scaligero et Reiskio emendat 
Walckenaerius; sed practerea legit ἐξολῶν. quod est fu- 
turum verbi îteium vel ἐξελαύνω. În M. :Ald. pro συν- 
ockoww Scriptum inveni συνοικήσειν, quod tamen Viro- 
-rum Doctorum, quos dixi, emendatione deterius censeo. 

- (Probat prunenus).- 
Τότε δὴ προριὼν “υσίστρατον, ἡγεμόνα. ἐπεέ- 

007, ὁρῶν φίλους ὄντας ἐμοὶ χρωμένους caet. Nomina 
propria hacc esse, mon tantum viderat Valckenaerius, 
ses et exemplis ea eonfirmarat.  Verba jus baec sunt. 
155 „„Siceine unum ἢ ysistratum nominasset. A ndocides ὃ Quo- 
.(. modo igitur φίλους ὄντας: quid ille Lysistratus ye- 

> piu: quid hic ἐστεχώρη ? Dao hie latent nomina; cor- 

>> tigo προσιοὴν “υαίσερατον, ᾿Εἰγήμονα, ᾿Επεχάρην, ὁρών 


ῖ 


4 Βεκκ. vulg. retinuit, De accusativis absol. vide nana. 
ad Plut. Alc, p. 216. scuozMmAKn. ad Îsaeum p. 331. εἰ 
praecipue HERMANNUAM de Ellipgi et Pleon. p. 177. (Opusc. 

. 1. p. 263.) — 


**) Vide scnoem. ad Isaeum p. 368. c. 7. neamanxxi Haudb. 
ς, 404. 4. F. v. rRITrzecH. in Commentat, de Duetal. p. 42, 
ct c. o. MUELLER, ad Eiunenid. p. 462. seqq. Initio sequen- 
tis ζ.. ubi Cod. Z haud dubie e correctione cujuspiuin gram- 
maici partic ἄν omittit, scripsit menu. de particula ὧν 
Opusc. T. 1V. p. 44: βούλοισϑε πυϑέσθα, p. βούλεσϑι κ΄." 
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3, φίλουρ ὄντας ἐμοὶ ve χρωμένους. -În ἐσεεχάρη forte las 


970 tet aliud nomen: supra pessimus nebulo accusator 
>> Andocidis dicitur '"Exeyaonc. man. în v. et ibi va- 
>> LES. — An 'Frcoydonv? — În [pemosr.]e. Theocr. 
>> p. 1543. R. ὃ. 68. (alibi idem notat) est ᾿ξ πιχάρης 
9, 0 πάππος ὃ ἐμὸς ᾿Ολυμπιάσε νικήσας στάδιον. ---- No- 
>, men proprium “Hyyuov alibi efiam occurrit. Vid- 
>> HARP. în v. neMosTrH. pro Corona p. 520. R. $. 
> 285. e. Aristogit. p. 784. R. ὃ. 47. (in argumento 
ἊΝ Ρ. 706, R. legitur ἡγέμονα, non ut nomen proprium, 
>> de eadem tamen re.) Vid. et pemosrBENEs pro 
3 Corona p. 255. R. ὃ. 84. Lys. in Diogit. ὃ. 12. ssar. 
>> p. 57. v. 49. ubi est Hyeuova.“**) In M. Ald. co- 
pula iara additur. ὁρώ» φίλους ὄντας ἐμοὶ καὶ χρωμέ-- 
V0vs. 

ὃ, 195, Εἰ δ᾽ ἐγὼ αὐτὸν ἀποφϑέγξομαι. VALGKEREN. 
dudum ante Reiskium emendasse oxopeuopor, apparet 
e nota ejus ad πεπον. L. VI. p.475. νυ. 64. α. [Prob. 
Bekk. Codd. ABLZ hab. ἀποφευξαιμι]. 

ὃ. 424. Ad hane narrationem de facinore Calliae136' 
et duabus ejus uxoribus, altera matre, filia altera, simile 
A. Aurii Melini scelus notat Vir Doct. in M. Ald. (χαρὰ 
-marrat cac. pro Cluent. c. 5.) perperam tamen illud in 
Oppianicum conferens. : | 

8. 425. ᾿“παγχομένη μεταξὺ πατερλίϑη. ἱπορία 
dictum , vel scriptum potius a librario: dum collo la- 
queum nectebat, ἐπ lecto composila est. ἘΪος igitur 
- guum viderem, in eam cogitationem incidi, καφεχλίϑη 
corruptum esst ex χαφεχωλύϑη. Sed cum sequens &ye- 
Bio indicet, eam jam revera lagueum expertam et animi 
deliquium esse passam, magis probo Valclenaerii con- 
jecturam :. ἀπταγχομένῃ μεταξὺ κατεκυλίσϑη, eodem fere 
modo, uti scariotes ἀπαγξώμενος (mazrru. XXVII. 


«) Sed formam Ἡγήρονα veram esse, non Ἡγόμονα docet 
scaoEmn, ]. ]. p. 328. Et sic aexx. uostro loco, A 
praebet ἐπιχαίρηνγ) B ἐπεχαίρην." 


4.) Et sic ΒΈκκ. c. ABLZ. Mud φίλους ὄντας, ut glossam eji- 

cere vult conasus ad Isocr. Il. p. 152. Sed fero apud 

_ Andocidem verbosum.  Caeterum pro librorum lectione ev- 

vw ΒΈΚΚΧ, scripsit οὐδ᾽ ὡς, Sed malo c.neisxro(T.VIUlL.p. 

460.) et posnEo (in Advers. T. |. p. 184.) οὐδ᾽ οὕτως. Vide 
ΒΜ: ad Med. v. 375. ᾿ 
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5.) le ἐγέψετο, narrante Petro Apostolo apud zu- 
CAM A Piti 1, 18." " 

Ibid. "Htaovoc ἦν μὲν cva ἐξ αὐτοῦ τὸ παίδιον. 
Verissimae Reiskii emendationi μνῇ δἶγαι, et, Valckenae- 
rii et M. Ald. auctoritas accedit. *) 


— e⸗ 


*) wrzrina. |; |. P. 401. etsi probabilem putat vulg. leotia- 
mem h. 6. lagueo se strangulare conata, in medio jacebat; prae- 
fert tamen VA LCKXEXNA ERII rationem: id quoda.a, BECKER 
quoque fecit. Dobreus Advers. T. |. p. 185. κατελήφθη înven- 
ta deprensa est, Bxux, vetinuit κατεκλίθη. 


81) Et sic ABLZ. Praeterea osannvs L 1. p. 709, haec haber: 
ssDemosth. in Midiam p. 570. ἔξαρνος ἦν κὴ τιϑεικέναι [adde 
Lys. p. Polyst. $. 49.1] Alienum pariter locum particula ger 
occupavit in Pollucis IV, 80. verbis perobscuris: δύο αὖλοι 
grau συμεφονίαν μὲν εἰπελοῦντες. Lege enim pla pro otiosa 
μὲν. Contra saepe negationes vel obscuratae vel etiam per- 
peram expulsae.  Philostr. Heroic. p. 685. oaza. (p. 76. 
5.0188.) ὁ Îi ἐπεσταὶς — ὃν οὕπω οἶδον probabiliter reponas 
οὐ pro σύ, quo facile carehimus. Clemens Alex. libro guie 
dives salvetur iuscripto p. 95]. ed POTI. Αν τις τό τε ἐπίῤν 
ἔυτον τοῦ πλούτου καὶ ao) εἰς ζωὴν διαφύγοι, καὶ δύναιτο 
τῶν αἰωνίων ἐγαϑῶν ἐπαύρασθκι, εἴη δὲ τετυχηκὸς, ἡ 34 ἄγνοια 
ὦ πιρίστασιν αἰκούσιον μετὰ τὴν σφραγῖδα καὶ τὴν λύτρωσιν πε 
Εἰπιτὺς τοῖς αἱμαφτημκσιν ὃ παῤραπτώμασινγ ὡς ὑπᾳνηνέχϑη τέ» 
λιον" οὗτος κατεψηήφισται παντάπασιν ὑπὲ τοῦ Θεοῦ. Post 
οὗτος negat. ev addendam esse sensus postulat, qui etiam ma- 
gis verbis sequentt. perspicitur: eum enim dicit Clemens, 
postquaru variis rerum terrestrium aflectianibus tentatus, tan- 

em poenitens în vitam sive veram vitam se converterit, nor 
prorsus a Deo damnari, sed libenter în communionem bonorum 
pecipi.it — Occasiane data tractabo ego Isaei locum de Pyrrhi 
hereditate $. 61. Ἵνα οὖν μὴ apă τοῦ ἰετυχόννος γῶν κλήρων 
ai λήξει τοῖς ὠμφισβητεῖν βουλορεόνοις γίγνωνται καὶ μὴ εἰς ἐρή- 
μων τῶν κλήρων ἐπιδικάζισϑαι τινες τολροῶσι τούτου ἕνεκω τας 
ἐπιδικασίας oi εἰςποίητοι πάντες ποιοῦνται: quo loço 5Ο0Ξ0ΟΣ- 
MANNUS illud μὴ ânte saga cancellis circumsepait. Quid 
enim , inquiț, eamne ob eaussam ἐπιϑικασίαε instituendae 
erant, ut alii guieunque a pelenda hereditate prohiberentur ? Im- 
so provocabantur potius omnes a praecene, si quis contendere 
vellet cum eo, qui primus hereditaiem peţivisset, — At qualis, 
quaero, tum sensus exoritur ex his verbis ἵνα οὖν παραὶ τοῦ 
ὄντυχ. — τούτου Ἕνικα uri? —  Profecto ineptts! At nihil 
est causaae cur exulet μὴ. Neque enim repugnat mori illi, 
quem affert scaoem. Namque orator dicere vult: Ne con- 
cursus eorum, qui facile excitari possint praceonis provoeatione, 
mimis magnus fat, necessitaa postulai praecipue οἱ κα ταὶ γένος 
wgocanevzis εἰ, si qui sint, εἰςποίητοι pelant oredi- 
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Ibid. Παβόντες δὲ oi προσήκοντες τῇ γυναικὶ τὸ 
σταιδίον. ἦγον ἐπὶ τὸν βωμὸν ᾿Α΄πατουρίοις caet. Ὑὶ- 
tiose Aldina οἷον, cujus loco Stephanus substituit ἦγον. 
Nem deterierem tamen puto lectionem, quam Vir Doet. 
in margine notavit, ἦχον. [et sic pent. c. ABLZ|. 
Mox ὃ. 126. conjecturam Reiskianam legentis pu εἶναμ. 
oi υἱὸν ἄλλο» [et aie — item M. Ald. confirmat. 
ἃ. 427. Καλλιάδης [Βεκα. Καλλίδης ] εἰ ὄντως J[Bekk. 467 
ὄνξω c. A, vulg. οὕτωο], prouti Reiskius, emendaverat 
etiam. Valckenaerius. [cf. ecarnear Symh. p. 424. δὲ 
Cc. Β. ΒΈΒΜ. Handb. ὃ. 100: | 

δ. 131. Oiouevos poe ᾿Ῥειπόνεκος υἱὸν αὐτῷ τρέ- 
atv, ἀλιτήριον αὐτῷ ἔτνρεφεν" ὃς ἀνατέτροφεν ἐκείνου 
τὸν στλοῦτον, τὴν σωφροσύνην. τὸν ἄλλον βίον ἅπαντα. 
Tacent hic, quod miror, εἰ Reiskius et Valckenaerius, 
cum tamen apertissimurm sit hujus loci vitium ; nam quid, 
quaeso, est ανατρέφειν τὸν πλοῦτον, eaet.? Nihil certius 
est corruptela,  remedio nihil facilius: si, una litera mu- 
tata, scribamua avaveroorev, salvus est locus. Ita modo 

. 130. δὲ αὐτοῦ τὴν τράπεζαν ἀνατρέσιδξι.  REMOBT.. 
an Aristog. Î. p. 778. . 98. τὰ κοινὰ δίκαια ava-. 
φρέψειν οἷεις ὃ. ὅ2. vic δ᾽ ὧν ἄλλος μάλλον, 0 μὴ γέ-. 
VOLTO, πᾶσαν ἀνατρέψειδ τὴν πόλεν; RURIE. Îphig. Aul. 
V. “ἃς 


Toze μὲν τὶ ϑεῶν οὐχ ὀρϑωϑὲν — 


Fandem emendationem antea se fecisse, indicavit mihi 
praeceptor optimus JLuzacius. *) ᾿ 

ὃ. 152. Οὐκ ἀσεβεῖν ἐδόκουν αὐτοῖς, μυών μὲν 
ἀδελφὸν, ări δὲ ἄλλους δένους ἐμαυτοῦ, Pronomen av-. 
τοῖς delendum esse, minime Reiskio assentior, qui nec, 
îpse ejusmodi Pleonasmorum usum ignorare potait: av. 
φοῖς sanum est, sequentia non item. Nam quomodo An-. 
docides initiare potuit fratrem? quem sibi non esse dicit 158 
ὃ. 148. fin. Quomodo, si fratrem habueziţ, mox adde- 
re potest se initiasse praeterea (Er: δὲ) ἄλλους ξένους. 


tatem, Alioquin res diuturna fi εἰ ὁ κλῆρος facile îenpos: 
feri „potest > ἴα ut judices ipet nesciant cuinam tandem tribuaut. 
editatem. — 


*) 3EXX. jure retinuit αὐνατέτροφεν cf. aurru. Gram. ampl.. | 
T. Ι, Ῥ. 423 Ὡ. 2. et 008}. im A dvars. T. Ι, pe 185: 
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dowvrov? quasi frater Andocidis peregrinus, aut Tiospitali - 


jure illi conjunctus fuerit. Nomen hospitis cujusdam ere- 
do excidisse, qui Delphis habitaret.  Mucy μὲν " τὸν 
deipov, vel, quod magis placebat Luzacio, * μυῶν μὲν 
φὸν în Δελφῶν — »,Sacrorum înilia praebens tum hos- 
>> piti meo Delphis advenae, tum als, guibuscum miki 
>> hospitalia erant jura.“ 6 απ καὶ. μυῶν μὲν A... i e Me) 
». Su | 
. 455. Aoyvotose γὰρ οὑτοσὶ ὁ. καλὸς κἀγαϑὸρ ἄρ- 
χων. εἷς ἐγένετο τῆς στεντηκοσφῆρ. , Elegantissimam et 
vVerissimam emendationem ἀρχώνης ἐγένετο τἧς πεντη- 
-φποστῆς jam ante Reiskium prodidit ναι κεν. Diatr. 
Eurip. p. 293. c. În Adversariis haec notaverat : ,„Mear- 
sius pessimum nebulonem Agyrrhinm ex hoc uno lo- 
co inter incerti temporis Archontas retulit, p. 490. 
ed quid, obsecro, εἷς τῆς στδντηκοστῆς κ. τ΄ Δ. Cor- 
>> Figo verissime: 'AyuG6rog γὰρ οὑτοσὶ, ὁ καλὸς καάγα- 
Soc, ἀρχώνης ἐγένετο τῇ ΠΠεντηκοστῆς.  ETYMOL. 
>> p. 151. v. 19, ᾿φρχώνης, ὁ Αρχγων ὠνής ἡστινοστοῦν. 
- 3» Let sie Grammat. apud βεκῖ. în Anecdott. T. I. p. 
>» 202.]  Vid. ALnenri ad Hesych. post Gloss. N. 
>> ΤΟ p. 509. Forte non alibi legitur. [c. FR. nenu. 
>> Handb. ὃ. 126. n. 49.] “FH πεντηκοστὴ est Quinqua- 
459 > gesima mercium in Piraceum invectarum, auctore A n- 
>> POCRATIONE. Vid. ibi varEs. p. 455. Exactores 
>> erant οἱ στενγτηκοστολόγοι, de Opzigters, en Collecteurs. 
“35 Αρχώνης, de Pagter zelve, die de pagt heeft, [vel, 
>> quemadmodum Luzacio videtur, de eerste Pagter, de 
>> geen die ᾿ξ hoofd van de Societeit der Verpagting is.] 
MEURS. in At. Lect. L. V. c. 98. de hoc agit ve- 
etigali, ubi et hunc, vitiosum tamen, adfert Andoci- 
dis locum. Vid. et L. IV. c. 33. p. 945, et L. VI. 
c. 4. p. 320. — „,Caeterum (Luzacii verba refero) 
3, celeberrimum est apud Oratores Atticos μος Quinqua- 
>> gesimae vectigal, in quo redimendo ac percipiendo 
95) spectabantur οἱ πριάμενος vel oi ὠνούμενοι, socii re- 
92 demtores, quorum caput et princeps, omnium causam 
99 suo agens nomine, erat ὁ '4oyuwwys; tum fidejussores 
95 et praedes, oi ἐγγυώμνοι, vel οἱ ἐγγυησάμενοι (et hi 
99 probabiliter τοῦ ᾿“ρχώνου socii,) tum denigue οἱ ἐκλέ-- 
>> 70Yzes, publicani, qui vectigal ἃ mercatoribus et nau- 
99 tis exigebant.  Confer prmosru. c. Timoerat. 713. 
» R. Fă 40. et p. 745. R. ὃ. 144. uLeran. ad De- 
99 mosth. p. ΑΘ. ὃ. 194. .ycunc. p. 150. v. 17.“ 
PALNSB., qui h. |. tetigit, fortasee nuugquam magis cac- 


>> 


> 
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cutit: Sasuti sunt βόξο καὶ. in Oec, Ath. T. ἢ, p. 338. 
n. 70. et-srxkă.|  . a , 

id. Ἰοροιυλλεγέναος ὑπὸ «ἦν λευκὴν «τὸ, 750-160 
doua ὑμεῖς iasa αἷοι εἰσίν. Mira est in deprevatissima 
loco emendando 'Valekenaerii cui Bbiskio: consensio 9 ne- 
que hijug tantuia; sed etiam Viri MDecti, enjus in margi- 
ne Aldinae adnoțaţiones saepius leudavimus;. certissima 
iadicia, vera vidisse. omnes. : Valokenarcrii verha iterum 
lubet deseribere, „„Audaciasiraa .mutatie legitur in mar- 
>> gine (Ed. δέρῃ.) corrigo + ὑπὸ τὴν λευκὴν, οὖς ὑμεῖῷ 
„> doza οἷοι alai. Ad τὴν λευφὴν -adseriptum puto τό- 
>» tos" locus sie dictus:. Atispicor, arborem populuaa 
>» fuisse, quae spectari poterat ab. Andocide, pro senatu 
„> verba faciente: monairat enim illes quasi digițo: av- 

» τοὶ οὗτοι στώντε,  mauns. Att. Lect. L. I. c. δᾶ, 
» de populo nigra et alba, locis Athenis, de λεύκῃ ex 
.9 hoc tantum loco, cujus omisit mendosa.“* În eandem  . 
sententiam Vir Doct. in M. Ald. οὖς ὑμεῖς) aliquis des 
clarandi causa. addidi! vomoc. |Seguitar a-aKk * 

ἃ. 154. Kegdavawvec δὲ δύο τάλανφνα, γνώναε τὸ 
σράγμια, οἷον εἴη, ὡς πολλοῦ ἄξιον, συνέστησαν πάντες. 
Reisk. dubitat an ἐξ τάλαντα legepdum sit e verbis seqq.- 
quod a verisinulitudine non abhorret: in M. Ald. ἰδ 
ABLZ) φρία legitur.. Pro γνώναι ze πράγένᾳ Valcken. 
verissime conjecit γνόντες τὸ τὸ πράγμᾳ, οέον' εἴη.. |Et 
sic BEKK. 6. ΑΒ]. Quae segauntur, verba, ὡς πολλοῦ. 
ἄξιον, glossema existimo, quo οἷον. δίη explicare quis vo-.161 
luerit. Reiskii conjecturam, legentis ἀπελάσας δὲ τού-- 
τους, M. Ald. comprobat.  ΄. ᾿ | 

. 136. Ταῦτα — τούτοις ποιητέα ἥν. ὑμῖν δέ γα. 
ἐναντίον τούτων. Quum emendassem ὑμῖν δέ γε τὸ ἐναν-. 
«ἰον τούτων, quod sententia prorsus requirit, pesta Valcke- 
naerii consensu conjecturam meam munitam vidi. ”*) 


ὃ. 138. Pro οὐκ ἐξῆν M. Ald. habetd7 ἐξῆν, 


---- N 
2) Et οἷο szxx. quoque c. ABLPZ. Merito improbat ra, 
IACOBS ad Achill. lat. p. 643. sLurzear opinionem. Sed 


quod ipse conjecit: καὶ πάσου ἄξιον, id quoque non necessa- 
rium put; cf. ad ş. 124, 


ΑΚ BEXX.: ὑμῖν δὲ τὸ ἐναντίον τούτων.  Codd. PZ. γι ἐναντίᾳ 
quod haud spernendum putat Osannus 1. 1. p. 704.  Idem 
vir supra $. 134. scribendum suasit c. Codd. PZ βραχέα μὲν; 
quo rotundior fieret senteutiaruiu mnexus, Idem voluit 
BOECEU, I. 1]. 


| 
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cujus eadem vis est'atque.0j ἐξῆν, ; proat antea legen- 
dum esse putavi.  Attamen si ita fegamus 4 'uti Steph. 
voluit, non erit, quod mutationem desidețemus. '.Nonne 
licebat iis eficere, ut ne corpus quidem humaretur? 
[Et sic βεκκ. Codd. ALZ: οὐ mel] 

Ibid. Aimiouc ταῖς μεγίσταις στεριέδίεσον, κπαὶ τὼ 
σφέτερα αὐτῶν σώματα αἰκμισϑέντα ἀπέϑωνον. Non vi- 
deo quid Reisk. moverit, ut repudiaret veriasimam Ste- 
phani emendationem, et (Graecae consuetudimi -cengruam 
αἰκισϑέντες. Aliad vero, me judice, remansit mendum 
in αἰκίαις: sic enim bis idem eodem verbo ἀΐεις Ora- 
tor. Quare illius loco scribi malim ἀτυχίαες. ") 

8. 140. „„Athenienses ait Andocides (Luzacii ad 
me scribentis verba sunt) jam omnibus Graecis sa- 
>, pientissimos videri et optimos, qui, post discordias ci- 

>; viles, nulla vindicta usi, sed unam civium salutem co- 
162 3» gitantes, nihil optaverint, nisi animorum concordiam : 
>» alias quidem civitates haud minoribus malis bellisque 

„> intestinis quondam vesatas quam Athenas; sed tran- 

99 quillitaţera reducere , iratos animos ad concordiam re- 
>> digere, rempublicam pacare, iterumgue constituere, id 
>, demum videri virorum opas esse bonorum et sapien- 
>> tium. Hoe sensu ego ἄλλοις πολλοῖς mutaverim in 
ἄλλαις στόλεσιν. — Συμφοράὶ μὲν. 'p ἤδη καὶ ἄλλαις 


92 


3 
>> πόλεσιν ἐγένοντο, οὐκ ἐλάττους, ἢ καὶ ἡμῖν, nempe 
>> τοῖς “4ϑηναίοις. — Discordiae civiles totius erant Rei- 
3 publicae, non unius civis.  Ergo ἄλλοις ἡτολληῖς hie 

ocum habere non potest 3 com seguatur: τὸ δὲ “gag 
γενομένας διαφορὰς πρὸς ἀλλήλους ϑέσϑαι καλώρ, vous. 
εἰκότως δὴ δοκεῖ ἀνδρών ἀγαϑὼών καὶ σωφρόνων ἔργον 
elva.5 Pro ἤδη enim ex nostea conjectura 0 scriben= Ὁ 


> 
dum existimavit Vir Clar. ""5) 


% 
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%) οΣφΦίτιρα αὐτῶν sensus non requirere videtur“ wrrrEexa, 
1.1. p. 89. — Sed simma cum vi dictum est, ita ut exulet 
neque ἢ. ],, neque apud Lysiam c. Agorat. $. 45., utrnanz. 
voluit, in his verbis: e; μὸν γονέας σφετέρους αὐτῶν πρισβύτας 
καταλιπόντες, οἱ ἤλπιζον ὑπὸ τῶν σφετίρων αὐτῶν ποίδων γηρο-- 
φεοφυϑίντες wecesse sit. Looum de pace ᾧ. 36: ταὶ γεὶρ a 
Să σφιτιρ᾽ αὐτῶν C. VALCKEN, bene tuentur A, 0. BECKER 
et poza. ἐπ Advers. T. I. p. 189. — ΒΕΚκ. c. Sluit. 
αἰκισϑίντες, Cod, A 'αἰκισϑέν cum 7 superscripto; BEKK. jure 
quoque retinuit « ἐκία 9. Firmatur tali usu , ὅσα 96 εν ἡμῖν 
παῖδα καὶ σπείρας" notissimo, — 

41) „At locus est planus et sanus neo medicum desiderat; mi- 


pime cum qui eăAsm auferat, partem sententiae neceseariaiu. 
. Φ 
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δ. 444. "En εἰδύτα μὲν, οἷον ἔστε πόλεως rorat- 
φῆς πολίτην εἶναι, εἰδότα δὲ οἷον ἐστι. ξένον εἶναε καὶ 
ἕτοιμον ἐν τῇ τῶν πλησίον. Non unam quandam ur- 
bena designare voluit Orator, et praeterea in ἔων πλησίον 
intelligitur πόλεων, non ἀνϑρώσων. (Quapropter legen- 
dum existimo ἐν τῷ τῶν πλησίον, în aligua ex vicinis 
urbibus. Bene se de Andocide mereri putavit librarius, 
qui τῳ in τῇ mutaverit. Sed τοῦ εἴ τῷ cum pro τιγὸς 163 
et τινὶ dicuntur, etiam foeminini generis nominibus jun- 
guntur. mom. Îl. NN. v. 252. Fe seu ὠγγελίης per ἐμ 
ἤλυθες.  Eunre. Hecuba v. 370. οὔτε του δοξης ὁρῶ 
Θάρσος παρ᾽ ἡμῖν. Androm. v. 568. οὔτε τῳ δίχη Koi- 
vawres. ἤριιφ. Taur. v. 1064. καλόν τι γλωσσὶ ὅτῳ 
πίστις παρη. Vid. εἴ v. 1071. ἐπ Jone v. 325. 


᾿Αἰδίκημά του γυναικὸς ἐγενόμνην ἴσως. 


[ἑβε κα. retinuit ἐν τῇ τῶν πλησίον" τοῦ praebet 
Z et 1, habet σλησίων sed superscripto o.] 


δ. 445. ᾿Επιστάμενον δ᾽ οἷον τὸ ἀμναρτόντα πρᾶ- | 
ξαι καχώς, . πολλοῖς -συγγενόμιδνον, καὶ “τλείστων σπειρα-- 
ϑείς.  teram sine ratione verisimilem Stephani conje- 
cturam πειραϑέντα Reiskius repudiat.  Scribendum τί- 
detur: πολλοῖς δὲ συγγενόμενον, καὶ σλείστων πειρα- 
ϑέντα. ἰβεκα. spade --- συγγενόμενος c. AB]. 
Mox ὃ. 146. zor ἦν: ὃ. 447. ἀπέδειξαν habet M. Ald. 
prout conjecit Reiskius. | Utrumgue confirmant Codd. 
ABLZ.]. 

8. 447. Kol χρήματα δϑιαχειρίσαντες sa ὑμέτερα, 


Neque enim tantum aliis, sed aliis smultis calamitatea accide- 
runt: idque nexus et vis argumentationis postulat. Et ἢ. d 
in ἄλλοις πολλοῖς ex anitecedentt. nominihus πόλεως et πολι- 
φῶν commode subaudiri potest πόλεσιν vel πολίταις: quae 
ratio frequens est et supra animadversa, Sententiam simpli- 
citer ao fideliter ita reddamus: Atquo hoc etiam eperae pre- 
tium est cogilare, judices, vos munc omnibus Graecis videri for- 
tissimos prudentissimosque viros exstilisse; σμο non ad vindi- 
cinm factorum, sed ad salulem civilalis civiumgue concordiam 
tuendam ves dedistis. Nam calamilales jam aliis multis accide- 
runi, non pauciores quam vobis: αἱ dissensienes ortas invicem 
pulere compostuiste, hoc demenn virorum fortium εἰ moderatorum 
7 merito esse videtur. (Duis nou videat in aliis multis, satis 

iserte dici civitates et cives.“ — wYyTTENB. |. |. p. 116. — 
De ϑέσϑαι καλῶς vide quos raaxz. ad Lypiam p. 290. af- 
cert, 
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οὐδὲν ἂν sonore ὦφλον.  Însolentius dietum videtur. 
Forte seribendum οὐδὲν vel οὐδ ὧν «τὥποτε ὦφλον. *) 
Ibid. Οἰκία δὲ πασῶν ἀρχαιοτάτη καὶ κοινοτάτη 

ἀεὶ τῶν δεομένων.  Valckenaerius germanam scripturam 
hanc esse saspicabatar: οἰκίω δὲ σεασῶν ἀρχικωτατη καὶ 
κοινωψιχωτάτη dei τῶν δεομένων. | Bene sese 
vulg. ΒΕ κα. c. AB. τῷ δεομένῳ]. 

| ὃ, 449. Solitas hic recenset reorum artes, quibus 

464 misericordiam pepul: concitabant; parentum, aut libero- 
rum, aat aliorum etmm cognatoram precibus et laerymis 
eripere se e perieulis studentes. His igitur omnibus or- 
batus Andocides solam populi fidem implorat: ὑμεῖς zoi- 
ψυν καὶ αντὶ πατρὸς ἐμοὶ, καὶ ἀντὶ ἀδελφῶν, καὶ ἀντὶ 
στωίδων γένεσϑε. eaet. Digna profecto Tragoedis verba : 

-  simillima sunt illa sune. in eraclidis v. 230. 


Γενοῦ δὲ zoicde συγγενὴς, γενοῦ φίλος, 
«Πατὴρ, ἀδελφὸς, δεσοτότης, ᾿ 


Xdemque in Hecuba v. 280. | , 


“AY ἀντὶ πολλῶν ἐστί pot παραψυχὴ, 
Πόλις, ετιϑήνη, βάκτρον, ἡγεμὼν ὁδαῦ. 


Plura sunt ejusmodi εἴ apud Tragicos, et apud Oratores, 
quae omnia de communi fonte, nomzno, fiuxisse viden- 
tar, qni in divina illa ἢ, Z. Andromachen. Heetori di- 
centem indacit, v. 429. τς 


Turoo, ἀτὰρ σύ μοι ἐσσὶ πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ». 
᾿Ηδὲ κασίγνητος, σὺ δέ mor ϑαλερὸς παρακοίτης.. 


Haec et alia se indigna quum facere nollet Socrates, ca- 
itis est damnatus. Romae Rutilius ob: eandem causam 
in exilium expulsus. Reprehendunt has lamentationes 
Socrates apud LAT, in Apologia p. 38. E. P. Rutilius 
465 Rufus et M. Cato apud excea. de Orat. L. L. c. 53. 
ridet suo more ΑἈΙΒΈΟΡΗ. in Vespis v. 550. segg. et 

v. 969. segq.*”) Se 


5) naxx. anale ὧν ἐπ᾿ vincla conjecit. Vide πε ΑΝ, de 
part, ὧν Opusc. T. IV. p. 25. 


A+) adi ante τοὺς δελφούς recepit sex. c. AB. waxa- 
FIEBBD. ad Soph. Trach, 1148. aia aute παῖδας ejicere vult, 
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Ş. 149.fin. Οὐδ᾽ ἂν ὑστέρω χρόνῳ μεταριελήση, οὐδὲν 
ἔτε σιλέον ποιήσετι.  VALCKEN. Diatr. Eurip. Ῥ. 150. 
B. exisțimat Andocidem scripsisee οὐδὲ γέ τε πλέον “τοιῆ-- 
σεφε:  quae matatio non neeessarit videtur.  Melius in 
M. Ald. ὑμῖν insertum est inter χρόνῳ et μιεταμιελήσῃ. 
[et sic ABLZ. Cod. Z. μεταλήση.] ᾿ 

δ, 150. Οἱ ἠρημένοε μοι συνδικεῖν - ante Reiskiuna 
emendaverat Valckenaerius [et prob. BERX. ]. 


1 


CAPUT OCTAVUM 166 


Orationem contra Andocidem falso LVSIAE îri= 
bui, pluribus ostenditur.  Eadem saepius emenda= 
ture To Ἐλευσίνιον templum, Ἔλευσις urbse Οὐκ 
οὐδέν. ᾿Ανατί. Γγωμὴν ἀποφαίνεσϑαι : emendalur 1 s o- 
CRATES: σῶμα καὶ γνώμη jungunture Ἐπαλῷσϑαι et 
πλεῖν τὴν ϑαάλαττανε. Pacii emendalur Β010.Α 8. 
- "Ade ᾿Αγαπῷν cum Participio, contentum esse. 
᾿Απαϑήςς Εἰςῴορας ᾿Επαίρεσϑαι. ὁ 


Orationem Andocideam de Mysteriis postquam per- 
censuimus , haud abs re crit de vysiat Oratione con- 
tra Andocidem, quae contraria illi vulgo habetur, non- 
nulla subjicere, ut, quae ad illam causam pertineant, 
omnia uno quasi in conspectu ponamus. Priusquam ve- 
ro adcriticas animadversiones progrediamur, de auctore 
hujus Orationis propius est viden um; quam Orationem 
simul ac legi, suspicatus sum non a Lysia esse scriptam; 
relectam saepius illo prorsus indignam judicavi. Nam, 


quod merito improbavit osanxua |. 1, p. 704. ad vulg: 
tuendam afferens Demosth. de corona f$. 24. τί aie καὶ βου- 
dopesvei μετιπέμπεσθ᾽ ἂν αὐτοὺς ἐν τοῦτῳ τῷ καιρῶξ îmi τὴ 
εἰρήνην; mA)” ὑπῆρχεν ἁπασιν" ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸν πόλερεον; αλλ᾽ αὖ" 
τοὶ περὶ εἰρήνης ἐβουλεύεισϑε. Vide Sluit, p. 4188, Addo: Ly- 
siae orat. funebr. $. 74. c. Theomnest. 1. $. 23. coll. c. The- 
—— II. ὅν 8. in Nicomachum ᾧ. 26. εἴ Andocid. de pace 
. 15. — ι ᾿ 


467 
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sive în Lysiae intueamur ingenium, sive banc Orationem 
cum contraria Andocidis comparemus, in eam incidamus 
cogitationem necesse est, non illam a Lysia fuisse con- 
scriptam , neque in fori lucem productam, sed in scho- 
lae umbracul:s ad formam Orationis forensis confectam, 
foetuinque Oratori temere suppositom. Est enim Lysias 
constanti veterum judicio babitus subtilis, acutus, tenauis, 
elegans, facetus, brevis, qui nihil habeat insolens neque 
ineptum, sordibus immunis, veritatis studiosus: in mar- 
ratione praesertim concisus, neque rem verborum ampul- 
lis exornaus; sed id, quod proposuerit, sensim efhciens 
et quasi Înrtim: habet denique, ut ait QUINCT. (Inst. 
Or. L. LX. c. 4.) maximam gratium simplicis aique in- 
afjectati coloris. [cf. wesrenm. Geschichte der gr. Be- 
redtsamkeit p. 7A.] 

Harum vero virtatom quamnam in hac Oratione in- 
esse dicamus? Subtilitatemne aut tenaitatem? At nus- 
quam apparent. An simplicem Lysiae narrationem veri- 
tatisque stadium? Sed haec quoque frustra quaeras. Fi- 
ctus hie Orator semper rem auget, -declamat, nihil pro- 
bat: in causa tam gravi neque Legem adfert, neque te- 
stem producit, contra morem Lysiae, qui, licet de rebus 
agat in vulgus notis, numquam tamen sine testimonii 
dictione rem peragit.  Negue dicat quis non integram 
nobis Orationem superesse, sed tantominodo fragmentum : 
nihil enim praeter exordium detsse videtur ; cum narra- 
tio, quamvis alieno loco, brevissima, nullisque argumen- 
tis confirmata, exstet tamen ct post multam declamatio- 
mem sequatur $. 21. segq.  Adeo autem hie perturbata 
sunt omnia, ut subinde nexus nullus neque cogitationum, 
neque orationis, appareat.  Anetor hujus declamationis 
omnia permiscet, ordinis nullam habet rationem: largus 
est verbis locisque communibus, sententiarum et argu- 
mentoruim pârcus, ut sophistae ornatum facile detegas. 
Sophistarum quippe est, dum vetam causam negligunt, 
în locos communes evagari, qualis hie praesertim est lo- 
cus de ira Numinis et vindicta divina, quae lento, sed 
certo gradu impios consequatur : is igitur locus a Pseu- 
do-Lysia ad satietatem usque inculcatur.  Neque enim 
subsistit in ζήσει ἰδία longiori ὃ. 20. οὔτε γὼρ ὁ ϑεὸς 
παραχρῆμα κολώζει᾽ caet. quam tamen, quicunque An- 
docideam de Mysteriis legerit, facile videat ad verba An- 
docidis esse eflictam, mon autem scriptam ab Andocide 
defensionem, ut Lysiacae disputationi de sera Numinis 
vindicta responderet: longum igitur istum pannum Phi- 
losophum seu Ethicum consuisse declamatori non sufi- 
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cit. sed îh ira illa divina saepius enda genio in- 
dulget: Ὁ ϑεὸς γὰρ λήϑην t0uxev* — "Epeuye μὲν τοὺς 
ἐνθάδε ϑεοὺς" -- “A τούτῳ 0 ϑεὸς οὐ“ ἐντὶ σωτηρίᾳ ἔστε-- 169 
νοεῖν δίδωσιν, ἀλλὰ τιμωρούμενος τῶν γεγενημένων ἀσε-- 
βημάτων" — Μὴ γὰρ οἴεσϑε, ὦ ὥνδρες δικασταὶ, εἰ ὑμεῖς 
βούλεσϑε τὼ φούτῳ πεποιημένα ἐπιλαθέσθαι, καὶ τοὺς 
ϑεοῦὺς ἐπιλήσεσθϑαι" --- Ὁ δὲ ϑεὸς ὑπήῆγεν αὐτὸν" --- Πῶς 
οὐ ϑεῶν τις τὴν τούτου γνώμην διέφϑειρεν : — passim 
haec per totam Orationem sparsa sunt. Nihil vero rhe- 
torem magis sapit et declamatorem, injecta Diagi 
rae Melii ment:o δ, 17., ubi Andocides dicitur Διαγόρου 
φοῦ Mnaiou ἀσεβέστερος, hyperbolice adeo et per αὔξη-- 
σὲν sophisticam, ut, quod ei simmile sit, in Lysiae Ora- 
tionibus non reperiatur. 

PDeinde quum Andocides in Oratione, quam huie 
dicunt contrariam, praesertim id agat, ut ostendat Îsoti- 
midis Psephisraa ad se non pertinere, et abrogatum esse 
per... Psephismata Patroclidis et Tisameni, Legemque 
dpuwajoreiag: tum Vero se quoque contineri pactis post 
reditum populi initis, et jurejurando illis temporibus prae- 
stito, facile intelligitur, id fuisse eaput acetisationis, An- 
docidem psephismate ]sotimidis arceri a templis, neque 
ad ipsum Decreta illa Patroclidis et Tisameni pertinere. 
Hic vero neque Psephismatis neque Legum illarum ulla 
mentio : pacta et —— leviter tanguntur, nee sub- 
tiliter de 119 disputatur, ut solet Lysias, sed clamat ho- 
mo et perorat. | 

- Porro quis credat Oratorem tota antiquitate celebra= 170 

tissimum sacpius per ignorantiam in etrores esse lapsum, 
aut sibi ipsum contraria dixisse? quod in hac Oratione 
saepius factum esse videmus.  ]ta-v. g. ὃ. 41. dicitur : 
Andocides aceusasse - Aristippum, φάσκων ἀσεβεῖν “τερὲ 
τὸν “Ἑρμῆν τὸν αὐτοῦ “πατρῴον; quasi Hermes illea 
majoribus suis esset consecratus, ljuem constat faisse do- 
narium Tribus Aegeidos: meritoque paLmen. Exerc, . 
in A. Gr. p. 658. miratur, Lysium hoc loco non nota- 
visse hominis vanitatem, si ea statua non fuit majorum 
suorum donarium, ut volunt Aeschines et Plutarchus, 
aliique quos supra citavi. Forte, addit, id ignorabat, et 
seguebatur communem errorem. Tempore autem Lysiae 
communis iste error sen vulgaris opinid nondtim inva- 
luerat, cum Hermes Andocidis ab ipso demum Oratore 
famam nomenque in historia acceperit;  quoniam, caete- 
ris Hermis truncatis, solus ille, qui prope januam An- 
docidis erat, integer manserat. Sed postea denmm, cum 
tationem ăppellationis haud satis perspicerent vel ignora 
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rent homines, σεαξρῷο» Andocidi fuiese erediderunt, In- 


ter eos, qui falsam opinionem seqaebantur, Duris fait, 
αἰτία Samius, secta Peripateticus, teste manroca. v. 
᾿Ανϑοκίδου “Ερμῆς. Et haec quidem res scriptae Ora- 
471 tionis aetatem non obscure indicare videtur, eam nempe, 
qua , ad exemplum Demetrii Phalcre:, pro veris in foro 
causis, fictas in scholis agere, atque in umbra declamare 
coeperunt. Sed alios porro Rhetoris errores recensea- 
mus. ὃ. 91. narrat Andocidem, quum esset accusatas 
de Hermis violatis, litem aestimasse vinculis, cum po- 
tuisset pecunia aestimare, et noluisse servum conscium 
tradere, sed curasse ut necaretur: quae videtur enuclea- 
ἄπο tradere PsEUDO- PLUTARCE. În Vila Andocidis, 
ut monui Cap. 3. — δ. 46. dicitur Andocides nunquam 
militasse, qui classi praefuerit cum imperio. ὃ. 52. 
a sacerdotibus devotus fuisse perhibetur Andocides, de 
o dixi C. A. δος omnia ita et perturbata sunt εἴ 
sa, ut a Lysia proferri in judicio non potuerint. Ne- 
que vero errores tantum hace Oratio complectitur, quo- 
rum unum vel alterum fortasse ysiae quis condonare 
possit, sd adeo sui oblitus est, qui illani conscripsit, ut 
sibi ipse interdum oblogueretur, prouti ὃ. 23. καὶ ἐμή- 
vvoe δεδεμένος κατὼ τῶν αὐτοῦ συγγενγών καὶ φίλων, 
ἀδείας δοϑείσης αὐτῷ, εἰ δόξειε τἀληϑῆ μηνῦσαι. ial vi- 
ya αὐτὸν δοκεῖτε ψυχὴν ἔχειν, ὁπότε τὰ μὲν ἔσχατα nad 
za αἴσχιστα ἐποίει, μηνύων κατὰ τῶν ἑαυτοῦ φίλων, ἡ 
δὲ σωτηρία ἀφανὴς αὐτῷ; - μετὰ δὲ ταῦτά — ἔδοξε τά-- 
ληϑῆ μηνύσαι, καὶ ἐλύϑη.  Nonne igitor illi spes sala- 
1472 (18 erat, cui poenae immunitas erat promissa, si alios in- 
dicasset, et qui revera hoc facto poeuam eflugit? de qua 
re conferri possunt, quae dixi C. 3. Aliud exemplum 
addam ὃ. 30. seg. τὸ δὲ τελευταῖον νῦν ἀφικόμενος εἰς 
φὴν πόλιν, δὶς ἐν τῷ αὐτῷ (ἐνιαυτῷ non male inserit 
Reisk.)*) ἐνδέδεικται. καὶ τὸ μὲν σώμα ἀεὶ ἐν δεσμοῖς | 
ἔχει, ἢ δὲ οὐσία αὐτοῦ ἐλάττων în τῶν κινδύνων γίνεται. 
καὶ (recte Marklandus. καίτοι) ὅταν τὶς τὸν αὐτοῦ βίον 
τοῖς ἐχϑροῖς καὶ τοῖς συκοφάνταις διανέμει, τοῦτ᾽ ἐστὶ 
φὸ A φὸν βίον ἀβίωτον. Contra vero $. 4.$. 9. 
et Ş. 33. dieit Andocidem jam pollere in Republica, in 
senatum venire, alios honorem petentes suo sufiragio im- 
;  probare; et fortasse brevi Archontem fore ; ὃ. 48. divitema 


* ) Ego non necessarinm puto.  Vide 5. v. varrzaca. in 
. Praef. ad Septem Dialogos p. 


> 
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esse Andocidem înisque honis reipublieae egestateri posse 


sublevare. 

Praeterea plures 'sunt in hac Oratione locutiolbs, 
quae sophistam sapiânt et a veteri simplicitate et Lysiae 
more abhorreant: ut ὃ. 19. ἀφικόῤιδνος sie τὼ ὡμαρφή- 
poza” ἃ. 25. ἐξ ὅσου ᾿Αϑηναῖοι ἀείμνηστοι eioi: ὃ; 
29. καταπλεύσας εἰς δημοχρατίαν, εἰς τὴν ἑωυτοῦ πὸ- 
λὲν" cujusmodi locutionum nallum apud Lysiam exeme 
plum inveni. [Cf. ad ὃ. 19.] 

Denique cumetres fuerint accusatores Andoeidis, Ce- 
phisius, E. ichares et Melitus, a nullo eorum haee Ora- 
tio dicta videtur: a Cephisio, quoniam dicit Ancton. 173 
Declămationis ὃ. 42. in fin. ἴσως οὖν καὶ Κηφισίου ὠν- 
φικατηγορήσει;. καὶ Et ὅ.. zi λέγοι" τὼ γὰρ ἀληϑῆ χρὴ 
λέγεεν. eaet.  (Duapropter inconsiderate fecit, qui et hace 
de Cephisio dicat, et locum Andocidis 8. 133. κἀτηγό- 
ρῆσαν δὲ μοῦ καὶ περὶ τῶν ναυκληριῶν καὶ περὲ τῆς due 
πορέαρ. ὡς ἄρα οἱ ϑεοὶ dia τοῦτο ue ἐκ τῶν κινδύνων 
σώσαιεν» ἵνα ἐλϑὼν δεῦρο (ὡς ἔοικεν) ὑπὸ Κηφισίου ἀπο- 
λοίμην" îta in suam Orationem transtulerit ὃ. 49. οὐ 
γὰρ ὡς δεδιὼς sa στεσεοιημένα, ἀλλ᾽ ὧδ ϑαῤῥών ναυκλη- 
ele ἐπιϑέμονορ, τὴν θάλατταν ἔπλει. ὃ δὲ ϑεὸς ὑπῆγεν 
αὐτὸν, ἵνα ἀφικόμενος εἰς τὸ ἁμαρτήματα îni τῇ ἐμῇ 

ἄσει (ita ego) δῳη δίκην: {πὶ Oratio a Cephisio —* 

ita esset: Andocides enim ad quoddam Cephisii in Ac- 
cusatione dictum de negotiationibus suis transmarinis mac 
nifesto respicit. Igitur Cepbhisius turpissimos mores ipse 
suos fatsus sit, dixeritque Κηφισίου ὠντικατηγορήσει. 
Neque etiam ab Epichare pronunciata fuit haec Oratio, 
quum dicat Andoeides ὃ. 100. Epicharem impurum scor- 
torum amorem sibi exprobrasse; cui ne simile quidem 
hic invenimus. ΒΘ ΠΟ pessimo Sycophantae Lysiam sti- 
lam venalem pracbuisse eo minus est credendun, quo 
minus is, qui poâtiea fseultate se efierret, literarumque 
profiteretur scientiam et usum , qui in foro et accusatioe 
nibus versaretur, aliena opera indigebat, ut reos, quibus 174 
«male cuperet, seripta calumnia disperderet. Phileas hie 
in censum Bon venit, a qao accusatuui Andocidlem mar: . 
ret suzb. v. Φιλέαρ: » inquit, Avdonidrw. ἱδροσυ- 
λίας ἐγράψατο" ὥςπερ οὐκ αὐτὸς ὧν ὁ φῆς ϑεοῦ τὸ γορ- 

aro ἔπ υῆς ἀκροσύλεως ὑφελόμενοθ. Haec quippe et 
ἴδωρε alia ves est, et υπῖυα Suidae nititur auctoritate; 
Nuasquam enim Phileae rhentionem facit Andocides, ne- . 
dum ut accusatoris. | 

Şi cui meam his argumentis sententiam minus pro- 


8 * 
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baverim , sâd aliorum is auctoritateta desideret ”), hae 
337 minime caremus. Nam et numnn. Fist, Crit. 
Gn Εν 50. non germanam baut Orationem judica- 
vit, et dubitasse etiam Valckenaerium indicavit mib: Vie 
Clar, loan. Luzacius. Neque hi tantam viri eruditissi- 
mi, sed Grammatici quogue antiqui spuriam eam censue- 
runt. Certe nanrocn., qui tribus locis eaîn memorat, 
bis addit si γνήσιος: primum v. Καταπλὴξ — υσίας 
ἐν τῷ mar Avdoxidov ἀσεβείας (β. ὅθ.) εἰ γνήσιος ὁ 
“λόγος: deinde v. φαρμακὸς — Avoiag ἐν τῷ κατ᾽ Av- 
δοκίδου ἀσεβείας (ὃ. 53.) ei γνήσιορι at v. ᾿ όπτερον, 
(quod exstat initio fraomenti) nullam notam suspicionis 
a dăidit. (Duis autem Deelamationis auctor sit habeudus, 
175 non est exploratum; neque de hae re certo ausim sta- 
tuere. Non tamen illam ab ἃ 1 Andocidis esse seri- 
ptam ipse stilus et seribendi ratio docere videtar, quip 
quae multam abhosret ab antiqua illa Atticorum simpli- 
citate et tenuitate; neque nataralem illum habet et Atti- 
cum colorem, sed nitorem quemdam fueatum. Quapro- 
pter eam potius a rhetore vel sophista posterioris aetatis, 
am ab aequali 'quodam Lysiae profectam esse censeo: 
orte auctor ab aetate Demetrii — non longe fuit 
remotus. . Probabile autem est, causam tam celebratam 
pulcberrimam rhetoribus praebuisse materiei, in qua sibi 
' elaborandum .putarent, foetumque suum Lysiae tribue- 
rent, quem scirent Andocidis fuisse ἃ .  Atque 
hine factum esse existimo, ut plures Lysiae nomine con- 
tra Andocidem Orationes olim exstiterint, quarum nul- 
lam tamen m habuit maneoca.: hie enim v. 
Πλειστηριώσαντες laudat Lysiam ἐν τῷ κατ᾿ ᾿Δνδοκίδην 
εἰ γνήσιος, et v. ᾿Επίγυον ejusdem Orationem κατ᾿ ΄4»- 
δοκίδην ἀποστασίου, δὲ γνήσιοφι. Ἐπ᾿ omnibus autem 
Oratoribus Atticis nullus fuit, : cajas nomine ita abusi 
sint Rheteres, uti nomine Lysiae. jus enim ex 425 
Orationibus. fere 200 ab antiquis habitae sunt spuriae: 
vid. nor. in Iuysia (Cod. .) et 6015. v. “υσίαρ" 
Facilius autem Lysiacam tenuitatem, quam aut numerum 
416 Isocratis aut vim diceudi Demostheneam imitari se posse 
illi confidebant: unde freguens ista ad JLysiae Orationes 
Grammaticorum nota, δἰ w70rog. 
Quamvis aatem Lysiae falşo tribui credam banc Ora- 
tionem, haud tamen indigna est, in qua emendanda ela- 


9) Vide quos laudat wzsz7aax AMN 95 în Mbro: Geschichte 
der eriech. Beredtsamkeit p. 279. 
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boremus, . Nam multis etiamnum ecatet naevis, quos 811 
mondum expurgasse videntur,  Nonnulla etiam, quae 
aliorunt diligentiam fugernut, ex Valckenaerianis depro- 
memus, . Sic ad ipsum initium Orationis notat Valcke- 
maerins, TAYLORUM, qui in Lect. Lys. e. 8. nonnulla 
collegit de tristissima morte per inediam, omisisse tamen 
locum, quem Auctor Orationis expressit Thucydideum 

„ 205. v. 68. εἰλόρξιεϑα ἄν πρό γε τούτου τῷ αἰσχίστῳ 
ολέϑρῳ Aud τελευτῆσαι.  „Forsan et hic, inquit, posue- _ 
>> rat αἰσχίστῳ pro diyioro, uti Lysras in. Agorat. ὃ. 
>> 45. ηἡναγκαάζονζο αἰσχίστῳ καὶ ἀκλεεστώτῳ ολέϑρῳ 
>> ἀπόλλυσθαι. ta εἴ FOLYAEN. p. 77. v. 6. λιμῷ 
>> αἴσχιστα ἁλώσοιντος  Aliis tamen ctiam ϑόγατος ille 
>> dicitur oixztoros, locis quae Taylorus designavit.“€ 

δ, A. τὰ μὲν ἐν τῷ ἐνθάδε 'Eleuoive, τὰ δὲ ἐν σῷ 
᾿ Ἐλευσινίῳ ἱερῷ. Egregia et vera est ad h. 1. [εἰ ad He- 
rodot. LX, 27.] Valckenaerii animadversio, 'Laylori ra- 
tionibus coritraria. ,,Corrigendum videtur, inquit, voci- 
>> bus transpositis: “va μὲν (saera faciet vel vota Rex 
>» eoneipiet) ἐν φῷ ἐνθάδε ᾿Ἐλευσινίω. ἱερῷ, τὼ δὲ ἐν 177 
>> «λευσῖνε"' καὶ τῆς ἑορτῆς ἐσειμεδλήσεταε μυστηρίοις, 
ὅπως ὧν μηδεὶς — ἀσεβῆ περὶ τὰ ἱεράί  Paene ve- 
rum vidit Palmerius [quocum faciunt roenrscu. et 
FRANZ.]: vo ᾿Ελευσίνιον Athenis erat arci subjectum. 
Ostendere nititur Taylorus, aedes ipsas -dici Eleusina; 
>> frustra: in locis omnibus urbs ipsa Eleusis intelliga . 
debet, ut apud purrosrn.-p. 545. med. Secundus 
>> TeSaziai πρὸς φῇ Ἐλευσῖνι. Egregius est nERODO- 
>> TI locus, quem advocat Taylorus, distinguentis τὸ 
-39 Ελευσίνιον τὸ ὑπὸ τῇ ὠκροπόλδε et 'Elevoiva. 
>, 15 ostendit urbem intâligi neque enim in templo cre- 
>> dibile sepultas Celei filias. aeterum frustra voce 
Avovnoiois sollicitat Marklandus. — În Eleusinio Athe- 
3» nis, postridie festi, ἔδρα erat secundum Legem fa- 
cienda; vid. mEURB. Eleusin. p. 43. Andocides hic 
,.9 causam videtur dixisse; atque in Eleusinio quoque 
33 bujus Orationis, ni fallor, fingitur sedes: hinc ἐν re 
5 ἐνϑάδε ᾿Ελευσινίῳ." 

8. 7, Ὃς τέχνην ταύτην ἔχει, τοὺς μὲν ἐχϑροὺς 
μηδὲν σ“τοιεῖν κακὸν, τοὺς δὲ φίλους 6, τι ἂν δύνηται κα-- 
κόν. Vocem xox0y in fise sustulit, Tayloras. Melius, 
me quidem judice, e medio eam tollebat Valeken., seri- 
bens: τοὺς μὲν ἐχϑροὺς μνηδὲν ποιεῖν, τοὺς δὲ φίλους 
ὅ, τε ὧν δύνηται κακόν. FOERTBGGBR. εἴ FRANZ, reti- 
nuerunt κακόν. ον | 

Abid. “στε μὰ τὸν Aia οὐ ῥῴδιον ἐστὶν ὑμῖν, αὖ- 178 


418 οὐ ΨΒΟΤΙΟΝΕΒ 


σῷ οὐδὲν χαριζομένοις παρὼ «ὸ δίκαιον, ᾿λαϑεῖν, τοὺς 
“Ἔλληνας.  Duriascula quidem haec videntur; corzu 
tamen dicere non ausim, cum saepius οὐκ et οὐδὲν îta 
conjungantur: quo vim habent vehementioris ne- 
gationis, quale est πὰ anrsrora. in Pluto v. 167. 


Ὅτ᾽ οὐδ᾽ ὧν εἷς ϑύσειον ἀνθρώπων ἔξει, 
Οὐ βοῦν ὧν, οὐχὶ ψαιστὸν, οὐκ ἄλλ᾽ οὐδεέν. 


peuosra. în Timocr. p. 705. R. 8. 911, οὐκ ὧν ἔχον- 
ec εἰπεῖν οὐδετέρου κοινὸν οὐεργέτημα Φυδὸν: în Ari- 
stocr. Ρ. 665. R. $. 138. οὐδὲ πρὸς δόξων συμφέρϑδε τῆ 
σιόλει ἐοιοῦτον οὐδὲν ἐψηφισμένῃ φαίνεσθαι. ti 
tamen conjectura haec mutabat —2 8 : verba ejus haec 
sunt. „MS. Coislin. αὐτὸ :- seribatur ὦνδο. Facilis erit 
>> emendatio: οὐ ῥάδιον ἐστὶν ὑμῖν Av0oxidy χαριζομιέ- 
>> VOIg Κ᾿ d. Δ. Audaciora licent in matilis et corruptie- 
33 simis, qualis haee certe est Oratio. Paulo post ὃ. 8. 
>> est; non potestis simul uti Legilus patriis et 
ide, γόμοιρ τοῖς στατρίοες καὶ '4vdoxi0y χρῆσϑαι." 
[vide PRANZ, ad h. I. | 
Mox de audacia et impudenţia Andocidis Athenas 
peversi ita loquitur Orator ξ. 9. sie φτοσοῦτα δὲ τόλμης 
- ἐἰφίκτοαι, ὥστε καὶ λέγει περὶ φτοῦ νόμου. ὡς καϑύήρηται ὃ 
49 περὶ αὐτοῦ κείμενος, καὶ ἔξεστιν αὐτῷ ἤδη εἰριέναε εἰς 
φὴν ἀγορὼν καὶ εἰς τὼ icoa ὧν tr καὶ νῦν ᾿Αϑηναίων 
ἂν τῴ βουλευτηρίῳ. De loco fere desperato etab aliis 
tentato, si vanitatis. suspicionem effugiam , dicam quod 
sentio pro illo ὧν ὅτι, quod sensum non habet, proba- 
biliter mihi conjecisse videor avari, impune; pro quo 
alii scribunt avaza, manpoca.:  Avarel ἀντὶ ἄνευ 
ἄτης" ἄνευ κακοῦ. [Forte: ὠνατοὶ καὶ avari, ἄνευ ἄτης. 
sur. in Addend.]. ᾿Ισαῖος ἐν τῷ πρὸς ᾿Αἀπολλόδωρον. 
ἨΈΒΎΟΘΗ, ᾿Δνατος" ἀβλαβής. --- ᾿ Δνατὶ, ἄνευ ἄτης καὶ 
βλάβης - prouti exponit quoguc Scholiastea ad illad EU= 
pre. in Medea v. 1357. (1324.) (οὐκ ἔμελλε) 


Κρέων ὠνατεὶ τῆορδε μ᾽ ἐκβαλεῖν χϑονόρ. 


Conf. ABSCVIL. Eumen. v. 59. et 70. sora. Auq. 
V. 491. anazsrorn. Ecclesiaz. v. 1011. 


Ταῖς πρεσβυτέ αἐς γυναιξὶν ἔστω τὸν νέον 
"Einew avari ao vas τοῦ παττάλου. 


Scholiastes pa] τιμωρουμένας ὑπὸ (f. ὑπὲρ) τῆς βίας: 
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«. . . . 
PLATO de Legg. L. ΙΧ. p. 871. n. νατεὶ᾿ πιερινέτω) 
ubi notat ΒΊΕΡΗ. L. XI. p. 917. c. avozel τυπτέτω, 
et p. 955. 5. κολαζέτω ἕκαστον avarei.  Apud pron. 
BIC. Tom. ἢ. p. 450. v. ὅῷ. e MS. vocem confirmavit- 
WESSEL. SUID. quoque vaz! exponit ἀβλαβῶς" wa 180 
ἄνευ «ἰσεωὼὺ καὶ τιμωρίας IBEBRXEREBRI Anecdott. p. 392. 
36.]: quae est significatio hujus loci; convenit nempe 
cum γηποινεὶ, quam vocem codem sensu habet FLATO 
de Legg. L. LX. p. 874. c. νηποινὶ pemosra. in Ari- 
stocr. p. 411. δ. 88. - Atque in talibus terminatio î.e8 
e utrague adhibetur (vide purrmannr Gr. ampl. T. II. 
p. 544.]. Apud nomen. Π. Θ. v. 197. ubi'est αὐτο-- 
vvxel, Apion et Herodianus labent αὐτονυχὶ. Plura de- 
derunt vares. ad d. J. Harpocrationis; BERGL. ad 
Aristoph. et Interpretes IESVGCASAIIII. ec. Quae sequun- 
tur χαὲ νῦν ᾿49ϑηναίων ἐν τῷ βουλευτηρίῳ, non ita facili 
opera sanari posse mihi videntur: audaciori esse si li- 
ceat, suspicer sententiam postulare: καὶ γνώμην ὠποφαΐί-- 
γεσϑαε ἐν τῷ βουλευτηρίῳ: quod Andocidi item ut cri- 
men objicit p. 406. v. 7. εἰς τοσοῦτον δὲ ἀναισχυντίας 
ἀφἴκται, ὦστε καὶ σταρασκευάζεταε τὼ τῆς πόλεως πράτ-- 
very καὶ ἤδη δημηγορεῖ, καὶ ἀποδοκιμάζει, καὶ ἐπιτιμᾷ 
τῶν ἀρχόντων τισί" καὶ συμβουλεύει, εἰς τὴν βουλὴν 
εἰσιὼν, στερὶ ϑυσιῶν, καὶ προσόδων, καὶ δὐχῶν, καὶ μων- 
φειῶν -(ita hune locum seribendum censeo). Ivory 
ἀποφαίνεσϑαι locutio est Oratoribus usitata ſef. pLu- 
mrus ad Lycurg. p. 66.]. . prmosr. de Contribut. p. 
169. R. ὃ. 11.. καὲ πρροϑεῖναι περὶ τούτων τῷ βουλομέ- 
vo γνώμην ἀποφήνασϑαε: de Corona p. 291. R. ὃ. 189. 
σαρῦ τῶν πραγμάτων τὴν γνώμην ἀποφαίνεται: ubi UL- 
PIANUS γνώμην exponit λογισμὸν, βουλήν" de Falsa 184 
Legat. p. 390. R. ὃ. 156. co μὲν πρῶτον ὡς ἂν εἰς 
κοινὸν γνώμην XTOPaivouivou" μετὼ ταῦτα δὲ ὡς ἀγνο- 
οὔντας διδάσκοντος" et γνώμης ἀπόδειξις est apud eun- 
dem ἐπὶ Aristog. |. p. 7. R. $. 9. Sensus hujus loci : 
est: tantam esse audaciam Andocid:s, ut dicat, sibi jam 
licere impune in templa venire et în forum, et senten- 
tiam dicere in curia, ac senatorio munere fungi. Si 
cui tamen audacior videatur haec nostra emendatio, 18 
fortasse malit cum Clar. Luzacio legere καὶ λέγειν ᾿ 49η- 
. ψαίων ἐν τῷ βουλευτηρίῳ : quod nec mihi displicet. Nam 
primum haud ita longe abeunt ductus literarum AE- 
[EIN et NI N; deinde λέγειν usurpatur at apud 
Latinos dicere de ferenda et confirmanda sententia in se- 
natu: 816 cuc. Phil. V. -in fin.  Dixi ad ea omnia. 
Consules, de quibus retulistis, Forte addenda voce 29η- 


= 
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ψαίων vim quandam et eflicaciata consectatus est Rhetor. 
Audet sententiam dicere in augusto et spectabili Reip. 
Atticae senatu. *)  Eandem vero γψώμοης vocem resti- 
tuendam credo 1socan., cujus in Laudatione Evagorae 
-$. 74. B. haec leguntur: τὶ pag ἀπέλισον εὐδαεμονίαρ, 
OS — τοσοῦτον καὶ τῷ σώματι τῶν ἄλλων καὶ τῇ ῥώμῃ 
διήνεγκεν, Gora μὴ μόνον Σαλαμῖνος, ἀλλὼ καὶ τῆς Aoiag 
ἐπάσης ἀξιορ᾽ εἶναε τυραννεῖν... Mihi quidem ineptum vi- 
182 detur, si quis propter solam corporis pulchritadinem et 
gobur regno dignus dicatur,: animi virtutes nullum in 
censum veniant. Neque minus ineptum τὴν ῥώμην; quae 
jam in laude corporis inest, per partitionem huic subjun- 
gi. [πὶ toto autem Epilogo, cujus haec est particula, 
corpus et res externae tantum laudantur, animo nullus 
locus tribuitur, in quo tamen laudibus efierendo multus 
fuit ὃ. 22. seqq.. quodque  caput esse in laudando docet 
οἵα. de Or, CĂ HI. c. 41. et 84. ta supra ὃ. 23. de 
Evagora dixerat: φοσοῦτον γὼρ καὶ ταῖς τοῦ σώματος 
all φαῖς τῆς ψυχῆς ἀροταῖς τἤνεγκδν. (Duamobrem εἴ 
bic legendum videtur καὶ τῷ σώματε --- καὶ τῇ γνώμῃ. 
[Et sic ΒΕκι.]. Non raro σώμα et γνώμη Junguntur 
apud scriptores antiquos.**)  annac. de Red. ὃ. 24 
ei γὼρ ὅσα ăvâgustot γνώμῃ ἀμαρτώνουσι, τὸ σώμα αὖὐ- 
φῴν μὴ αἴτιόν ἔστιν κι d. ΔΛ. ΎΒΙ1ΑΒ in Or. Olympi 
apud πον. HABIG. p. 92. v. 9. ἀγώνα μὲν σωμάτων 
ἐποίησε. φιλοτιμίων 4 —X δ᾽ ἐπίδειξιν: 
ΧΈΝΟΡΗ. Cyrop. L. I. c. 3. 8. 10, ὑμᾶς ἑώρων καὶ 
τοῖς σώμασι καὶ ταῖς γνώμαιϑ σφαλλομένουρι: DION. EA 
1.10. Antig. L. ΜΙ. p. 47 .V. ὅθ. κάμνων τὸ σώμα 
σρώϑεσι sravvodasols, καὶ οὐδὲ τῆς γνώμης ἔτε τής αὖ- 
φοῦ καρτερὸς διαμένων: ΒΌΒ1Ρ. in Electra v. 372, 


Γνώμην va μεγάλην ἐν πένητι σώματι 
183apud anrs roza. Plut, v. 559. paupertas dicitur φοῦ 


πλούτου παρέχειν Biizlovac ἄνδρας, καὶ τὴν γνώμην 
καὶ τὴν ἰδέαν. Saepiua haec duo vocabula in MS$. con: 


%) sLUrTERIr Conjecturas quominus probem prohibet Cod. C., 
qui post ἱεραὶ lacunam habet. 


“ 2) Cf. ΒοπΑ ἘΚ. Apparat, T. I. p. 333. Similes notiones oppo- 
muntur vocabulo γνώμᾳ apud Stobaeum Florileg. T. îl. p- 
334, edit. Lips 
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fasa esse videntur; saltem apud Xenophontem δώμη în. 
γνώμην abierat, quod vitium feliciter ac vere correxit 
amicus et literarum studiis et familiaritate conjunctissi- 
MUS PH. GUIL. VAN HEUSDE, in erudito, quod nuper 
edidit, Specimine Crilico in Platonem p. 18. Hace ὡς 
ἐν παρόδῳ dicta sunto: redeamus ad Pseudo- Lysiam. 

Hic igitur ὃ. 13. per πρόληψιν ea, quae dicturaa 
esset Andocides, refutans aiț, καίτοε οὐχ ὑπίρ αὐτοῦ 
οἷἰπτολογήσεται, ἀλλὼ καὶ τῶν ἄλλων καφηγορήσει: ubi Tay- 
lorus recte χαὶ pro καίτοι reponi vult. eiskius verba 
nomnnulla injicit. Mih: videtur unum intercidisse adver- 
-bium ὅπως ita restituendum, καὶ οὐχ ὅπως ὑπὲρ αὐτοῦ 
ἀπολογήσεται: non solum se ipse non defendet, sed et 
religuos accusabit, gui idem crimen commiseruii. 6 
vi ΠΗ οὐχ ὅπως postea dicemus. ") , 

44. χουν ὁμοίαν χρὴ γνώμην ἔχειν στερί τε 
φῶν ἀρνουμένων, καὶ περὶ τῶν μἰλονουμένων. „Sen- 
>> Sus postulat (inquit Valckenaerius) οὔκουν ὑμᾶς ὁμοίαν 
> χρὴ γνώμην ἔχειν, scilicet quam Areopagitae.“ **) 

. 47. Ὁ ρργίζεσϑαε οὖν χρὴ τοῖς “ἀστοῖς ἀδικοῦσι 184 
[ἄλλον ἢ τοῖς ξένοις περὶ ταῦτα τὼ ἱερά. Ad haec ver- 

notarat Valcken, „Cur ista sacra? za ἱερὰ adjectum 
>> ab alio ex superioribus: Lysias scripserat tantum sre- 
>a Qi ταῦτα, nempe sep va ἱερὰ καὶ rac ἑορτὰς (v. 40. 
> σέβει. [Vulg. retin. BBRMK. FOERTSCH. FRANZ. 
+ 19. No ϑαῤῥῶν, ναυκληρίᾳ ἐπιϑέμενος, τὴν 
ϑάλατταν ἔπλει. ἨΒΜΒΊΒΚΗ. ad Hesychium p. DĂ. 
e lectione Aldina ἐπήδα efformabat ἐσσηλάτο, lectionem 
Stephani ἔπλει languidam vocans. Αἱ vero, pace viri 
summi, motabat Valcken. “πλεῖν τὴν ϑάλατταν similiter 
esse in. Oratione Andocidea, idque bege etiam. vidisse 
Tayloram, et in Cod. Coislin. esse 2r.0s, litera tantum 
superflua.  Deinde ἐσνηλῶφο, cum aerumnia vagalus est, 
infracturum fuisse argumentum Oratoris, — si a Diis 
impius ille mari faisset vexatus,  Porro dici quidem ὃ. 


30. ἀλώμενος διώγεις sed ἐπαλᾷσϑαι prorsus esse Ho- 


%) Cum svrirano facit ΣΈΛΑΣ. 9088. Advers. T. 1. p. 20% 
omisso καὶ interprptatur; Moc εἰ dicet, nihil proficiet ad se 
. defendendum, alios accusandos tali oratiome uti possel ut fe- 
se x, Zurow, $. 10. Sed jure vulgatam retinuerunt 5ΒῈΚΧ. et 
poxarscu, Sensus hic est: ct profeeto se non defendet, quin 
etam alios accusadii, Vide sum. ad Lycurg. p. 187. 


10) Ego ὑμᾶς non desidero; οὗ. τπληχ. ad LYG. ἢ, 285 


4 
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 americum: *) Homerdis autem Lysiam non tantum absti- 
nere, sed adhibere e medio duntaxat usu petita. Πλεῖν 
φὴν ϑάλατταν locutio est aliis etiam Oratoribus Atticis 
frequentata. γιά. xsocn. de Pace p. 163. ὃ. 20. vr- 
mosru. Phil. I. p. 49. R. ὃ. 34. în Apat. p. 893.R. 
ὃ, 5. Conf. Anrsrrn. p. „»; dam subjungit: ὁ δὲ 
185 ϑεὸς ὑπήγεν αὐτὸν, ἵνα ἀφικόμενος εἰς Ta ἀμαρτήματα 
ἐπὶ τῇ ἐμῇ προφάσεε δώῃ δίκην. Hane lectionem jam 
sollicitavit Msrklandus, ejus loco reponens ἐστὶ τιμῆς 7100- 
φάσεε, imgeniose quidem, ut solet, non item, ut opinor, 
vere.  Reiskius non audet lectionem sollicitare, quoniam 
non satis intellipit.  Mihi facilis videtur emendatio ἐσὲ 
φῇ ἐμνῇ φάσει: **) Deus ipsum periculis eripuit, ut, ad 
locum reversus, ubi peccata ἰδία commisit, per meam 
accusationem poenas lueret. Sdois |ef. c. ra. nEn- 
MANNI Handb. ὃ. 136.) peculiariter quidem dicitar de- 
latio eorum,. gui erga vectigalia et reditus publicos pec- 
carint,  Sycophantarum , “et Tutorum mala fide geren- 
tium. Sed universe etiam omnem accusationem notat: 
vid. porurux ἢ. VIU, s. 48. ibique JUNGERM., BU- 
DAEUS Commeni. L. Gr. p. m. 182. φάσις δὲ, ait 
sur»., καὶ μήνυσις, ἀγγελία: (leg. εἰραγγελία, E' 1 ab- 
sorptum est a praecedenti syllaba 57 3 et φαίνειν cre- 
bro accusare vel συκοφαντεῖν notat apud ΑἈΊΒΤΟΡΗ. v. 
. Acharn. v. SAL. 819. seqq. 908. 912. item'apud 
tores.  Similis est Lycuna: locus-in Leocr. ὃ. 91. 


„X) Sed hac in re facio cum nrrzscuro ad Platonis Jon. p. 

82. talia praeci ien „— — neque solutae orationis scripto- 
ribus invidebiflus elatioris spiritus dictiones, qualis illa Ly- 
siae c. Andocid. $. 19. ἐν πολλῷ σαλν ap) κινδύνων τὴν πόλιν 
γενοβεένην» quam cum Plutarcho Phoc. c. 2. mutiatus esse vi- 
deri potest a Soph. Antig. 1603.“ — Quare ferrem, praeser- 
tim apud Grammaticum, quisquis fuit, illud ἐπήδα Aldinae; 
quod commendationem haberet a notissimo illo πεδία πηδῶν 
(Soph. Ajax v. 30.) si ferri posset ob as ϑαῤῥῶν. Facio igi- 
tur ὁ. SLUIT. BEKK. POERTSCEH, et non video caussam, 
quae impulerit ῬΑ Ζεῦ, qui REIBREI Conjecturam ἐπείρα 
arripuit, ut dicert “πλεῖν hic frigere. 


+X) Nostro tamen loco jure Editores retinuerunt προφάσει οἵ. 

SCBOEM. ad ]saeum p. 464. et Dobreus in Advers. Τὶ 1, p. 

204. Sana sunt apud Thucyd. VII. 13. haec verba: οἱ μεὶν 

ἐπ᾿ αὐτομολίας προφάσει αἰπέρχονται. Nos diceremus „unter ' 

einem Ueberlaeufervorwande, quales coeLLEnus 

- ex Plutarchi Aemil. Paul. c. 23. uffert. Miro tamen modo 
idem Ὁ 051 Σ. în) cum αὐτομολίως conjungite 


3 
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Bux. €. XXI. ἐπεί pe τὸ ἐλθεῖν τοῦτον, "οἴκιαε ϑεῶν 


> 4 3 2 - A e. 3 3 
τινα 
a αὔτον ἐπ αὐτὴν ἀγαγεῖν τήν τιμωρίαν, ἵν᾽ ἐσειδὴ 
τὸν δυκλεὰ “κίνδυνον ἔφυγε, τοῦ ὠκλεοῦς καὶ ἀδόξου ϑα-- 
LA . ᾿ c ἡ 
ψάτου τύχῃ, καὶ οὖς προύδωκε, τούτοις ὑποχείριον αὐτὸν 
καταστήσειδν. 


δ. 19. Θουμάσιον δὲ οὐδὲν dv μοι γένοιτο. 9,{πλ- 186 
dap (ἐ " 


“99 0, inqait Valeken., Sau 45) 

. 91. ᾿Ἔδησεν ἑαυτὸν τιμησώμενος δεσμοῦ. Egre- 
σὰ B. i. est conjectura Valchenaerii, cujus hacc sunt 
verba. . „Sic Taylor (Ald. ἐδέησεν) vertens, se ipsum în 
“9 vincula conjecit, eam sibi poenam aestimans , si μὴ 
3 π᾿ιαραδοίη τὸν ἀκόλυϑον.  Correctione vera restituo 
39 λέληϑεν --- ἑαυτὸν τιμησάμενος δεσμοῦ. Cur auteda 
2 λέληθεν (Quia ϑεών τις τὴν τούτου γνώμην διέφϑει-- 


? 


>> 02%, ὃς ῥάον ἡγήσατο δεσμοῦ τιμήσασϑαι ἢ ἀργυρίου, 


49 videlicet ex poenae aestimatione, quam reus faciebat: 


>> ἃ. 23. ἐκ τούτου τοῦ τιμήματος ἐδέδετο ἐγγὺς ἐνιαυ-- 
>) τόν.  Ostendere nititur a Deo dementatum: sic ὃ. 27. 
>> tantam ipsi Deus λήϑην ἔδωκεν, ut se daret. iri manus 
33 inmimicorum.““ ** . 

ὃ. 29. Καταπλεύσας δὲ ἐκεῖϑεν δεῦρο εἰς δημο- 
χρατίαν εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν, τοῖς μὲν πρυτανεῦσιν ἔδω- 
48 χρήματα %. τ. Δ. lLicet Lysiacam Orationem esse nea 
credeai, tantam tamen verborum effusionem πὸ in eo qui- 
dem exspecto, qui δα illius imitatorem profiteatur, An- 
docides ftune secunda vice rediit Athenas: illud dizisse 
videtur Orator atque ita scripsisse, καταπλεύσας δὲ ἔπει- 
za δεύτερον. postea iterum rediens in patriam. - Hoe 


vero inde etiam confirmatur, quod mox eadem dicatur 187 


ratione τὸ δὲ τελευταῖον νῦν ἀφικόμενος εἰς τὴν πόλιν. 
[ΒΕΚΚΕΒ. FOERTS CQI. et FRANZ. vulg. retinuerunt. 

“ὃ 51. in fin. Kaizor ὅταν τις τὸν αὐτοῦ βίον τοῖς 
ἐχϑροῖς καὶ φοῖς συκοφώνταις διανέμει, τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ 


+) Minime,  Vide vrzns. δὰ Moer, p. 138. ed. Lips. et 
SCHOBM. ad saeum p. 189 


44) vALCKENX, conjecturam minime necessariam respuebant in- 
terpreit. recentiores omnes. Vide scnozmannI Ord. dudic. 
p. 179, n. 3. In iis quae spquuutur PLATRERO (Proc: 1. 
p. 270.) minime placet rAvuonr ratio, qua pro ἐσιβονλὴς 
scribatur ἐπιβολῆς (cf. po v. ad Charit. p. 249.) et pro mag- 
τυρίον recipi debeat ὠφγυρίου.  Minime hic de multa sermo- 
nem esse. Quare conjecit: ἐκ τῆς βουλῆς ita ut Lysids dicat: 
τὴν βουλὴν tradidiase Audocidem δικωστηρίῳ. Vide quogue in 
Praefat, p. XLIII. 
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[διοῦν] τὸν βίον ἀβίωτον" ἃ τούτῳ ὃ ϑεὸς οὐκ ἐπὶ σω- 
φηρίᾳ ἐστινοεῖν δίδωσιν, ἀλλὰ τιμωρούμενος τῶν γεγενη- 
μένων ἀσεβημάτων" «ὁ δὲ τελευταῖον, νυνὶ παρέδωκεν 
αὐτὸν ὑμῖν χρῆσϑαι ὅ, τε dv βούλησθε" οὐ τῷ μὴ ἀδι- 
e πιστεύων, ἀλλ᾽ ὑπὸ δαιμονίου τινὸς ἀγόμενος ἀνάγ- 
wc. Mirum vero si ita Deus quem puniat, ut intelligat 
miserum esse, bona sua Sycophantis distribuere, quo ab 
accusando revocentur.  Înepto plane loco cellocata sunt 
verba d τούτῳ ὁ ϑεὸς — ἐσεβημάτνων, quorum verus lo- 
cus esse videtur post illa ὑπὸ ϑαιμοκίου τινὸς ἀγόμενος 
ἀνάγκης.  Wolens ipse sua sponte judicium subit, non 
causae suge aequilate fretus, sed divina necessitate co- 
actus. Hanc vero il mentem Deus dedit, non ut ser- 
vetur et evadat, sed ut poenas luat eorum, quae ante 
peccavit. [Nihil mutant recentt. interprett. |. 

Să ὅδ, ᾿Ισχυριεῖται δὲ καὶ τούτο τῷ λόγω.. Sie 
Valeken. ndum videbatur pro τούτῳ. ſrecentt. 
editt. vale. retinent. 

8. 40. 'Aiia “ακεδαιμόνιοε γὰρ ἐν ταῖς πρὸς av- 
φοὺς συνθήκας ἐπεμδλήϑησαν ᾿ΑἸνδοκίδου, ὅτε ἔπαϑον 
ὠγαϑὸν τε vic αὐτοῦ͵ Ridienla videtur Reiskii conje- 

488 ctura ov inserentis post haec verba: qua ratione quis ve- 
terum unguam est locutus? Duplex adest emendandi ra- 

' tio, si signum interrogationis ponatur post nomen Av- 
doxidov : ut vel legamus ὅτε ἔπαϑον ἀγαϑὸν zi ὑπ᾽ αὖ- 
τοῦ: vel, quod malim, si παϑόντες ἀγαϑὸν um αὐτοῦ: 
ita mox ὧλλ᾽ ὑμεῖς pe ἐπεμελήϑητε Avdoxidov; ἀντὶ 
“τοίης εὐεργεσίας : est hie loquendi modus et usus parti- 
culae ἀλλα antiquie usitatus: simile est illud xunze. in 
Phoenissis v. 1019. segq. | 


Τίς ἡγεμών pot ποδὸς δμαρτήσει τυφλοῦ: 
ἬἭΣ ἡ ϑανούσα3 ζώσα ἂν. σάφ᾽ οἶδ᾽ ὅςι. 
"AM εὔτεκνος ξυνωρὶς : ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι μοι" 
AM ἔτε φεάζων αὐτὸς οὕροιμ᾽ ὧν βίον ;; 
110959; — — — 


Vid. ad i. 1. vacuan. | Vide ad locum de myster. 
ᾷ, 149. Priorem rationem sequuti sunt recentt.] 

. 8. 45. seqq. Andocidem cum Batracho perdito ho- 
mine componit, atque eo etiam improbiorem dicit. Ὅσεις 
οὖν, addit, καὶ πονηρότερος καὶ ἀμαϑέστερος Βατράχου 
ἐστὶ, πάνυ δὴ ἀγαπητὸς ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτὸν σωϑέντα. Ca- 
jus loci cum nullam sententiam esse videret Reiskius, 
plares proposuit emendationes,. Proxime ad verum acce- 

ea, qua conjecit: sau δεῖ ἀγαπᾶν ἀγαπητῶς : mibi 
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quidem legendum videtur, πάνυ δεῖ ἀγαπᾷν ὑφ᾽ ὑμῶν 
αὐτὸν σωϑέντα. Hunc admodum contentum esse opor- 
tei, quod a vobis sit servatus, non vero etiam civibus 189 
„suis esse molestum. Ita :soca. Panath. p. 2354. 8. 8. 
οὐκ ἀγαπῶ ζῶν ἐπὶ zovrorc: nEmosru. de Haloneso 
p. 78. R. $. 6. τὰ ἐν τ ϑαλάττη χωρία «ἀγατιῶσε παρὰ 
τοῦ Μηὰακεδόνος λαμβώνοντες: de —— p. 17ὅ. R. 
. ὅ0. ἡ πόλεις ἡμῶν τὰς ὁδοὺς ἀγαπᾷ κατασκευάζουσα 
. 51. καὶ ὑμεῖς ὠγαπᾶτε, ἄν τι αὐτοὶ μεταδιδώσι, dau 
βάνοντες: p. 176. R. ὃ. 34. τὰ ὑμέτερα αὐτῶν ἀγασεῷν 
neăzrovras: AnIsToPu. Vesp. v. 670. 


Zi δὲ τῆς ὠρχῆς ἀγαπᾷς τῆς σῆς τοὺς ὠργελόφους πο-- 
Οἰφρώγων. *) 


Jam vero pergit Rhetor, ostendens, nulla umquam in re 
triae profuisse Andocidem , ne tum quidem, cum exu- 
lee Piraedum tenerent, urbs a Tyrannis oppressa habere- 
tur. Mala, quae perpessi erant Athenienses, prius de- 
pingit: deinde addit ὃ. 48. ᾿,“νδοκίδης δὲ ἀπαϑὴς τού-- 
τῶν τῶν κακῶν γενόμενος εἰς τὴν σωτηρίαν τῇ πατρίδι» 
ἀξιοῖ νυνὶ μετέχειν τῆς πόλεως ἀσεβῶν ἐν αὐτῇ. Modo 
„Reiskius γενόμενον recte convertit in γενόμενον: hie 
minus recte nonnulla deâsse censet; est enim sententia 
suis numeris absoluta, ἀπαϑὴς "γενόμενος τῶν κακῶν 
idem est ac si dixisset οὐδὲν σι αϑὼν τούτων τῶν κακῶν: ᾿ 
raucin. L. I. c. 96. προεῖπον, Ἐπιδαμνίων τὲ τὸν 
βουλόμενον καὶ τοὺς ξένους ὠπαϑεῖς ἀπιέγαι: L. V. e. 
16. ἐν ᾧ ὠπαϑὴς ἦν, καὶ ἠξιοῦτο διασώσασϑαι τὴν εὐ-- 190 
φυχίαν: LYBIA8 Epitaph. ὃ. 27. ἀπαϑὴς δ᾽ ὧν κακῶν 
καὶ ἄπειρος ἀνδρῶν ὠγαϑών. {εἴ srunzii Lexic. Xe- 
noph. T. 1. p. 295.] Andocides autem, inquit Orator, 
qui tune temporis îllas calamitates pro patriae salute 
non perpessus est, nunc civium jure uti vult în ea ci- 
vitate, în qua religionem improbe violavit. ᾿Αλλὰ πλοῦυ- 
τῶν γὰρ,» addit, καὶ δυνάμενος τοῖς χρήμασι, καὶ Baa 
λεῦσιν ἐξενώμενος καὶ τυράννοις: ἃ νυνὶ Cita leg. ex 
od. Coislin.) κομσεάσεει, ἐπισταμδνος τοὺς ὑμετέρους 


*) E. vulg. lectione πώνυ În ἀγαπητὸς ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτὸν σωϑίντω 
haud male putat rnaxz. effici posse, collato Demosthenia 
loco περὶ τοῦ στεφάνου τῆς eine. p. 1234. A. ὁ. 20.) talem le- 
ctinnem: πάνυ δὲ ἐγαπητὸς ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτὸν σωϑέντι. Sed scrib- 
ς. optimis libris: πον διῖ ὠγαπητῶς ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτὸν σωθῆναι. 

„De μιὐτὸν vide ΣΌΣ ἈτδΟΉ τι Observati. P. 74» : 


-. — — — — 


“΄ 
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φρύπους. stolow εἰςφορὲν 'φούτω ὠγαϑὸν γένοιτο. La. 
quidem legitur in vulgatis Editionibus, sensu nullo. Mi- 
hi, me aliorum conjecturas memorem, legendum videtur : 
— τυράννοις (ἃ νυνὲ κομιστάσεε ἐπιστάμενος τοὺς ὑμο- 
φερους τρόπους) ποίαν εἰρφορὰν αὐτοῦ τῶν ἀγαϑών 
ἐποιήσατο. *)  Solebat etiam Athenis, si respublica pecu- 
nia indigeret, civibus unperari, ut certam bonorum quan- 
titatem in commune conferrebt, quo publica inopia leva- 
retur. Illae collationes dicebantur sicpogai, quae vero 
sociis .et subdiiis gentibns imperabantur tributa, φόροι 
et προρτάξεις audiebant: χρημώτων εἰρφορὲς ποιεῖσθαι 
dixit 1soca. de Pace p. 161. ὃ, 12. Neque solum 
nullum unquam tributum contulit Andocides, sed et ἐσει-- 
, στάμενος ἐν πολλῷ σάλῳ καὶ κινδύνῳ τὴν πόλεν γινομέ- 
191 9py, ναυκληρών οὐκ ἐτόλμησεν ἐπαρϑεὶς σῖτον εἰςάγων 
ὠφελῆσαι τὴν πατρίδα. Mih: videtar antiquitus scriptum 
faisse οὐκ ἐπήρϑη σῖτον εἰρςράγων ὦ. τ. si. et ἐφόλρνησεν 
ex interpretatione margini adscripta in contextum venis- 
se: ἐπήρϑη impulsus est, inducius est: 1s0cn. Or. ad 
Philipp. p. 84. c. ὃ. 10. ταύτα δὲ. διωνοηϑ εἰς, — ἐστήρ-- 
ϑην Tov συγγράψαι περὶ αὐτῆς: DEMOSTH. in Ama- 
toria Oratione p. 1405. R. 8. 6. διὸ δὴ καὶ μάλλον 
ἐπήρϑην τοῦτον γράψαι τὸν λόγον. — Andocides, eo- 
gnito sibi perieulo, in quo patria versaretur, ad eam ju- 
vandam, quamvis posset, mon est inductus; sed inquali- 
ni et hospites invehendo frumento civitati profuerunt: 
σὺ δὲ zi καὶ ᾿άγωϑον ποιήσας, ὦ '4vdoxi07; ποῖα ὦμαρ- 
τήματα ἀναωκαβεσάμενος: ποῖα τροφεῖα ἀνταποδούς 3 
Meiskius hic φαίνῃ aut ἐφαένου vult interponi: quod 
minime videtur necessarium, dummodo pro ποιήσας seri- 
bamus ἐποίησας. **)  Caeteram ὠνακαλεσάμιθνος cura 
Marklando mutari malim in ὠναχαλυψάμενος. 


*) At Codex C. post sispogd» unius versus lacunam habet, quam 
dubito, quin vere expleverit raAnz. totum locam sic con- 
formans: δὲ νῦν ἄν κομπασῃ ἐπιστάμενος τοὺς ὑμετέρους τρό- 
πους, ἀξιον αὐϑίσϑαι αὐτοῦ) ποίαν εἰςφορὰν εἰρξενηνοχότε καὶ τίνα 
λειτουργίαν λελειτουργηκπότι τούτῳ ἀγαθὸν ὧν γένοιτο. ᾿ 


4) At Cod. C habet post ὠνταποδοὺς lacunam. Bene sese ha- 
bet ἀνακαλεσαίμεενος, Jam optime docuit Rn ars. δνακαλεῖσϑαι 


τῷ dpagrnmara idem esse, quod εἰκεῖσϑαι», malefacta aliis ho- 
mefactis emendare, compensare. — 


! 
| 
| 

. ὃ 


ὶ 
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CAPUT NONUM. 192 


Oratio Andocidis de Reditu ad quod tempus sit re= 
ferenda? Ilagpăva et παρελϑεῖνε  Mâya δεινόνε Ἐύ- 
ρίσκεσϑαι: ἔλεγχον διδόναι. Παυϑῆναν, Κώπεις: emen= | 
dalur DENOSTHENESe ᾿Αναγράῤεινο 
MeraiTioge 


Secunda inter Andocidtas Oratio est de Reditu, de 
qua video dubitasse neminem, quin dicta sit post redi- 
tum Andocidis postremum, non îta din antequam causam 
ἐνδείξεως de Mysteriis“oraret. At vero mihi rationes in- 
eunti aliter visum est. Nam post receptas a Thrasybalo 
et exulibus Athenas, restitutumque populare imperium, 
rediit Andocides, fretus Lege ἀμνηστείας caeterisque Le- 
gibus, pactis et sacramentis, quibus: omnes cives inju- 
riam ante illatam ulcisci, vel quemquam de ante actis 
aceusare probibebantur; quas Leges in Oratione de My- 
steriis maximo sibi esse praesidio putavit. Elie vero - 
nulla mentio est eorum, quae post (Juadringentorum do- 
minationem acctderunt: copiose narrat illatam sibi a (Dua- 
dringentis injuriam, ut recenti illorum memoria atque 199 
odio populi in Oligarchiae studiosos majorem erga se 
misericordiam moveat, qui ab illis tam male fuerit acce- 
ptus. În Oratione de Mysteriis contendit sibi jus esse 
redeundi, nnllaque se poena teneri, si antea fortasse quid 
commisisset : hac Oratione, ut ἄδεια ex Menippi Psephis- 
mate sibi reddatur, orat. Itaque longe aliis.in hac Ora- 
tione utitur argumentis, iisque multo infirmioribus, quara 
in Oratione de Mysteriis.  Neque eredibile est, Orato- 
rem callidum, si firmiora afiere potuisset, tantummodo ad 
preces se conversurum fuisse; At, si post xxx Îyran- 
norum tempora scripta fuisseț Oratio., iisdem rationibus. 
ut: potuisset, quibus iun Oratione de Mysteriis usus est. 
Denique, si ipsam dictionem Orationis de Reditu cum 
Oratiope de Masteriis componas et conferas, facile est 
Suspicari, hanc illa esse posteriorem: nam Oratio στερὲ 
τῆς καϑόδου majorem habet ardorem, et est incitatior; 
ât ratio de Mysteriis sedatior est et prudentia majore, 
ut illam actate provectior dixisse videatur.  (Duapropter 
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Orationem de Reditu habitam existimo; quum iterum 
Athenas rediit, abrogato (Quadringentorum imperio et 
statu Reipublicae populari restituto, ut ante Cap.XV. est 
a nobis indicatum.  Caeterum nobis haec Oratio eadem 
esse videtur, quam titulo περὲ τής ἀδείας laudat nane. 
494.v. ὀῤῥωδεῖν. Ita quidem teneo cum Viris doctissimis 
GUIL. CANT. Nov. Lect. VIN. A. et το. ravr. Lect. 
Lys. e. 6. 
In ipso Orationis initio: E? μὲν, ὦ ἄνδρες, ἐν ἐτέ- 
00 τῷ πράγματι οἱ παριόντες μὴ τὴν αὐτὴν γνώμην 
ἔχοντες πάντες ἐφαίνοντο, οὐδὲν ἂν ϑαυμαστὸν ἐνόμιζον: 
TAYL. (cujus ad Andocidem annotatiunculas Reiskius in 
Vol. VIII. Oratorum Graecorum typis describi curavit) 
raeferre videtur οἱ παρόντες, quemadmodum MINIATUS 
interpretatur. At recte vulgata lectio oi sragrowrec reti- 
metur a Reiskio, et explicatur prodeuntes ad dicendum 
et suadendum de republica. Non infrequens est haee 
verborum παριέναε et magroxeodă notio, sed optimis 
seriptoribus usitata.: Infra in Or. de Pace ὃ, 40. σπα- 
ριόντες οὖν αὐτοὶ διδασκόντων ὑμᾶς : 1s0ca. initio Ora- 
tionis de Pace p. 159. ὃ. 1. πάντες μὲν εἰώϑασιν οἱ 
σιαριοντοῦρ ἐνθάδε AEBCHIN. π΄ τ. παραπρεσβείας Ρ. 
30. $. 17. παρελθὼν δ᾽ ᾿Δριστόδημος πολλήν τινα εὑ- 
γοίαν ὠπήγγειλε τοῦ Φιλίτεου πρὸς τὴν sto, Comice 
ARIST. Eccles. y. 398. 


Πρῶτος Νεοκλείδης ὁ γλάμων παρείρπυσεν. * 
et v. 408. 


Μετὰ τοῦτον Evaluv ὁ δεξιώτατος 
“Παρῆλϑε γυμνὸς, ὡς ἐδόκει τοῖς πλείοσιν. 


195 Zhesmoph. v. A50. 
 Ὀλίγων ἕνεκ᾽ αὐτὴ παρῆλθον ῥημάφψων. 


PLUT. in Aleib. p. 901. Δ. ἔλεγε παριὼν, ὡς δεινὸν 
ἐστὶ, caet. ſvid. Δ. 6. ΒΕσΚΕΒ. 

8. 2. Τουτὶ τοίνυν τὸ μέγα καὶ δεινὸν πάρεστιν 
ὑμῖν ὁρῶν, τοὺς μὲν ἤδη πράττοντας, τοὺς δὲ τάχα μέλ» 
λοντας. IIlud μέγα καὶ δεινὸν dicit, ὅτε μὴ σεᾶσιν ὁμοίωσ 
oxez, si ipse civitatem juvare cupiat , alius autem quis 
pejori consilio contra velit, suisque rationibub adverse- 
tur. Id vero dicere vix.potuit μέγα. καὶ, δερμὸν magriim 
ei malumm: sed scripaisse videtur Andocides: μέγα δεινόν: 
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ii vero illius mali videre nobis licet jam nonnullos 
esse auctores, alios vero brevi fore: id quod modo dixit 
se existimare δεινότατον ἁπάντων χρημάτων.  Vocabulo 
dewon, -quum mneutro genere ipsa res mala ita dicitur, 
etiam alia adjectiva nomina junguntur. Ita va σταρόντω 
δεινὼ. dixit nuc. II. 65. IV 37. et Gray τὸ περι8-- 
στὸς ἡμᾶς δεινόν: IV. 40. ua. Deor. Didi. T. L. p. 
207. χαινὸν ᾿ἄλλό τε δεινὸν ἐσιμεμηχάνηταε τῇ κακοδαΐ- 
μόνε. în Lucio sive Asino T. Ἢ p. ὅ99. voze δὴ «τὸ 
δεινὸν ἀφόρητον ἦν. 

. Kbid. Εἰ μέν γε ψομίζουσι.  Beiskius ait pe hio 
loci case pro γὰρ: Valckenaerius. γὰρ scribendum cen- 
set. ** . 


. A. Καὶ αὐτοὶ μὲν οὗτοι οἱ Gvdeeg οὐ τολμῶσι 196 


σφάς αὐτοὺς εἰς τὸ μέσον καταστήσαντες διϊσχυρίζεσϑαε 
περὶ τούτων», φοβούμενοι ἔλεγχον διδόναι, εἴ «τι εἰς ὑμάς 
pi] δὖ φρομοῦνψες ἑτέρους δὲ εἰσπέμσοτουσε. τοιούτους ay 
ϑρώπους, οἷς εἰϑισμένοις ἤδη ἀναισχυντεῖν οὐδὲν διω- 

toat εἰστεῖν ze καὶ ἀκοῦσαε τὰ μέγιστα τῶν κακῶν. 
Duplex est Reishi: de hoc loco conjectura: aut poovov- 
σιν est legendum, inquit, aut μὴ eu φρονοῦντες φωρα- 
ϑεῖεν. υυοὐ δὰ senteatiam, ut videtur, non male. Di- 
cit enim Andocides, istes inimicos suos non audere ipsos 
ad accusandum se prodire, metuentes ne malevoli erga 
civitatem esse videantur , quuna co: tempore Oratorem 
aggrediaatur ; quo is rempublicam magno quodam bono 
juvare velit; sed. ideo alios jam male audire solitos ad 
accusandum subornare. Hine in illam incidi opinionem, 
deceptos similitudine literarum sequentis verbi &zeo0us; 
librarios omisisse în describendo verbum εὐρεϑώσι. Sic 
infra ὃ. 8. fin. πολλοστὸν δή ce ἐγὼ μέρος τῆς αἰτία 
εὐρέϑην ἔχων. ὃ. 45. οὐκ ολίγῳ pot rapa γνώμην eu 
οέϑη τὰ ἐνεαῦϑα πράγματα ἔχοντα.  RURIP. Hecuba 
V. i : . , 


"doica δ᾽ ἡμῶν οὐδὸν ἧστον οὐρέϑη. 
Conf. idem în Androm. ν. 918. et 312. Suppl. v. 954. 


4) Codd. ΒΖ și νῦν. vxxx. ὁ. AB. ὑμεῖν. Caeterum sLutTraRt 
mnutatio mon necessaria est. Apte laudat poza. Ariste 
Acharn, v. 129. 


ΜᾺ) Jure retinuit aazxx, γι. De μὲν ae et μέν γε vide quos 


laudat runza. ad Demosth, in Androt, p. 43. et scaoa% 
ad Icaeum ἢ. 279. | 
9 
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149) — Valehea, tentahat διδόναι «ῇ οἷς dute. μὴ 
ε ἤλεγχον τῇ οἷ uſSe μὴ 


» ὃὖ φρονοῦντες ι veriti ne suae erga uos 
>; documentum praebeani,“ a quo non multim abhorret 
altera conjectara , quse nobis in mentem venit, ὄξει ele 
ὑμᾶς μὴ εὖ φρονοῦντες" etiamnum se vobis mon bene 
cupere , neque Oligarchine studium deposuisae. "Ἐλεγ- 
may διδύναε etiam moțat de se. decumentum praebere, 
soca. vag. Encom. p. θῶ. $. 17. οἱ μέγιστον. καὶ 
σαφέστατον ἔλεγχον ἔδασων τῆς αὐτῶν ἀρετῆς. Mihi, 
.9 inquit Luzacius, nata est suspicie, num locus sanari 
>» poseit legende: φοβούμονοι ον διδόναι. ὅτι εἰς 
>> Uuăc pu] οὖ φρονοῦντος ἑτέρους οἱρπεέμπουσε σοιούτους 
> ἀνθρώπους" veriti, ne îpst indicio isto prodant, se, 
>» cum vobis male cupiant, alios ambornare et clancu- 
99 exvi omnem exuere sobsti, 
caet. ““ ) Verba sequuntur hoe modo emendanda 
videntur: ἰσχυρὸν δὲ τοῦτο μόνον οὕὔροε τις ἂν αὐτῶν 
ἂν τοῖς λόγοις, τὸ sac ἐμὰς συμφορὼς ἐπὶ παντὶ ἀνοιδί- 


naerins ὑμῖν legit pro ἡρῶῖν |quod eonfirmant 
i —— Μῆν τα εἰ καὶ τῷ πρώτω 
πο- 
farat: „Bi οἷς scripeisset Andoeides, designasset quem- 
498 ș» piam presenter, qui ante ipeam verba feri qued 
5 Beri nequit. ignari voluit sceipterem veterem, ca- 
ius boc ἐπεεῖε dictamm. Coriga: sui sei πρώτῳ φούνο 
> δἰπόντι. Mihi bene dixiase videtur, qui hoc prismus 

>3 dizerit.“* ΠῚ it ara. e. Ab. 


Nescio, gol ad bpatitatera, Athenieasium condueturum 
5 fuerit, humaniter cum Andocide agere: at vero, si 
>» humanos errores humaniter condonarent, tum se na- 
> turae ingeniique humani perites estendarent ac pruden- 
>> tiores. : IDixerat supra recte ac sapienter monuisse, 


9 Ytotegoi: viri eritis rerum magis 


ui primus dixisset, caet. „Suapicor voce Xe- 
3 fi primu hie usum Andocidem, εἴητε ὥνδρες δϑαηβο-- 


+) Conjecturae a sOrr2R0 prolatae non necessariae sunt, cuns 
Codd, AB ante μεῤ εἶ φρονοῦντης pracbeant γυγχαίνουσι, 
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>> 43, Vasea ϑοήμων et εὐδαίμων alibi qabgue ῥαιται- 
>, tatas memipi,€ 

Ş. 7. Οὐ περὶ ἐμοῦ μόνον ὁῤῥωθοῖν, οἵ τε ἔδεισεα-- 
ϑεῖν. Vocem ὀῤῥωδεῖν ex 'hoe loeo eitans πὶ ΔΈ. expo- 
nit φοβεῖσθαι. ** ) 

Ihid. “υτὸ μὲν ἀφέντα μὴ φεϑνώναι.  Peishie 


sp 
>; Athenis, ne libertas opprieretue populi, ΝΕΡΟΘ ia 
Aleibiade, enva. p. 855. τ. 65. annoa. de inyst. 
. 40. ——— τ ἢ e ra — 
3 40 per motus οἷ . q. ὃ + et 9. 67, ον. tom 
; τοῦ αἰσηλλάγητἑ “popii φόβων, καὶ τῶν εἰς ἀλλή 
3; dove ὑποψιῶν. ἔπῦο, L. VI. c. 60, de Andocide: 
;, pâisuaăetar αὐτόν ve: ἄδειαν ποιησάμενον σώσαι, să 
;5 77) δλὲν «ἧς πὰἀρούϑης ὑποψίας siovoas: abea. de 
5 8, si dieerem, τὴν σεόλον ἔκ φόβου καὲ sat 
3, κῶν τῶν βεγίδτων αἰσποήλλατσομε ὃ. ΘΒ. metum ves 
,, sirtin sutul.“ fo ERX K. taeite ὥστο μένεοι παυϑῆ- 
yo]. * 
S. O. Οὐδεὶν ἐμιοῦ Joyero γίνεσϑαι δυοδαιβιονέοτος 
0oc. Reiskio haec vitiosa censenti non plane adsentior, 
et και etiam prebo medicinam, quam adferre loco vo- 


4) Merite illud εὐδιαιμονίστεροι Luzacti snimum oflendebats 
sed veram lectionem εὐγνωρονίστεροι praebent ABPZ, quani 
vecipiendam statuit ante Baxx%. PR. OsAnnta (Lectt, An- 
docid. p. 704.), qui conferri jussit Ijemosth. Epist. ἢ. 1 
et A cutinia tes, Ὁ. 560. $. 170.  Caeterum ΒΟΆΝΕΝΜ, ἃ 
Xenoph. Conv. p. 404. locum sic legiti περὶ ἐμοῦ γιγνώσκοι 

ὧν εἴητ᾽ ἀν ἄνδρες εὐγνωρι. Sed legi debet cum ΑΒΖ yiyru= 
σκοιτέ ἐΐητε art quod probat χα ΜΑ  Ν τϑ, etsi non negat 
vulgatam lectioh6m γον σκοντὲς “ἂν εἴητε defendi pose. Vida 
de particul ἂν Opuso, T. IV. p. 496, et notană ad Soph. O, 

+ Ve 92 Φ - . 5» 


᾿ΦῸ nunta, ὁ AZ jel quoi δόλικηεσ 4 ἀποὰυό 1. L probat 
laudans set Ζεῦ θὰ. Xenoph, Z, ZII. p. 174. tuaque ad 
9 " 


158 τς, ΕΟΘΟΈΤΙΟΝΕΒ.: 
luit, legendo ἔχρίνετο ant ἤϑετο. Mihi potius στοιητενώ- 


φερὸν aut variandi causa dictum videtur, pro ἐγὼ ἡρχό- 
pr γίνεσϑαε πάντων δυρδαιμονέστατος - variandi cau- 
200 sa, inquam,. eum mox addat: ἐπάψεων ἐγὼ αϑλεώτατορ. 
Ibid. Mor ἐν αὐτῷ, qi ἐγοὶ κακῶς ἔπραττον, ἐν 
φούτῳ ὑμῶς σώξεσθαι.  Vocabulum αὐτῷ loce motum 
est ἃ descriptore, ita restituendum: ἐν ᾧ ἐγὼ naos 
ἔπραττον, ἐν αὐτῷ τούτῳ ὑμᾶς σώζεσϑαι. [βεκκ. vulg. 
retinuit, πος 
δ, 11, Ad v.. κωπέας Valchkenaerius notat, me- 
mob. V. 25. ubi pauca de iis dederit, nesyvcu. v. 
κώπειρ' ARISTOPH.' Acharn. v. ὅδ. ibique Scholia- 
sten; Lysisir. v. 423. PEMOSG TA. regi Συνταξ. p. 170. 
R. g, AA. ubi pro χώπας legendum existimat κωπέο 
col: Ῥ, 4465. ἀπκιδι:. T. II. p. 904. [cf. Δ. ο. ΒΕΟΚΈΞ., 
a e de ᾿ 
. . 17. ΤΊ ἄλλο ἢ μετὰ τῶν ὑμετέρων σωμάτων τα- 
λαιπωρίας τὸ καὶ κινδύνων, καὶ ὅτε τῶν κφρινών χρημά- 
φων;. δαπωνᾷν ποιοῦσιν ὑμᾶρ, εἴ τι τυγχάνουσιν, αγα- 
«ϑόν. DNeutra Reiskianarum [qua aut ϑαπανώντες aut καὶ 
ἔτε τῷ τῶν κοιμών χ. δαπανᾷν. sia seribi debeat] deterior, 
ut opinor, mostra est emendatio: καὶ dr: τῶν κοινῶν χρη- 
μιώτων δαπάνης. ποιοῦσιν ὑμᾶς εἴ τὸ τυγχάνουσιν ἀγα- 
ϑόν; Nonne isti duces cum corporum vestrorum mise- 
seria et periculis. publicique aerarii î a vobis prae- 
slant, si ἕω»: praestant, utilitatem? [εἰ sic Cod. Α.] 
. 48. Στεφανοῦνταί pe ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ ἀνακηρύτ- 
τονται. Scribendum arbitror σεόφαγνούνταί τε ὑφ᾽ 
ὑμών. [ye xetinuit ΒΕ καὶ.) ᾿ 
201  $. 19. Avdpec ὑμῶν πεντακόσιοι ἐν ἀποῤῥήτῳ ἴσα“ 
σιν». ἡ βουλὴ, οὖς — εἰκὸς, caet. . Ab alio adjectum ἡ 
βουλὴ ejiciendum esse censet Valek. [Β5κκ. retinait.]. 
. 30, Me. ἠγγέλϑη ἡμῖν. Valckenaerius correxit 
ὑμῖν. quod et mihi pridem visum est. [βΒΈ καὶ, ἡμῖν. 
ὃ. 25, fin. "Er: γὼρ καὶ νῦν ἐγγέγρατοταε (τὸ ψή- 
φισμα) ἐν τῷ ἰξβουλευτη ίῳ. Si ita scripsisset Andoci- 
es, videtur additurus — quihus tabulis inseriptum 
esset deeretum: mam eaeteroquin quare ἐγγέγραπταεϊῖ 
Aptius erat et magis perepicuura simplex γέγρασεται- 
uapropter vel sic ab Andocide scriptum arbitror, vel 
ὠναγέγραπται.  Saepius haec verba permutata sunt, v. 
g. apud Lys. in Nicom. ὃ. 5. Est autem verbnm ὦνα-- 
γράφειν proprium et de legibus, et de aliis rebus, quae 
solenniter describuntur, et in tabulas referantur, ut pas- 
sim in d. Or. et pro Polystrato ὃ. 49. fin. εἰ ξένος τις 
δὐεργέτης ἀναγραφῆναε ἠξίου: DEMOBTR. în Neaeram 


ANDOCIDEAE. 155 


p. 1591, R. 8. 105. τοὺς ϑοχιριασϑέντας doyoaprivas 
ἐν στήλῃ λιϑίνη. Eratqae hic mos Athenis, ut leges vel 
recens perlatas vel denuo probatas publica auctoritate de- 
scribi (ovazoayecOa:) curarent. Vid. Annoc. de My- 
ser. ὃ. 59. 85. u4. et 89. anscnineu în Tim, 


p. 9. δ. 7. în Ctesiphont. p. 59. ὃ. 57. Conf. et νῈ- 202 


ΜΟΒΊΗ. în Zimocrat. p. 701. R. ὃ. 5.p. 707.R. ὃ. 23: 
[ἑβε καὶ. vulg. retinuit.) . 

. 94. Τὺ σώμα αὐτῶν μὴ αἴτιόν ἔστε κ. «. λ. 
De hisce, quae obscura judicavit Reiskius et emendare 
conatus est, Luzacii sententiam ipsius verbis exponam. 
„Haec obscura esse et tautologiae similia, quin glauco- 
99 ma sophisticum, vere judicat Reiskius: sed levi muta- 


3, tione hae nubes, nisi fallor, dispellentur: 47 αἴτιον. 


>» transeat in vocem Atticam, ct a Budaco ac Stephano 
>> tractatam peraiziow, , contrariae plane significationis, 


> hoc modo: si γὰρ ὅσα οἱ ἄνϑρωποε γνώμῃ ἀμαρτά- : 


>> γουσι, τὸ σώμω αὐτῶν ΜΕΤΑ Π TION ἐστὶν. ὁμοῦ 
33 (vel melius ὁμὼρ) TO μὲν σωμα ἀυγχάνειε τοῦτ᾽ αναί-- 


9) τίον κι τ-. Δ. Tune est antapodosis et idonea inter 


>; duo periodi membra oppositio: μεταίτιον — ἀναίτιον. 
>» Etenim, si guodcumgue homines animo conceptun cri- 
>, men perpetrant; corpus eorum illius criminis parti- 
>, ceps est ac culpae consors poenam patilur, ită pari- 
> ter, ab altera parte; corpus illud extra:crimen poe- 
>> namque esse debet, guod omni culpa vacat et ab ac- 
>, cusatione remotum est, cujus aulem mens a priore 
> menite mutata est et plane alia. . Nimirum pristinos 
mores pristinumque animum jam abjurobat Andocides; 
indeque efficiebat, cam non nisi mente peccasset, cor- 
pus etiam suum nunc extra poenam esse debere. *) 

. 26. Ὁ τοῦ ἐμοῦ πατρὸς πρόπασισπτος “εωγόρας. 
Ad haec Valck., consentiens cum 1189 quae Cap. I. mo- 
nuimus, scripserat. „„Liegendum σεώσστος. lLeogoras ille 
»» ipsius erat Andocidis sroorarnoc, quod vel e nomine 
>> liquet, sed manifestum este p. 14. v. 22. σερατηγοῦν- 
99 τος “εωγόρου τοῦ προπαπποὺυ φοῦ ἐμοῦ." ide a. 
G. Becxenun δὰ h.l. | | 

Jbid. fin. "2ov' ἐμοί γε καὶ διὰ oi τῶν προγόνων 
ἔργα εἰκότως ὑπάρχει δημοτικῷ εἶναι, εἴπερ τε ἄλλο νῦν 
γε φρονῶν τυγχάνω. Vuzacius legit: εἰκότως ὑπάρχον δη- 
μιοτικῷ slyar, εἰπτερ τε ἄλλοτε, νῦν γε φρογὼών τυγχάνω. 3ySic 


39 
99 
39 


δ) BEXX. vulg. habet, quam bene ΔΑ. 6. ΒΕΟΚΈΚ. interpreta- 
tus est. De χάριν φέρειν vide truv σχ. ad Medeam p, 43; 


203. 
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>» νῦν γε) inqnit, habet, cui opponatur ἄλλοτε, quod, 
99 omnino reguiritur, Jia ut, guum. ad me, propter ma- 
>> Jorum „facinora , omnino probahiliter pertineat popu- 
99 larem esse, si aho tempore alter forlassis senserim, 
94 nunc cerle (a priore mente mutatus) sie sentio““) 
ἢ, 28. Verbum ultimum Orationis γένησθε mutari 


_ malim in γενέσθαι, quia, aeque ac praecedena- στοεῆσαι, 


rectius videtur pendere a fovioiuzv, quam absolute di- 
i. A Recte BRăW. reținut γέψησϑο, tide A 6. BRGE, 
δ e Be. 


CAPUT DECIMUN. 


Andocidis Oratio de Pace, ab aliis apuriu judica= 

ia, germana visa Walckenaerio,  Posteriores An- 

docidis locum expresserunie Πηγαί. FEipuvm λαβεῖν 

et ἄγεινε Ποιεῖσϑαι τὴν vinnve Τοτὲ subetantivis 
jungiture Κινεῖν 709 ϑυμόνο 


Non germanam Andocidis ess6 hane Orationem, prae- 
(εν Dionysium Malicarnasseum, Auctore Arqumenti teste, 
judicarunt etiam alij, aut saltem dubitarunt, an vere es- 
set ab Andocide conscripta: uanp., qui ter eam laudat, 
gemper addit εἰ γνήσιος Τ1Β. nEMST. ad Aristophanis 
Piutum p. A7A. „„Andocides, inquit, seu verus sit, si- 
>» ve ficto nomine suppositus, in initio sregi τῆς στρὸς 
3> «Τακεδαιμοψγίους εἰρηνης.  Additque illam et Aeschi- 
99 nem pro finem Orationis de male obita Legatione,. 
99 (p. 54. δ. 179.) verbis scripgiese tam similibus, ut 
>> alter ab altero fuisse mutuatus videatur.“€ Andocides, 
seu quis alius Orator de Pace cum'lLacedaemaniis, ἴε- 


205 stis citatur a κα κι. ad Lysiam . Α77. νυ. 7. et Pseu- 


do - Andocidem fere verbatim Aeschinta transscripsisse, 
în Orationem suam i. 7. τ. Axe Εἰρήνης, idem ait ad 


*) Cum vugaora facit Δ. o. poza. ed scribendum est 
€, 3: BERRERO Mda, Vide poza scut. Observatt. p. 3. 
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2. .ἃ desehinie: gara, emo more mon dubiani sibi visus 
cenauram apere Leci, Lys. c. G. p. 693.  Sophistae 
Orationem este stainit, qui iisdem per omnia paene ver- 
bis loeum emendicarit, ex fine Orationis Aeschincae de 
omentita legatione, descriptis, uti fit, perperam quae hu- . 
jus — Valekenaerio contra accurate ecta Andocidie 
esse vi tur3 idem, inquit, ingenium, idem elucet scri- 
bendi color. ᾿Ειμὰ —— Diod. Sic. L. XII. 
e. 8. et κυππκ. in Mistor. Crit. Orat. Gr. p. 52. ex- 
iptum ab Aeschine censent Andocidem. Sic Lysram 
in De. de. Bonis Aristophanis descripsisse Andocidéam 
de Mysteriis Orationem, ipse animadvertit ravL. Lect. 
Ins. p. 678. Μία de Lysia atque Isoerate saepe V. D. 
dubitant, uter utrum expresserit; et Isocrates quidem, ne- - 
gans se umquam alienos pannos adsumsisse, non vereri 
se ait, sua ipsum dieta repetere, „000 τοὺς ἄλλους τοῖς 
ἐμοῖς χρωμένους," ad Philipp. p. 401. δ. 94. Nihil igi- 
ter miram, si posterior aetate Aeschines vetustioris An- 
decidis loeo sit usns; neque ea satis idonea causa est, 
cur Andocidtam a Sophista conscriptam judicemus. (Quod - 
si în historieis erret Orator, haud magis id eo valet, ut206 
Andocidi ratio ahjudicetur, qui alibi etiam historica 
confundit.  (Duod vero eadem Aeschines brevius, longius 
Andocides difit, id maxime contra Taylorum facere vi- 
detar; magis enim is, qui exscribit, contrahere prioram 
dieta, quam stilo augere solet.  Îgitur, si Aeschines la- 
cinia Andocidea non potuisse uti videatur, magis in il- 
lam propendebat sententiam Valck., ut eam Aecschineae 
Orationi ab al;o adsutam arbitraretur. Quod si Andoei- 
des historica confuderit, haud insolitum illud fuisse Ora: 
toribus Atticis animadvertebat, cum et Caecilius a surpa 
v. Καικίλιος scripsisee dicatur περὸ τών ma ἱστορίαν ἢ 
σαρ᾽ ἱστορίαν εἰρημένων τοῖς ῥήτορσι.  Praecipuus autem 
Oratoris error est, φυρὰ Miltiadem laudaverit pacis cum 
Xacodaemone auctorera, qui non Miltiades fuit, sed Ci- 
mom, uti praeter alios ex coan. xEP. în Vila GQim. e. 
3. apparet. Denique, uti in concione populi ab Ando- 
cide habitam putabat, sic poceza intelligi suspicabatur, 
quae prima fait post muros dejectos, de qua conf, xe- _ 
nopH. Hell. L. V. p. 321. seg. edit. Steph. Pleraque, 
e seguuntur, historica recete sese habere judicabat 
Valek. » ex Thucydide et Diod. Siculo .probanda. MHoc- 
ce viri summi judicium, qaicumque Orationem diligen- 
ter legerit, probaturum arbitror: .equidem re bene per- 207 
„pensa; quum antea contra sentirem, his rationibus in 
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Walehenserii sententiam -sum perteactus. (Cf. Δ. 6. ax- 
CKER. δ' 254. — 276. > > , - ᾿ 
͵ 8. 2. fin. Χρὴ γὰρ, ὦ ᾿Α1ϑηναῖοι, τομρμνηρίοες χρῆν 


σϑαι τοῖς πρότερον γενομένοις περὶ τῶν μελλόντων ἔσε- 
σϑαι.  Prudentissimum hoc praeceptam, quod penllo di- 
versis verbis infra bis repetit ὃ. 29. εἰ $. δ, et alis 
initatione et Patribus Ecelesiae |aude dignum visum est. 
CLEM. ALEX. Strom. LL. VI. p. 747. postquam similia 
duo Euripidis loca laudavit, hinc expeessa aut verba Hy- 
peridis: ἃ δ᾽ ἐστὶν ἀφανῇ, ὠνάγκη τοὺς διδάσκοντας τ- 
βμηρίοις καὶ τοῖς εἰκόσι ζητεῖν. Deinde addit: ᾿]σοχρά- 
φοὺς τὸ αὖ εἰπόντος, ei δὲ τὰ μέλλοντα τοῖς ἀν, Χρὴ 


μένοις τοκμαίρεσϑαι" ᾿Αἰνδοκίδης οὐκ ὀκνεῖ λέγειν, 
γὰρ τεκμηρίοις χρῆσϑαι τοῖς πρότερον γενγομιένοις στρ 
φῶν μδλλύντων ἔσεσϑαι’ quasi Andocides ex Isoerate, 
non hic ex illo, sua hauserit: forte et scriptor ille, qoena 
compilavit Clemens, spuriam Orationem de Pace habuit, 
NiSi inverso ordine verba illius descripserit Clemene. 
[x hoc autem, quemadmodum et ex Eusebio et Cyri 

exandrino, sua congessit ΤῊ eononEr. Serm. VL. p. 
581. a. (p. 102. v. 6. edit. Sylb.) qui et Audocidia 
locum ita deseripsit: Χρὴ τεκρηρίοιρ κοχρῆσϑαε τοῖς πτρο- 
γεγενημένοις megi τῶν μελλόντων. Locus, quem illi ei- 

208 tant, 1socn. exstat in Panegyrico p. 70. ὃ. 441. ubi 

tamen exempla edita non habent τοῖς “τρογεγενημένθες, 
sed τοῖς γεγενημένοις. Similitee locam Andocidis. ex- 
pressit s.vs. de afiect, tyr. ὃ. 23. Χρὴ τοίνυν — τοῖς 
σφρότερον γεγενημένοις σταραδείγμασε χρωμένους, βουλεύε-- 
σϑαι περὶ τῶν μελλόντων ἔσεσϑαι. Ante reliquos autem 
idem jam dixerat sornocLes in Oed. Tyr. v. 91. 


, - - οὐδ᾽, ὁποῖ ὠνὴρ 
VOUS, τὰ καινὰ «τοῖς πάλαε τεχμαΐίρεται. 


. ὅ. Πηγὰς manere. ex h. 1. citans dicit esse φόσον 
ἐν Mepagore, auctore Hellanico. Pegas simul cum Me- 
garis in Atheniensium fuisse potestate, et rmuc. auctore 
constat L. 1. c. 103. (ad q. 1. Scholiasta dicit fuisse 
ἐμσόρίον πλησίον Μεγάρων») e. 107. et e. 111. [ef. Si- 
chleri Geogr. Aatig. A II. p. 84.] | 

Se 7. Ἐν τούτοις τοῖς ἔτεσεν εἰρήνην λαβόντες. 
ὠνηγνέγκαμεν χίλια τάλαντα εἰς τὴν εἰκροόπολιν. ο{Π|ὰ 
>> Reiskii conjeetara (ait Luzacius) ut εἰρήνην în Aliyi-: 
3» Wu mutetur, nihili est: caeterum me non ofiendit lo- 
>» Culio ἐν τούτοις τοῖς ἔτεσιν εἰρήνην λαβόντες, Cute 
> per istos aunos pacem accepissemus aceeplanuțue ser- 
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>» VOssemus, seu pace accepta fruiti fuissemus.  Alte- 
ra Reiskii conjectura εἰρήνην ἄγοντες priori illa: majorein 
habet speciem, maxime propter locum AEsCHIN., qui:209 
et ipse dicit p. 51. v. 20. εἰρήνην ἔτη τριάκοντα 1jpa- 
yousv: tam quia dictio εἰρήνην ἀγεὶν 'passim est obvia, 
et in hac quidem Oratione saepius occurrit, ut ὃ. 20. 
ἃ. 29. et$.40. Vid, etrsocn. Panegyr. p. 62. δ. 106. 
p. 77. ἃ. 473. Areopag. p. 140. [ubi vide nenseLen. 
p. 91. seqq.] et alibi: sie et σπονδὰς ayer infra dici- 
tur ὃ. 99. 
bid. Newvoixove ex h. |. citant mane. et surn., 
ad verbum eandem repetentes notam, quae ut ULPIANI 
exstat ad Demosthenem de Cherrhoneso p. 60. ὃ. 53. . 

ὃ. 40. Οὐκοῦν ἀποδέδεικται. καὶ οὐδεὶς ἐξελέγχει 
ue, ὡς οὐκ ἔστι ταῦτα ἀληϑῆ.  Malim καὶ οὐδεὶς ἐξε-- ᾿ 
λέγξεε pe, ut supra ὃ. A. et $. 6. οὐδεὶς ἀποδείξει. Mo-. 
do legi oportuieee ἄλλο τε ἢ τοῦτο monui 'Cap. 
[Et sic nek. e. ΑΒΖ, qui tamen ἐξελέγχει retinet.] 

3, 11. Cum hoc loco de discrimine εἰρήνης et σπον-- 
δών Luzacius confert 1300 RAPEM in Archidamo Ὁ. 196. 
ὃ, 51. χρὴ τοὺς βουλομένους ἐλευϑέρους εἶναι τὰς μὲν 
ἐκ τῶν ἐπιταγμάτων συνϑήκας φεύγειν ὡς ἐγγὺς δουλείας 
οὔσας, ποιοῖσϑαι δὲ τὰς διαλλαγὰς, ὅταν ἢ περιγένωνταϑν 
φῶν ἐχϑρῶν ἢ τὴν αὐτών δύναμιεν᾽ ἐξισώσωσι τῇ τῶν -το-- 
λεμίων" ὡς τοιαύτην ἕκαστοι τὴν εἰρήνην ἕξουσιν, οἵαψ- 
στερ ἂν τοῦ πολέμου ποιήσωνται τὴν διάλυσιν. Ἴ. 

δ. 45. To ἐγκτήματα, quod vitieso ἐγκλήματα sub-210 
stituit Reiskius, jam ante hunc emendavit vALcCKEN., 
suamue conjeeturam proposuit ad Herod. p. 382. 19, 
b. [lab. V. 95. ef.nonmzmann. ad Xenoph. Conv. IV. 
δ. SI . 428. BERRERI Anccdota T. 1. p. 251. coll. 

„260. 

Ε $. 18. Νενικήκασι γὼρ τρὶς ἤδη μαχόμενοι" «τότε 
μὲν ἐν Κορίνϑῳ πάντας πανδημεὶ Tous συμμάχους “ταρ-- 
ὄνφας, οὐχ ὑπολιπόντες πρόφασιν οὐδεμίαν, αλλ ἐν τῷ 
κρατιστεύεδι»ν μόνοι πάντων" αὖϑις δὲ Βοιωτοὺς, δε αὐ-- 
φῶν ᾿“4γησίλαος ἡγεῖτο, τὸν αὐτὸν τρότπιον καὶ ὅτε τὴν 
ψίκην ἐποιήσαντο. lLocum, quem ἃ Heiskio frustra ten- 
tatam quasi desperatum equidem reliquerara, facili emen- 


. 

*) In verhis τὴν μὲν εἰρήνην σωτηρίαν εἶναι τῷ δήμῳ καὶ δόναρειν 
τὸν δὲ πόλεριον δήπου κατάλυσιν (ἢ. 42.) valde mihi placet 
CANTERI (apud srunzar Hell. p. 200.) conjectura δή εον 
pro δηπου- 
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datione ivit Buzacius. : „„Vide, inquit, am leens:sa- 
>» matus sit simplici bac mea emendatione: οὐχ ὑπολι- 


>> πῦντες πρόφασιν οὐδεμέαν, ἀλλ᾽ ἢ τὸ κρατισεεύδεν μό-- 
>> Vot (vel μόνους) πώντων. Primum apud ΑΘ ΩΝ 
>> Omăes omninv socios foederatosque, geti aderant, uni- 
>> verse sic deviceruut, ut nullam iis relinquerent excu- 
>> sationem, nisi solos Lacedaemonies omiibus praesta- 
re.  Seguentia sie fortasse non prorsus inepte scri- 
ntur: αὖϑις δὲ Βοιωτούρ, ὅτ᾽ αὐτῶν 'Ayuoliaos ἤγεῖ- 
φο" τὸν αὐτὸν τρόπον δὲ καὶ τότε τὴν νίκην ἐποιήσω»: 
το. Dietionem νὴ» μίκην ποιεῖσθαι, qua nonnibil ofien- 
ditur Reiskius, quamguam aliquanto insolentiorem , loce 
tamen movendam non arbitror, cum verbum στοιεῖσθαι 
simili structura et notione sit usitațum. ἃ. 37. τὴν ἀρ- 
211 χὴν ἐποιησάμεϑα τῶν ἀγαθῶν. ' Lta «ποιεῖσϑαε pay «θὲ 
μάχεσϑαε" ποιεῖσϑαε ἀγώνα - ὠγωνίζεσθαι" ποιεῖσϑαε 10 
γον: λέγειν" et ποιεῖσθαι δίκην, apud »Ἐπο5Έ. c. Boeo- 
tum p. 4018. R. ὃ. 35.  Animadvertit porro Valcke- 
maprius: „Ea, quae hic Andoeides narrat de tribus La- 
>> eedaemoniontm hoc belle reportatis vicțoriis, vera esse 
>> δἰ gesta. tempore florentis Andocidae; deseripta autem 
> a ΧΕΝΟΡΗ. L. IV. p. 402. v. 19. secundam viete- 
>» riam ad Coroneam, duce Agesilao p. A0A. tertiam du- 

3 ce Praxita p. 400. *) 
ka φὴν στήλην εὐρόμονοι παρ᾽ αὐτῶν στή- 


σαι. * De boc loco quid sentiret , monuit me Luzacius: 


„Btud δὐρόμιενοι et Valchenaerio vitiosum fuit visam ct 


„€) 4. 6, BECKER. 0, SLUITERO facit et fure mihi quoque 
SLUIT. scripsisse videtur καὶ τότο pro vulg. καὶ τι) quam 
PEKXK. retinuit; sed non scribi debebat mii ἡ ἐν τῷ κρατι- 
στεύειν. Nam etsi ἀλλ᾽ ἃ usitatissimum est post negantem 
sententiam (vide wvamr: Commentar. p. 70, seqq. et saz- 
mii Excurs, V. ad lsocr.) minime tamen loci rari sunt, ubi 
sola particula ὠλλαὶ posita est, ubi cave putes ἢ oinissum, 
Immo αἰλλρὶ tum quoque propriam suam vim retineat necesse 
est. Nimirum si comparativus praecedit aut enunciatio, quae 
comparativam habet vim, ab ea non pendet aAis, sed a ne- 
gatione, quae sive clarius, sive obscurius in antecedentibus 
later,  Isaeus de Nicostrati hered. $. 4. οὐδὲν av Ὧτι ὑμᾶς 
σκέψασθαι», mA si τι δλιίϑετο, ubi scuozm. p. 271. male 
haec „h. e. πλὴν τ. sai quemadmodum saepius αἰλλαὶ ponitur 
post οὐδὲν αλλ.  Demaşth, c. Macart. p. 1067. R. $. 53. 
si) πρόφασιν οὐδορμίων δδωσιν, ἐλλ᾽ ἐξ ἰνάγκης δεῖ ποιεῖν. — Vide 
C. Pe Δ, FRIFESOBECVM in Dicertat. de nonnullis Pauli ad 
Corinth, epistolae, locis p. 41 — 15. et πιτ Ζδσπ. ad Plat- 
„Jon. pe 73. 6664. — Pro τὴν νίκην ἐποιήσαντο fortuase seribi 
Ppotest: τὴν ἐκεῖ (intell. pur) ὑποιήσωντο. 
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99 Mihilvidetur. Emendatio certa haud awppetit. „An 
>9 >> ἐφιέμενοι (inquit Valckenaerius) laeti admiiteates 
>> >» columnam, guam velleni, erigere, cui seilicet pacis 
>» 3» inscripiae essent conditiones, paulo ante imperium 
99 3 τῶν τριάποψτα. An et στῆναι seribendum?“* Ego 
>> cogitaveram , an posset reponi αἱρούῤιδλιοι — cu 

99 îpsi spanie nostra (nempe a Theramene ac sociis. pro- 


>> geretur: — conditiones datae paris habet xexoen. 
>> p. 270. v. 10. nihil. de colomna: Annoc. $. 12. 
>> ππονδὼς vocat κατ ὠνάγκην ἐξ ἐπιταγμώτων : ibid, 212 
>> mMemorans columnam et acerbas huic inscriptas con- 
>> ditiones.“ [At vide A. 6. aecuEeR.].. 

Ibid. δῆτα δὲ συμμαχίων ποιησάμενοι, Βοιωτοὺς 
sed Κορινϑίονς ἀποστήσαντες αὐτῶν, ᾿Αργείους δὲ ἀγα-- 
γόντες εἰς τὴν πότε φιλίαν, αἴτιηι τῆς ἐν Κορίνϑῳ ua 
χῆς ἐγενόμεϑω αὐτοῖς.  Sententiam suis numeris non 
esse absolutam vidit Reiskius, et legendum putat εἰς τὴν 
ἀσιδυχτὴν πότε φιλίαν:  Argivos cum adduxissemus ad 
amnicitiam olim aliguanda diris carminibus ejuratam. 
Verum id quantum scio numquam fuit factum. Contra 
Atheniensium magni ințererat Argivos babere amicos et 
socios , qui Lacedaemoniis hostibus suis infestissimis vi- 
cini plurimum damni adferre possent: hac ductus ratione 
in contrariam incidi opinionem , ac ἜΜ sum exci- 
disse v. svxvay, cum verba E TK THNetE 13 THUN. 
gimillimis literarum ductibug scribantur. Tum vero le- 
gendum : “ Aoyeloug δὲ ἀγαγόντες εἰς εὐκτὴν τότε φιλίαν : 

uum AArgivos adduxissemus ad optatam eo tempore 80- 
cietatem.  Luzacio minori etiam mutatione opus esse vi- 
debatur: „Quid si, inguit, matate rosa in τόφε simpli- 
3 citer legamus ὠγαγόντες εἰς τὴν τότε para, hoc sen- 
> ὅπ:  deinde înilo cum sociis foedere, Bbeotis atque 
>> Corinthiis ad defectionem sollicitatis, Arqiuis autem 
>> pene invitis în istam, quae tunc contracta est, amici- 
3» tiam împulşis, auctores illis fuimus pugnae, quae ad 213 
>> Corinthum commissa est. Mihi nulia emendatione 
opus videtur, pisi ut ΠῚ teanseat in 7. ore sic de 
>> rebus, quae' pridem fuerunt smepe substantivo junctum 
>» adhibețur; FALAEP B. e. 5, oi zore ἀνϑρωποι" sic 
>, etiam c. 24. 95. et alibi: HERAG. ponr. Allegor. 
> Homer. p. A5l. σπάνιος ἦν σίδηρος ἐν τῷ TOT πά- 
.» dar χρόνῳ. Vid. manu. ad ἴφοίαμι pe 234. v. ult.") 


%) z. osAnnus ]. |, p. 705, scripait πρότερϑν, idque probat 4. 
0..R&CKER. Sed jure 3, ΒΈΚ κει vulg, rotinuit.  Vide 
BERKu. Syutax. p. 323. 


ti) hane conditionem elegissemus , ut columna eri- . * 


214 nor, erunt omnia et aperta 
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$.'25. ποίαν τι» οὖν χρὴ εἰρήνην πρεσβεύοντας 
ἥὄκειν; οὐ ταῦτα παρὼ τῶν πολερυίων εὐρὸμένοις, ἅσεερ 
oi φίλοι διδόασε x. «. A. Reiskius de suo dedit εὐρομέ-- 
vouc ob praemissum πρεσβεύοντας. : Mihi visa est sen- 
tentia postulare, ut scribatur <voousfa: nonne ea ab ho- 
stibus impetravimus , quae nobis amici concedunt, φιίο- 

ue causa bellum susceplum est?  Saepias indicati- 
vus et participium in MSS. permutantur: uti et apud 
Unire. factum est in Zroadibus v. 166. teste ad ĩ. IL. 
MUsGaR.*) 

8. 26. My βοηϑούντων οὖν ἡμῶν, οὐδὲ λόγος ὑπο-- 
λείστεταε μὴ οὐκ ἀδικεῖν ᾿Αργείους, καὶ ποιεῖν ὁποῖον ὧν 
di βούλωνται δικαίως. ϑϑευδὶί hujus loci dificultatem 
Reiskius, neque expedivit explicando et subaudiendo : 
quomodocumqne exponas, semper te torquebis.  Unum 
vero vocabulum si sno loco uerimus, plana, ut opi- 

— — nempe - 44) 
οὐκ ἀδικεῖν, καὶ ποιεῖν 'Aoyelouc ὁποῖον dv τι βούλων-- 
mat δικαίωφι nulla ratione dicere poterimus, nos inju- 
riam non facere, illos vero non jure agere, quidquid 


velint. , 

8.929. Ταύτα᾽ Δμόργῃ πειϑόμενοι. Aat eum Reis- 

kio legendum est μετὰ sera, aut εἶτω ᾿Αμόργῃ πειϑό-- 
νοι. *** ᾿ | 

“ Ibid. "Ay ὧν βασιλεὺς ὀργισϑεὶς ἡμῖν, σύμμαχος 

γενόμενος “ακεδαιμονίοις, παρέσχεν αὐτοῖς εἰς τὸν πό-- 

λεμον πεντακισχίλια τάλαντα, ἕως κατέλυσεν ἡμῶν τὴν 


Φ 


4) At vide Α. 6. shoxza. ad h. l, Cod, Z habet εὐφομεένοις. 
— Quod legimus $. 24. περὶ ὅν ὧν — σεροςκαλούνται) merito 
ἈΞΙδΧ. Ofiendebat, Quare scripait νῦν, quod haut spernen- 
dum putat a. 0. BECKER. Sed facilius cum HERMARKNO 
[Opusc. T. IV. p. 39.] scripseris: περὶ ὧν «ὦ. Pro Teosa 
λοῦνται habet Cod, Z προκαλοῦνται.  „Neutrum falsum, in- 
quit Osannus Îl, p. 705. etsi h. lectio (προκ.) propterea quod 
exquisitioris delectus est altera praestare videtur.,  Demosth. 
in Mid. p. 5686. R. $. 226. προνκαλεῖσϑι ἐπὶ τιρεωρίαν τὸν πα-- 
Serra. Proprie h. vox de 416 dicitur, qui aliquem ad opem 
sibi ferendam evocant. Προκαλεῖσϑαι est nostru aufrufen; 
contra προκαλεῖσθαι anrufen.“ — 


2) Vulgatam jure retinuit sxxx,, qui c. ΑΒΖ pi» ante οὖν 
recepit. Cod, Z omittit vocab. 'Agysievse 


+++) Vulgata ben sese habet. Tavra pertinet ad aim βαλόμιϑω 
et explicationis caussa additum est σὴν βασιλέως δύναμιν, 
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δύναμιν. Num igitur Rex: qainguies' mille. talenta quo- 


tannis dedit Lacedaemoniis, donec: ipse potestatem. Athe- 
-miehsium everteret? Minime vero: sed stipendia iis prae- 
bait, quibus helli onera facilius -sustinerent:. haec autena 
pecunia, secundum rationes Andocidis , quinguies mille 
talentorum summam faciebat, qua Lacedaemonii adversus 
Athenienses usi sunt, cujusque ope petentiam eorum fre- 
gerunt, ipsamque urbem ceperunt, ac Triginta Tyrannis 
civitatem administrandam commiserunt. ee me ratie 
duxit ad suspicandum ἕως κατέλυσεν corruptum esse ex 
οἷς κατέλυσαν, atque ita rescribendum. ) De Amorge 
Pissuthni filio notho vide runuc. L. VIII. c. 5. e. οὗ. 
foedera cum Rege a. Lacedaemoniis inita, ibid. c. 18. c. 
57. et 58. e | 

ὃ. 30. ioyouic διεκομίσθησαν οἱ σωϑέντες αὐτῶν, 213 
Malm ἀνοκομίσϑὴῆσαν. si. in Codice aliquo. inveniatur. 
Mox ὃ. 31. pro ἐχεεῖναι τὸν ϑυμὸν —— potius 
videtur κενεῖν͵ αὐτῶν. τὸν ϑυμὸν, quam, quod Reiskius 
volnit, ἐκείνων» vel ἐκείνοις πινεῖν σὸν ϑυμον. quia pro- 
pius illud :ad seripturam vulgatam aecedit.. Ktvelu exci- 
tandae irae notionem recipit: ARIST. Vespis v. 402. 


Εἰπέ μοι, vi μέλλομεν κινεῖν ἐκοίνην τὴν χολήν: 
Av. v. 1958. a 


a . — ες 2 ΠΣ ἊΣ 
412: μῶρε, putea, μὴ ϑεῶν aiva φρέψοθ, 


Li 
. J LE AC) Ν 


Aeawag, 


ΒΈΜΟΒΤΗ, în Mid. p. 537. R. $. 72. ταῦτα κινεῖ, ταῦ- 
τα ἐξίστησιν ἀνθρώπους αὐτών. **) , 

. 52. Κορινϑίων δὲ τοὺς νῦν ἔχοντας τὴν πόλιν 
(ἐλέσϑαι) ἀντὶ “Δακεδιιμονίων. Ne quis Reiskii auctori- 
tate, legentis τοὺς νῦν οὐδ᾽ ἔχοντας, vel τοὺς νῦν ἔρη- 
μιον ἔχοντας τὴν πόλιν, imponi sibi patiatur, monendum, 
Andocidem prudenter et cailide ita dicere, non simplici- 
ter τοὺς Κορινϑίους. Erant enim Corinthi duae factio- 
nes, quarum altera Atheniensibus, altera Lacedaemoniis 
favebat.  Tempore habitae hujus Orationis superiorea 


*) sLurrEnr emendationem minime necessariam esse docet 
A. G. BECKER,, quem vide quoque de Amorge disputantem. 


+9) sex. 6. omnibus Codd. διεκορείσϑησαν; idem quoque ixzii- 
sa; habet, quod defendi potest iis, quae uxurus ad Soph- 
O. T. Ye 453, P: 210. after τ. 


N 
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idem ekant οἱ âoriuitoirac: sed ostendit his verbis An. 


ocides, încertam esse eorum amicitiam et infirmam; cum 

2i6-altera factio, a Lacedaemoniis adjuta, eos facile possit sa- 
perare. Bes eo tem Corinth: gestas narrat ΧΕΝΟΡ πὶ. 
Hellen. L. IV. c. A. et 5.  (Juomodo post Antalcidae 
cem iterum ad Lacedaemoniorum societatem se contu- 
ἴδε, vid. L. V. e. 1. ὃ. 31. seqq. [ef. Α. ἃ. ΒΕοκεπ. 
ἢ. 33. fin. "Aiia δεῖ λαϑόντας κ΄ τ. λ. Vere Val- 
ckenaerius legere videtur ὠλλὼ δεῖν — 
. 520. Τὰ γὰρ ἴδια τὼ σφέτερ᾽ αὐτῶν ἐκ τῆς ὕπερ-- 
ορέως -τ᾽κ aunniupfuvew. Legendum existimabat Val- 
chenaerius ru γὰρ χρέα. vel τὰ γὰρ ϑάψεια. — „„Sapra 
>» ὃ. 45. dimerat za ἐγκτήματα καὶ τὰ χρέα ἵνα ἀπολά-- 
,.» Bupev: Habebant scilicet Athenienses χτήματα ἐν τῇ 
>> ὑπδρηρίᾳ." 
. ᾿Ελληνοταμίας citat εχ h. |. umane. in τ, 

(ef. o. r. neamanni Handb. ὃ. 156.] 

δ, 39. Kai ταῦτα τὰ apasa ἐν ὀγδοήκοντα καὶ 
ψιέντο ἡμιῖν deo ἐγένοντο.  Notandum tot aanos ela- 
psos esse a victoria Marathomia ad captas a Lysandro 
Athenas. |ef. A. G. BEGRKBEM.] 

8. 46. Παριόντες οὖν αὐτοὶ διδασκόντων sut, 
ἐξουσίαν δ᾽ αὐτοῖς ἡμεὶς ἐποιήσαμεν. . Posterius ἡμεῖς 
satis indicat priore loco ὑμᾶς esse scribendum. [ΒῈὲ7 κ ὶ. 
retinait. ἡμάς.] | | 

Ibid. Erie sroocSeivar βούλεται, σεείσας Uuăc πτρος.- 
γραψάτω.  Videtip pronomen τε inserendum 'edse ante 
verbum βούλεται. 2. BBRX. vulg. habet.] 


- 
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CAPUT UNDECIMUM. 217 


Num νιυταποηῦδβ Orationem ANDOCIBIS Ce Ale 
cibiadem legerit? Διδόναι ἀπολογίαν. Μᾶλλον compa= 
rativo junclum,  INonnulla de Ostracismo Athe- 
nienstume Ἐμποδων.  Tributum Aristidis, * Κοινότης: 
aequalitas.  Hipnponicus: dos decem vel viginti ta= 
lentorum. Lex de aclore peregrino: ἐξάγειν. Cere 
damina eguestria maxime honorata. Χερνίβια: Ara 
chiheori: OERIS emendalus: error ATRENAE Ie 
Τὰ ἐπινίκια: emendalur ATHENAEUS: τῇ προτεραίᾳ 
pridie. Honor Alcibiadi a sociis civitalibus ha- 
bitus: emendalur PLUTARCHUSe Ὑπόδικος: ἐπάρ- 
Mate Δίκαιος εἰμ  Orationes Andocidis 
deperdilae el fragmenta 
recensenture 


De auctore hujus, ad guam accedimus, Orationis, 
elegantia et ubertate sermonis praestantissimae, post Val- 
ckenaerianam disputationem,. Primo harmm Leectionum 
Capiti adjectam,  quidquam addere, neque neeesse est, 
negue me decet. Unum est, qued in ipsa hae disputa- 
tiene aniroadversum moneam, ne epeis, tanti viri auctori-21$ . 
tate deceptus, in aliquem se ermorem îrahi potiatur. Mi- 
“3 ram est (Ve loco .dicit Valckenaerius) si Hanc ut 

>> Phaeacis legerit Orationem Piutarchus, mnihil inde, 
>> qaod ad Alcibiadem spectet, eum excerpsisse, praeter 
-33 illud perpusillam sane, Multa δι habentue Histeriea 
>> Vitae Alcibiadie, quas Plutarehus attipisset, si eogni- 
>> ta habuisset.* Βέρμος quidem alideantb inconsideratius 
a ὙΠῸ summo (sed sibi soli) seripta mihi:videntar, Sae- 
pe enim mihi ac diligenter Vitam Alcibiadis Plutarehtam 
relegenti apparait, complura ipsum ex, Andocide hausisse, 
ea etiam, εἶδες haud scio an ἃ nullo alio scriptore, πὶ 
quidem hodieque supersit, prodita inveniamus. Quod ne 

is temere a me dictum. existimet, exemplia nonnulli 

donfiezoare non âlienum duco. . Se - 


MM O. ΣΕΟΤΊΟΝΕΒ 
De narrat eLuUT. p. 195. a. c. de uxore Alcibia- 
dis Hippareta hujusque patre Hipponico et fratre Callia 
ab Alei biade male habitis, quamquam in nonnullis ab 
iis, quae refert ἀν βόα, ὃ. 8. et seg. diserepantia, ita ta- 
meu aliis partibus et rebus et verbis ipsis cum Andoci- 
„deis congruunt, ut vix negare possis, hunc eum ob 
oculos habuisse; quod, quicuuque bunc cum 110 con- 
tulerit , facile viderit.  Deinde illa etiam, quae brevius 
219p.. 199. n. a Plutareho relata reperimus, de pictore Aga- 
tbareho, quem Alcibiades coâgit domum suam pictura 
ornare, de Taurea illi ἀντιχωρηγοῦντι, de serva Melia 
ab Alcibiade compressa ,. quum latius et Oratorum more 


magis exaggerata ab Andocide prodita inveniamus, ὃ. 
47. seqg. ἷ 20. seqg. ὃ. 92. seqq. ex hoc excerpta non 
dicamus-? Bigas -Diomed: abstulit, quibus is —— 


cum certamen uti volehat, iisque ipse in illo certamine 
usus est Alcibiades. Id parum diversa ratione Andoei- 
des ὃ. 26. Plut. Ρ' 190. c. εἴ p. memoriae prodiderant. 
uanto autem τοὶ. in honore vel timori fuerit sociis ei- 
„ Witatibus, liquet ex donis, quae ipsi Elin eunti praebue- 
runt, quae eadem recensent Andocides ὃ. 30. Plutarchus 
p. 196. c. Haec qui videat, et Oratorem cum Biogra- 
pho comparet, -vel opinetur necesse est, lectam a Plutar- 
. echo fuisse Andocidis Orationem, vel, id si minus pro- 
bet, in eam incidat cogitationem, hic item Rhetoris frau- 
dem latere, qui sua ex eodem, quo Plutardhus, horreo 
depromserit. . . ᾿ 
.- 8. 9. ομὴν τῶν ἀγαϑών εἷς yo caet. Ante Rei- 
șkium verba τών ἀγαϑῶν ab alio adscripta censuerat Val- 
eheanerius. ὃ | 
. 8. 3.. Oure κατηγορίας γενομένης, οὔτε ἀπολογίαρ 
. 949 rod 9 Dietionem ao ἰδόντα ἀπολογίαν alibi me 
videre pon. memini, negue illa notat,. dare depulstonis 
facultatem sed reddere ademiam. Contra διδόναι ἐπο- 
λογίαν illa notione est apud scriptores Atticos, maxime 
Oratores , frequentissimum (cf. sanozu. Ord. Jud. p. 
706. n. 10,]; huic item loco, ut opinor, ita reddendum, 
οὔτε ἀπολογίας δοϑείσης, Bepetiit nevape librarius prae- 
positionem ap e praecedenti- ἀπολογίας. qui est în vete- 
rum libris innamerebilium fous mendorum. | Uterque 
BEKK. vulg. retinait.] 
ὃ. 5. Kai 57706 τῇ πόλεε οὐδὲν ἧτεον ἐπιβουλού- 


δ) Quod 7. ΒΚ. quoque putat; A 6, Sackaa, verba omul 


bus firmata libris retinuit, 
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ce, lia καὶ μάλλον. δικαεότερον ᾧ πρὶν ἐκβληθῆναει 
JNecessaria mihi non videtur Reiskii mutatio, καὶ μάλλον 
καὶ δικωιότερον, quamquam non inepte excogitata: sae- 

issime enim „Giloy comparativo jungitur. Infra ὃ. 25. 

n. ἐξ αὐτῶν δὲ τούτων ἀποδείξω αὐτὸν ἐπιτηδειότερον 
φεϑνάνας μάλλον ἢ σώζεσθαι" ubi male Reiskius super= 
lativom ἐπετῃδειότατον substitui vult. Anrsr. in esp, 
v. 477. οὐ | 
Νὴ 47 d μοι κρεῖττον ἐκστῆναι φοϊταράπαν τοῦ “τατρός 
. Μάλλον. ἢ κακοῖς τοσούτοις ναυμαχεῖν ὁσήμεραι- 


Eccles. v. 1195. 
Τίς γὰρ γένοιτ᾽ ὧν μάλλον ὁλβιώτερος 3 


1socp. Archidamo p. 158.. δ, 109. solu γὰρ μάλλον 
xgeizuoy caet.: de Permul. p. 517. ὃ. 36. πολὺ ἄν μιάλ-- 221 
λον δικαιότερον ἐπιεικὴς εἶναε δοκοίην, ἢ ζημιωϑείην. ἢ 
«6, fin. Καίτοι ταῦτα διέγνωταε ἄριστα τῶν δο- 
γμάτων, ἃ καὶ τοῖς πολλοῖς καὶ τοῖς ὀλέγοις ἁρμόττοντα 
AAOTO τυγχάνει, καὶ πλείστους ἐπιϑυμητὰς ἔχει. Vir 
octus in margine Aldinae pro ἐσειϑυμητὰς adseripserat 
ἔτε pute φὰς: quod sive e Codice MS. sive ex illius in- 
genio fluxerit, mihi quidem vulgata lectione proba et 
ana deterius videtur. Nam, si illud verum esset, 
scribi oportuerat dr. δὲ καὶ πλείστους μιμητὸς ἔχει. Et 
magis etiam indoli Linguae Graecae convenit γόμοψ dici 
ἐπιϑυμητὰς ἔχειν, quam μιμητὰς. Dicitar quidem paul- 
lo ante οὐδεμία, τῶν ἄλλων πόλεων ἐθέλει μιμήσασϑαι3 


9). Priora hujus $. verba szxx. 6, omhibus Codd. sie habet: 
de δ᾽ εἴ τις διά τοῦτο μεϑίσταται ὅτι πολίτης ἐστίν: quae ta= 
men vix aptum praebent sensum, quidquid obloquitur A. 8, 
BECKERUS.  Verborum nexus talem potius requirere vide» 
tur sensum: Etenir si eivis propterea ejititur, quod malus est 
eivis (id docent verba πόλιν διαφθερεῖ xri.), tantum abest, ui 
ea poena —— ut potius depravetur, ila ui nihil emelu- 
mentii, δὲ redierit in patriam, patriae evada.  Quod quum 
intelligerent. Îuterprett., alius aliud protulit. RERIS. addere 
voluit κακὸς, quod etsi BExKk,. non recepit, videtur tameri 
Haud improbasse, quam commemoraret, roknarsca. in Ob- 

servatt. p. 9. scripait: ὅτι πολίτης ἐστὶ τοιοῦτος οὗτος, quod 
improbavit Censor Jenens; (4831, Octobr, p. 421 .). qui sat 
facillima mutaţane scripsit ἐπολέτης.ς De ὅπὸον — rave 


τὴν vide WUND, ad Sp ἢ, Philoct, Ye 451. οἴ, Aesch, in 
iza. $. 22. bi 
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(quod: îpsum în errorem induxit mutationis auetorein) 
sed intelligendum est ude, non τὸν νόμον μιμήσασϑαι. 
JLatius tamen hoc ab Oratore extenditar. Nam et Peta- 
lismus Syracusanorum Ostracismo Atheniensium fuit si- 
millimus, et alias Graecas civitates exemplo Atheniensium | 
similibus institutis usas, docuit 1. A. PARADYS în Dis- | 
sertatione, quam Praeside lo. Luzacio, Viro Clar. pu- 
blice defendit, de Ostracismo Atheniensium c. 1. ὃ. 5. 
[ef. A. 6. pecKEn.] — În iis, quae mox sequuntur, in- 
terpunctionem eadem, qua .Reiskius, ratione mutavit Val- 
_ckenaerius, scribenst — λέγειν. πώντως οὐδὲν γὰρ ἂν 
σιλεῖον ποιήσωμεν. [3. ΒΈΚπ, post πώντως infterpuuxit 
et c. ΑΒΖ recepit διέγνωσται.] 
222 8. 7. Δέομαι δ᾽ ὑμῶν, τῶν λόγων. ἴσους καὶ κοι- 
ψοὺς ἡμῖν ἐπιστάτας “γενέσϑαι, καὶ πάντας ἄρχοντας στε- 
ol τούτου καταστῆναι. În interpretatione loci.difhcillimi, 
in quo nihil se cernere dicit Reislius, in quo me non 
minus coecutiisse lubens fateor, jam aliis lumeh lucere 
faciam, quod mihi de suo lumine accendit Luzacius. Mo- 
nuit me nimirum Vir Clar. esse hune locum ex Atticae 
concionis et judicioram ratione explicandum.  Duplicis 
enim generis judicia publica fuisse apud Athenienses, 
vel coram 'Tribunalibus, vel apud Populum. Quae a 
Tribunalibus exercerentur, in ilie Regem sacrorum fuis- 
se cisayuyea, Si res ad Areopaguna pertineret; Polemar- 
chum, si peregrinus, vel inquilinus, aut servus in judi- 
cium vocaretur ; Archontem Eponymum, si alia res esset 
privilegiata ; 'Thesmothetarum unum în reliquis causis cri- 
„minum, Hos Archontas, in suo quemque causarum ge- | 
mere, judicii fuisse moderatores, 'eodem fere modo, quo 
apud nglos duodecim Magni: Judices moderatores sunt 
Judiciorum, quae a Paribus juratis babentur. Haec qui- 
dem ita fuisse, si causa în aliquo τών ὥὡικαστηρίων co- 
gnosceretur. Sin publica ad Popalum accusatio ferretur, 
vel fortasse etiam ad magnum et populare Meliastarum 
δικαστήριον, ᾿Επιστάτην cum Prytanibus, Senatus Quin- 
223 gentorum nomine, solitos εἰραγαγεῖν τὴν δίκην. At ve- 
ro; quum populus de Ostracismo sufiragia ferret, jadi- 
cium mon fuisse;. neque enim propter delictum stracis- 
mum fuisse decretum, sed propter metum potentiae, nec 
fuisse poenam, sed cautionem publicae securitatis causa, 
ne civitas turbis civilbus vexaretur. Igitur concioni, de 
Ostracismo testulas ferenti , moderatores adfuisse nove 
Archontas simul et Senatum cum suo Praeside, sive Epi- 
atata, auetore Scholiaște ad Aristophanis Equites v. 801. 
Itaque locum sic interpretatur. cor vos et obtestor, 


! 
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ut Oratlonum, quae ad vos hodie habentur, negui et 
communes omnibus et extra partes positi arbitri sitis; 
utgue vos omnes în illis dijudicandis Magistratuum ac 
Moderatorum vice fungamini, sic ut nemo sit vestrum, 
gui hic sancta Epistatae qtque Archontum munera, tan- 
quam si îpse iis ornalus esse, sese implere non existi- 
mei. Alludere Andocidem ad oficia Epistatae atque Ara 
chontum, qui copcionem moderabantur, et optare ut unus- 

isque civium hic se Epistatam atque Archonta, sine 
studio hujus vel illius, praestet. lef. A. a. BEGKERR. ad 
h. 1. et scmnoRmann. ad Isaeum p. 426.) - 

ὃ. 10. Anogo πόϑεν ἄρξομαι, ἐμποδὼν ὁπάντων 
ὄντων. MARP. alt: Eusodow. Avtipũov ἐν τῷ περὲ 
TIS μεταστάσεως" τοὺς ἐμστοδὼν ἐκολάσατε, ἀντὶ τοῦ 
ἐμσεερόνταρ, καϑὰ καὶ ᾿Ανδοκίδης ἐν τῷ κατ᾽ ᾿“λκιβιά- 
δου, quse glossa quin huc pertineat dubitari nequit, 

„„A9. “σε εἴπερ ἡγεῖσϑε “πολίτην ἀγαϑὸν "Ag 224 
στείδη» καὶ δίκαιον γεγονέναι, τοῦτον προρήκοι κάκιστον 
ψοροέζειψ, ὧρ τὠνωντία περὶ τῶν “πόλεων ἐκείνῳ γινώσκον- 
dă, Dratorem credo, si ata scripsisset, ipsum —* sen- 
surum, argumento se uti sophistico et exigui momenti, 
Neque enim, si Alcibiadis de sociarum civitatium tribu- . 
to sententia ab Aristidis ratione abhorreret, continuo Al- ὁ 
cibiades malus civis erat dicendus.  Probabilius autem 
mibi videtur, librarium sociarum civitatium mentione in 
errprem indactum numerum mutasse et scripaisse τῶν" 
301209, quum in antiquo exemplari scriptum exstaret τῆς 
πόλεως. . ta quidem 81 statuamus, muito major erit ars 

menti vis. Si bonus civis fut Aristides, malus ha» 

endus erit Alcibiades, quippe qui de republica cone 

traria sentiat. 'Tributum (nd ab Aristide sociis civita- 
țibus imperatum, quod 


| i a a 4 
Τὸν ἔρανον τὸν λεγόμενον σιαπθέῴον în τῶν Μηδικὼν 


yocat Ansstorii. Lysistrata v. GBA. auctoribus rute 
cyvipk L. |. c. 96. purancuo in Aristide p. 333, 
p. NEPOTE in Aristide c. 3. ct sura v. Eiizvota-— 
μίας, fut in upiversum Quadringentorum setaginta talen- 
torum. Conf. Interpretes Thueydidis οἱ Nepotis d, 1. 
ὝΓΕΒΒΕΙ, ad Digdorum Siculum L. ΧΗ. c. 16. p. 440. a. 
Duplex illud tributum deinde ac postea etiam triplex es- 225 
se factum. Plutarohi d. 1. auctoritate confirmatur, [Αἱ 
vide a. ὦ. ΒΕΘΚΕΒΊ, 

. Ibid. 4ηλώσρι δὲ ἡ τῶν. συμμάχων ἔχθρα. - ΑΔ. 
scripeerat Valeken. „An ϑηλῴσεται futurum mediuns 
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99 po passivo δηλωϑήσεται.ς [Bene sese habet vulg. 
vi 


ide passov, Lex. 8. v.] 
8. 13. Πολιτείας. ἥν μάλιστα κοινότητα Goal εὖ- 
᾿ ρῆσϑαι. Duplex mihi de: hoc loco nata est conjectura, 
ut vel legendum arbitrarer ἢν μάλιστα da κοινότητω δο-- 
κεῖτε ἠρῆσϑαι: vel ἣν μαλιστα κοινότητα ϑοκεῖ algez- 
σϑαι, guae maxime aequalitatem sectari videtur, et hoc 

ὁ in mentem venerat Valckenaerio jr. BEKK. re- 
ἄπαις εὐρήσϑαι.  Caeterum ce. AB seripsit 7.]. Korwo- 
φήτε mox opponitur πλεονεξία καὶ ὑπερηφανία: est au- 
tem ea virtus, quam circ. de Amicitia c. 5. aegualita- 
tem dicit; quaeque recte explicatur ab eanesro in Cla- 
ve Cic, perperam a mANUTIO ad i. |. cum aeguabilitate 
vitae permutatur.  Eandem notionem ad exemplum Grae- 
corum în lingua Latina acceperunt verba commumis et 
communitas. Vid. enaetv. ad Οἷς. ad Div. IV.:9. de 
Senect. ce. 47. ᾿Ηιρέϑησαν, quod itim de Pace ὃ. 6. 
abierat in εὐρέϑησων, restituit n. sTEPH. 

„ AA. ἩἸελευτήσαντος ᾿Ἱππονίκου στρατηχοῦ»- 
τοῦ ἐπὶ 4ηλίω.  Valckenaerius notat paullo ante du- 
cem fuisse Hipponieum, auctore rnauc. L. Il. e. 91. 

226' En) 4ηλίῳ autem duces fuisse Hippocratera et Demo- 
sthenem, quorum ille cum mille theniensibus at, 
„Abæurde, inquit, meuns. Att. Lect. L. ΤΠ. e. 35. p. 
> 450. corrigit “Jzrmoxoarovc, bis apud Andocidem, etiam 
>> in 118, ἕνα τὸν οἶκον τοῦ ᾿Ιππονίκου κατασχή. 

igitur pater Calliae fut Hippocrates? Dicitur ibidem 

ibiades γήμας MHipponici filiam în δέχα ταλών- 
τοις) atque illo mortuo totidem accepisse ; tum λαβὼν 
φοσαύτην προῖκα, ὅσην οὐδεὶς τῶν “Ελλήνων. oc 
miror decem talenta considerari tanquam dotem, quan- 
tam mnullus Graecoram acceperit.  Certe Graecorum 
omnium Hipponicus ille et erat et ferebatur ditissi- 
>; mus. Decem talentorum dos et alibi memoratur: 

TERENT. Audria A. V. Sc. IV. v. 48. Dos, Pam- 

phile, est decem talenta: e aurus p. 382. [Cistell. 

A. IL. Se. IN. v. 19.) Unde tibi talenta magna vi- 

ginti pater det dotis. Pag. 747. (uoi decem talenta 

>» dotis detuli. [Conf Trucul. A. IV. Sc. III. v. 71.]. 

(Ju: ferebantur ditissimi, centum talentis aestimaban- 

> tur. E gregia pERIZ. ad Ael. p. 670. a. [V. H. L. 

>> X. α. 417.]. - Caeterum, ubi rem narrat eur. T. L. 

p. 495. n. c. [vide nana. ad h. |.] dicitur primuna 

in dotem aceepisse Alcibiades decem talenta, tum ite- 
rum decem cum pareret Hipparete.* Conf. 1soca. 
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Num PLUTARCHUS Orationem ANDOCIDIS Ce Ale 
cibiadem legerit? Διδόναι ἀπολογίαν. Μᾶλλον compa= 
rativo junetume  INonnulla de Ostracismo Althe- 
nienstume Ἐμποδών. Tributum Aristidis. * Κοινόγης: 
aequalitas.  Hipponicus: dos decem vel viginti ta- 
lentorum. Lex de aclore peregrino: ἐξάγειν. Cere 
amina equesiria maxime honorata. Χερνίβια: Are 
chitheori: mons emendalus: ePror ATHENAEIe 
Ta ἐπινίκιω: emendalur ATRENAEUS: τῇ προτεραίᾳ 
pridie. Honor Alcibiadi a sociis civilatibus ha- 
bitus: emendalur PLUTARCHUSe Ὑπόδικος: dmăge 
aere Δίκαιος aiule  Orationes Andocidis 
deperdilae el fragmenta 
vecensenture 


De auctore hujus, ad guam accedimus,: Orationis, 
elegantia et ubertate sermonis praestantissimae, post Val- 
ckenaerianam disputationem,. Primo hram Leetionum 
Capiti adjectam,  quidquam addere, neque neeesse est, 
meque me decet. Unum est, qued sin ipsa hae disputa- 
tione aniroadversum moneam, ne quis, tanti viri auctori- 219 . 
tate deceptus, in aliquem se ermorem trahi patiatur, „Mi- 
3» ram est (Ve loco .dicit Valckenaerius) si Lane ut 

>> Phaeacis legerit Orationem Piatarchus, nihil inde, 
>» quod ad Alcibiadem spectet, eum excerpsisse, praeter 
-3> πὰ perpusillum sane. Multa ibi: habentue Histerica 
>> vitae Alcihiadie, quae Plutarekus attipisset, si eogni- 
> ta habuisset.* Βΐροε quidem aliguantb inconsideratius 
a viro summo (sed sibi soli) seripta mihividentur, Sae- 
pe enim mihi ac diligenter Vitam Alcibiadis Plutarehtam 
xelegenti apparait, complura ipsum ex Anilocide-hausisse, 
ea etiam, e haud scio an a nullo alio scriptore, qui 
quidem hodieque supersit, prodita inveniamus. Quod ne 
quis temere a me dietum existimet, exemplis nonnullis 
confirmare non alienum duco. . εν — 
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gogctores comm δ᾽ summis poâtis carminibua celebarentar, 
suisque civitatibus maximo essent decori.  Înter eque- 
slria autem vel prima et omnium maxime honorifica ha- 
bebantur certamina curru peracta. Neque vero eui 
honorem aut ipsi, aut civitati, coneiliare poterat certa- 
'men unice positum in fortunae temeritate; neque etiana 
în ea posita est certaminum eguestrium victoria, sed in 
equorum virtute, dorhinorumque fottunis et rei equestris 
peritia. Quapropter suspicatus sum germanam șcri 
ne esse: τοῦς ἀγώνας τοὺς ἱππικοὺς τιμῇ τοὺς πλεί-- 
στους κρενομένουρ: eguestria certamina omhium honori- 
ficentissima judicari. Apud nuc. L. VI. e. 46. saam 
victoriam ipse gloriatur Alcibiades: ἄρματα μὲν ἔσντα 
καϑήκα, ὅσα οὐδείς “τω ἰδιώτης πρότερον, ἐνίκησα δὲ καὶ 
δεύτερος καὶ τέταρτος ἐγενόμην, καὶ τἄλλα ἀξίως τή νί- 
'ψφῆς παρεσκευασάμην" VO μὲν γὰρ Tip] τὰ τοιαῦτα, 
ἐκ δὲ τοῦ δρωμένου καὶ δύναμες ἅμα ὑπονοεῖταε: et filii 
'ejus ore 1socn. de Bigis p. ὅδό, $. δὅ, postquam con- 
silium Alcibiadis laudavit, quo civitatem ornare victoria 
Olympica voluit, his verhis exponit, quare equestre cer- 
tamen reliquis praetulerit: οὐδενὸς aputoreoog, οὐδ ag- 
ῥωστότερος τῷ σώματι γένόμεμος, τοὺς μὲν γυμνικοῦρ 
ἀγῶνας ὑπερεῖδεν’ εἰδὼς ἐνίους τῶν ἀϑλητῶν, καὶ κα- 
κῶς γεγονότας» καὶ μικρὰς στῦλεις οἰχούνταρ, καὶ φαπτει- 
φϑονώς πεπαιδευμένους ἱπποτροφεῖν δ᾽ ἐπιχειρήσας, ὃ τῶν 
᾿δὐϑαιμονεστάτων ἔργον ἐστὶ, φαῦλος δ' οὐδεὶς ὧν στοιή- 
σειδν, οὐ μόνον τοὺς ἀνταγωνιστὰς, ἀλλὰ καὶ τοὺς πώ-- 
“SLOTE νικήσαντας ὑπερεβάλετο. --- Πλείστους hic dieitu 
pro μιεγίστους. de qua verbi notione praeclare egit vaL- 
ΚΕΝ. ad Eurip. Hippolytum v. 1, *) 
* $. 27. Vitiosum ἀφαιρουμένους în M. Ald. muta- 
tam ihveni in apepovpevos; quae eadem est Reiskii 
emendatio [et sic tacite ΒΕ κ κ.]. 
ὃ. 29, Τὰ πομπεῖα παρὰ τῶν ἀρχιϑοωρῶν αἰτη- 


δ) svrzrenz rationem mon improbat 4, δ. 5ΒΒΟκ. Αἱ me 
ofiendit Articulus. Vide Matihiae Gr, $. 277. Ὁ. p. 562. Fa- 
eilius aptiusque conjeceris τέχνη. Sed ne hoc quidem neces- 

* sarium est. Vulgatae lectionis, quam Ἐκ χ. retinuit, sen- 
sus hic est; Etşi non ἐξα magnis excellebat divitiis (quibus 
pollent, id sibi camperare possunţ, quae ad victoriam facilă 
reportandam faciunt, e. g. alendis bonis equis), cerlamen lamen 
inire cupiebat repulanţ plurimos certamintun exitus în fortuna 
essc positos.“ Deinde κρίνειν C. τύχη coujunctum usitatissi- 
pa cat Οἷς. Demosth, p. coroua p. 337. ἢ. $. 307. et p. 
468. R. 
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σάμενος, οἰς εἷς To πινάκια «ἢ προτέρᾳ τῆς ϑυσίας χρη-- 
σόμενος.  Partem veri h. ]. Ἐς i er et f„Vloras «τάς. 
runt οὐσίας mutantes in ϑυσίας.  Superest tamen alia 
emendatio haud minus vera et elegantior etiam, quam 
Valckenaerii copia egregie' confirmavit. Ta σεινάχεα fru- 
stra Reiskius explicare conatus est.  Seguentia e Valcke- 
paerianis σποράδην in chartam conjectis, qua potuit cura, 
congessit et composuit Luzacius.  ,Primum bh.l. 
"39 χερνίβοις καὶ ϑυμιατηρίοις,. lego χερνιβίοις καὶ ϑυ- 
33 ἐματηρίοις, quod jam vidit ravr. p. G9A. A. conf. 
23 PHILOSTB. p. 848. B. saepe pemosra. contra An- 
droi. [vide runxu. p. 151.]; videtur et φίαλας dicere 
5» ἃ. 69. δ. 73. et δ. 75. ubi est ἐκπώματα καὶ ϑυμιατήρια 
99 — καὶ χρυσίδες. Hoe porro loco corrupto abusus est 
">> MEURS. Ati. Lect. L. II. c. 15. ad πομσεῖω illu- 234 
>» Stranda, quae hinc colligit moris fuisse adservari per 
'33 ărchitheoros.  Perperam :. 10. haec in Ludis Olympi- 
>> 618 et Oilympiae acta sunt, quo ad ornandam pompam 
'33 allata quoque sunt za πομιστεῖα : sed 20. miror et Ar- 
>» chitheoros numero plures: unus tantum fuit ᾿ρχεϑεω-- 
>> 008 tum temporis Atheniensis Olympiae.“* [Luzacius 
suspicatur αρχιϑεωροὺς intelligendos esse universam 
„ Vegationem Atticam, id est, Architheorum cum reliquis 
Theoris, vel τοὺς 4oy:9ewgouc esse omnes civitatum 
Graecarum Architheoros, unum collegium constituentes, 
inter quos et Architheorus erat Atheniensis [cf. C. F. 
“Hermanni Handbuch ὃ. 464.]. „So. Huc respicitmoea. 
35 ATTIC. Πομπεῖα ᾿Αντικῶς τὼ ϑυμιατήρια καὶ τὼς 
"53 χέρνιθβας ὡς Θουκυδίδης.  Emienidandum “[“νδοκίδης.. 
3 Frustra quaesitus locus in Thucydide. Pro Θουκυδσί- 
δης in Scholis MS. ad Aristidem p. 68. legitur Θα- 
>> γηνδίδης. ArnEN. L. IX. p. 408. n, ᾿Δτεικοὶ χερ- 
γνίβιον λέγουσιν, ὡς Auoiac ἐν τῷ nara ᾿Αλκιβιάδου 
λέγων οὕτως, τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ ϑυμεατηρίοις : 
rAYL. hinc ut Fragmentum posuit Orationis Lysiae 
> πρὸς ᾿Αλκιβιάδην.  Errat, errorem secutus Athenaei, 
ut secutus etiam est cusrara. ad Od. A. p. ὅσ. v. 
A8. verba enim sunt Andocidae, non Lysiae.  (Quae232 
sint vouneia, praeter Meursium docuerunt vAaLRs. ad 
Harpocrationem p. 158. [T. Il. p. 375. ed. Lipe.] 
ΒΡΑΝΗ. ad Callimachum p. 791. f. susrara. ad Îl. 
IL. p. 666. v. 9. “τομυστεῖα παρ᾽ ᾿Αττικοῖς ἱερὼ σκεύη 
> χρήσιμα ἐν πομπαῖς. Phacax in Oratione κατ᾽ "Aa 
ἰάδον apud eur. Î. 1. p. 196. ε. illis usum ait 
Alcibiadem, ce7zeg ἰδίοις ττρὸς τὴν καϑ᾽ ἡμέραν δίαι-- 
guy, Sed 30. corrigendus est Andocides, Quid hic 


te 
Ψ 
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»» sunt za πινάκια) Frustra quis ea tueretur ex Satyro 

99 apud ATuEN. p. 594. E. ubi redux Athenas ex Olym- 

3 pia δύο πίνακας ὠνέϑηκεν 'Ayloopuvros γραφὴν, ὧν 

> 0 μὲν εἶχον ᾿Ολυμπιάδα καὶ Πυϑιάδα στεφανούσας 

93 αὐτὸν. altera Ννομέα (leg. Νεμεὼς) ἦν καϑημένη» 

> καὶ ἐπὶ τῶν γονάτων αὐτῆς «ἀλκιβιάδης formosior 

99 mulieribus. ΙΗ hae tabulae pictae ad 74 III- 
29 NA KI4: sed legendum est 7" AIIINIK/A. 

3» “Μὲς εἰς τῶ ἐπινίκια vel τἀπινίκεα τῇ προτεραίᾳ τῆς 

>, ϑυσίας χρησόμενος. Commodato petit αὖ Architheo- 

>> 709 vel a Theoris, aurea vascula Jei ribulu, * 
uam iis usurus die, qui sacrificium praecederet, 

> ad Tep propter victăridm partam —28 Nota 
loeutio ἐσινύμα ϑύειν, vel ἑστιᾷν, sacra facere, vel 

>> epulum praebere propler victoriam partam, seu victo- 
333 > riam sacris atque epulis celebraie. dam vero totam 
>, tum Panegyrin epulo excepisse Alcibiadem, ex Epit. 

3 discimus ATnegn, p. 3. π΄ ᾿Αλκιβιάδης ᾿Ολύμπια νε- 

>> 41006 ὥρματε πρῶτος καὶ δεύτερος καὶ τέταρτος (ele 

» Ge νίκας καὶ Εὐριπίδης ἔγραψεν ἐπινίκιον) θύσας 

>> Ολυμπίῳ Mi τὴν πανήγυριν ἅπασαν εἱστίασε. Vid. 
3» FABRI AAgunistica p. 107.  Alcibiades apud τῆν α- 
> ÎL. VI. c. 16. initio suum illud vocat τὸ drarperis 

>> τῆς Ολυμπιάζε ϑεωρίας : quantum conciliaverit civi- 

>» tati decoris p. 388. ὥρματα ἑπτὼ καϑήκα" — ἐνίχη- 

>> σα δὲ καὶ δεύτερος καὶ τέταρτος ἐγενόμην, καὶ τἄλλα 
39 ἀξίως τῆς νίκης π᾿-αρεσκευασάμην.  Vide ibi notas, in- 
>> primis puur. T. 1. p. 196. B. ubi babet partem Epi- 

> nieii Eoripidis in Alcibiadem. Za ἐσενίκεα quae sint, 

> ΤΑΥ͂. dixit ad Lys. p. 275. pemosra. p. 380. R. 

>> ὃ. 128. οὗτος εἰς τὰ ἐσεινίκιω τῶν πραγμάτων καὶ τοῦ 

»» πολέμου, & Θηβαῖοε καὶ Φίλιππος ἔϑυον, εἱστιῶτο ἔλ-- 

9 SU.  AESCHIN. τὴν τῶν ἐσιψνικίων scilicet ἡμέραν. 

44 Vid, ibi ravr, p. 280. c. Neaeram p. 1786. R. 

>> $. 55. Victor Pythiis Delphos redux εἰσεία za ἐστε-- 

35 νίκια ἐστὶ Κωλιάδι. Vid. et ὃ. 34. Ani. Ecclesiaz. 

33 Y. 4179. δειπνήσομεν ἐπινίκια. LUCIAN. T. III. p. 

> 273. v, 95. εὐωχεῖσθαι ra ἐπινίκεα" apud POLYAEN, 
234 33 p. 99. v. 3. est ἐσπενίκια ϑύειν: vid. Il. Maccab. 
Vu. 39. — Porro τῇ προτεραίᾳ pridie, ut τῇ vore- 

>> θαίᾳ postridie. uys. p. bon:s Aristoph. $. 92. [δὲ 
» vide BarmIum. cf. pERNHARDYy. Syntax. p. 158. 
> τ προτεραίᾳ i ὠνήγετο: PLATO apud TAYL. Leci. 
3» Lys. p. 677. ὃ. τῇ ὑστεραίᾳ ἢ ἡ τὰ ἐπεενίκέω ἔϑυεν."ς 
His autem seriptis postea adnotaraț vir summus, et illam 
emendationeza, ct alteram ϑυσίας jam factam a κει διὸ 
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- în Panathen. p. 38. et posteriorem a CANTERO in Sym 
tagm. p. 26. et sic etiam emendavit Valckenaerii disei- - 

ulus et aniicus prens. ad Moer. p. 352. d. |p. 245. ΄- 
ed. Lips. Caeterum BERK. quoque γαπινίκιω φῇ προ- 
φεραίᾳ --- ϑυσίας — χερνιβίδις. — 

. 99. fin. ὋὉρῶντες ἕνα ἄνδρα μείζονα πάσης τῆς 
σιόλεως δυνάμενον. Verba male divisa nemo dubitet quin 
ita restituânda sint: ἕνα ἄνδρα μεῖζον ἁπάσης τῆς πό-- 
λεως δυνάμενον. Do 

8. 30. Σκηνὴν μὲν Περσικὴν ᾿Εφέσιοε" δισλα-- 
σίων τῆς δημοσίας ἔπηξων, ἱερεῖω δὲ mal: τοῖς ἵπσοιβ 
ἐφόδια Χίοι παρεσκεύασαν" οἶνον δὲ καὶ τὼ ἄλλα ἀνα- 
λώματα “εσβίοις προςέταξαν. Una tantum litera muta- 
ta, si legamus προρέταξον [et sie ΑΒΖ], ulcus, quod h. 
]. inhaeret, erit sanatum. Mox etiam eodem numero per- 
git: καὶ οὕτως εὐτυχής ἔστιν. —  Vitum ortum est e 
praecedentibus σταρεσκεύασαν — ἔπηξαν. Ita etiam Val- 
cken.: „,Aeofior προςέταξεν" jussit Lesbios adferre, 
.9 sive προῤέταξεν ut φόρον sibi debitum, qui etiam τὸν. 
>> φόρον dicitur civitatibus: ἐξ ἀρχῆς zăfar,: ab Anno α. 235 
> ἃ. 11. De iisdem eur. în Aleib. p. 496; c. τοῦτο 
>, τὸ λαμπρὸν (ipsius pompae et victoriae) ἐσεερανέστα--: 
>> ρὸν ἐποίησεν ἡ τῶν πολεμίων (leg. σόλεων, sociarum 
„> civitatum) φιλοτιμία w. τ. Δι Quatuor soeias civita- 
„, tes memorat Satyrus apud Arhen. L. XII. p. 554. 
-, Ὁ. φέσσαροε τῶν συμμαχίδων -u: v. Δ. ἘΔ τροφήν, 
>» quae Aindocides_voeat “τοῖς ἕπποις ἐφόδιω.ς [Ὑ1ὰς 
A. G. Βεοκεξδυμ,. 

8. 30. fin. 'Ordoar μὲν ἄρχοντες ἐν μιᾷ πόλει γε- 
γένηνται, ὑπεύϑυνοί εἰσιν" ὁ δὲ πάντων τῶν. συμμάχων 
καὶ χρήματα λαμβάνων, ὀὐδενὸς τούτων ὑπόδικος tori 
κι΄ d. λ. Deesse aliquid manifestum est: Reiskius suspi- 
catur post χαὶ exeidiese ἀστῶν. —  Mibi aliter videtur: 
nam , si vera esset Heiskiana ratio, melius mox Orator 
scripsisset δυδενὲ τούτων ὑπόδικός ἐστιν. Est enim hic 
usus verbi ὑπόδικος» ut rei genitivum, dativum personae 
secum habeat: 1socn. 6. Lochitem p. 393. ὃ. ὦ. insa 
φῶν μὲν ἄλλων ἐγκλημάτων αὐτῷ μόνῳ τῷ παϑόντι κα- 
κῶς ὁ δράσας ὑπόδικός dor: πβμοϑτα. c. Midiam p. 
518. R. 8. 10. ἐὼν δέ τις τούτων. τι — ὑπόϑι-- 
κος ἔσγω τῷ παϑόντε: €. Conon. p, 1361. R. ὃ. 2ă. καὶ 


2) Non debebat 5 ax ke suv ITERI partea sequi. Bene sese ha- 
bet μείφονα δύνασϑαι. Vide wunm. Commentar, ad Dinarch. 
p. 104. 
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priv εἰ παϑεῖν τε poa συνέβη. φόνου καὶ τῶν. δεινοτά- 
φων ὧν εἴη ὑπόδικος.  Equidem existimo ad sententiae 
436 integritatem non multum desideratum iri, si scrihatur: 
ὁ δὲ πώντων τῶν συμμάχων ἐπάρχων καὶ χρήματα λαμα 
βάνων κ- τ A.  Tum quia praecedens ἄρχοντος ἐν μιᾷ 
volei hic item imperii mentionem postalare videtur, tum 
vero quod hoc etiam recte convenit seguentibus: οὐδενὸς 
τούτων ὑπόδικός ἐστιν. — 'Enagyew aeqpe ac simplex 
ἄρχειν, quod hic auribus ingratius accideret, notat impe- 
rare. ΧΈΝΟΡΗ. Cyropaed. L. I. c. 1, ὃ. A. ἄλλου ou- 
δενὸς ἔϑνους ἐπάρξαι. -- ᾿Εἶ7πῆρξε δὲ καὶ “Ἑλλήνων τῶν 
ἐν τῇ ᾿Δσίᾳ- L. IV. c. 6. 8. 2. χώρας ἐπάρχω πολλῆρ. 
+ 392. Ζαλλίαν τὸν ΖΔιδυμίου. Vir Doet. in M. 

Ald. correxit τὸν 4ιδύμου. *) [Βεκι. “Ζωϑυμίου.] 

ὃ. 54. ᾿Αλκιβιάδης δὲ μάλιστα πώντων ᾿“43ϑηναίων. 
Valekenaerii emendationem ᾿,4λκβιώδῃ δὲ — jam Cap. 1. 
smemoravimus , et ipse eam jam proposuerat in Diatribe 
Buripidea p. 494. [οἱ εἰς. ΒΕκ κ. Codd, omnes ᾿“λκιβιά-- 


g. 
Ibid. Ka) pap ὁ τῆς μητρὸς πατὴρ Mepanâre καὶ 
. ὁ πάππος ᾿Αλκιβιαδὴς ἐξωστρακίσϑησαν ὠμφότεροι. 
Lys. în Adleib. 8. 39. manur. ad i. |. δὶς legi vult 
δὶς ἐξωστρακίσϑησαν: MEVRS. autem Att. Lect. L. VI. 
€. 12. pro ὁ πάπαος male legere suadet πρόσταστποῦ. 
„6. 55. ᾿Ιδίᾳ τὸ οὐδὲν διεκώλυσα δικάζεσϑαε βουλό-- 
γον. Legendum e lLuzacii conjectura: οὐδένα διεκώ-- 
Avoa, [idque àEK. cum AZ. Caeterum non est, cur 
cum eodem BEKK. „post ἐγὼ addemus μὲν. Vide saxo- 
᾿ς BIT. ad Luciâni Tor. p. 68.] 
237 8. ὅθ. “O δὲ τοσαυτάκις ἀγωνιζόμενος δικαίως καὶ 
ψικήσαρ, πάλιν δόξαιμε δὲ ἐκεῖνα ἐχπεεσεῖν.  Producens 
hune loeum ravL. Lect. Ins. ce. G. corrigit οὐδὲ τ. α- 


ἀδίκως — illud bene, et sic etiam Reiskius: hoc perpe- 


*) [$, 39. οἵτινες ἐξωστρώκισαν Κίμωνα (sic jan MvuR.VV.LL. VIII. 
4. pra Κόνωνα) Şi Tata lav, ὅτι sia λφῇ τῇ ἑαυτοῦ συνώκησα. 
Vide a. 4, ΞΕΟΚΕᾺ. Juvat tamen sententiam Scholiastae 
șd Aristid. T. III. p. 446. prxn. huc aferre: ei μεὲν γαὲρ 

σαν καλοὶ καὶ ἐγαϑοὶ, οἱ καλούμῆνοε ὀλιγαφχικοὶ ν οἱ δὲ δη- 

Aorixol] καὶ τούτων μὲν προΐστατο Κίρεων πολλιὶ διωνέρεων καὶ 
συγχωρῶν ὁπωρίσασθαι τεῖς βουλομένοις καὶ ἱμιώτια διανέμων τοῖς 
φἔνησι" τῶν δὲ ὀλιγωαρχικῶν προΐστατο Πιρικλῆξ᾽ κωτηγορηϑεὶσ 
δὲ ὁ Κίμων ὑπὸ ΤΙερικλίους ἐπὶ Aavixy [corrige ᾿Ελπινίκη] τῇ 
εδελφῇ καὶ ἐπ) Σκύρῳ vă νήσῳ, δὲ ὑπ᾿ αὐτοῦ προὴ “- 


temi rev ἐξιβλήϑη avi. 
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ram.  Videtur vel cum Reiskio legendum esse οὐγωμεζάν 
pevoc καὶ Φιπήσας, δικαίως πάλιν δόξαιμε: vel δόδαιμε 
mutandum in δίκαιος siul, par est me in exilium abire, 
πες eat exquisita οἱ Attica dictio. anis. in Nubibus 
V. ὁ Ε ; 


Πῶς οὖν ἀπολαβεῖν τἀργύριον δίκαιος εἴ; 
v. 1438, ἐπείγε μὲν δίκαιός εἰμ ἐγὼ κολάζοιν : urs. de. 


fensio Veter. ὃ. 9. οὔτ᾽ ὀφείλω, οὔτ᾽ ἐκείσαε δίκαιος si- 
ui: p. Polystr. ὃ. 9. οὔκουν δίκαιοι εἰσὶν, ὧν ὑμῖν εὔνοι 
ἦσαν, τούτων δίκην διδόναι: pumosTi. pro Corona. p. 
„SA. R. ἃ. 964. οἱ οὗτος παϑεῖν ὑπὸ τῶν ζώντων δί- 
καιός ἐστι; vid. et nun. Supplic. v. 486.. Heraci. v. 
445. Jone v. 1874. ABNOPNMH. Hellen. L. Ul. c. 3. ὃ. 
49. Cyrop. L. VIII. e. 5. 8. 29. pay. in Critane p. - 
45. a. et alibi saepe. Conf. wanssau. ad Herodot. L. 
XX. p. 720 νυ. 55.) 
; AQ. ᾿Εμὲ μὸν φοίνυν ἐξελάσαντες τοὺς. ἀσολγε-- 
στέρους νομιιμωτέρους ποιήσετε. Reiskius hie non paruin 
deesse arbitratur: egquidem unum verbum corruptum cen- 
seo: dixit modo Orater, poenas ab 118, qui injuste agant, 298 
non tantum sumendas esse propter ipsos, sed etiam in 
exemplum aliorum, ὅπως, τούτους ὁρώντερ, δικοαεότερϑε 
καὶ σωφρονέστεροε γίνῳνται. Itaque, inquit, si me pus 
niatis, huic proposito non sațișfacietis: δρυὲ μὸν τοίνυν 
ἐξελάσαντες τοὺς ἀσελγεῖς οὐ γομεμῳτέρους σοιήσετε. 1*) 
ὃ. AM. Εἰ τῶν πρωνευόντων ἕκαστος τὼ αὐτὰ ἐποίη- 
σεν. Legendum censet Luzae. τών πρεσβευόντων. „Di- 
> Xerat δ πρεσβεῦσαι εἰς Θετεαλίαψ caet. Non audea 


__%) „At mon inutassent viri docti ὅδε, omnium Kbrorum lectio» 
mem, in ovi, ne quid de suurrsat conatu dicam, si vidissent 
postrema verba per interrogationem proferri.“* Sunt verba 
AERMANNI (Opusc. T. IV. p. 159.) Negque cur verba ce 
nuvnnx. (cf, p. 25. St.) sic scribi debeant: οἰγωνιζόμενος καὶ 
δικαίως νικήσας caussam video, ᾿Αγωνίξεισγαι δριφίως eşt fere, 
quod Lysias p. Polystr. $. 22. «γωνίζεσγαι εὖ μετ τοῦ din 
xalev dicit. Vide sura. p. 288. . 


++) Jure ne1sx1us auspicabatur hic deesse membhrum. Neci- 
pienda enim sunt post ἐξελάσαντες hăeo verba: τοὺς Atârh 
στους περιδεεῖς κατκστήσετι» τοῦτον δὲ κολέσῳντε(, Quae primua 
in P invenit Ano, MAzys, quaeque Codd. AB quoque 
confirmant,  Gaeterumm c. ABPZ scrib. memeast pro mes: 
σητῆς 
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9 ret se -unum. facere τῶν σιρωτευόντων, ieelerquam 
᾿ quod sic simpliciter poni vetbara m solet. (Sica. 
Q. BECK. 3. BEKK. vedg. habet —W 

Haec igitur, quae. recensuimus, nonnullisgue mendis 
levare conati sumus, aetatem tulerunt scripta Apdocidis. 
(Duamvis autem non constet, permulta ejus antiquitus ex- 
stitisse monumenta, nonnulla tamen imeinorantur, . quae 
hodieque non amplius supersunt, nonnulla etiam ut illius 
laudantur a Grainmaticis antiquis, quae in editis Ando- 
cidis scriptis non exstant: sunt autem haec fere. 

I. Oratio περί τῆς ἐνδείξεως.  Hane rari. Lect. 
ἔμ. c. G. eandem esse putat, quam hodiegue babemus 
scegi τῶν Μυστηρίων Orationem, quoniam HARP, verbum 
Ζητητὴς ex Oratione σερὶ τῆς ἐνδείξεως profert, quod 
in Oratione de Mysteriis saepius occurrit, ipsumque ἐν-- 

239 δείξεως verbum aliquoties in bac. Oratione legitur. va- 
LES. quoque ad. Parpacrationene d. 1. primum in eain 
it sententiam, quam tamen mox sepudiat, et cum eo 
muunNE. Histor. Crit. Or.. Gr, p. bi. Recte quidem 
et vere. Nam et rscuno-eiuș. in Audocide p. 855. 
4. duas has Orationes ut diversas laudaţ, et saepius ἐν- 
δείξεως actione petitum fuisse Andocidem jam Cap. V. 
et VI. monuimus. Itaque banc -Orationem scriptam exi- 
stimaverim ante Orationem de Mysferiis in illa lite, 

m ei motam fuisse ait Lys. ὃ. 30.  Potuit autem 

ec Oratio similis quodammodo. fuisse argumenti Ora- 
tion: de Mysteriis, et hine ῥητησῶν mentio in utraque 
esse facta; quae ipsa ratio aliquod momentum addit sen- 
tentiae nostrae de tempore, ago Oratio de Reditu fgerit 
habita. [vid. A. e. Βκπ κα: δ .] 

IL. ᾿Απολογία πρὸς Φαίακα apud eseuno-eLur. 


ΠΠ. “όγοε Συμβουλευτικοὶ" quos e Grammaticis 
Mess. laudat nunnx.]. c. p. 32. 
IV. Πρὸς τοὺς ἑταίρους. Pruur. în 'Themistocle p. 
428. c. περὶ δὲ τῶν λειψάνων οὔτ᾽ ᾿Αἰνδοκίδῃ προρέχειν 
ἄξιον, τῷ πρὸς τοὺς ἑταίρους λέγοντι φαράσωντας τὼ λεί-- 
vovo Themistoelis διαῤῥίψαε τοὺς ᾿“29ϑηναίους" ψεύδε-- 
ταὶ γὰρ ἐπὶ τὸν δῆμον παροξύνων τοὺς ὀλιγαργικούς. 
240 Hinc verosimiliter suspicatur nunnKx. d. |. esse (Pinto. 
Jam scriptam ad Pisandri in statu populari evertendo so- 
cios, qui proprie ἑὁταῖροε dicuntur [cf. canor. SINTE- 
NIS. £: 203.]. 
x perdita Oratione Andocidis duetum est, quod 
habent Scholiasta nr sr.-ad Vespas v. 1001. et Scho- | 
liasta Luciana ad Zimonem p. 142. περὶ “TrsofBoiov 


. 
. 


IL. e. 
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λέγειν. αἰσχύνομαι, ιοὖ δ΄ μὲν πατὴρ ἔστι e dn καὶ ΄. 
“ὃν ἐν τῷ ἀργυδομυτόείῳ δημεύει. «ὦ ϑήμο τω, ὡς δὲ δός 
voc ὧν καὶ — λυχνοποιεῖ.. Ubi videiur legendum 
ὃς δὲ vel:avrog δὲ ὡς ξένος ὧν cast. -..Lacernaram fa- 
brum fuisse Hyperbelum , constat ex ARIST. Nub. v. 
2061. Eguit. vi: 756, et 4549. .Pace τ. 680. et Scholiis 
ad illa bca τ΄ “τ: ΕΞ 
Aliud Andoeidis fragmentum habet s:vrn.. τ. Σχάν. 
διξ: quod ad Orutionem αἰϊχαδ τῶν Συρυιβουλουτεχὼν» 
forte non: inepte referatur. My γαριιζϑοιμρον “τότα aci? 
ἔκ τῶν ὀρέων τοὺς ἀνθρακευτὰς ἥκοντας παὶ τπρόβωτα 
καὶ βοῦς καὶ τὸς ἁμάξας εἰς τὸ ἄστυ" καὶ γύμαα καὶ 
σιρεσβυτέρους ἄνδρας, καὶ ἐργάτας ἐξοπλεδοριένους», μιηδὰ 
ἄγρια λάχωνεἑ καὶ σκάνδικας ἔτι φάγοιμεν: 
Verbum σύνοσετον ex Andocide affert νου, L. II. 
5. ὅθ, quod in editis Andocidis non invenimus. . ... 


. » ὯΔ’ 
. 
. e. . ᾿ . . 
« Lă 
a  ' 
᾿ . 3, —W 


J CAPUT: PUODECIMUM. 
Lysias et e codice et e conjectura saepius emen= 
datur. "Adoyove ἘΕὐϑύνας διδόναι: διαχ εἰρίῤεινο ᾿Αναφέ- 
pew τὴν αἰτίαν vel “τὴν ἀπολογίαν "εἰς. τινάν Mase 
Undecimvirorum capilalium Athenis munus expli- 
calur: emendatur Etymologicon Mâgnum; πωληταὶ: 
de, Țurisdictione Attica quaedam el de sisayuwyă' εἰς 
ză îmăoripiav: enallage constructionis: explicatur 
EURIPIDES: 0iz09a nm passive dicalur.. Man- 
titheus, Συνειδέναι τινὶ τιμωμένῳ Ὑπὸ de tempore 
imperii,  Exulum diticorum Deceleae. manus, alia: 
que IHistorica. Διδόναι τῷ δήμῳ. ΤΠροςήκοντες καὶ 
κηδεσταὶ jungunture ᾿Αγαϑὸς, "χρηστὸς, περὶ τὸ πλῆ- 
ϑοζ. Ὅσιος. Ei μηδὲν ἄλλο, ἀλλ᾽ οὖν. Ἡ βουλὰ ἡ 
dal” βουλεύουσα. . Οὐχ, ὅπως, ἀλχὰ καί. .. 
ἘΞ To δίκαιονο " 


ι Qaod omnes fere une ore querantur, quibus mate: 
εἶδε ubertas largiorem seribendi copiam praebet, opus 
dum. :serihant sensim erescere, limitesque pradlinitoa sein» 


-- 
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242 per migrari,- hant ego querelam non vamam 'esse ipee în 
me sum expertus. lam, quam ad conscribendum hune 
libellum accederem, non putaram tântum sibi sumturum 
Andocidem, nt Lyaiae locus vix relinqueretur: jam vero, 
ubi ad bune veutum est, tantum video ulii esse datum, 
ut, „nisi mearum im Lysiam animedversjonum menlionem 
fecissem ad easque etiam provocassem, jam prorsus illas 
emitterem.. At vero quoniam mea me cogit fides, nunc 
debitum ita solțam, ut, si nimium fortasse Andocidi sit 

tributum, tantandem Lysine detrabatur, unoque loco om- 
nia. compleetar. 
Apologia pro caede Eratosthenis, teste Viro Docto, 
" cujas udnotationes in Lysiam conservavit margo exem- 
plaris Aldini, quod in Bibliotheca publica Lugduno - Ba- 
tava. exstat, in Codice Veneto inscribitur ue ..Hoaro- 
σϑένου μοεχδίαρ τ. perperam; .meque enim adulterii Bra- 
tosthenes in hac Gratione accusatur, sed jure caesum 
Eratosthenem, quippe in adulterio deprehensum, ostendi- 
tur.  Ejusdem Viri Docti sive ε΄ Codice, sive ex inge- 
nio emendationes, quatenus a contextu Stephanicae edi- 
tionis discrepantes vel aliorum conjecturas confirmant, 

:' vel novas lectiones inducunt, has notavi. : . 

δ. 4. Nivx αὐτοῖς εἴητε. V. (id est Venetus) ὃ. 8, 
ν΄. Em ἐκφορὰν γὰρ αὐτή. ὃ. 10. V. 'J2 φίλτατε͵ ἔφη. 

243 1014, V. Πρός os. ibid. p. Τὴν σὴν γυναῖκα. Σ 42, 
V. Σώστρατος, ὃ. 23. ᾿ς τὸν καὶ τὸν. ὃ. di. ᾿Εκ τοῦ 

ἐγγύτατα καπηλείου. ὃ. 27. ᾿ίὭνπερ οἱ νόμιοι κελεύουσι. 

Aa. ᾿Εν τῷ. δομιατίῳ ποϑδισϑεὶς. ἃ. 28. best za (ante 

ϑίκάια) a. ete: 32, “4κούετε 5 ρδρες. Ibid. d 

σιλῆν τὴν βλάβην. ἃ. ὅδ. Ey μὲν γὰρ οἶμαι. . 

. Τὴν 4 ἥφον τὴν ὑμετέραν δεδιέδαι" αὕτη να ἔστι 

πάντων. ὃ. 57. Σκέψασϑε δὲ, ὦ ἄνδρερ. 8. 39. V. 

ἰΕπειδὴ. 8. 40. "Ἢ καὶ τὸν συνδειπνήσοντά μοε εἰραγα- 

γεῖν. ὃ. AL V. Καταλήψομαι. ὃ 44. Τὴν τιμωρίαν 
ἐποιησάμην. 1014. MA * TPPEZ, ὃ. 45. V. οὐδὲ 
ἑωρακὼς. Ihid. T ὧν οὖν βουλόμενορ. ὃ. Ἀθ. V. Το- 
σούτων συνειδέναι. ὃ. A7. ᾿Εξαμαρτήσονται. enendavit 
pescio quis. ὃ, 48. Adeliov. ὃ. 50. V. Τοῖς τῆς πό- 
λεως νόμοις. : ᾿ . SE στο 

AA. Οὔτε συνήῆδει κακὸν οὐδὲν, ὃ ἐγὼ δεδιὼς μή 
τις πύϑηται ἐπεϑύμουν αὐτὸν ἀπολέσαι" οὔτε εἰ ταῦτα 
διεπραξάμην, ἤλπιζον μὲν χρήματα λήψεσθαι" ἔνιοι γὰρ 
τοιούτων πραγμάτων ὄνεκεν θάνατον ἀλλήλοις ἐπιβου- 
λεύουσι. Vis argumenti δος est: nullam faisde caasam, 
cur Eratosthenem Euphiletus oceideret , nisi cominisenna 
ab illo adulterium; mogue enim antea inter ipans inimi- 
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ditias exsfitisse, neqque fulase Elratosthenem Eaphileto cri- 
minis alicujus consciuni , idque celasse, atque ideo hune 
metuentem ne indicaret facinus voluisse eum interficere, 
quae homicidiorum non raro causa fuerit, idque: vel hinc 244 
esse manifestum, quod Eratosthenes illi pecuniam obtu- 
lerit, quod facturus non fuisset, si minis eum terrere po- 
-tuisset;  eamque non accepturum Euphiletum facile po- 
tuisset intelligere, si solus criminis cujusdam ei conscius 
fnisset. Hae me movent rationes, ut scribendum existi< 
mem: οὔτε εἰ τοιαῦτα διεπραξάμην, ἤλπιζεν ὧν ue χρή- 
para λήψεσθαι: neque si tale quid patrassem, sperare 
potuisset, me pecunia posse placari, quum hanc, impune 
occidendi ejus metuque me liberandi occasionem habe- 
vrem.  Obtulisse autem Eratosthenem pecunias, si vitae 
parcere vellet Euphiletus, narratur ὃ, 25. fin. ἠντιβόλει 
ă καὶ ἱκέτευε μὴ κτεῖναι. ἀλλ᾽ ἀργύριον πράξασϑαι. *) ᾿ 
Apologia adversus Simonem. 8. 1. εἰ paullo post 
M. Ald. ὡς ὑμᾶς. ὃ. 6. Μεέθϑύσων. ἃ. 14, Ouze ἀλ- 
λο κακὸν οὐδὲν ἔλαβεν. ὃ. 32. διαιτώμενος. ὃ. ὅ8. 
Toy νυνὶ γεγενημένων. ὃ. 40. Συμφορὰς. ὃ. 42. 
Περὶ ὧν ἐβούλευσαν. : e | ͵ 
ἢ. 18. Καὶ τούτων ἡμᾶς βαλλόντων, ἔτι δὲ τυσυτόνα 
των αὐτὸν ὑπὸ" τῆς ui Rejskius de suo. dedit av- 
zu et subaudiri'putat îui: “îllis adhuc me caedentibus. 
At quid denium est, cum nos. lapidibus uliisgue missili- 
bus peterent et me caederent et hoc quidem prae ebrie- 
tate? Mibi vel vulpata lectio -retinenda 'videtur, vel scri- 
bendum ν᾿ guod magis placet,: ἔγε δὲ πιπτόντων αὐτῶν 245 
ὑσὸ τῆς μέϑηρ: quum adeo' etiam tunc ebrii essent, ul 
interdum stare erecti non possent,. sed vacillarent et ca- 
derent.  Îdem quod hic Ligsias ebrietati, nimio studio et 
ardori m pugna ,; . quae sine ordine comnmittitur, tribuit . 
sunIPIDES in Helena τ. 1620. σπουδῆς δ᾽ ὕπο "En 
svrov.0i δ᾽ ὠρϑοῦντο. —**) : Dă 
De Pulnere ἐκ Προγοίας. ἃ. 1. M. Ald. περὲ 
πώντων διαλελυμένον. ".ὃ. A. Ὅτι ἡμεῖς ἦμεν. 8, 9. 
Τραύματα ὀνομάζων. "ὃ: Ἰὕ. Ivy γε τούτου πρύκλη- 
σιν. | | 


Ν * 


*) Mis wncis inclusit äBXX. quia abest a M. Quomodo firme 
ri poatit Codicum lectio docet contra δ: ΣΤ ΕΒ, BREMIL. ad 


x) Ego. retineo cum recenti, αὐτὸν quod cum,a0s7i0 apud 
ΒΆΣΜι, ad μειράκιον referri debet, ες 


409 LECȚIONES 


449." Οὐδὲν γὼρ ἔμοι γέ ξατε τοξοῦτον πεπραγμέ- 
ov; αἰλὰ λόγῳ 10 τῶν πάντωκ «νδυνεύω πολὺ μείξω 
συμφοραψ᾽ ἐμαυτῷ διὰ τουτους͵ ἐπιωγαγέσϑαι. 'Taylorus 
conjeeit λόγῳ τῷ τῶν πάντων: Marklandus fatetur se non 
sse haec emendare; sed nonnulla deesse putat: Reis- 
ii- interprețatio non magis intelligi potest quam contex- 
tus ipse. Equidem mihi videor facil emendatione sani- 
tatem huic loco reddidisse: verba nempe male divisa sunt 
et bina postea' corrupta:.. Lysiam credo ita scripsisse, 
GAĂ ἀλογώτατον πάντων κινδυνεύω eaet. sensus est: ni- 
hil ego umguam neque în cives, neque în patriam pec- 
cavi, sed iniguissime omnium jam în periculo sum, ne 
propter adversarium hune meum et servam multo majo- 
246 ris mihi ipse auctor sim calamitatis, quam si patriae 
maximum înțulissem damnuu. Πάντων superlativis ad- 
ditur ad majorem efficaciam: vid. v. g. ARISTOPHANEM 
> Avibus v. 1550. Eccles. v. 4428. at autem εὔλογον» ae- 
quum, justum motat Υ, c. def. Veter. ὃ. 12. et saepe 
alibi, ita.ioyoy, înjustum, siniguum.  THUCIDIDES 
L. VI. e. 84. ὃν. ἀλόγως ἡμᾶς φησὶ δουλωσαμένους τοὺς 
ἐνθάδε ἐλευθεροῦν: et e. 85. ὠνδρὶ δὲ τυράννῳ, οὐδὲν 
ἄλογον ὅτι ξυμφέρον.") ne a 
Areopagitivus. ὃ. 5, Verissime M. Ald. οὐδ᾽ εἰ 
“ὦλαε 2700. μύριαι. ὃ. G. “Δπράκτον, (big. ἐπι σλεί-- 
ονα, forte. leg. πλεῖον). ὃ. 10, πρωτέως V. δ, ὃ. 19. 
οηλάτης. 8. 99. εἰ φής μ᾽ ἰδεῖν, Ibid. οὗτοι pag ἂν. 
᾿ 23. λόγων καὶ ἱστορή 


μαρτύρων ἀπορήσει. ὃ. 28. ρύερκτον. 
. 8. stă φϑέλησεν.  Lbid. M. ἐμοὶ δὲ 


. 51. πολυτελῶς | | 
κεῖ δεινὸν δἶγαε. ὃ. 37. ὑμᾷς. ὃ. 38. τοῦτον. ὃ. 40. 
ψούτου ἕνεμα. ΞΕ 
Adversus Familiares. 8.1, M. Ald. τοὺς μὲν γὰρ. 
+ 9. ἐπήγγελεν. ὃ, A. καὶ μάλλον. ὃ. 9, 5. Bid. CA 
cit cum Stephano. $. 13. ὅτε. τ ΠῚ 
Pro Mike. ὃ. d. M. Ald. τοῦ Φιλίου, IN 
„492. ΕἸ δ' ἔξεστο μὲν͵ αὐτοῖς ὠφεῖναε. διδόασι δ᾽ 
αὐτοῖς ὑπὲρ ὧν ὧν διαχειρίξωσεν. --- ἈΠ Ὶ pridem visum 
247 est verbum εὐϑύνας latere-in αὐτοῖς : postea vidi Reiskio 
in menteim veniss€ διδόασι δ᾽ αὐτοὶ εὐθύνας, attamen in 
eadem maneo sententia, neque αὐτοὶ addendum arbitror: 
διδόναι εὐθύνας, raliones reddere gesti magistratia, est 
dictio Atticis scriptoribus ipsique reia frequens et usi- 
fata: εἴ, Aleib. I. g. 38. οὐδέποτ᾽ ἐλϑὼν εὐϑύνας ἐτόλ- 


- δ) Vulgatam, quam recentt, reunuerunt, bene explicavit' 724 s- 
ὅδ εῦ 8. 


Φ 


ANDOCIDEAE. 164 
«Εἰησὲ δούναι: de aflect. tyr. δ. 41, ὅσδε μὲν ἐν τῇ δημο-- 


-scgoaria ἄτιμοι ἦσαν εὐθύνας δεδωκότερ. Conf. Annocr- 
ὉῈΜ de myst. ὃ. 90θ.  Dicitur item εὐθύνας ὑποσχεῖν 
supra ὃ. 11. et de invalido Ş. 26. item λόγον διδόναι et 
“λόγον ὑποσχεῖν apud ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΕΜ Hellen.. L. 1. c. 
7. ὃ. 9. εὐθύνας διδόναε pro δίκην διδόναε est apud 
ARIBSTOPAANEM in Pace v. 1187. et hiuc etiam con- 
'firmătur haec conjectura, quod διεαχειρέζδεν proprie et pe- 
culiariter dicitar de publicarum rerum administratione, 
de invalido ὃ. 26. οὔτε χρήμανα διαχειρίσας τῆς moiewd 
δίδωμι λόψον αὐτῶν. Vid. et Annocrnem ἐς Mysteriis 
ὃ. 147. e Red. ὃ. 17. Axscnanem în Clesiphontem 
p. 35. ὃ. 14.  Hoc εὐϑυνών judicio omnes tenebantur 
Athenis,. qui magistratuyu gessissent, vel allam partem pu- 
blici muneris attigissent; vid. Acscainru d. |. soli 
excipiebastur Keliastae. auctore ARISTOPHANE in Ves- 
pis YV. 590. . : 


3 7 


ἀρχᾷ. *) 


Eoque judicio condamnati erant infames. . Vid. .vsraa248 
de affect. tyr. ὃ. 11. anpocines de Mysteriis ὃ. 73. 
Scholia al Aristophanis Equites v. 829. roLux Lib. 
VINIL. Sect. 45. 83. et 100. HARFOGCRATION et 801» 
Das νυν. Εὐϑύναι."") ' 

Contra Theomnestum I. 8. 20. item M. Ald. σι.» 
δηροῦ. . SI | 
ş, 29. Χαὶ μὲν δὴ, ὦ ὥνδρες dixaozal, ὅσῳ μείζους 
εἰσὶ καὶ νεανίαι τὰς ὄψεις, τοσούτῳ μᾶλλον ὀργῆς ἀξιοὲ 
εἰσὶ. δῆλον γὰρ ὅτι τοῖς μὲν σώμασι δύνανται, τὰς δὲ 
ψυγὰς οὐκ ἔχουσιν.  Constructio verborum Grammatica 
manifesto manca est, quam sanabimus scribentes: ὅσῳ 
μείζους «lov oi νεανίαι τὰς Oper: quo altius evolant 
Juvenum consiba, eo magis iis est ţrascendum.""* 


Contra Theom. II. 8. 8. Τίνος ἐγκλήματος pot va 


Καὶ τοῦτ᾽ ἀνυπούϑυνοι δρῶμεν" φῶν δ᾽ ἄλλων οὐδεμῖ 


*) Vide quae de hac re praeclare mobhait ὅ, *. EBAMANNUU 
de magistratt. p. 46. δεᾳᾳ. 


ἈΚ) Recentt. omnes αὐτοῖς retinuerunt; sd vix apta ratiobe exa 
„plicari potest. (Quare aut εὐθύνας, aut; quod longe verisimi- 


lius est (vide ponnnr Advers. T. 1. p. 210), λόγους excidisse 
putandum est. 


*%*) Vulg, habent tecentt. omnes, 
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roc; πότερον ὡς δικαίως ἤκουσα; ἀλλ᾽ οὐδ' ὧν αὐτοὶ φή- 
oaie” ἀλλ ue βελτίονος ὄντος; ἀλλ οὐδ᾽ ἄν αὐτὸς ἀξιω-- 
σειν.  Legendum ἀλλ ὡς βελτίων οὗτος: sunt enim 
haec expressa ex Oratione praecedente, cujus μδεὲ est 
epitome, πρὶ ὃ. 23. haec in eandem sententiam dicun- 
tur: εἰνος ὄντος ἐμοὶ πρὸς ὑμᾶς ἐγκλήματορ: - πότερον 
ὅτε δικαίως ἀκήκοα: ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν αὐτοὶ φήσαιτε: ai 
ὅτε βελτίων καὶ ἐκ βελτιόνων ὁ φεύγων ἐμοῦ; ἀλλ οὐ 
ὧν αὐτὸς ἀξιώσειεν. δ᾽. 

249 Adversus Eratosthenem.  Înitium Oration:s notante 
V. D. in M. Ald. expressit crceno Lege Manilia 
cap. d.  Hujus autem orationis difoilius est exitum, 
guam principium invenire [cf. munEri VV. LL. XIX, 
20. p. 258. edit. pansa et e. VICTOBII VV. LL. 
XXVI. e. 3. et XX. ce. 46.). 

8. 40. Oizwec καὶ va περὶ τὴν ᾿Δετικὴν φρούρια 
καϑεῖλον, καὶ ὑμῖν ἐδήλωσαν, ὅτι οὐδὲ τὸν Πειρατά προς- 
ταττόντων “ακεδαιμονίων καϑεῖλον, ἀλλ᾽ οἷς αὐτοῖς 
οὕτω τὴν ἀρχὴν βεβωιοτέραν ἐνόμιξον εἶναι. Ἐΐδεε le- 
ctio si sana sit, vide quam falsus sit narrator Lysias in 
re omnibus cognita. Constat enim cum e XENOPHONTE 
Hellen. L. ÎL. c. 2. tum ex hac Or. ὃ. 70. mon Tri- 
ginta -viros jabentibus JLacedaemoniis noluisse Piraezi 
muros diruere, sed contra Theramenem eo redigisse eivi- 
tatem, ut duram hanc conditionem acecipere deberet, quum 
prius Lacedaemonii tantum utrinsquc longi muri decem 
stadia dejici postulassent. Itaque fegentem me haec sub- 
iit cogitatio, ὅτε ortum ex oiz compendio scriptarae vo- 
cabul: ofz:wec, cujus hie elegans est et efhcax repetitio: 

totumque locum ita fortasse non male restituas: οἵτενες 

τὸν Πειραῖα οὐδὲ (vel melius ov) προςταττόντων axe- 
. δαιμονίων περιεῖλον, ἀλλ᾽ ὅτε αὐτοῖς οὕτω τὴν ἀρχὴν Be- 
βαιοτέραν ἐνόμεζον εἶναι: qui Piraeti muros diruerunt, 

__ mon jussu Lacedaemoniorum, sed quoniam imperium sie 

250 firmius sibi fore existimabaut.  Caeterum pro ὑμῖν ἐδή- 
λώσαν recte Taylorus et Marklandus correxerunt vas 
ἐδούλωσαν : similis est locus in Poliuchum ὃ. 5. ἐστιδεῖν 
Ta τείχη καϑαιρούμενα, καὶ Te γαῦς τοῖς πολεμίοις τια-- 
ραδεδομένας, καὶ τὸ ὑμέτερον πλῆϑος καταδεδουλωριέ- 


᾿ 8. ὅδ. Τούτων τοίνυν Φείδων ὁ τῶν τριώκον- 


— 


X) SLVITERI rationem neglexerunt recentt, omnes. 


**) At vide ΒΆΣ Με. | . 
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'ψα γεψόμενοθ, aa) “Ιπποκλήῆς καὶ ᾿Επιχάρης ὃ Δαμ- 
γεερεὺς --- ἐπειδὴ αὐτοὶ εἰς τὴν ἀρχὴν κατέστησαν, πολὺ 
"μείζω στάσιν καὶ πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐν Πειραιεῖ, ἢ τοῖς 
ἐξ ὥστεος ἐποίησαν.  'Taylorus legit ἢ τοὺς ἐξ ἄστεος, 
mon sâtis feliciter, 'me judice, contra historiae veritatem. 
Ostendere vult Lysias tantum abfuisse, ut decemviri, 
ejectis xxx Tyrannis constituti ad seditiones tumultusque 

᾿ sedandos δὲ exules reducendos, hoc agerent, ut contra 
belium motasque auxerint civiumque animos multo magis 
exacerbarint se rempublicam perturbarint. Non enim fe- 
cerunt seditionem bellomque gravius exulibus, quam ur- 
banis, quum illi, omnia depopulantes atque ad ipsa moe- 
mia accedentes , urbem timore miscerent, et urbanos in 
maxirnas angustias eompellerent. Hoc igitur dixerit Ly- 
sias, si ita scripserit: oi: μδίζω στάσιν καὶ πόλεμον 
ἐπὶ τοὺς ἐν Πειραιεῖ τοῖς ἐξ ἄστεος ἐποίησαν vel ἐνεποίη- 
σαν. Unam delemus particulam ἢ ex ultimis literis vezbi 
praecedentis temere repetitam. * | 

ὃ. 57. Καίτοι τοῦτο στάσι δῆλον ἦν, ὅτι εἰ μυὸν ηδὶ 
ἐκεῖνοε δικαίως ἔφευγον, ὑμεῖς ἀδίκως» εἰ δ᾽ ὑμεῖς ἀδί- 

“χως, οὗ τριώκοντα δικαίως. - Reiskius sensit ad sententiae 
mexum et perspicuitatem aliquid deesse, sed nodum dis- 
secat, non dolvit, existimans haee verba esse addenda, 
ἀλλὰ γὰρ ὑμοῖς μὲν ἀδίκως, ἐκεῖνοι δὲ δικαίως.  Sane 
frandi fuit irbrariis illa verborum δικαίως et ἀδίκως Τὸ» 
petitio, quae si suo ordine composuerimus, nihil arbitror 
neque a perepicaitatema neque ad elegantiam defuturum, 
Verus ordo hic esse videtur: εἰ μὲν ἐκεῖνοι ἀδίκως ipeva 
γον, ὑμεῖς δικαίως. εἰ d ὑμεῖς ἀδίκως, οἱ τριάκοντα Qi 
καίως. Sic enim simul illud afârmstur, quod Reiskius 
voluit: quale crcenonz dicitur argumentum ex contra- 
rio, de Orat. L. II. c. 40.** 

8. 77. Holias πίστεις αὐτῷ ἔργῳ δεδωκὼς, καὶ σεαρ᾽ 
ἐχοίνων ὅρκους εἰληφὼς. Haud scio an pro αὐτῷ scri- 
bendum sit αὐτοῖς, quo pacto major in his verbis erit 
efficaeia. (Et sie Cod. C. 

ὃ. 81. Κατηγορεῖτε δὲ ᾿Ερατοσϑένους καὶ τῶν pla 
λων, οἷς τὰς ἀπολογιας ἀνοίσει, καὶ μεϑ᾽ ὧν αὐτῷ ταῦ- 
ca πέπρακται.  Dictionem ἀναφέρειν ivi τὴν ἀπολογίαν» 


[ae aud 


*) Loci naturam bene perspexit voztrsda. in comment. crit, 


p. 7. seqq. .De variata structura, quae ravrono oflensioni 
fuit, vide snamr. ad ἢ. ]. 


48) Vulgatam habent recentt, omnes. 
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vel τὴν αἰτίων, musquam alibi me videre memini, semper 
dicitur εἰς za, uare et hic credo emendandum .sig. 
οὖς vas ἀπολογίας ἀνοίσει: praepositionem sic ens 
252 pic suo loco expulit. Sie plane ὃ. 64. νῦν δὲ ὁρώ τὰς 
εἰστολογίας εἷς ἐκεῖνον ὠναφερομέναςφ: ὃ. 28. sic τοὺς 
τριάκοντα ἀναφέρειν τὴν αἰτίανε Ibid. ὧν sic σφᾶς αὐ- 
τοὺς ὠναφέρωσε: in Agorat. ὃ. 53. ἀκούω δ᾽ αὐτὸν καὶ 
εἰς Μενέστρατον ἀναφέρειν zi περὶ rev γραφῶν : in Dar- 
dan. ὃ. 8. οὗτοι τὴν αἰτίαν εἰς ἐκείνους ἀνέψερον. Conſ. 
EURIFIDES in Oreste v. 760. PBacohis v. 29. Ione 
Η 55 DEMOSTHENES 6. Aphobum 11. p. 858. R. 
8. 85. Πότερον εἰ αὐτοὺς ἀποντείγοιτε καὶ τοὺς 
σιαῖδας αὐτῶν ἱκανὴν ὧν τοῦ φόνου δίκην λάβοιμεν, ὧν 
οὗτοι πατέρας καὶ υἱοῖς καὶ ἀδελφοὺς ἀφρίτως ὠπέκτϑε- 
pay. Miror neminem animadvertisse scribehdum esse λά-- 
βοιτε9 cum in universa bac sententia Lysias secunda, uta 
dicunt, persona utatur. Neque etiam μέτοικος Lysias eum 
civibus ἐν τῷ δίνην Aaufavew sine invidia se poterat 
componere. **) . 
„Adversus Agoratum. ὃ. 19. "Exntumovoi γὰρ εἰς 
τὴν βουλὴν τὴν πρὸ τῶν τριώκοντα βουλεύουσων Θεύ-- 
κριτον soy τοῦ ᾿Ελαφοσείκτου καλούμενον" 6 δὲ Θεύ-- 
πρίιτος οὗτος ἑταῖρος ἦν τῷ ᾿“Ιγοράτῳ καὶ ἐπιτήδειος" 
ἡ δὲ βουλὴ πρὸ τῶν τριάκόντω βουλεύουσα διέφϑαρτο 
καὶ ᾿Ολιγαρχίας ἐσιεϑύμει, ὡς ἴστε, μάλεστα. Magno 
flemiror fastidiosam illam repetitionem in scriptore bre- 
vitatis interdum extra modum stuadioso a nemine fuisse 
253 animadversam.  Alterutra senatus descriptio prorsus va- 
eat et sine ullo perspienitatis damno abesse potest magno 
cum elegantiae lucro, quae repetitiones ejusmodi inanes 
respuit; altera autem senatus descriptio mecessaria erat 
ad oppositionem τῆς βουλῆς τῆς ἐπὶ τῶν τριάκοντα ὃ. 20. 
A AA. ᾿Ανιώμαει μὲν οὖν ἑπομιμνήσκων τὸς γεγε-- 
γημένας συμιφορὲς τῇ πόλει) ἀνάγκη δ᾽ ἐστὴν; ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, ἐν τῷ παρόντι καιρῷ, ἵν εἰδῆτε. ὡς σφόδρω 
ὑμῖν ἐλεεῖν προρήκδε ᾿Αἰγόρατον.  Vitiosam esse hane 
lectionem non opus est arguere: meliorem praebet Codex 
Stephani μη) ἐλϑεῖν, quam nihil curasse vi Reiskius, 


4“ Com omnihus Codd. interpretes omnes Dativum retinuerunti 
Et si naturam Dativi respicias, videtur bene conjungi posse 
cum ara, 


**) Vulgat, habent recentt. omnes, 
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eum de sua praeposuerit οὐκ ante vocem ἐλεεῖν. anod 
mihi qaidem;: frigidum videtur.  Vehementius quoddam 
verbum reguiritur ad senteutiae gravitatem: forte in le- 
ctione ,quam praebet Margo Stephani μὴ 2ieszy, haec 
atet antiqua et germana: ὡς σφύδρα ὑμῖν μισεῖν προςή-- 
sai "Aydgarov. Ita Apol. Maătithei A 18. χρὴ ἰὼ ori 
εἰ vic τολμᾷ ϑδιὼ τοῦτο μισεῖν: ὃ. 19. οὐκ ἄξιον ar 
ὄινψεως, ὦ βουλὴ, οὔτε φιλεῖν, οὔτε μισεῖν οὐδένα - p. bo- 
mis Aristoph. ὃ. A, ὦστε ὑπὸ πώντων τῶν πεπραγμένων 
μεισηϑέντες ἀπελθεῖν.  AaNTIPHON περὶ χορ. ὃ. 33. 
“οἰποδείξω ὑμῖν τοὺς κατηγόρους ἀξίους οὐ μιόνον ὑπ 
ἐμιοῦ μισεῖσϑαι, ἀλλὰ καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν πώντων καὶ τῶν ἄλ- 
λων πολιτῶν. DEMOSTHENES în Pantaenetum p. 982. 
R. ὃ. 54. ὡς ὃς ὧν αοἱ δωνγείσῃ, τοῦτον δημοσίᾳ μεσεῖ-- 
σϑαι προροήκει. ”) - β 

ὃ. 62. Ei μὲν οὐ πολλοὶ ἦσαν. Nemo dubitet, 254 
quin legi oporteat εἰ μὲν, οὖν οὐ πολλοὶ ἦσαν: hane 
copulam requiri manifestum est, ne hiulca sit Oratio. 

ὃ. 80, /oxovos δ' ἔμοιγε oi îvGexa, οἱ παραδεξά-- 
pevot τὴν ἀπαγωγὴν ταύτην», οἰόμενοι 'Ayogdra 0uu- 
σεράττειν τότε καὶ διϊσχυρεζόμενοι σφόδρῳ ὀρϑῶς ποιῆσαε 
Διονύσιον τὴν ἀπαγωγὴν ἀπάγειν ἀναγκάζοντες προςγρά- 
ψασϑαε Tore ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, ἢ ὅπου ὧν ἡ, πρῶτον 
ἐναντίον πεντακοσίων ἐν τῇ βουλῇ, εἶτα πάλεν ἐναντίον 
Abnvolov ὡπάντων ἐν τῷ δήμῳ ἀπογρώψας τενὸς ἀπὴ᾽-- 
πτνείνειε, καὶ αἴτιος γένοιτο τοῦ ϑανάτου" οὐ γὼρ δήπου 
τοῦτο μόνον οἴεται ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, ἐών τις ξύλῳ ἢ μα--. 
χαίρᾳ πατάξας καταβάλῃ 4. «. A. În hisce verbis emen- 

ndis omnes Lysiae interpretes elaborarunt, hic illo fe- 
licius, ita tamen, ut nullius plane probari possit senten- 
tia.  Reiskiana certe conjectura ejusmodi est, ut et a ve- 
risimilitadine et a mente Lysiae procul absit. Equidein 
quamquam verum me invenisse non ausim dicere, id ta- 
men me praestitisse credo, ut paucis tantum mutatis, quod 
in loco corruptissimo profecto licet, si non verba Ora- 
toris germana restituerim, mentem certe ac sententiam 
fere expresserim.: Itaque locum, qnemadmodum miki vi- 
sus est emendandus, primum adscribam, postea de sin- 
gulis deinceps dicam.' Aoxovoi δ᾽ ἔμοιγε οἱ ἕνδεκα, 04255 
σιωαραδεξάμενοι σὴν ἀπαγωγὴν ταύτην, οὐκ οἰόμενοι 
*Ayopăre συμπράττειν τότε, αλλὰ διϊσχυρεζόμενοι -0p0- 
doo ὀρϑώς ποιῆσαι Διονύσιον, τὴν ἀπταγωγὴν εἰςάγειν, 
ὠναγκαζόντες πδοργράψασϑαι zoye ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, ἐπει- 


*) At vide FOERTBSCA. et FRANZ: 
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δὴ πρῶτον μὲν ἐναντίον πεντακοσίων ἐν τῇ βουλῇ, εἶτα 
gay ἐναντίον ᾿ϑηναίων ἁπάντων ἐν τῷ δήμῳ ἀπο- 
γράψας. τινὰς ὠποκτείνειδ καὶ αἴτιος γένοιτο τοῦ ϑανά- 
φου" οὐ γὰρ δήπου τοῦτο μόνον νομίζεται ἐπ᾿ αὐτοφώ-- 
oc caet. Videntur autem mihi cimviri, apud quos 
facta est hujus causae accusatio; et a quibus est pro- 
bata, non guod Agorato hoc profuturum existimarent, 
sed eo îpso confirmanies recte et jure agere Dionystum, 
hanc litem în forum inducenles coegisse Dionysium li- 
bello adscribere, :se accusare Agoratum, ut homicidum, 
ἐπὶ αὐτοφώρῳ, quod primum guidem coram senalu quin- 
gentorum ; deinde coram toto populo în concione, per 
guam aceusationem nonnullos înlerfecisset, suppliciigue 
corum auctor fuisset. Nequo enim hoc solum censetur 
esse ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, si quis armis aggressus aliquem oc- 
cidat caet.  FHujus autem conjecturae rationem ut recte 
probemus , de oflicio τών "Iiv0eua erit videndum , quo- 
rum frequens est in foro Attico mentio.  Undecimviri 
dicti sunt quia decem erant, e singulis Țribubus anus, 
sorte lecti, quibus undecimus adnomerabatar serba, au- 


256 etoribus pocuuce LL. VIII. Secet. 109. postea autem 
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pomen eorum mutatum esse eosque vopopuiaxag item 
ϑεσμοφύλακας fuisse dictos tradunt poLLux d. |. u- 
PIANUS ad Demosthenis Timocrateam p. 457. ἃ. 151. 
et Scholiastes ad Aristoph. Wespas v. 1103. erum 
φομοφυλάκων momen unde τοῖς “νδεκα venerit, equidem 
non intelligo, quum nihil ipsis cum legum custodia fue- 
it commune aliusque hoc nomine magistratus Athenis 
antiquitus exătiterit. Itaquo potius opinor γνομοφυλάχων 
momen fictum esse ad exemplum ϑεσμοφυλάκων, hoc an- 
tem corruptum esse et vere vocatos fuisse δεσμοφύλακας : 
quam item video esse sententiam FLORENTIS CURI- 
STIANI ad d. ἴ. Aristophanis.  Praecipue enim eorum 
muneris erat cura carceris et vinctorum, iisque capitis 
damnati tradebantur; unde σαραδιδόναε φοῖς “Ενδεκα 
mihil aliud est, quam tradere ad supplicium, Non au- 
tem suis ipsi manibus id peragebant, sed fier curabant 
a δϑημοκοίνῳ sive carnifice, qui mortuorum quoque eor- 
pora curabat: vid. ANTIPHONTEM κατῇγ. φαρμ. ὃ. 20. 
PLATONEM in Phaedoue ᾿ 447. A, pociuuceu |, VIU. 
Sect. 71. L. IX. Sect. 10. Si quis autem e carcere 
fuga esset elapsus, undecimvirorum erat illum investigare 
ct in carcerem reducere. Vid. PERHOSTRABMBM în Ari- 
stogit. 1. p. 787, R. $. 56. Theramenem quomodo un- 
decimviri abduxerint. Vid. apud xenornenrem Hel- 


leu. L. IV. e. 4. δ. 292. Neque vero sola bac carceris 


ANDOCIDEAE 467 


cura-munus egrum constabat, sed habebant ctiam juris- 
glietionem , corumque tribunal erat.in Parabysto: naan- 
POCRATION Υ. “ΠΠαράβυστον' οὕτως ἐκαλεῖτο Ti τῶν 
ego” ϑηναίοις δικαστηρίων. ἐν ᾧ ἐδίκαζον oi “Ενδεκα. 
Fiebat apud edY'accnsatio omnium criminum privatorum, 
uibus poena mors esset: vid. FEtymologicum M, in v, 
erte de furibus fuisse illis jurisdictionem apparet ex 
ISABO de Nicostr. Hered. p. 49. v. 95. prmosrua- 
NE Except. adv. Lacr. p. 940. R. ὃ. 47. de grassato- 
pibus (λωποϑύταις) et plagiariis (ὠνδραστοδισταῖρ) e 1, γα 
SIA 6. Theomn. ὃ, 10. Conf. HARPOCRATIONEM V, 
”Anoye, eoLLucem L. VIII. Sect. 102. et Seholiasten 
ad |. c. Aristophanis.  dJudieabant ctiam de aliis non- 
mullis ἐνδείξεως speciebus: cui rei cum hie Lysiae locus 
indicio est, tum DEMOSTHENES în Timocr. p. 755. R. 
ὃ. A05. seg. et xrymoLocus |. c. Haec autem ad un- 
ecimviros in jus vocatio dicebatur ἐπαγωγὴ: vid. poL- 
LUCEM ct HARPOCRATIONEM loc. cit. Animadverte- 
bant practerea in eos, qui aerario debentes solvere nol- 
lent, pecuniasque. debitas vel în jadicio Reipublicae no- 
mine ab iis petebant, vel ex oflicio exigebant: vid. pr- 
NARCHUM în Aristogitonem p. 106. ὃ. 43. prmosrnE-358 
NEM în Androtion. p. 608. R. ὃ. 49. seg. Videntur etiam 
adfuisse, si in causa publica servus testimonii gratia tor- 
queretur: vid. pemosSTuLNEM în Nicostratum p. 1254. 
R. ὃ. 25. Ex lege autem Timocratis eos, qui in vin- 
culis essent δἰςαγγελίᾳ in jus vocali, si condemnatio eo- 
rum a scribis singularum Prytaniarum non esset Thes- 
mothetis edita, in judicium debebant adducere, auctore 
DEMOSTHENE ἐπ Timocr. p. 720. R. ὃ. 63. Fiebant 
denique coram iis descriptiones sive ὠπογραφαὶ fundoram 
δι aedificiorum, de quibus item lites in forum induce- 
bant, eaque, quae Heliaea publicari decrevisset, trade- 
bant venditoribus ; Etymalogicon d. 1. εἰρήγον δὲ καὶ τὼ 
ἀπογραφόμενα χωρία [καὶ] οἰκίας " καὶ τὼ ϑημόσια slvas 
δόξαντα «αρεδίδουν τοῖς πολίταις: leg. τοῖς “«τωληταῖς ε 
erant enim Πωληταὶ Athenis decem numere, qui cum 
alias publicas res, uti metalla et vectigalia, tum etiaim 
bona proscripta vendebant: vid. roux Lib. VIII. 
Sect. 99. nanreocaArron v. Iluiyruai, s1Gonius de 
„Republica Atheniensium L. IV. c. 3.  Miserrimo erro-. 
re IOACHIMUS STEPHANUS τοὺς "Ey0exa eosdem habet | 
quos decem Proidros, de Jurisdicţ. Wet. Graec. c. 3. 
(iu Zhesauro anonovis T. VI. p. 2692.). De Unde- 
cimviris eorumque munere conf. punacus Commént. 
1, Gr. p. m. 9992. unsne xumius de Republ. Athe-259 J 
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niensium Cc. 10. (în Thesauro anonoyit T. Vp: 
4532.) et praecipue CAR. S160NIVS |. modo cit. 
rum muneri simile erat olim Romae munus Triumviro= 
rum Capitalium: vid. pomeronzus L. ἡ: ἃ. 30. si. de 
O. J. asnamius ad Ciceronem pro tio c.8.su- 
ΑΕΒ Annul. Poster. ad Tit. sc. de Muner, et Honor. 
p..267. e --- κι Haec autem jurisdictio τῶν “Eydexa 
ejusmodi erat. Actor ream ad illos in jus vocabat, et 
coram 118 causam accusandi, delictum nempe rei expone- 
bat: quo facto si reus id non negaret, habebatur pro 
confesso atque ab ipsis Undecimviris condemnabatar et 
capite puniebatur; sin reus negaret, ad majus tribunal 
rem referebant, ut judices, ad quos ea res pertineret, de 
delicto cognoscerent et statuerent: in quo judicio si es- 
set condemnatas, iterum illis tradebatur ad supplicium, 
vid. oLux et eTymoLoGus loc. cit,  Magistratas 
autem îlli, qui babebant εἰραγωγὴν ele τὸ δικαστήριον 
(quae plurimis locis τοῖς “Ενδεκα tribuitur) prius litera 
examinabant , tum vero vel negabant se illam in forum 
esse inducturos (quod dicitur ἀφιέναι), si actorem inique 
etere manifesto appareret, vel s: de re illa non haberent 
Jurisdietionem, vel. enique şi vitium aliquod esset in Li- 
bello vel formula accusationis, quod colligo e LVSIA ce. 
260 Theomn. ᾿ 9. seqq. Scholiaste ad Aristophanis Eccle: 
siaz. v. 1018, vel facultatem dabant reum in fudicia per- 
sequendi (quod hic dicitur παραδέχεσϑαι et |. modo eit. 
onodeyeodai), si res non statim posset expediri: tum ve» 
ro illi Magistratus jadicium constituebant, actionem da- 
bant et in jadicio praesidebant: vid. manPOoCaATION 
νυ. “Hyauovia δικαστηρίου. Conf. Bupaxus Annot. 
Post. ad Tit. si. de Appell. p. 250. r. et Comment. L. 
Gr. p. 97. seq. et hinc LVSIAS Or. Π, în Alcibiadem 
mon tantum judices, sed et praecipue Strategos, atpote 
Judicii praesides, orat, ut neutri, neque actori, neque reo 
magis sint benevoli: atque ibidem dicuntnr 'in illo jadi- 
cio oi στρατηγοὶ τὴν ψῆφον διδόναι τοῖς διιασταῖς, ju- 
dices in sufjragia miltere, qaippe qui litem in forum in- 
duxerant. Sunt haec fortasse panllo fasiora, sed ad con- 
silium mostram mnecessaria: nam (ut eo redeam, cujuş 
causa liaeo instituta est disputatio) non ipsi Undecimviri 
accasabant Agoratum, quod est ἀπάγειν ἀπαγωγὴν, ne- 
que cogebant Pionysium, ut Agoratum accusaret, neque 
etiam ut in lite perseveraret; reos enim pendente lite ab 
ea potuisse desiatere ante latam sentențiam, docet 130- 
cnATEs Except. Adv. Callim. p. 378. o. sed acțorem 
cogere vel certe ci suaderc poterant, ut in libelio ali- 


ANDOCIDXAB. 108 


epuid mutaret, si de causa ad jndices referri vellet. Ita- 
que pro τὴν ὠπαγωγὴν ἀπάγειν eaet. propter dictas ταὶ 261 
tiones legendum videtur τὴν ἀσταχωγὴν εἰράγειν, ἀναγκά--, 
ζοντες προργράψασϑαε TO ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ.  Dicitur autem 
sicapew ἀναγκάζοντες pro sisgyovzec ἀναγκάζειν 3 qualis 
coastructio et Poitis et Oratoribus in usu est: sic ipse 
LVBSIAS apud DIONYSIUM BALICARNASSEUM in Pila, 
p. 341. ἐλθὼν d ἐγὼ ἠγανάχτουν μὲν. πρὸς ᾿Ηγήμονᾳ: 
ΑἈΙΒΈΘΡΗΑΝΕΒ Eccles. v. 301. ἡνίχ᾽ ἐλθόντ ἔδει Aa: 
βεῖν ofolov μόνον. apud κυπιριρὲμ Phaeniss. v. 
1960. φίλερ᾽ ἐπῳδῶν Scholiastes dici ait pre ἐσεωδοὶς- φίλε: 
φρων: Bacchis v. ὅ18. ᾿ 


Ἡμᾶς γὼρ ἀδικῶν, κεῖνον εἰς δεσμοὺς ἄγει". 


ubi sic videtur interpungendum ἡμῶς γὰρ, ἀδικῶν κεῖτ 
wow, εἰς δεσμοὺς ἄγεις. ut sensua sit ἡμᾶς γὰρ εἰς δεα-- 
μιοὺς ἄγων ἐκεῖνον ὠδικεῖς,. dam pergit Lysias rationera, 
reddens, cur sibi videantur oi "Ey9ena jussisse adscribere 
verba ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, quain banc esse existimat, ἐσγδι διὰ 
σιρώτον μὲν w. τ. A. etenim illud 7 ὅπου. ὧν ἡ nullum 
habet sensum et manifesto deest verbum.,. quod causam 
contineat cur hoc jusserint' Undecimyiri; ἐπειδὴ autem 
eonjunetivum anoxzaiveza — γένοιτο secum babet, quia 
oratio non est absoluta, sed pendet a praecedenti δοχοῦσε 
ἔμοιγε εἰράγειν.  Denique quod ultime loco pro οἴεται 
reposui γοῤνίξεταν id ipsa ratio postulat et quisque com- 262 
probabit, Nam Reiskii explicatio: noa enăn tanta est 
Agorati stultitia et tarditas, ut existimet eaet. durissima 
est, quoniam mox ad ipsum Agoratum dicit ἐσιδὲ ἐν pe 
τοῦ σοῦ λόγου x. τ. Δ  Verbo γομίέζειν ita saepissime 
utuntur: οἴεσϑαε passive apud soluiae oratiopis scriptores 
in usu esse non credoj illa enim laca ubi ita dici vide- 
ri possit, si bene consideres, non ita sunt accipienda: ..,, 
exemplo sit. locus xEenoenonrIs Hellen. L. III. c. 4. 
ὃ. 17. πώντες πολεμικὰ ὅπλα κατεσκεύαζον, - ὥστε φὴν 
στόλιν ὄντως. οἴεσϑαε πολέμου ἐργαστέριον εἶναι, quod 
idem est ac si dixisaet, ὥστε οἴεσϑαι τινὰ vel τοὺς ἴδον-- 
zac, ut putares revera totam urbem, 6856 bell; armamen- 
tarium : atque ad eandem rationem alia quoque similia 
Moca, quamvis pauca sint, etiam apud Postas explicari 
possunt. *) 


4) De καὶ ὅπου ἂν ἢ vide pLaruent Process. T. J. p. 261. 
Caeterumu locum, quem vunicurus (die Eilfminner-p. 245.) 
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8. 90. Οὐϑένα γὼρ ὄρκον οἱ ἐν Πειραιεῖ τοῖς ἐν 
ἄστει ὥμοσαν.  Marklamdug conjecit τοῖς οὐ» ἐν ἄστει, 
alii τοῖς ἐν Πειραιοῖ. Forte non deterius legamus οὗ ἐν 

ἐραιεῖ, si μὴ τοῖς ἐν ἄστει.  Videmus autem cum ex 
hac causa, tum ex aliis, quam parum illud jusjurandum 
valuerit ad minuendas civium discordias et prohibendas 
accusationes. *) | 

Adoersus Alcibiadem ᾿ “στρατείας îmseribitur altera 

263 în Alcibiadem magai Alecibiadis filium ratio: quamquam 
abunde probasse videtur Marklandus, nihil aliud eam es- 
se, nisi finem prioris Orationis, cujus rationibus etiam 
haec acsedat, longiorem esse hujus Oratiunculae . perora- 
ționem, m proportio ad reliquas partes patiatur. Qua- 
re non video, cur Reiskias probabilem Marklandi senten- 
tiam - repudiarit, atque hane Oratiunculam putarit esse 
δευτερολογίων. **), | 

„A. ᾿Ενϑυμουμένους, ὅτι οὐδὲν δεήσει ὑμᾶς ἰδίᾳ 
περὶ τῆς ἀστρατείας βοηϑεῖν ἢ τούτους ὧν τινὰς δεῖσϑαε, 
αὐτοὺς τὴν ψῆφον διδόντας. Miror facillimam emenda- 
ționem nemini in mentem venisse, ad quam ipsa nos du- 
cit corruptela. Videtur in antiquioribus Codd. duplex 
fuisse lectio, altera 7 τούτους δεῖσϑαι, altera ἤ τούτων 
φινὰς δεῖσϑαι.  Îtaque recentiores descriptores arbitror 
vocabulo τούτους superscripsisse discrimen lectionis ων 
τινὰς, quod in aliis Codd. invenerant. Utrumvis eligas; 
locus erit natus: cagitantes non oportere vos priva- 
țim pro Alcibiade in hoc ἀστρατείας judicio sntercedere, 
megue has etiam strategos oportere, judices, quos ipsi 
în —28 mittunt, exorare. **" 

Apologia pro Mantitheo ὃ. A. ᾿Η͂μάᾶς γὼρ ὁ πατὴρ 

ὁ τῆς ἐν ᾿Ηλλησπόντῳ συμφορᾶς ὡς Σάτυρον τὸν ἐν 
φῷ Πόντῳ διαιτησομένους ἐξέσσερνψε᾽ καὶ 0UTE τῶν φεε-- 
χῶν καϑαιρουμένων, οὔτε ῥεϑισταμένης τῆς πολιτείας, 

40ὲ ἀλλ ἤλθομον «πρὶν τοὺς ἀπὸ Φυλῆς εἰς τὸν Πειραιᾶ κατ- 


et msranus (Ord. Jud. p. 3283.) corruptum, împlicatum et 

lacunosum dixerunt, bene perspexerunt an EMIUs et FRAX- - 

2IUs. De viera, quod Bremium male habuit, vide zosnr- 
| δόκει Obeervatt, p. 84. 


4) Recentt. tamen interprett, receperunt Palmerii conjecturam: 
τοῖς ἐν Πειραιεῖ. | 


ΚΝ At vide scnoxmannz Ord. Jud. p. 709. n. 49. 
4.2) Redentt. cum Codice C scripserunt τούτων. 


— 
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ελϑεῖν πρόξερον πένϑ'᾽ ἡμέραις. Θείομδενε vult. Ora- 
tor ex persona Mantithei, eum sub trigintavirali domina- 
tione brevi tantum tempore in urbe fuisse, quare et pro- 
fectionis εἴ reditus tempus accurate designandam erat. 
Si vero ita locum legamus, dicit Mantitheus se rediisse, 
nondum dirutis muris, negue mutato Reipublicae statu, 
sed quinque diebus .antequam exules Phyle profecti Pi- 
raetum caperent. Ne de aliorum conjecturis quid dicam, 
mihi legendum videtur — ξξέσεεμψεν, οὔτε τῶν Tatu 
καϑαιρουμένων., οὔτα μεϑισταμένης φῆς STOAMTEIAL* κατ- 
ηλϑομεν δὲ πρὶν a. ΟΝ λ.- σῆς vro Maantitheum di- 
versum esse credo ab eo, cujus mentio est apud χὶ νο- 
PRONTEM Hellen. |. |. c. 1. 8. 6. εἰ ε. Η 8. 9. ia 
autem forte idem sit, de quo dicit Annocrnas de My- 
steriis ὃ. 43. diversus item nterqne ab eo, pro quo seri- 
Ă exstant pemosrnenis în Boeotum Orationes. ) 
In Poliuchum ὃ. 7. Συνήδεσαν γὰρ ἅπασιν αὐτοῖς 
ὑπὸ τῆς “πολιτείας τιμωμένοις. Reete Marklandas vidit 
esse in his verbis corruptelam, sed minus recte pro ὥσεξα- - 
σιν restituit — 3 — non enim in hoc verho vitium 
est, sed in verbo συνήδεσαν, o seribendum συνή- 
δει.  Sermo est de Nicerato Nieiad filio, uem dicit ἜΝ 
sias nullam aliam ob causam inimicum fuisse tyrannis 224 
ab iisgue îinterfectum, nisi quad popularis imperii fuis- 
set studiosus: populari dutem. imperio „cum studuisse, 
non tantum propier se ipsum, sed etiam-majorum cau- . 
sa, quos scierit omnes liberae Reipublicae temporibus 
fuisse în honore: συνήδει αὐτοῖς τιμωμένοις, idem eat 
atque δεε αὐτοὺς τιμωμένους, Qui usus verbi συνειδέ-- 
vas frequens est.  psauno-Lys1as în Andocidem ὃ. 
39. συνειδότας αὐτῷ dopo ἀνόσια δἰργασμένω, ubi non 
audiendus Taylorus αὐτῷ reponens: IsoCRATES de 
Permut. p. 319. ὃ. 48. συνίσασε γὰρ τοῖς priv δια F 
——— 
ticula 170 quin recte se haberet, nulla erat ratio qua- 
ve Reiskius dubitaret: ἀπὸ vel ὑπὲρ, quod ille vult, nul- 
lum hic locum habet: ὑπὸ non. notat ob, propter, ut 
Reishius opinatur, sed dicitur de tempore: LASIAS în 
Theomn. Il. ὃ. 9. ἑβδομήκοντα δ᾽ ἐτῶν ὧν ὑπ᾿ ὀλεγαρχίας 
ἐτελεύτησε. 150CRATRs Areopag. p. 136. ὃ. δ. ὑπὸ 
— ἐκείνης τῆς εὐταξίας.  Kandem notionem. hahet ἐπὲ. 
Vid. cysram in Eratosth. ὃ, 17. ubi recte banc parti- 


4) At vide sa auir Excurse III. p. 4%. 
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culam tuctur Reiskius, 8. 65. in tum $. 8. et 36. 
XENOPHONTEM Memorab. L.. MII. c. 5. ὃ. 10. 180- 
CRATEM reopag. p: 150. ὃ. 54. p. 154. ἃ. 69.”) 

. 9. Mer ὀλίγων δὲ τῶν ἐκστεσστωκότων, οὔτ᾽ ἐπὸ 


306 τὴ» πόλιν ἐπτεστρατεύσατο, οὔτ᾽ εἰς Ζεκέλειαν ὠφίκετο. 
'Neseio quid causae sit, cur Viri Doeti vitiosa haec esse 


267 


crediderint; Marklandus enim vult μετὰ πολιτῶν vel μετ᾽ 
ὥλλων:- Reiskius μετ᾽ οὐκ ὀλίγων, quod si scriptum hie 
invenissem , reposuissem prez" ὀλίγων. 'Tanta enim diei- 
tur fuisse virtus Diogneti, ut injuste civitate pulsus non 
fecerit, quod exules plerique, qui patriae quovis modo 
damnum intulerint; sed ut ipse praeter caeteros aut cum 
paucis noluerit injuriam illatam ulcisci; ut neque eontra 
patriam arma gesserit, neque Deceleam abierit, com La- 
cedaemoniorum praesidio Athehas vexaturus. Exules au- 
tem plerosque Deceleam abiisse ibique separatam saorum 
habuisse cohortem, apparet e loco cv srak pro Polystra- 
to ὃ. 28. Conf. Annocrnes de Muysteris ὃ. 10. [εἴ. 
EKRUEGER. ad Dionys. p. 389.] Fuisse inter conditie- 
mes pacis cum Lacedaemoniis factae, ut exules reciperent 
Athenienses, res nota est: - vide v. g. ANDoCIDEm de 
Musteriis ὃ 80. de Pace ὃ. 11. fin. XENOFMH ONTREM 
Hellen. JL. MI. c. 9. ὃ. 12. 

De Bonis Aristophanis ὃ. 10. ἈΙὴ οὖν προκαταγε- 
wwovere ἀδικίων τοῦ εἰς αὐτὸν μὲν μικρὰ ϑασεωνώντος, 
ὑμῖν δὲ πολλὲ καϑ' ἕκαστον τὸν ἐνιαυτὸν,  Verbo δα-- 
σπιανᾶν numquam dativus jungitur hominis, vel rei, in 
quam sumtus impenduntur: itaque aliud verbum quae- 
rendum est, a quo dativus ille pendeat; qnod invenisse 
mihi videor latens în articulo τὸν, qui melius hine abes- 
set ; ave ita restituendum arbitror — ὁμῖν δὲ πολλὰ 
καϑ' ἕκαστον δόντοξ ἐνιαυτὸν. ta etiam in Epicrat. ΕῚ 
10. τὰ ἑαυτῶν ὑμῖν διδόναι. — Ad ὃ. 6. in M. Ad. 
haec erant notata; ,.διαβολὴ πάντων δεινότατον" ARBI= 


35 SPOTELES L. Îl. Rhetor. περὶ ὀργῆς.“ **) 


ὃ. 43. Fnelobon ϑοῦναε οὐκ εἰδὼς τὴν ἐσομένην 
διαβολὴν, ἄλλως τὸ καὶ ὑμῶν ὁστιροῦν ὧν ἐκείμοις ἠξίω- 
σε κηδεστὴς γενέσθαι. emo animadvertit nexum his 
verbis plane deesse;  Memorabilis est lectio Codd. Coisl. 
et Vindob. quam in libellum variaram lectionum rejecit 
Reishius, e qua tamen unice sanandus est hic locus. 


*) Pluralem bene tuetur Bremius. 


56) BnEmIus vecte Zeugma staiuit, 
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distingaaptur, . Yeram continent leetionera . ἀλλ᾽ ὅτε, καὲ 
Valy ὁστεροῦν ἐκείνοις ἠξίωσο κηδεστὴς κενέσθϑαε: filiam 
ei in, matrimonium collocavat, cum nondum sciret futu- 
zam. calumniam, sed. cum vesirum unaęquais que A că 
tem cum îis. lubens contraziseet.., ,.. . . - 
δ. 45. Log τοίνυν -ἐμὼς ἀδελφὰς. ϑελόνεων τινῶν 
λαβεῖν ,ἀπροίχους πάνυ πλρουαίων. οὐ δέδωκεν, ὅτι ἐδό- 
σίου» κῳκίον VayavEvoete ....JNibil video, nisi hic legendura 
Sit κακίφνερ. vel woyiguc. Ὁ ot n. 
. 94. M. Ald. ἀλλ᾽, οὐχ οἷον ἦν. δυνατός. - 
. 38. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνο, ἐνθυμεῖαϑε,. ὅτε σπερὶν ΝΝικοφή- 268 
Wu ἢ καὶ Agrorepaves, «ρὸν τὴν νωμμωχίων νικῆσαι, γῇ 
μὲν οὐκ 174 ἀλλ᾽ ᾧ χωρίδιον μεκρὸν.“Οαμφνοῦντι. . Ma: 
gnum sententiae detrimentum aſſerunt yerba zei. Nixo- 
φήμῳ ἢ “καὶ ᾿Αριστοφῴποι, πα credo: e.margine in eon- 
textum, irpepsisse.  Verisimilius æSst. enim haec omnia pro- 
fecta esse ab adnotatore, qui in margine scripserit, șibi 
mon: conștare de Nicophenio , . 'an de. Aristophane. sermo 
esset, quam, quod volait Reiskius, solum verbum '4g- 
στοφάνει͵ esse relinendum : ita. enim nulla -apparet causa, 
cur reliqua, adderentur, . Neque necerse ast perspicnitatiă 
causa adjici nomen Aristophanis, cum e superiorihas ela- 
re appareat haec, de. eo șojo poșee dici. **) 
᾿ ὃ. 84. Fi τις ὑμῶν «ὄτυχε δοὺς. Τιμοϑέω τῷ Ko- 
ψωνος τὴν ϑυγαξέρα. ἢ πὴν ἀδελφὴν — διὰ τούτου ἠξίουν 
φοὺς ἐκείνου καὶ τοὺς. προρήκοντας. ἀφρλέσϑαε, ἅὅφι οὐδὲ 
σεολλοστὸψ μέρος τῆς δόξης τῆς παρ᾽ ὑμῖν ἐφάνη τὼ χρή-- 
mata. Ali ὠναγκαίαυά, vel παῖδας» - vel οἰκείους exci- 
disse putant, aut voculas σοὺς et καὶ delent.  Mihi pri- 
mum quidem cum Meiskio scribendum videtur, διὸ τοῦτ᾽ 
οὖν ἠξιοῦτε: deipde arhitror ante v. âueivev excidisse v. 
κηδεστὸς , quod verbam deesse apparet ex argumentă te- 
thus ratione: hoc enim nullam vim habebit in causa acto- 
ris, qui erat Axistophani affinis, nisi μὲς in pari exemplo 
χηδεστών fiat mentio, praegertim quum dicat, εἴ zic ὑμῷ» 269 
ἔὄτυχε δοὺς — τὴν ϑυγατέρα ἢ τὴν ἀδελφὴν: quae quor- 
sum valeant, nisi hic item affines memoret? Sic etiam 
oi προρήκοντες καὶ οἱ κηδεσταὶ junguntur ὃ. 48. ***) 


΄ 


4) —X erraro EEMEIVBS docuit. 
**) Sic omnes interprett. c. DOBREO in Adrers. T. Î. p. 238. 
444) δι, ΟἹ ΈᾺῚ rationem valde probabilem, minime tamen ne- 
cessariam respuebant iuterpretea omnues. : . . ' 


474 LECTI0O NES 
Ş. 36. “Ηγοῦντο δὲ καὶ τὸ duel ὅμως σφίσιν εἶναε 


ἦσαν ὥρπερ καὶ τὰ ἐνθάδε. Nihil mutandum nisi ὄῤοως, 
pro quo seribendum ὁμοίως. *) | 

, 48. Καλλίας τοίνυν ὃ ᾿Ιππονίκου, ὅτε vemori 
ἐτεϑνήκει ὁ, πατὴρ, ὃς πλεῖστα τῶν ᾿Ελλήνων ἐδόκδε κα- 
κτῆσϑαι, καὶ ὡς φησὶ διακοσίων ταλάντων ἐτιμήσατο αὖ-- 
τοῦ ὁ πάππος, τότ φούτου τοίνυν τίμημα οὐδὲ δυεῖν 
ταλάντοιν ἔστι. Forte ita seribendum καὶ ὡς φασὲ — 
φύγε τούτου 5. τ. λ. Hugue igitur census ne d 
guidem talentorum est. De re ipsa dixi Cap. V.-) 

8. 58. Τριάκοντα γὰρ ἔτη ἐστιν, ὅσα ὁ πατὴρ αὖ- 
φοῖς χρήμασι καὶ νῷ σώματι τῇ πόλει ἐλειτούργει. Non 
ignoro pronomen αὐτὸς cum nomine in dativo positum 
vim exprimere praepositionis σὺν, de quo usu egit ele- 
gantissimus PIEASONUS Verisimil, L. |. e. 3. p. 40. 
verum is ab hoc loco alienus est. Me quidem jadice 
multo „melius δίς legatur καὶ τοῖς χρήμασε καὶ τῷ σώ- 


asi Pro Polyetrato ὃ. 4, ὌΟστις μὲν οὖν ἄτιμος ὧν 
270 κακόν τὶ ἐργασάμενος ἐν τῷ πρόσϑεν χρόνῳ ἑτέρας πο- 
λιτείας ἐπεθύμησε, διὰ vă πρόσϑεν ἁἀμαρτήματ᾽ αὐτοῦ 
ἕνεκ ἂν ἔπραφτε. Generatim haee dicuntur non de uno 
Polystrato, uti Marklandus opinatur. Ipea nos sententia 
et literarum similitudo dueit ad conjeeturam, διὸ τὰ ssp0- 
σϑεν ἀμαρτήματ᾽ αὐτοῦ ἐκεῖν ὧν ἔπραττε. ****) ᾿ 
. Δεινὸν δὲ pol δοκεῖ εἶναι, εἰ τοῖς -sinovo 
περὶ τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον μὴ ra ἄριστα 6 μηδὲν el- 
πων ταὐτὰ “πείσεται, καὶ ἐν μὲν ἑβδομήκοντα ἔτεσιν οὐ- 
δὲν ἐξήμαρτον εἰς ὑμᾶς ἐν ὀκτὼ δ᾽ ἡμέραις. καὶ οἱ μὲν 
τὸν βίον ἄπαψτα πονηροὶ ὄντες χρηστοὶ ἐν τῷ λογιστη- 
οίω γεγένηνται, πείσαντερ “τσὺς κατηγόρους. οἱ d dal 
ὑμῖν χρησνοὶ ἦσαν οὗτοι πονηροὶ. Hunc locum primum, 
niam occasio fert, tuebor, ubi sanus est et ab aliis 
tentatus, deinde, quae corrupta 'sunt, emendare conabor, 
Et primum qaidem ea, quae corrupta censet Reiskius, 
φοῖς εἰποῦσι περὶ τὸ πλῆθος τὸ ὑμένερον μᾷ va ἄριστα, 


*) At vide βπεκευν"Ἕν, 

ἘΚ) Cum optimo πα κα χκι Codice recenti. omnes stripeeratit 
τὸ τούτον τοίνυ, De Anacolutho hic admisso vide aaa- 
MIUM et NAENIsCHiAUM (ad Lysiae Amator, p. 59.) 

᾿ ἈΧᾺ) Et sic jam AU GanuUs, quem secuti sunt recentiores omaes. 


+9) Vulgatam retinuerunt recentt, ommnes, ΄ 
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ea nos omni labe. caverd jlidicainus, medue rp0s prd seo), 
meque pro accusalivo genitivura -substituendum tensemus, 
quia περὶ vo νυὐλῆϑος non pendet a verbo εἰποῦσε, sed a 
momine ză doare, Adjectiva ὠγαϑὸς, χρηστὸς et simi- 
lia, praepesitioni περὶ cum .aecasativo junguntur: Ly- 
sras în Agor. ἢ. 2. ἀνᾶρας. ὄντας ἀγαθοὺς περὶ τὸ 
σευλῆϑος τὸ ὑμέτερονει ὃ. 60. οὕτω χρηστὸς ἣν καὶ περὶ 
φοὺς δεδεμένους, καὶ περὶ τὸν δῆμοψ τῶν. 4ϑηναίων. 271 
ARISTOPHAÂNES smopbor. v. Să, .1τῸὸυ]. 
| —R 
Καὶ φὴν δρῶσαν, τὴν ἀγορεύουσαν i, 

Ta βέλειστω περὶ τὸν δῆμον τῶν ᾿αἴϑιηναίων, 

Καὶ τὸν τῶν γυναικών, ; κ᾽ 

Ταύτην Vede 


In. seguentibus eonstractionem verboram perturbatam suo 
ordine reponam, καὶ οἱ μὸν τὸν βίον ἀπωντα πονηροὲ 
ὄντες, χρησεοὶ ἐν τῴ λογιστηρίῳ γεγένηνξαι πείσωντες 
τοὺς κατηγόρουρ, οἱ δ᾽ ἀεὶ ὑμῖκ χρηστοὺ ἦσαν, καὶ ἐν 
μὲν ἑβδομήκοντα ἔτεσιν οὐδὲν ἐξήμαρτον εἰς ὑμιὰς, ἐν 
ὀχτὼ δ᾽ ἡμέραις, οὗτοι πονηροὶ. *) | 
(8. 94. Ko) ἐδόκει ἐκεῖ. τὴν ψυχὴν. οὐ κακὸς εἶναι 
ὧν ταῖς ναυμαχίαις, καὶ τετρωριένος δεῦρ ἦλϑε, καὶ ἤδη 
μιδτεσοκτώκει τὰ πράγματα, καὶ οὗτος μὲ» κι c. Δ. Vide 
quam ingrata sit frequens ila et .accumulata repetitie 
copalae xal. Mih: sane videtur multo venustior fore 
sententia, si pro καὺ ἤδη seribatur ἐσεεὶ ἤδη vel ἐπειδὴ. **) 
In Bvandrum ὃ. 13. "40 οὖν οἴεσθε αὐτοὺς χα-- 
λεπώς διακεῖσϑαι, καὶ ὑμᾶς αὐτῶν αἰτίουρ ἡγήσασϑαν, 
ὅταν γένωνξαι. ἐν ἐκείνοις “τοῖς χρόνοις. ἐν οἷς. αὐτῶν 
στολλοὲ εἰς τὸ δεσμωτήριον ἀτοίγόντο κι φΦ. Δ. Loei cor- 
ruptiseimi priorem partem feliciter emendavit Stephanus 
co οὐκ. οἴεσϑαε — διαπείσεσϑαι — ἡγήσεσθϑαε: posterius 272 
quid sit, nemo facile dixerit. . Vide mecum δὰ non ita 
scripserit. Orator: Ora ἐνφοώνται ἐν ἐκείνοις τοῖς χρό-- 
ψοιφ. ὡς αὐτῶν “πολλοὲ εἰς τὸ : δεσμωτήριον. ἀποήγοντὸ. 
Retinendam est. ὅταν, ut apte sequatar κακεῖγο 3r00s8y- 
ϑυμηϑώσιν. " "5 . , ᾿ ΄ 


8) Ubi cum recentt. omnibus seripseris ἐξήματρινγ non est cut 
vulgata lectio mutetur. - | a. 

48) Recentt. tamen καὶ ἤδη retinuerunt, | 

**x) Vulg. retinuerunt recenti, omnes. DOBREUS În Advezs, 
T. |. p. 254. laudat Aeschin, 'c. Timarch, $. 179, et c.-Cie- 
siph. $. 453% , " 
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εἰν : Ta Nioonehuem GA: Καὶ ὅσα' χείρ σῶς μεόνος οὖ- 
τοῦ "τῶν." — 2 οὔκ ἔδωκεν. Assentior ᾿Βθαεὰ- 
lando -et Reiskio pro χειρίσας xestituentibus διαχεερέσαςξ, | 
quod verbum, im hac re proprium esse et Marklandus ad 
B.I. doest,;;et: nos jam ante hoc. Capite dizimus. -  ες- 
bum Goa'precul dubia corruptum. facilius emendari po- 
tuerat, quam est ab illis. emendatum Marklandus <omje- 
eit καὶ τὰ διηρύσια, Meishius καὶ ὅσα οὐϑεὶς ἄλλος dru- 
γειρίσαρ ; quoruma neutrum placet. Veram lectionem re- 
stituere poterimus ex loco male intellecto [vide ΡῚ, ἃ τ π ε- 
Ἀπ Symbol. p. AMA. et nonvruL. ad Charit..p. 207.) in 
hae Orat. E. καὶ τῶν ὁσίων καὶ τῶν ἱορῶν ἀναγραφεῦς | 
yevouavog: haec igitur non inteltesit Taylorus, :atque ora 
eadein credidit esse, quae icoa, et cum. in. dllo loeo, tum 
in AESCRINE ad. Timarch. p. A. ὃ. 23. pro ὁσίων 
'seribandana. existimavit δημοσίων: . postearfaimen ad 2. 1, 
Aesehinis: ntzamque conjecturam revocavit: οἱ recte qui 
dem meo 'judicio: τὰ ὅσια enim eadom sant-ac va 
'μόσια, solentque haec vocabula conjungi: »emoszmm 
>73was ἐπ Ijmoorat. 705. R. ὃ. 11. ἢ τῶν ἱερῶν ἢ τῶν 
ὁσίων ἔχοντα τι τῆς πόλεωρ: in Macarte.p+ 1007. R. 


. 51. γόϑω μυὴνεἶῖψιεε ἀγχιστείαν pape ἱερῶν, μήθ᾽ ὁσίων. 
——— —* p. 41. 4. dieit, Theseum -cou- 
stitaisse Eupatridas ἱερῶν τὰ καὶ ὁσίων ἐξηγητώρ. frame 
matii ὕσιο» imterpretantur μη (Θεῖον. βέβηλον! δημόσιον,» 
ati ΠΛΆΡΟΘΆΔΈΤΙΟΝ in v. id probans locis nvenaa- 
DI6; DEMOSTHENIS εἴ ISOeRATAS in Areopagit. qui 
videtur' esse p. 155. ὃ. 66. ubi male vulgatac :E.dătiones 
habent καὶ τοῖς ἱεροῖς καὶ ταῖς ϑυσίαις, utjam recte mo- | 
nuerunt Ἢ. STEPHANUS Diatr. Isocr. VII εἰ. α.. sx» 
GAAR in Actis Traject. T. ΠΕ, p. 83. [vide 5 ἘΝ Κ 1. πὶ | 
p. 358—344.]. Lodeza plane modo hoe verhum inter. 
pretantur rimazus Lex. Plat. v. ὅσια, ubi vid. nu une 
KENIUSt: AMMONIUS p. 104. nrsvonausuv. Oolove 
ϑαλάμουρ: surnas νυ. Ὅσιον χώριον 6 Ὁσιωθήναει 
Plaribus de hac vocabuli notione eperunt vaLzsius ad 
Harpoerat. p. ὅθ, edit. Blaneard:, et vaLamnnAE- 
RIUS Animadv. ad Ammon. p. 184. Itaque h. 1. scri- 
e. bendum censeo, χαὶ τὸ ὅσια διαχειρίσας μόνος otrog 
caet. Fortasse haec vocabuli notio non ubique obvia li- 
brarios in errorem daxit. *) 
S. 8. Aeivov δέ μοι δοκεῖ εἶναι, ei — οἰήσδεταε χρῆ- 


*) dæxeielrus jam GONT. et MAnRkt,., quos decuti sunt 
centt., qui tamen c. Cod. Οἱ τοσαῦτα scripserubt, . 
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—XXXXC ὑμῖν μὴ δοῦναι δίκην" ἔτι δὲ οἶμαν 
ϑαυμαστὸν νομίζω, Νικόμαχον ἑτέροις ἀδίκως μνησικα- 
«εῖν ἀξιοῦν κ..«. λΔ. Alterutrum, vel οἶμαι, vel ψομίζω 274 
e margine in contextum esse invectum, quae est Taylori 
et Marklandi sententia, non admodum mil: probatur, 
quia eadem est utriusque vocabuli vis, utrumque quavis 
gina obvium. Altera Marlilandi conjectura, pro oiu.as 
Îe endum esse εἶναι, item Reishii ἐστὶ δὲ, οἰκίαι, ϑαυμα- 
στὸν »οβείζειν duriores sunt. Equidem ita scripsisse Ly- 
giam arbitror, ἐἔτε δὲ μιῶλλον ϑαυμαστὸν ψομίζω: tl- 
dud uidem mirum est, hoc vero multo magis miran- 
um, ") | Ie: 

ὃ. 18, “oz ἄξιον ἦμρν vag αὐτὰς ἐκεΐνοις ϑυσίας 
σ“τοιεῖσϑαε" καὶ εἰ μιηδὲν δὲ ἄλλο, τῆς τύχης ἕνεκα τῆς 
ἐξ ἐκείνων τῶν ἱερῶν γεγενημένης. Videtur hic ad efh- 
caciam sententiae ex usu Graecorum aliquid decsse. So- . 
lent enim Graeci, si praecesserit εἰ μὴ, vel εἰ μηδὲν ἄλ» 
io, subjungere vel aja, vel ἀλλάγε, vel ἀλλ᾽ οὖν, vel 
certe particulam pe. xenoenon Cyropaed. L. V. ς. ὅ. 
8. 33. si μὴ ταῦτα, ἀλλὰ τοιαὕύτω ὑπὸ σοῦ δοκῶ steroy= 
ϑέναι:  Hellen. L. |. c. 7. δ. 10. εἰ μὴ πλέον, ἀλλὰ 

ίαν ἡμέραν δόντες αὐτοῖς ὑπὲρ αὐτῶν ἀπολογήσασϑαε: 
Ἢ IV. c. 6. ὃ. 15. ἐδέοντο ce si μηδὲν ἄλλο, ἀλλὰ το- 
σοῦτον 8 ἀρόνον καταμεῖναι αὐτόν. ἙΆΙΡΙΡῈΒ He- 
ἴεμα v. 993. | | 


— — — al ἐγὼ op ἀπάξομαι, 
Εἰ μὴ πρὸς οἴκους δυνώμεϑ᾽, ἀλλὰ πρὸς νεκρούρξ: 


Phoenissis V. 953. " 975 


K" εἰ μὴ γὰρ οὐνῆς ἥψατ᾽ ἀλλ᾽ ἔχοι λέχορι᾽ 
v. 530, 


"Euol μὸν, εἰ καὶ μὴ καϑ' ᾿Ελλήνων χϑόνα 
7Ζεϑραρμμοϑ'᾽, ἀλλ᾽ οὖν ξυνετά μοι δοκεῖς λέγειν: 


ISOCRATES in Archidamo p. 199. ὃ. 62, εἰ καὶ μὴ 
σάντα pe” ὑμῶν εἰσὶν, ἀλλ᾽ οὖν ὑπέρ γε τῆς ἑαυτῶν 


*) znans. conjezit ἔτ, δὲ καὶ (vide nanmtscht. ad Amator. 
Ῥ. 44.) voxnarsca1us (in Comment, crit. p. 32. 8644.) ver- 
bum elpa uncis inclusit. ΑἹ vulgata lectio sana est. Vide 
ΦΊΛ ΒΑ. ad Plat. Protagor. p. 413. 
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Zn” Nioomethoam, e Εν ΠΚαλ᾿ ὅσα! χείρἰσὼς μόνος: οὔ- 
τορ- φῶν. υἱρξάντων. pi οὐχ ἔδωκεν. - Assentior-Mark- 
lando -ed Heiskio. pro Xerpieac xestituentibus διαχειρέσαξ, 
quod verbum, ra re proprium esse et us ad 

ha. 11. docety;; ob: nos jam ante. hoc.Capite dixamus. - Ὑε- 
—* — dubia corruptam. facilius: emendari po- 
tuerat, quam est ab illis. emendatum: Manklandus.«eonje- 
1ceit καὶ za δυριύσια, RBeishius καὶ ὅσα οὐδεὶς ἄλλας ᾿διω- 
χϑιρίσαρ ; quoruna neutrum placet. Veram lectienem re- 
stituere poterimua ex loco male intellecto [vide PA TnE- 
ni Symbol. p. 444. et nomyruL. ad Charit. p. 207.] in 
hac Orat. $&ă. καὶ τών ὁσίων καὶ τῶν ἱερῶν ἀναγραφεὺς 
γενόμενος : haec igitur non ințeltesst Taylarus, :atque ὅσια 
cade credidit esse, quae ἱερὼ, et cum in. dllo loco, tam 
în ΑΈΒΟΒΙΝΕ ad. Timarch. p. A. ὃ. 23: pro ὁσίων 
seribendani. existănaavit δημοαίωνι. pestenetabaen δὰ î..], 
Aesehinis : uizamque conjectaram revocavit::et recte 
dem —— εἶ ϑσίο, enim ea eadom suat-ae n χὰ 
oa, soleatque vo conjungi: nrmosru- 
aaa în 'Zimoorat, 703. B.. & 41. — “ρῶν ἢ τῶν 
ὁσίων ἔχοντα τι γῆς πόλεωρι ὁ in — 1007. R. 
1. γοϑῳ μηιείναε ἀγχιστείαν μογεδ ἱερῶν, ὑσίων- 
ape fe pi Thest p. A, κα dinit, -cotdle 
stitaisse  Eupatridas ἱερῶν ve καὶ ὁσίων ἐξηψητώρ. rame 
matici 0oroy interpretantur μη Θεῖον. βὲβ 10, δη μόσεφνν, 
αἰ ΠΛΆΡΟΘΒΑΈΤΙΟΝ in v. id p oeis ΗἩΥΡῈΒ1 
Di6, DEMOSTHENIS et aS0€RATIS în Adreopagit. qui 
videtur: esse p. 155. ὃ, 66. ubi male vulgatae: E dăiones 
habent καὶ τοῖς ἱεροῖς καὶ ταῖς ϑυσίαες, ut jam recte mo- 


nuerunt Ἢ... STEPBANUS Diatr. —— eEt αν 5 Ἐ» 
GAMR in etis Traject. T. IL. p -Îvide BBNSBLEBR, 
p. 358 —341.]. Bodea plane de , verbam interes 


-  pretantur :rimazus Lex. Plat. v. Gota, πρὶ vid. mu ma 
BENIUS: AMMONIUS p. 104, nasvonaos n. Odovs 
Saiduovg:' surDas νυ. Ὅσιον' χώριον et Ὁοιωθϑήναει, 
Plurihus de hac vocabuli notione ἐροεππί vAaLasius ad 
Harpocrat. p. 58. edit. B 1; et VALGKBNAL: 
RIUS Animadv. ad Ammon. p. 184. Itaque h. |. æri- 
bendum censeo, καὶ τὼ ὅσια διαχειρίσας μόνος οὗτος 
εδεί. Fortasse haee vocabuli notio non abique o bvia % 
brarios in errorem daxit, * 


δ, 8. Δεινὸν δέ μοι δοκεῖ 1 εἶναι, si — οἰήσοται χρῆ- 


| .) "διυχειρίσερς jam GOnT. et mAnxt., quos decuti vant re 
ceutt., qui tamen c. Cod. C τοσαῦτα scripserulut, , 
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—XXXXX — μὴ δοῦναι δίκην" ἔτι δὲ οἶμαν 
ϑαυμαστον νομίζω, Νικόμαχον ἑτέροις ἀδίκως μνγνησικα- 
κεῖν ἀξιοῦν 4.7. λ. Alterutrum, vel οἶμαι, vel νομίζω 27% 
e margine in contextum esse invectum, quae est Taylori 
et Marklandi sententia, non admodum mihi probatur, 
quia eadem est utriusque vocabuli vis, utrumque quavis 

gina obvium.  Altera Marklandi conjectura, pro oiuas 
legendam esse εἶναι, item Reislii ἐστὶ δὲ, οἷμιαι, ϑαυμα- 
στὸν ψομιίίζειν duriores sunt. Equidem ita scripsisse Ly- 
siam arbitror, ἔτε δὲ μάλλον ϑαυμαστὸν νομίζωι tl- 
iud guidem mirum est, hoc vero mulio magis miran- 

um.) Ὁ 5 

. 18, “Ὥστ᾽ ἄξιον ἡμῖν τὰς αὐτὰς ἐκείνοις ϑυσίαρ 

στοιεῖσϑαιε" καὶ εἰ μηδὲν δὲ ἄλλο, τῆς τύχης ἕνεκα τῆς 
ἐξ ἐκείνων» τῶν ἱερῶν γεγενημένης.  Videtur hic ad 8* 
caciam sententiae ex usu Graecorum aliquid deesse. So- 
lent enim Graeci, si praecesserit εἰ μη, vel εἰ μηδὲν ἄλ- 
do, subjungere vel ajic, vel ὠλλάγε, vel ἀλλ᾽ οὖν, vel 
certe particulam ys. ΧΈΝΟΡΗΟΝ Cyropaed. L. V. c.5. 
8. 33. si μὴ ταῦτα, ἀλλὰ τοιαῦτα ὑπὸ σοῦ δοκῶ πδπτον- 
ϑέναι: Hellen. L. 1. c. 7. 8. 10. εἰ μὴ πλέον, ἀλλὰ 
μίαν ἡμέραν δόντες αὐτοῖς ὑπὲρ αὐτῶν ἀπολογήσασϑαε: 
A IV. c. 6. δ. 13. ἐδέοντο ce εἰ μηδὲν ἄλλο, ἀλλὰ vo- 
σοῦτον γε geovor καταμεῖναι αὐτὸν. EURIPIDES He- 
ἴεμα v. 9953. | 


— — — ἀλλ ἐγὼ σφ᾽ ἀπάξομαι, 
ΕἸ μὴ πρὸς οἴκους ϑυνώμεϑ᾽, ἀλλὰ πρὸς νεχρούξι 
Phoenissis v. 953. ΕΝ | 2% 
K" εἰ μὴ γὰρ οὐνῆς ἥψατ᾽ ἀλλ᾽ ἔχει ddpoci 
v. 530. 


᾿Εμοὶ μὲν, εἰ καὶ μὴ καϑ' ᾿ Ἑλλήνων χϑόνα | 
TeSgappue9, ἀλλ᾽ οὖν ξυνετά pot ϑοκεῖς λέγειν. 


ἸΒΟΘΆΛΤΕΒ in Archidamo p. 129, 8. 62. εἰ καὶ μὴ 
πάντα μεϑ᾽ ὑμὼν εἰσὶν, ἀλλ᾽ οὖν ὑπέρ γᾳ τῆς ἑαυτῶν 


*) znans. conjezit ἔτι δὲ καὶ (vide nanntsch. ad Amator. 
p. 44.) vonnrsonius (in Comment, crit. p. 32. 8644.) ver- 
bum eipm uncis inclusit. At vulgata lectio sana este Vido 
SzaLLaAvx. ad Plat. Protagor, p. 418. 
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"σωτηρίας πάντα ποιήσοντας : Panathen. p. 97. 8. 202. 
ὡς εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο πεποιήκασι τοὺς Ἑλληνας αγαϑὸν, 
GAY οὖν ἐκεῖνο γε δικαίως ἄν αὐτοῖς ἅπαντες χάριν 
ἔχοιεν. 18 igitur cum sit usus Graecorum, videtur hie 
quoque scribi oportere, sal εἰ μηδὲν δι ἄλλο, ἀλλ᾽ οὖν 

σῆς τύχης ἕνεκα. --- Non est mirandum, haec vocabula 
excidisse, cum literarum similitudo librarii oculos falle- 
set. Vel saltem, si quis hoc nolit, legendum τῆς γε τύ- 
χης ἕνεκα, ati este e. Philonem . 29. εἰ μή γε ἄλλῳ τινὶ 
meiţovi, τῇ γε παρούσῃ ἀτιμίᾳ. *) 

| . 91. Kai τούτοις ὁ ἱερόσυλος περιτρέχεε, λέγων 
ὡς εὐσέβειων ii οὐκ εὐτέλειαν. ἀνέγραψε.  .Verba καὶ 
τούτοις emendare conati sunt Marllandus, scribens καὶ 
ἐπὶ τούτοις. et Reiskius χαΐ zor οὗτος reponens: inge- 

niose utergue et probabiliter. De segquentibus nemo mo- 

216 nuit, cum tamen animadversione digna videantur.  Ve- 

“hementer dubito, an bene dicatur ἀναγράφειν εὐσέβειαν 

'et εὐτέλειαν : scribendumque puto λέγων ὡς εἰς εὐσέβέιαν, 
ἐλλ᾽ οὐκ ἃς εὐτέλειαν ὠνέγραψε. Praepositiones absorptae 

: sunt a literis prioribus verborum sequentium. **) - 
__$, 99, Αἰδὼς δὲ ὅτι ἡ βουλὴ ἢ βουλεύουσα, ὅταν 

᾿μὲν ἔχῃ ἱκανὰ χρήματα εἰς διοίκησιν, οὐδὲν ἔξαμαρτά-- 

„et, ὅταν δὲ εἰς ἀπορίαν καταστῇ, ἀναγκάζεται eicayye- 
λίας δέχεσϑαε καὶ δημεύειν τὰ τῶν πολιτῶν. „creda- 
mus Lysiam voluisse senatum illum, qui tunc erât, prae 
caeteris reprehendere , -pracsertim cum nulla esset causa? 
Aţ. hoc tamen sibi volunt illa ἡ βϑουλὴ ἡ βουλεύουσα. 
Equidem unam 'addendam esse arbitror particalam ai. 

- Non enim de illis solis loguitur Orator, qui tom sena- 
tores erant,' sed commune omnium 'vitium reprehendit, 
qui quovis tempore illud -munus -gessissent. Itaque sczi- 

dum censeo, 7 βουλὴ ἡ cel βουλεύουσα : Senatus ille, 
qui singulis anis hoc munere fungitur: quae emendatio 
confirmatur seg. ὃ. 23. χρὴ — μὴ τοῖς Govisvovoie dxa- 


+) surrznuu refutat zoxnrscaius în. Observatt. p. 4 


+7) MARKLANDI conjecturam probat raAnzIUvs. Αἱ vulea- 
tam bene taetur a. KLOTZIUsS în Quaestt. critt, p. 40. va - 
ba ὡς εὐσέβειαν ἀλλ᾽ οὐκ εὐτέλειαν ἀνέγραψε τοκπκτδοπ. ἐπ 
Comment. crit. p. 36. bene sic interpretatur> ἐπ seribende 
pietalem, non parsimoniam spectasse, Formula enim arayga- 
Ps οὐσέβειεν explicari debet ut τέρενειν ὁ δὸν i. 4. secandd, 'vi- 
am perficere (vide szaxnuanvy Syntax. p. 46.). .Caete- 
rum vide κοξοχπι: OeGo. Aih. T, 1. p. 227. II. 427.etc. 
7, ERRMAN NI, Handh. $. i 


X—X xvn 
Face, 2. VITERAE, fai praccepta fuere Luzacr, 
Cum tibi non nugis seripta referta daret, 
(Qualia nunc, guascunque velis, funduntur în horas, 
Queis operae sudant, queisque taberua gemit + 
At te Palladias juvenem deduxit ad arces, 
Argitum τί docuit quot ferat ora forum. 
Ora quibus Graecae manavit gratia knguae, — 
Quae dabat ut vires, sic sapientis en: . 9 
Qualis în Andocidis consedit mellea labris, 
Cum populam ejoguio redderet attonitum, 
Seu demonstraret, se relligione teneri, 
Nallius inque Deos criminis esse reum ; 
Sirve redux memoret, qualem se gesserit exul, 
Ante oculos Patriae cui fuit una salus; 
Belligeras seu voce pia Leniret Athenas, 
Foecundae impellens pacis honore frui; 
Sea cohiberet eum, placuit cui summa potestas, 
Quem senis Actaei nobilitavit amor. | 
Semper în egregiia spirat facundia dictis, 
Quae capiunt animoe simplicitate truc, 
Nllud luudis habent Veterum quae seripta leguntur . 
Verba. nitent cultu, fucus at omnis abest. 
(Quae tu dum volvis gnavoque labore retractas, 
Quidquid amor veri subjicit inde trabens, 
Cernere jam nosti, quod verbum scripsenţ auctor, 
Et falsum dederit quod peregrina manus. ᾿ 
Non temere incensus mutandi ardgre, severo 
Judicio exmplotas, qaid sibi dicta velint. + 


4ς- κε . 


XVIII X— XX 
Redditur antiquis per te οἷς vera venustas, 
Cultius et cultis emicat ingenium. 
Quanta salus fontem doctrinae haurire serenae 
. Scire et ubi lateat cognitionib honos, 
Castalidamque novem placidos ilustrare recessus, 
Inque Aganippea nectere valle moras. 
MHaec, srurrzne, tibi monstravit rura LUZACUS, 
9 Leidenais caram quem sibi Pallas hbabet, 
Qui juvenes studiis incumbere ut urguet bonestis, 
Multaque docta loqui, sic quogue vera docet. , 
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"ANDOCIDEAE τ᾿ 479 


ovore ἀργίζεσϑαι: eodem modo, AND OCIDEA de Myste- 
riis ὃ. 91. ἡ βονλὴ ἡ ἀεὶ βουλεύουσα si ὄμνυσι. ABI- 
S ἜΟΡΒΑΝΕΒ in Vespis v. 097. 


“no τῶν ἀεὶ δημίζόντων οὐκ οἶδ᾽ ὅποι ἐγκεκύκλησαι. 


THUCybIvEs L. Î. c. 99, ὡς δ᾽ dy ἐδόχουν μοε ἕκα- 7] 
Ozot «τερὶ τῶν ἀεὶ παρόντων τὺ δέοντα μάλιστα εἰπεῖν 
cf. σΘοΕν Ἐκ. T. I. p. ὅ9.]. xenoenon. Hellen. L. 
. 64... ξ, 18. cva: ἄνδρας ἀγαθοὺς πρὸς τὰ ἀεὶ mag=' 
ἀγγελλόμενα -". Cyropaed. L. ὙΠ. c. 1. ὃ. 47. ὥστε καξ᾽ 
φοῦτο ἔτε καὶ νῦν διαμένει τὸ “τολεμιστήριον τῷ cs) βα-- 
σιλεύοντι. I80CRATES Panathen. p. 239. 8. 54. πρε-᾿ 
στόντως καὶ δικαίως ὁμιλοῦντες τοῖς ἀεὶ πλησιάζουσε: 
ibid. ὃ. 34. τὴν εὐκαιρίαν διαφυλάττειν περὶ ὧν ὧν αεὶ 
τυγχάνῃ διαλεγόμενοο: DEMOSTHENES ὧν ristogit. 
X. p. 177. R. ὃ. 24. τοὺς νόμους οὖν δεῖ τηρεῖν καὶὲ 
φούτους ἰσχυροὺς ποιεῖν τοὺς ἀεὶ δικάζοντας ὑμῶν." 

. 37. Aldo διὼ τοὺς προγόνους, ἤδη aie Tivâe 
καὶ διὰ τοῦτο συγγνώμης ἔτυχον παρ᾽ ὑμῶν. Si sensas 
me non failat meus, melius scribatur διὰ τούτους: [1|6- 
rae ultimae 'abierunt in initiales verbi sequentis συγγγώ-᾽ 


ὃ. . 

μῆ δ 48. Καὶ τὸς μὲν ἀρχὰς ὑπὸ τοιούτων ἡγεῖσϑε᾽ 
διαφϑεΐρεσϑαι, αὐτοῖς δὲ τούτοις sorevare, Reiskius 
ro vitioso αὐτοῖς e sententia Marklandi in contextum 
recepit αὐτοὺς. quod a Lysia profectura esse vix credo, : 
qui eo sensu cum -optimis ge husque scriptoribugs verbo * 
ἐσειτρέπειν utitur. Potius scribendum faisset αὐτοὶ δὲ 
φούτοις σειστεύετε. 
| duersus Philonem χὰ 4.  Conjecturam Stephani: 
confirmat M. Ald. ὃ: 3. M. Ald. εἴτε ἱκανῶς. ὃ. 9. fin. 278 
M. Ald. παρέσχεν. ἃ. 19. M. Ald. goze μὲν ἀφελόμιε-' 
ψον, ἃ εἶχον, νῦν δὲ δοκειμασϑέντα. δ. 20. M. Ald, ἢ oi 
οἰκεῖοι. ἃ. 984. îiterum conjecturam Stephani confirmat 


8. 13. ᾿Αλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἀπεχϑήσεσϑέ γε τῶν στολι-᾿ 
«τῶν οὐδενὶ, τοῦτον ἀποδοκιμάσαντες, οὔτ᾽ εἰ φοὺς ἐτέ- 
οὗυς ἀλλ᾽ ἀμφοτέρους φανερὸς ἐστὶ προδοὺς. — În . 
Ald. diversa lectio notatur εἰ οὐ τοὺς ἑτέρους, unde ef- 
ficere possis, antiquitus scriptum exstitisse, ἐστεὶ οὐ τοὺς 
ἑτέρους, alioquia legendam videtur ov γὼρ τοὺς ἑτέρους; 


—— — 


+) suurrsnar medicinam respuebant recentt. omnes. Dere 
vide ο. r. ABEAMAAMMI Handb. $. 463. δ. 
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180 __ LECTIONES 
boc. enim dicto prioris redditur ratio. Addit Orator, 
ὥστε μήτε τοῖς ἐν τῷ ἄστει γενομένῳς pliov προρήκειν 
εἶναι τοῦτον, (οὐ γὼρ ἠξίωσεν ὡς αὐτοὺς ἐλϑεῖν κινδυ- 
γεύοντας) pre τοῖς τὸν Πειρῳιᾶ καταλάβοῦσιν, οὐδὲ 
γὰρ τούτοις ἡϑέλησε συγκατελθϑεῖν" φησὶ δὲ καὶ ταῦτα 
„sad αὐτὸς γενόμϑγορ: Haee multis conjecturis tentata, 
tamen ita manserunt corrupta, ut ctiamnum esse: vide- 
mus. . Mih: doae in mentem venerunt emendandi viae; 
ei primum quidem, si φησὶ est retihendum, ea nobis na- 
ta est suspicio, lectorem quendam margini.libri sui ad- 
scripsisse φησὶ δὲ κἀνταῦϑα καὶ αὐτὸς γενόμενος vel 
γησὶ δὲ ταῦτα καὶ αὐτὸς παραγενόμενος: dicit autem 
aec Lijsius, ut qui et ipse exulibus în Piraeto adfue- 
rit, quod e psEuno-PLUTARCHI νοΐ antiguioris eu- 
279 jusdam vita Lysiae intellexerat. Lysiam fuisse in Pi- 
rqeto et strenuam exulibus in recuperanda patria navasse 
0) 3 abunde docuit το. rAyronus in vita Lysiae. 
——— fortasse in margine notata deinde inter ipsa 
verba auctoris sunt interposiia. Vel si qnis hoc. nolit, 
εἰ verba illa retinenda putet, forte sczibendurm ui; et 
caetera eodem, quo diximus, modo sunt emendanda, πὲ 
actor 'dicat se quoque in Piraeto fuisse, neque adeo hac 
de.re testea producere; quae εομήξείμτα, quo se tueatur, 
illud habet, quod in Codd. Paris. et Veneto non lega- 
tur φησὶ sed φήη. quum ex his in Stephanicam editionem 
fluxisse videatur φησὶ, quod ab Aldina abest. Ex 94. 
antem eodem jure efiingitur φημὶ, ac φησ. Non ego 
tamen. priorem conjecturam majorem mibi videri babere 
speciem veritatis, quia'mox ad confirmanda ea, quae di- 

xerat, testeş produeit. *) 

. 26.  Ouros δὲ, πρρϑοὺς ὅλην τὴν στόλιν, οὐχ 
ὅπως. τινωρηϑήσεταε παρασκευάζεται. Ὁ huic loco 
deesse apparet, id diversa ratione Marklandus et Reiskius 
supplere conati sunt. Ego vero paene confirmare ausim 
Lyciam ita scripsisse: οὐχ ὅπως τιμωρηϑήσεται alia. 
καὶ βουλεύειν παρασκευάζεται. - Seguitur enim; καίτοι 
δικαίως γ᾽ ὧν --- οὐ περὶ τοῦ βουλεύειν, ἀλλὰ περὶ τοῦ 
δουλεύειν καὶ τῆς μεγίστης ὠπορίας ἐκκλησιάξζεταε (f. 1. - 

980 ἐκκλησιάσαιτο): haee pulcheșrime superioribus respondent, 
et hinc intelligitur. fovievaw debuisse praecedere.  Ele- 


+) Pro οὔτ᾽ si recentt. omuos Ὁ REISKIL conjectura οὗ γαὶς 
sctipserunt. (μοίετην; Cod. C. praebet καὶ ταῦτα; ὡς Par 
᾿ καὶ ἀστὸς 750406: idque interpreti. omnes receperunt, 
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ANDOCIDEAE. „. 8ὲ 


gans Tie est 'usus formulae οὐχ ὅπως, sequente ἀλλὰ καὶ 
vel. ἀλλ᾽ οὐδὲ: non solum non — sed etiam : LYSIAS 
p. bonis Aristoph. ὃ. 34. οὐχ ὅπως σκεύη ἀπέδοσϑε, ἀλ- 
λὰ καὶ αἱ ϑύραι ἀπὸ τῶν οἰκημάτων ἀπεσπάσϑησαν: 
in Nicom. ὃ. 20. ἀλλ᾽ οὐχ ὅπως ὑμῖν τῶν αὐτοῦ τι ἐπέ- 
δωκεν, ἀλλὰ καὶ τῶν ὑμετέρων πολλ' ὑφήρηται: . ΧΈΝ 0- 
ῬΗΟΝ Hellen. L. V. c. A. Ὁ, σά A. ὡς οἱ “Μακεϑαιμόνιοι 
οὐχ ὅπως φιμωρήσαιντο, ἀλλὰ “αὶ ἐπαινέσαιεν τὸν „2ipo- 
δρίαν: L. VI. c. A. ὃ. 3. οὐχ ὅπως τὰς πόλεις ἀφιέν-- 
«τας, ἀλλ᾽ "οὐδὲ τὸ στρατέυμα διαλύοντας: Cyrop δύ. 
1. c.3. ὃ. 10. μὴ ὅπως ὀρχεῖσϑαε ἐν ῥυϑμῷ ἀλλ i 

ϑοῦσϑαι ἐδύνασϑει 1socnarăs de Pace p. 168. 
ἽΝ οὐχ ὅπως ἀγανακτούμεν, ἀλλὼ καὶ χαίρομεν : “Bust. 
ridis Laud. p. 222. 8. 5. οὐχ ὅπως τῆς ὑπαρχούσης αὖ- 
τῶν (leg. αὐτὸν) διαβολῆς ἀπήλλαξας» ἀλλα καὶ τηλε- 
καύτην ivi 40 — Pai pe παρανομίαν προσῆψας. Conf. 
, lataic. Eadem râtione 

rii ou ζει, vel μὴ ἔμ: LVBIAS ii Pancl. ὃ. 12. 
ψαμίζει ἑαυτὸν μὴ ὅτι Πλαταιέα εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλεύϑε- 
009: ΧΕΝΟΡΗῸΝ Hellen. IL. II c.3.$. 18. ὡς διὰ 
τὸν χειμώνα οὐδὲ πλεῖν, μὴ ὅτε ἀναιρεῖσϑαι τοὺς ὥνδρας 
δυνατὸν ἦν: X80CRATES Except. adv. Callim. p. 374. 
ὃ. 17. οὐ γὰρ ὅτε τοὺς ἀδικοῦντας ἐκόλαζον, cdi. ἐνίοις 
καὶ — ἐξαμαρτάνειν: , DEMOSTHENES în Ti-2804 
mocrat.: p. 702, R. ὃ. 7. οὐχ ὅτε τῶν ὄντων ἀπεστηρή-- 
μὴν ὦν, αλλ οὐδ᾽ ἄν. ἔζην. Est baec formula elliptica, 
neque tamen, uod nonnulli volunt, pro οὐχ ὅπως ou, 
vel. μὴ ὅτε ov dici putem, sed potins manasse e pleniori - 
formula οὐκ ἐστὶν νεῖ οὐ λέξω, ὅπως, Gri. De hac for- 
mula similibusque aliis conf. 6. BUPABUS Comment. L. 
Gr. p. m. 777. venus de Idiotismis L. Gr. p. 432. 
et 790. nooceveEeNius de Doctrina Partie. ὃ . 741. 
8644. p. 962. seqq. 1. nos Ellips. Gr. p. 486. ſp. 774. 
5644. ed. SCHAEF.]. Hunc loquendi morem ad' atinos 
quoque: transiisse, iiseque non modo et non solum dici 
τ non solum non docet Δ. muRETUs Var. Lect. L. 

. €. 

Orationem Funebrem licet constans veterum judi-· 
um Lysiae tribuerit, multa tamen sant, quae mihi per- 


%) Vulgatam Jectionem, quam recentt. retinuerunt, recte expli- 
Cavit Ba BMIUs.  Caeterum de οὐχ cireș, οὐχ oras οὐκ vide 
scaozm, ad Isaeuin p. 334. et sacozrrz. ad Luciani To- 
xar. p. 52. uando apud Latinos nen mode δῷ nou mode 
πον poni posit, bene docait danacxrus ad Cic, in (δε. 
Ῥ- 39 — 41. Ἢ 


-- 
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suadeant, non ipsum Lysiam esse auetorem. *) Est enim 
- dietio magis ornata et inflatior etiam, quam pro illius 
aevi hujueque scriptoris simplicitate, plena quaesito or- 
natu.  Antithetorom fastidiosam hbabet multitadinem et 
cumulationem, totaque sophisticum quoddam spirat inge- 
mnium, Nos igitur anctorem secuti VALCRENAERIUM | 
(ad Herod. E. ὙΠ. p. 566..36. ὃ. p. 579. 58. a.) 
ipsaque re id suadente, hane Orationem Lysiae abjudi- 
camus , quod et post Valckenaerium fait judicium REI- 
282 smx1 ad ἢ. Or. p. Θ΄. Exstat in Bibliotheca Lugdu- 
-mo- Batava Codex MS. Orationum Demostheuis, quibus 
subjangitur haec Oratio; hunc igitur Codicem cam exem- 
plo Stephanico contulimus, atque hane lectionis varie- 
tatem cum ex illo, tum e Margine Ald. edit. notavimus. **) 
ὃ. 3. Cod. ὁ μὲν λόγος pot περὶ τούτου. Bid. 
Cod. ἐξεῖναι. Ihid. Cod. πανταχῆ. 8. ὅ. M. Ald. μνή- 
αἐς- ἰά. M. Ald. Ζιπεηαίον πάντας ἀνϑρώπους. 
(id. Cod. M.. Ald. τοῖς τῶν τεϑῴὥεώτων.. Ihid. Cod. 
"Awdtovec γὰρ. ὃ. ἃ. Cod. μόναε μὲν. 8. ὅ. M. Ald. o 

eo αὐτὼρ. ΕΝ 
ἃ. 6. Cod. βουλεύσασϑαι ἄμεινον. Ibid. Cod. τῇ» 
ξαυτων. ὃ. 7. Cod. ἐώντων Καδμείων. Ibid. Cod. is- 
ρῶν δὲ μή γενομένων. 8. 8. M. Ald. ὠπεστόύντων δὲ καὶ 
σφίσιν αὐτοῖς. ὃ. 9. Cod. αὐτῶν atque ta fere semper. 
8. 10. Cod. τὰς ἔν τῷ πολέμῳ" τύχαρ. M. Ald. σχόλιον" 
κατὰ O Ὁμηρικὸν Κοινὸς ᾿Ενυαλίοιο. Ibid. Cod. τῆς 
ἀσεβείας. Ibid. Cod. M. Ald. ὥνντερ ἕνεκεν. 8. 11. Cod. 
Ἡρακλῆς ἐξ ἀνθῪθρ. Ibid. Cod. ἔφυγον Εὐρυσϑέα. Ibid. 
Cod. ἐπὶ τῶν βωμών. $. 13. Cod. τῶν ἐκείνίο τῷ χρό-- 
vo. Ibid. τὴν αὐτὴν ἔσχον γνώμην. Ihid. Cod. ἐκεί- 
γοὺς δ᾽ οὐκ. Xbid. Cod. δίκαιον δὲ νομίζοντες, ou πρό- 
τερον. Xbid. Cod. ὑπὲρ αὐτοῦ. ὃ. 15. Cod. ὡς οἱ μὲν 

" 4αρ᾽ Ἐυρυσϑέωςρ ουδὲν περ, ἀκόντων. 
283 Ibid. Cod. καὶ τῶν “Ἡρακλέους παίϑων. Mid. Cod. 
διὼ δὲ τὴν τοῦ πατρὸς ἀρετὴν ἐκείνους δὴ τοῖς, d. e î, 


% Οἵ, wasraa manu Geschichţe der gr. Beredtsamkeit p. 778. 


- 2%) Duorum Venetorum, Codd. lectiones ad h, orationem m v- 
aarus in VV. LL. XVII. p. 168. ed. wocr. proposuit, 
quae mirum quantum conspirant cum lectionibus iis, quay e 
margine, editionis Aldinae, in bibliotheca Vimariensi asserva- 
tae, enotatas 1. OsARnU8 ὃ. vozatscato (vide jus 
Praef. p. LX.) communiicavit. Ft non dubito, quin lectiones 
hae marginales fluxerint e librissa munxro laudatis. Nam 

' ex editione 57 EFBAMIAMA excerptas esse, jure meritoqua 
negavit jam OsAnnUs, | 
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B 10. Cod. omittit +. οὐνυχέσεεφοι. M. Ald, soabuzăv 
** Ibid. Cod. πάσιν ἀνϑθϑρώσοοις. Ihid. Cod. 
ὄντα. bid. dm: ante τήνδε omăttit Cod. ὃ. 17, 
. ὥρπερ ei πολλοὶ καὶ τοὺς ἐσέρους ὀβαλόψτεο. ὃ. 
ΜῊ Cod. ἐπολιτεύσαντο. 8. 19. Cod. πτρορήχεε voma μὲν 
ὀρίσασϑαι τὸ δίκωμομν.  Îbid. M. AU. „ao νομέναυς — 
διδασκομένους. Φ. 20. (σά. μύριοι γὰρ ὑπὲρ. ἀπάσηξ εἷς 
᾿Ῥλλάδος πολλὲρ eset. ὃ. 38. Cod. δουλώσασϑαωι. M. Ald. 
δουλώσασϑε. Ihid. ἐγησώμενοι δὲ omittit Ced. M. Ald. 
ἡγούμονοι. ἢ Ibid. φϑμέξοντεξ. Ihid. τῶν ἄλλων. AlA. 
τῶν. πολλῶν. DE. λοιπῶν et. ἄλλαψ. ὃ. 92 29. Cod. ἔασιν. 
pd. M. ΑΝ * si 5* δ ἢ E ἐομαῦφα, Bid. 
ου — ver. ᾿ saga φῶν ἀγᾳ 
ϑώῶν. Sid, Cod. εἰδένωι 'χάρεμι J 24. Cod. γνόννες 


Ald. e 5 vit ΟΝ ἕω M. ΟῚ M. Ala. 
πενῦεν. Abid. Ald. ἐλουϑϑυώσειεν. ὃ. 90. Cod. οὐ 
φιλοψυχ ἡσαντεᾷ. Ibid. M. Ald, καὶ μαλλον τοὺς παρ 
αὐτῆς νόμους. ἀσχυνόριονοε, ἢ τὸν πρὸς τοὺς -stois love 
xivouvoy — ἔστησαν ν τρόπαιον, Ibi 
Ald. ἐκ δῆς αὐτῶν. ὃ. d. οὕτω 0% δὴ ταχέων. 284 
Ibid. M. Aid. ἐπήγ 8 μα M. Ald. soi τὴν ip 
τῶν προγόνων. Thid.. M. Ala, «ἀκούσαι τὰς:.. — 
ἤϑησαν. Ihid. Cod. παλαιόν τῶν ἔργων. M. Ad: ᾿τῶν 
aviara ἔργων. ὃ. 27. M. Ad. 5790 eat φῇ e. DP: 
ζό —* τοῖς αἰτίοις. Ihid. M. Ald. διακοσίαις δὲ «αἱ 
α΄ — σερατειάς. Ibid. M. Ald, sin ἔργον — ὅ δὲ 
. —* στὸν σήμειον 4.. τε. ἐξὸν χιλίαις m. δ, ** [7] tea 
ψώτατον. τ, "E. ὃ. 20. Cod. τὸν '49or: 


— 


sei dora, —* — M. Add, —— ἀκρω- 
ψηήριον τὴς ὐβδοίαρ. ἃ. BA. Cod. .ouy ταῖς ψυχαῖς. M. 
Ad. a. οὐδὲ sue ψυχὰν. 5; 82. A. Ald. φούμον δὲ: τὸν 


mir e col. au doro i δὼ în ni, ἃ 
. “e Ν ὃ TIR GP οὐκ ἂν 7 1, 
Cod. οἷς prepare. M. Ald. seic μέγας. ΕΟ 

N. AM, — πένϑοξ. Ibid. —* ᾧ 


di, ἂν ἫΝ Cod, ἐμν- 
ΚΣ Φ' αὐνῶών own Φ ἱ La 
avec εἰ * — εἶς * * 40. Cod. 


eg 


. 384 τς ΚΕΘΤΉΤΧΟΝΗΕ 


πιά, Cod. ᾿ἐγωπόντων μὲν τὴν =: —3X 4. 
Cod. sovor. Ibid. Cod. φούτοισ — ἐμ, 3 

285. .-Ibid. Cod. cor βασιλέων. Ş. Ab: Cod: τῶν πλοί- 

oruv βαρβάρων .superseripto “Elina. ὃ. 47. καεσάυ- 

"pa d omittit Cod. Ἢ Cod. συ ἔχων. δ.. 40. 

"καὶ τής ἡλικίας ἁπάσης. ὃ. 50. ασϑωι. 

. Ald. oi τῆς ἡλικίας οὐκ PE — Cod. 

—— δ. 52. Cod. αὐτὴν. εἰς τὴν, Μεγαρι- 

are ὃ.. δ, Cod. μετὰ pa πλείόνων nova. :$. 50. 


. "Cod, γενέσϑαι. δ. 58. Cod.. τὴν αὐτῶν 
ἐροτὴν. Ibid.: (σὰ; ἀπολομένων. Kbid. Cod, φοῦ΄ ἡγε-- 
μύνος. M. Ald. Wet. Cod. ἡγεριόνων. hdd. M. Ald. 
᾿ἐδήλωσαν. ὃ. id. Cod. ἐγκαϑιστώσιν. -ὃ. :60.: Cod. κεί- 

coda et συγκαταϑαπτομένης. 1014, τῆς omittit Cod. 
. 61. (σά. “ἄξιον ἦν ἰδίᾳ. ὃ. 62. M. Add. anoSaveiw. 
..03, Cod. κινϑυνεύρντδρ. . M. Ald, καὶ ag τοι 
sal μεγάλην. ἃ. ΘΑ. Cod. πλέον ἔχειν δυνάμενοι τἰεεα- 
que μεφέδοσαν. ὃ. 65. Cod. ἀπολογήσαντο. Ibid. Cod. 
δ Ald. οἷαί. se ἐγένοντο. . 
. $. 07. ΜΞ Ald. ἐπεδείξανεο.. δ 68. Cod. περὲ —* 
. αὐτῶν." : ἢ 70. Cod. τῇ μὲν. πατρίδι τὰ σρόφι αἀποδό»-- 
res. 4. Cod. τοὺς προκήκοντας. αὐτοῖς. 014. Cod. 
—S —— βίου.. ἃ. 72. Ald. nesofurase ἢ. M. 
πρεσβυταποι: al. πρεσβύτεροι ἘΝ "Μηδ. (v. 48.) ἢ 
— φρύντις ἀλγεῖν οὐ ιλεῖ. ὃ 4. Ald. περὶ δ᾽ αὐ- 
286 τοὺς χρὴ. M. πῶς δ᾽. item. moze.d, Ihid. ὅταν ὁ τ 
“ omittit tei —* „Cod, ἁυότυχίαις τούτων.. N. 
όνην. 5 od. mootusda — ἀσσυαζό ră 
$. 76. M. Ald. γήσίων. 8. 77. pi . verba —— us- 
ue ad ὥστε τὲ dei omissa. sant im 0d. Ibid. M. Ad. 
fucit cum M.. Steph. Cod, xaxiozois, ut videtur ex emen- 
datione: antea seriptum erat χερίότοις, 
. 79. .Cod. κινδυνεύοντες. ὃ. 80. Cod. ϑάνατοι. 
8. 81. seg. Cod. καὶ. μόνους ἀνθρώπων. οἴμναε κρεῖττον 
, ᾿γενέσϑαι. δὰ, Cod. ὅμως. ἀνάγκη role — age 
χρῆσϑαι καὶ ϑεραπεύοντα. 

Haee quidem e MSS. sunt dueta ; anus ρέδείετεη 

locum leni mutatione ex ingenio emendemus. 

οἱ μὲν per Ευρυσϑέως οὐδὲν. Tag. ἐχόντων 

οἰσκεσϑαι, ϑηψαῖοθε δὲ οὐκ ἠξίουν. Εὐρυσϑέα͵ — —* 
φεύοντα, τοῦ ἱκέτας αὐτών. ἐξρλεῖν. Magia etiam .haec 
în Codd. sunt perturbata: multae virorum docterum ex- 
“stant conjectarae, _adversus quas locum pain 
tuetur Reiskius:  Eurysthoum, σαὶ pri pene mrdei gran 
vegaret (Heraclidas ecilicet sibi dedi) mpi 


πο  “ANDOOIDEAB. --..- 30% 
οἷδε Romines ereptum ire: Quae în ția. plane con- 


traria est veterum hac de re narrationihus, Omnes enim 


referuai, Eurystbeum vi. supplices eripere Atheniensibus 
voluisse, tyrannum superbum, qui ad preces mon descen.-. 


ἀετοί. Loecum arbitror integrum fore, si unam addamus287 Ὁ 


iculam. ὧν: Buovo9ia ἂν αὐτὸν ἱκετεύοντα — Aihe- 
nienses vera suuplces sibi eripere Eurystheum non pas- 
si esscut, licet supplex. id regassei Eurystheus. Ita de- 
scribițur animorum summa contentio utriusque partis, et 
eat Antithesis guaedam, qualibus hune Bhetorem delecta- 
ri supra nionui. *) ᾿ — 
uhjuneta est Lysiae Orationibus in Editione Ste- 
phani vita Lysiae, ἃ DIONYS10 HALICARNASSEO con- 
scripta , quae ultimo .laco .elegantem nobis conservațit 
pariem Orationis de Reipublicae statu non mmutando, e 
qua pauca menda tellere non abs re erit. 

. 3. ᾿Εγώ μὲν οὖν, ὦ ᾿Ιϑηναῖοι, οὔτε γένεε css 
λαυνόμενος. ἀλλ ἀμφότερα τῶν ἀντιλεγόντων πρότεροῦ 
ὦν, ἡγούμαι κι «« Δ. Deesse aliquid, apparet e verbis 
οὔτε et ἀμφότερα. Quid vero huc faciat Reiskii ἡλικία, 

am vocem -in eontextum recepit, non video; mihi po- 
tius videtur deesse vox χρήμασιν, vel πλούτῳ, prouti vo- 
luit Marklandus ; q. V. Praeterea licet non reprehendam 
lectionem ἀπελαυνόμενος, malim tamen, si in Codice 
quodam inveniatur, scribi ἀπολειπόμενος, quia sequitur 
αλλ ἀμφότερα τῶν ἀντιλεγόντων πρότερος ὦν: frequens 


est usus verbi ἀπολείστεσϑ'αε, hoc sensu, relinqui ab alio,. 
υἱοί, superari, înferiorem esse. ὙΠ. ss0oCcaATEM 


9. fin. p. 245. ὃ. 61. p. 266.288 


Panathen. p. 954. ă, 

δ. 159. p. 76. ὃ Ὁ 9. p. 284. $. 248. anrsroraa- 
NEM Equit. v. .5) . . 

„A. Οὐκ ὧν ἔμοι γε πειϑώμεϑα. Inepte ita le- 
gitur: vitium ortum est e sequenti σδριαιρησόμεϑα" ἐθ- 
genei σείϑησϑεγ ut mox ὃ. 5."*" 


6. Εἶτα τοῖς τῶν ἡμῖν ὑπαρχόντων ἐρώσε εὶς 


ἔσται σωτηρία τῇ πόλει. Omnes emnium emendationea 
referre longum sit; equidem legendum opinor: iza τού- 
των ἡμῖν ὑπαρχόντων ἐροῦσι, vel ἐρωτῶσι. **"*) 


5) Interprett. recentt. vulg. habent. 


ΜᾺ) BREEBEMVBSM Reiskii conjecturam recepit. OEATSGCATIVS 
laounae signuim posuit, raaxszius pisi in textum recepit 
οὔτε ἡλικίφν id tamen sibi displicere in notis prouuuciat. 


, ἈΚᾺ) At vide mAnnraca, ad Amator. p. 62. 
4.06.) Vulgatum babent receuit. interpreles. 


15 * 


* 


9  LECTIONES ANDOCIDEAE. 


8. 20, Morcscoyrot μὲν doze ϑεοῖς, ναὶ ὑλινίδονφαδ' 
în] τὸ δίκαιον βιετὰ τῶν ἀδικουμένων ἔσεσϑαι. - "Ta * 
rus vult vel ἐλεύσεσϑοαι, vel cum nonnullĩs ἐπεὶ delen 
censet, quod non videtur necessarinm, dummedo ejus lo 
co reponamus își. Sperantes causam justam etiamnum 
projuturam sis ui ni în] Juriam passi pusti ita LVYSIAS 

olystrato ὃ. νίξεσϑαε εὖ ᾿ φοῦ δικαίου. 
—8* —— Ἔα ἢ . 10. τὸ Γ δίκαιον ἔχοντες. 
σύμμα 42. ὑπὲρ τῶν δ μαθονδοτῖραν μενὼ φτοῦ “δι. 
ἑαΐου ἜΑ Mira : ὃ. 17. περὶ τοῦ δικαίου — 
ἃ. 61. καὶ περὲ τοῦ δριαίου διαχάμεγοιι 


δὴ) ΤΟΛΆΤΒΟΒΙ ΑΝ reținuit iv). Sed cum pnanxzto prbbave- 
rim sSLUITERI Conjecturam, quain, quum cosutuemoraret, 
|. BE să x x AU quoque haud iiuprobanme videtur, 


FINI ΜΒ. . 


27 (] . ,8 


Addenăda “et Corrigenda 


„Pag. 8. mota: pro ef. quoque a: a. BECKER. leg, — Cf. A. 4. 
BECKER; quoque. (Qua în re saepius peccatum. , 
Pag. 5. linea 37. ἡτιβωσαν leg. ἡτίρεωδαν. ' 
Pag. 7. de phasiânis 'vido c. er. HERMANNUM în Actis Diurne 
Scholl. 1833. Nr. 89. p. 738. Sed de hac re r. v. pRITZSCRIUS, 
Vir praeclarissimus et amiciasintus, “sententiam suam, quam În Com- 
meniariis ad" Aristophanie Nubes proposuetat, mecum communicavit 
quamque hio publici Juris fieri concessit:: . 
„VS. 410. Mio ἐπ mesdaeio deprehensos plane tenemuș Atticistas, 

goi quum φασιανικὸς de avi quadam comica în Avibus τ, 68. poni 
vidissent, nostrum veto: locum de certo genere eguorum explicarent, 
legem tulerunt sacrosanctam: Φασιανοὶ ἵππον φασιανικοὶ δὲ 
—R Vide Herod. p. 468. ed. Piers. s. 459. Lob. εἰ Thonam M. 
Ῥ- 805. Primum hujus. praecepti aactorem ignoramus: sed illud cer- 
fum est, hominem quemcengae eum dici jas fasque est, aetate Atho- 
naeò praeceppisse, Hic enim IX. 387. C. quum exempla Qaruatrev 
avis a Mnesirmacho, Theophrasto, Aristotele, Spetsippo cellegisset, ad 
extremum &tiam illud subjecit: Φασιανὸν δὲ οὗτοι κεκλήκασιν αὐτὸν, 
καὶ ev φασιανικὸν 5 videlicet πὶ perditom istum Atiicistam refutaret, 
" Utinam vero bonus Atticista de phasianis a Phidippide landatis- paullo 
diligentias cogitasset. Sed in Hujus loci explicatione ab omnibas inter- 
pretibus mihi discedendum est.  Phasianos nostros jam antiquitus alii 
pyo equis nescio quibus habebant, alii pro notis illis avibus: quam 
utramque interpretationem et in Athenaeo invenimus, εἴ apud Scho+ 
Jiastas. Prior sententie Ailenaei temporibas erat vulgatior (οὐκ ἐπὶ 
ἵππον, inquit, ὡς οἱ πολλοὶ: îta enim e Schel. Nub, scribendum est)s 
ae sane videtur Athenaeo aliisqye antiquis gyammaticis constitisșe de 
ἑἱπποτροφία Leogorae, siquidem et Schol, Havennas alinsque ita loqyi-. 
τσ Λενγοθα ὡς ἱτεοτρόφου μέμνηται» tamgyam în re non dubia, 98 
ipse Athenaeus tamen concedit, nisi fallor, equos aluisse Leogoram, 
Posteriorem sequitur Athenaeuș,  ductus eo maxime, quod Leogoras a 
Platone Comico in Perialge ganeo helnogue diceretur. ἘΠ. Platonis: 
locus est apud Schol. dem placuit xusrsRo, partim qaod homo 
luxariosus gallinas phasianas alere potuerit, partim quod improbabile 
sit, equos e Colchide, tam longinqua regione, Athenas adductos esse, 
quum “[hessalia generosis equis ahundaret. Praejereg Athenaeum se- 
uuntur. Sallierius, Harlesius, Berglerus, Dukerus, Brunckius. Et 
Puukere quidem ἃς Brunekie perineptum videtur 116 loqui quemquam: 
eguitandi studium mon abjecero, etiamsi miki dederis puleherrimos 
eduos. Αἱ recte monnerunt WIELANDIVS atque AERMANNUS, ἃ 
Comico ita loquentem indeci omnino potuisse juvenem ejusmodi, qui 
mihil aliud quam equos perpetuo cogitaret,  Repugnat autem wat- 
LANDUS Athenaeo ad equos phasianos reversys, tum quod Phidippi- 
des incredibili equorum studio flagrarit, tam guia haec talis oratio' Co- 
mici ingenio melius respondeaţ. mERMANNYVS nuper aves hic com- 
memorari defendit, quod Atticietarum decsetua a Lonzcuzo }. L re- 


“΄ 


Întatum vit (m ΣοΒεκοκεισυο ἐδ, util selet, vehementar landat) οἱ qued 
eqnos phasianoa grammatiei temere fipxisse videantur, nec verisimile sit 
equis quibusdam, ut volunt Scholiastae, avis Phasianae imaginem in- 
ustam fuisse; magis se adduci, ut eam certi coloris appellationem esse 
oredat, Ηος argumentum gravissimum est, Nam donec ostensmm fue- 
xit, equos nescio quos Athenis phasiamas dictos esse (ipsi aatem Sche- 
tae vereri se dicunt, ne hoc totam sit șommeștitiar ἐἴπες ἔστε 
φοῦτο μὴ κατωψευσιένον), τοὺς φασρκύδυς haud dubie δὲ avi expli- 
cahimus.  Neque Athenaeus, si de equis Phasianis quidquam accepis- 
set, id aut ilio loco megligeret, aut alterins explicationis patrotiniara 
şipe ulla dubitatione snsciperej. . Sed alind quoddam argumenta ad- 
damus, certius etiam nisi me fallit, ut eqai isti phasiani ex Aristopbane 
tandem alicuando tollantur. Magnum enim momeatum facit vs. 407. 
εἰλλ᾽ εἴτι κάλει τῶν πατρῴων ἀλφίτων, similis ille Acharn. 4044. «λλ᾽ 
εἴτι ads Διρκέτου Φυλααίου. Vorba illa τῶν πατῴων ἀλφίτων mile 
Sehol. εἰ V. D. δὰ opes facultatesque paternas referunt, Quae senten- 
ta hic requiratar,, patet tum e phasianis Phidippideis, tim e v. 422. 
οὐκ ἄρα pe τὴν Δηρμητρα τῶν γ᾽ ἐριῶν ὅδε. "Hoc igitur exprimit 
„wenn diz dein Vater nech lange Brod gebhen 8011. Nem- 
pe Phidippides etiam tum in domo paterna nuttiebatur id aetatis erat- 
Que οἰκίσιτος τηλικοῦτος ὧν, rTum praeclare filius: men faciam, si 
vel mihi phasianos apposueria heluonum delicius „ich thăte es 
icht wenn du mir Phasanen vorsetztest, Sed ex his facile 
intelligitur, perabsurdam esse isiozum opinionem, qui τοὺς φασικεοὺς de 
equis nescio quibus intexpretati sânt,  Qualis enim ic mexus seaten= 
tiarum : -si diutius a patre ali eupis. -Non, etiamsi mihi egues dederis. 
Nam igitar Phidippides neque eo: deditas erat stedio equorum, ut etiam 
carne equina noa dicam vesceretur (qugd ipsum credi non poiest), sed 
ea prae ceteris cibis omnibus delectaretur? Haud vidi magis, Ita equis 
de medio 'sublațis aves solae videbuntur restare,. — Sed quid si de- 
monstro, Leogoram, hominem et gulae deditum et liberalem, neque 
qquos, neque gallos phasianos aluisse? Elenim veros phasianos Leogo- 
rae, rem Aihenis tam quidem perraram,  ceterum sane tennem minus 
curasset Arisţophanes, sihique a tam frigido joco μαμὰ dubie cavissete 
Majus quidpiam în velere comoedia requirimus, quae quum fere sem- 
er rei publicue se îmmisceat, tum maxime în vitiis hominum exapi- 
tandis Bono publico' solet prospicere.  Verum enim vero ultima illa 
οὗς τρίφεε Λεωγόφας praeter exspectationem addita sunt voce Φασιανός 
ὁ Colchico în Atticom phasianum subito conversa.  Quum enim dice- 
ret adolescens si δοίης γέ μοι τοὺς φασιανοὺς, ivis haec audiens 
avem illam animo înformabat: sed quum post aliquando adjiceret — 
οὖς τρίφεε Λεννόρας, tum vero cgm voluptate animadvertebat sibi ver- 
ba data esse, Phasianos autem nominari sycophantas, quos Leogoras ad 
eoenam vocaro soleret, sive parasitos ejus, qui iidem essent sycophantae, 
Φασιανὸς c. sycophanta copulatur ddehar. 694. (725, Elmal.) 


΄ν β ⸗ a 2 
ἐνταῦϑα μητε αυκοφαντης εἰείτω, 
MT αλλες ὅστις Φασιίανος ἦστ᾽ aria 


Similia, puto, legebantur în Holcadibus, unde Φασιμνός afiertur a Sie- 
phano Byzantio.  Porro quid mirum Lcogoram heluonem sluiste pa- 
rasitos? De quo Plato Comicus 


Ω Sia Miguxs, νῦν 1 εὐδαίμων ἴφυεν 
casă ὕΓλανκπένης ὁ Vitra, καὶ Aare, ἡ 
ei ζῆτο φσερπνὸν, οὐδὸν εὐϑυριούμονοι," 


880 
Quiu, «οὐὴριὶ index Zongnine. ptaaitcp: relatne, erat: οαἰφιατοῦξα. Δταγλέαε; 


„Pnopapib ἔν, ut.:.apparet 6 Wep. .1308. δειπφεῦντα Mara Λενγόρου, 
Habes unum e phasianis, quos alchat Leogoras, eumqae. ta lem, ut: Jam 
reliquos non' ddmodum desitigrea, - ::Converiere. .licet iu, bune modum: 
nein wabrlieh -nicht und-meenn du. mir. geben wolltest 
„die. Phasaner, die Leogorâa fiăttert.. De industria scriptum 
est δοίης, Non rapa? sia, quod verbum non : qaadraret îm Leogorae 
„phasianos. :- Ad nemo! facile descit parasitos Calliat, -AlciWiudis, - Philo- 
nidis Melitensis aliorumque, În ajusmodi parasitos δὶ -Eupolis et post- 
ca „dristaphenea peculiarem scripserunt comoediam ,.-dile Adulatores, 
hic Tagenistas.  Quid, quoă pardeitos (Ὁ ὅλακες tot vel ἐπισίτιοι di- 
„cehâstus);:s0epenusero porsonam. egiyse. sycophantarusm , clărissime, per- 
spicitur e Pelasgis apud Athenaeum VL 247, A. AH ae ἕν᾽ "ἀνδ ᾿ 
᾿ὥδινόν eo: Dn, οὐδει μαρτυροῦσι — : 
Sic igitur minas patris repente in risum deflectit: ßlius, quum eos 
„axapiei phasian> ,: :quos alit. L.dogdras. .. Est omnino Phidippidi cum 
istis phasianis multum necessitudinis; hi enim a Lcogora aluntur,' at 
ipse a patra: .aed.illud. facetum;, quod ἐπι’ magnă gqahăam fekicitutis par 
te zepanit,:parasitos. et 608 sycbphantas 'alere. Fia ogor h. 1, ex longe 
ara tempore -patavi exponenduwa esaa,. neque nuat quidem aliter sen- 
οι, , Al, ipquit, quis „țandem. vestaţur parasitis :ât „sşcaphantis? : Nemo 
vero : sed proprie intelligit phasianos uves, a more plase Aristophaneo 
sintul Loogoram ejnſque parasitos nullo; exspectante „castigat, .' His ith 
disputatis partem acholii δῇ h, 1. vero altingam, , Negue enim :probo 
andacem Ey AN ΚΕΝ ΣΙ, copjecturam, și δὶ zei ᾿Αφίσψαρχιον pse οἱ 3. 
“περὶ ᾿Αρκίλοχον». quod. etiam degitar in Scholio libri Revennatis, sed 
puto, verbiș οἱ sei. ᾿Αρκόλαχον bis Aristophanem grammatitum indi- 
cari, qui ut Comicum nostram,, sic Arehilechutu quoque interpretatus 
est; NMpvet „me Schol. Ανν., 4 07X7...pese υπναν δὲ δι μεὺν «ερὶ Agro 
patra τὴν εἰς τὰ ἐφεοδίσιω ἐἐκρασίαν" καὶ 70: a e Tie φυ e. απ «- 
x sia, ψε2σ τὴ “αν ὰ ὐτῶς ἐξηγοῦνται" Nam: benăritb iste. est. Ανί 
chilochi. Quantum vero -Archiloche ribnerit Atistophanes gr, vel 
smus dotebit iocus-'Cicesonia Ep. ad Atiice XVI. 44. αὶ '* Fortasse Ari 
stophanas. igr.i Muno xersum în suis ad Archil6chum. tbmmiebtariia ex- 
plicarat, aut certe vocem aziăvec apud Avchiochuiti cum hoc l&co 
comparaverat.” Ceteruri in: sehoitis nd Nubes aliquotias iMhistophanes 
gr. commemoratur, at ristarehus nusquam. 


Pag. 24. Iuscriptionem a Platone et Stobaeo laudatam habes quoque 
in BOECRHII (. }. T. IL. p. 82.. 
Pag. 95. Ἑρμῆς Ἡγεμεονιος. Vide Botcnuiizt Oec, Athen, T. IL 
Ῥ- 254. ᾿ “ ν , " πο 
Pag. 27. linea 24. ἤδη leg. uda. : 
Pap. 84. linca 14. omnio leg. omnino. | 
Pag. 34. linea 82. ἑστυκότας leg. ἐστυκθτα 
Pag. 82. linea 12. ὥςπερ leg. ave 
Pag. δὲ. * linea 10. ze ae δὲ leg. τε ate —— δὲ, Ibidem de γῇ 
«ολλὴ vide Hor. Epod. XV, 19. 
Sis pecore et multa dives tellure licebit 
Tihique Pactolus fluat. 
vide nuscunkrum ud Tibull, p. 5. 
Pag. 65. De κατηγορουμεένοις οἱ κατηγορημιένοις (δ. 8.) disputat az v- 
MIus ad Lycurg. p. 159. 
Pag. 66... ΠΙπὰ ῥήματα ϑηρέύειν, quod $. 9, legitur, conferri potest 
cum Latt, venari Îmudem cf. rai Tzsc uri Comment, de Aristoph. 
Daetall. p. ss, ” ᾿ . 


Pag. 67, De Diognele, qui 4, 44. comtntenoratee, vide Ὁ Κ "έσ. δὰ 
I,ysiae oratt. p. 492, et de Pythenice soncanium in Corp. 
Juscriptt. V. 1, pag. 476. . 

Abid.” De δ. 15. inspice ntrrTEeRz Athenăische Gerichtverf, p. 474. 

Pag. 69. * CumatzINHOLDO KLOTEIO, cujus sententiam im 
fecit nuper sommERuUus, Vir Prueclariseimus, . in Actie Diurn, 
Scholasit, 1833. Ῥ. 649. , 

Pag. 83., Verha, quae initio 6, 67. Habes, δαὶ Priscianns Χ ῖρε, 

. XVIII, e. 25. T. 11. p. 205 cd. satu; 

Pug. 85. De verbis: σώματα ἄτιμα ἦν et —22 Tora sa vipera 

_xwle MERMANNUM ad Rurip. Jon, v. 4164. 

Pag. 88. De ἐπιρεέλείσϑω,) quod δ. 84, legiinus, vidoaoscanzz C.I, 
1. A p. 414. ἢ . ΄ 

Pag. 98. De ἔμπροσθεν τοῦ βουλεντηρίον (fe 95.) cl Βιυμκεῦυα ad 

„„Lycurg. p. 148. 

Ibidem. De ἄρχει χρόνος (δ. 98.) cf. Βοβοκπεςν C.I. T. I. p. 29 
et 412. 

Pag. 98. De $. 110. vide Acta Diurna Scholl. 4682. Ρ. 4490. 

Ihid. De δ. 4144, vide Schoemanni Ord. Jud, p. 245. n. 7. δὲ de 
Ἐλευσῖν, et ἐν ᾿Ελευσῖνι vide, quae docte monuit sAvPPrusin JA "-- 
Niz Anal. 1832. T. VL fas, 1. p. 62. et ΘΥ Υ ΕἾΝ σὸ ed Plat, 

Them. pe 24. 

Pag. 104. ad δ. 125. wanxtvtLD, în Gilv. crit. V, p. 98. expl. „jate- 
jum moerore moritura lecto înterea dechbuit: de qua potestate τοῦ. 
κοατεκλιϑὴ consulas Polluc. 111, 106. Idem V. Ὁ, Tom. ÎL. p. 70, 
docuit, ὠπώύγχισθαι tese delore strangulari, ut în N. T. Matth, 
XXVII. 5; καὶ «πελθϑὸν ἐπήγζξατο; ubi GROTIUS οἱ RICAEVSI 

-  leeos laudant e LXX., ek Aeliano et Ovidio. 

Pag. 106. wantr. în Silv, erit. V, p. 16. κε κυῦμ $. 182. male 
turbas ekcitasse patat, . 

Rog. 149. Ad 5. 48, De τὸ πέριπτον ρμεύρος μετώλαρεβ, αἵ, rara 

+ βοκπέι Comment. ἠδ Dactali. p. 149. — . 

bag. 154: * De Cimone εἴ de ejus matriniosiio cum sorort contracte 

- faima jam disputavit IANUS RuTatasris în VV. Li. p. 87. 
aeqq. edit. Lugd. Ba, 1018. | 

Alia 'Iypographi errata bensvolas Lector îpee ermendei, 
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